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PREFACE. 


Tus Pralter which is here commended to the notice of the public, will, it is imagined, 
be found to contain advantages, eapecually for the Engliab student, »uperior to thoee which 
any edition supplies, while at the ame tame the clear and commodious form in which the 
different texts are exhibited, will be found: no inconsiderable aid towards a complete and 
critical study of this important portion of Holy Writ. 

There are, indeed, zeveral excellent editions, which exhibit with the Hebrew, either the 
Latin Version of the Vulgate, or the Engliah of one or the other of our authorized trans- 
lations. But although the editors of Pzalters have always considered that they were 
rendering « valuable azzistance towards the interpretation of the original, by placing by its 
-vide 2ome approved vernion, it. has always been © difficult matter to decide on the priority 

o* Me claims of the Greck or Latin , while & deaire to md his own countrymen would alzo 
prompt to an editor the introduction of the received translation of his own church. Much, 
indeed, may be done by « judicious election of the explanations which are to be derived 
from critical renderings : and accordingly several able scholars have published Latin or 
other translations, partly composed by themselves, and partly taken from the opinions of 
such critics as have gone before them in this long and oft trodden path. 

While, however, the value of such labours is fully acknowledged, it still &eems the 
safer course not to add to the number of new attempts, but to bring into one view the 
original, and its most authentic, and, certainly to us, most interesting translations. 
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The student will therefore possess, in 81x parallel columns, the Hebrew and Greek, 


together with two Latin and two English Versions. 
The Hebrew is accurately taken from the edition of Van der Hooght, 1705, and verified 


by a comparison with more recent reprints of that edition, 80 as to avoid any continuance - 


of typographical errors. 

The Greek exhibits the Vatican text of the Septuagint as edited by Bos, 1709. 

One of the Latin translations is the Vulgate, the character of which is too well known 
to require any explanation, but which certainly does not exhibit 80 close a connection with 
the Hebrew text as the other Latin version, which is called the Versio Hebraica Hieronymi. 
By means of the former of these we may gain much help in understanding the Greek 
translation, from which it was evidently taken ; but the latter is the more close repre- 
sentation of the Hebrew, and as such the more valuable as a guide to the translation, and 
as & token how the Hebrew text stood in Jerome's time. 

This version is found in Jerome's works, in the Pzalterium ad and in 
Sabatier's collection of the old Latin translations. 

Of our own two translations, and of the advantage of having them both under the eye 
_ at one glance, and of the interest of comparingithem with each other, it is unnecessary to 
peak. Of their correspondence with the best editions of our Bibles the student may be 
assured by examination; by which means also he will gain much 'useful insight into the 
necessity of watching against those little variations and minor inaccuracies, which after the 
lapse of many years often occasion a reprint to require a diligent collation with its original. 

Every confidence is felt that as soon as the design of this edition is known, it will 
receive that encouragement which now rewards every work which enables the reader to 
pursue with pleasure and advantage the study of 8ound biblical learning. 


April, 1843. 
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j- | their cords from us. 4 He that eitteth 


in the heavens aball laugh : the Lord 
hall have them in derigion. 5 Then 
zhall he speak unto them in his wrath, 
and *vex them in his core Glaptczzure. 
Yet have I ®zet my king ©upon my 
holy hill of Zion. 


71 will declare %the decree: the Lonp 
hath eaid unto me, Thou art my 20n, 


i | this day have I begotten thee. ® Aok 
i | of me, and I aball give thee the hea- 


then for thine inheritance, and the ut- 


. | termost parts of the earth for thy pos- 


8eagion. 9 Thou halt break them with 
« rod of iron, thou shalt daah them in 
pieces like a potter's vessel. 

10 Be wize now therefore, O ye kings: 


. | be instructed ye judges of the earth. | \,Go8 


U Serve the Lonp with fear, and re- 
joice with trembling. !? Kizs the Son 
he be angry, and ye perish from 


it | the way, when his wrath is kindled but 
i|a little: Blezzed are all they that put 


their trust in him. 
III. 
A Pezalm of David when he fled from 
Abealom his Son. 


LORD, how arg they increazed that 
trouble me? many are they that rise 


i | up against me. ? Many there be which 


8ay of my 8oul, There is no help for 
him in Selah. 

® But thou, O Lon, art a 8bield *for 
me; my glory, and the lifter up of 
mine head. #4 I cried unto the Lozp 
with my voice, and he heard me out of 
his holy hill. Selah. * I laid me 


vi, | down and alept; I awaked, for the 
i, | Lonp sustained me. 


6 T will not be afraid of ten thou- 


: | zands of people, that have zet themselves 


me round about. 7 Arize, O 
Lonp, ave me, O my God; for thou 
hast amitten all mine enemies wpon 
the cheek bone : thou hast broken the 
teeth of the ungodly. * Salvation 
belongeth unto the Lozp: thy bleazing 
is upon thy people. Selah. 
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To the f chief Musician on Neginoth, 
A Palm of David. 


HEAR me, when I call, O God of 
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mercy upon me, and hear my prayer. | 6, 


? O ye ons of men, how long will 
e turn my glory into shame? how 
will ye love vanity, and seck after 

? Selah. 5 But know that the 
Lonp aet him that is godly, 
for himeelf: the Lonp will hear when I 
call unto him. 4 Stand in awe, and sin 
not : commune with your own heart 
upon your bed, and be still. Selah, 
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V. E. 
To the chief Mnctolan upon Hehitenh, ton Weed, 
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in te; in eternum ex- 
_— et habitabis in eis. 


In finem in carminibus, Pealmus 
David, pro octavs. 
DOMINE, ne a W -4 tuo 
arguas me, ra tua 
, om infirmus 8um : 


Bang me, » quoniam con- 
turbata eunt oa men. * Et 
anima mea turbata ext valde : ned 
tu, Domine, uequequo? 4 Con- 
by ener 
meam : ealvum me 
misericordiam tuam, * 
non et in morte qui memor ait 
tui: in inferno autem quis confite- 
bitur tibi ? ® Laboravi in gemitu 
noctes 
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6 Domine, in ira tua: 


et exaltare in finibus inimicorum 


judgment that thou haxt commanded, Deus 
And 80 ahall the congregation 


righteouaness, and 
noocency that is in me. ®Olet 


nees of the ungodly come to an end: but | neq 
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thou the just. 
: trieth the 
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wry, is day. '*If « 
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g , O Lon, in thine anger, 
lift up thyself, because of the rage of 
mine enemies : and awake for me to the 


Lonp shall judge the people: judge me, 
O Lonp, according to my righteous- 
ness, and according to ity 
that is in me. 9 Oh let the wickedness 
of the wicked come to an end, but es- 


10 « My defence is of God, which 
t in heart. !! » God 
judgeth 


angry with the wicked every day. 
he turn not, he will whet his aword ; he 
hath bevt his bow, and made it A 
for him 


his own 


O LORD our Lord, how excellent 
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pedibus ejus, oves et boves uni 


CONFITEBOR tibi, Domine, 
in toto corde meo : narrabo om- 
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VBRSIO ANGLICANA (1611). 
things under his feet. 7 * All sheep and 
& animalia agriz| oxen, yea and the beasts of the field. 

9 The fowl of the air, and the fish of the 
zea, and whatsoever through 
the paths of the zeas. ® O Loap our 
» how excellent i thy name in 
all the earth ! 


IX. 
To the chief Musician Muth-Labben. 
A Pralm of David. 
I WILL praise thee, O Lonp, with 
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they hall fall and perish at th - 
gence, 4 For ®thou hast makutalned 
my right, and my cause : thou satest 
in the throne judging © right. * Thou 
hast rebuked the heathen, thou hast 
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3 'By Toh anooT, 

pou els Teh onlow, © Sarge yo 
Xoivras amo mpooarov oov.e * "Or 
trolmoas Thy plow wuou ral Thy Olem 
pou, Exdbioas em Opovov 6 rplvey &t- 
xacootyny. * 'Emnerlunoas theo, rat 


"| &TW\ero 6 doefis, Td Bvopa airiv tHf- 


64d) thou enemy, destructions are Xeryas els Toy a bya, xal els Toy aiava 
corue to a perpetual end; and thou|ToD aiavos. ins yr 4 gn > hn 
cum ipsis. 7 Dominus autem iu ge mates ge popupaias eis TOS, mones rabeiter 
edebit, etabilivit | perighed with them. 7 But the Loxy| dwrwxero T0 urnubouoy avraev wer 
ad j zolium 8uum : | shall endure for ever : he hath prepared |? Ka} 6 Kipos eis Toy alava uiver 
® Et ipee judicabit orbem in |his throne for nent. ® And he| ace & rplou Toy Opovoy avrol, * Ka) 
Juotitia, judicabit in | #hall judge the in righ ;| ard xpuves Thy oixouutyny && Burao- 
elevatio opprezzo, elevatio op- |ple in tnezs. * The Lonp alzo| 2; > Kopios «ar TS movie, 
in 1 Ft con- will be *a 1 Noe the epyrocens a Bonlds ty evxauplacs, wes. 10 Ka) 
—_ I eons 6 oP e\muodTrwoay Em), of of Yywaorovies T0 


| ray fem, mad for- 
zaken them that zeek thee. 


is | | Sing praices to the Lon, which 

dwelleth in Sion : declare among the 
is doi 12 When he maketh 
he remembereth 


| 


$roud gov, bri ous byxaTuores TOUR bn- 
troivrds oe Kupce. 

11 Wd\are T@ Kuplp T@ rarowoivre 
& Zu, dvayyeinare & Tois SOveos To 
drernSebuata avrod, 12 "Or; txhmrav 
74 aluara aurav duvjobn, ox enend- 
Oero Tis Sethoews TAY TevIJTOV. 

13 Lyons of pe ts Se weſy ro 
veolv TOY jou, 
je bn Lew TuX@v Tod Oavdror' 14" Onras 
ay [Xo Tdhoas Tas aiveoeus cou ov 


youen —_— Ths Ovyatpds Zur dryak- 


2 7 owrnply oov. 


17 AmooTpagr- 


Earned | rwoay of duapronot els Thy fBmv, mhvra 


e Hob. an bigh place. f Or, afflicted. 
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" | unto me. 7 His mouth is full of curang, 
? | deceit, and fraud : under bis tongue 


a 


WHY etandest thou so far off, O 
Lord : and hidest thy face in the need- 
ful time of trouble ? ? The for 
his own lust doth persecute 


ot them be taken in the eraſtywilinews comprehenduntur 


**| that they have imagined. 


7 For the 
ungodly hath made boast of his own 
heart's dezire : and speaketh good of 
the covetous, whom God abhorreth. 
« The is 8o proud, that he 
careth not for God : neither is God in 
all his thoughts. 5 His ways are alway 
grievous : thy judgments are far above 
out of his sight, and therefore defieth 
he all 

in his heart, Tush, I «ball never be cast 
down : there ahail no harm happen 


and vanity. * He atteth 
in the thieviah corners of the 
streets : and privily in his lurking dens 


? | doth he murder the innocent ; his eyes 


are et against the poor. * For he lieth 
waiting secretly, even as & lion lurketh 
he in his den : that he may raviah the 
poor. » He doth ravish the poor: 
when he him into his net. 
11 He falleth down, and bumbleth him- 
elf : that the of the 


12 He hath said in his beart, God| i 


hath forgotten: he hideth away his face, 
a2d he will never 8ee it. ® Arize, Q Lord 
God, and lift up thine hand: forget not 
the poor. Wherefore should the wick- 


"7" | ed blaspheme God: while he doth ay in | irri 
his heart, Tush, thou God carest not for | i 


it. !* Surely thou hast 8cen it : for thou 
beholdest 


ungodliness and wrong. 
16 That thou take the matter 
into thine hand : the poor committeth 


himeelf unto thee; for thou art the 
helper of the friendless. !7 Break thou 


his enemies. * For h* hath aaid | e3 


Domine, SUPET £08 : 
ut sciant Gentes quoniam homi- 


ue non queret. * Non eat Deus 
in congpectu ejus:  Inquinates 


* Heb. In the pride of the wicked he doth persecute. 


b Heb. hide themselves. 


d Heb. 8oul's. 


e Or, the covetous blecceth 


i Heb. in the secret places. 
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ii | times of trouble? 2? * The wicked in 


ap- | boasteth of his * heart's desire, © and 


: of his sight 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


into hell, and all the nations that forget 
God. '® For the needy ball not alway 


heathen be judged in thy sight. ® Put 
them in fear, O Lonp : that the nations} 
may know themselves to be but men. 


X. 


WHY s8tandest thou afar off, O 
Loxp? why hidest thou thyself in 


his pride doth te the poor : let 
them be taken in the devices that they 
have mag! 3 For the wicked 


blesseth the covetous, whom the Lonp 
abhorreth. 4 The wicked through the 
pride of his countenance will not seek 
God: * God 5s not in all his 
or Go 6 His ways are always grie- 
vous, thy judgments are far above out 
: as for all his enemies, he 
at them. © He hath said in 

is heart, I shall not be moved : tor 
shall * never be in adveraity. 7 His 
obeys and "deceit, 


' 
YAAMOT. 

Ta GOvy Te emMavbavouera To) Oecod. 

18 "Or; oux eis Taos Emmnolioera 

6 mToxs, 1 vrouorty Thy Teviroy obs 

X% Mw Sd Apta—_s 

vp &parT , 

vn evarmiov oov. Kard- 
vouodtrnv &r aur ous, 

ergo Koga 6r1 dvOpwrol eior Gud- 


P. 


INATI Kpie aqtornras paxpoder, 
Uepopgs & evxaiplacs, && Oper ; 3 Ey 
urepypaveveoVac Tov aoeh, cumru- 

Xapufdvorras 


piteras 


TOV TAOV Vv avrov 
6 Etrte & xapSig airod, Ov jt) oa- 
d amo ryeveis eis yeveay dveuv xaxod. 


Ipoles + Lelipipito Mew $09 
avroy eveOpeves To) 


\Gorioas rags ) ts n$ Burton 


19 k He croucheth, and humbleth him- | avr0v* & Th Tayl8: avrod Tamewwoeu 
nelf, that the poor may fall "by his | avT0v, 10 Kinges ral Teoeiras & TH at- 
oo on nax his _— as TOY Tevifrov. 1! Elre 
heart, orgotten : he hideth & Th capSlg aitros, 'EmMAnorta 6 
his face, he will never ee i. Oeds, amor, T0 Tpoawrov auroy 
ToD uh BXerrew els TENOS. 
Domn mo Loan, 2 0 12 'AvdoT10: Kipue 6 Oeds, © 
perum. ® Quare blasphemat im-  Whendare dt; the widhed contems [* 9 Ap 90m Br & 6 does Vo 
pius Deum, dicens in corde #uo, | God ? he hath -1id 1a his heart, Thou| 7g wor E 
quod non requiras ? 4 Vides, | wilt not require it. '* Thou hast seen dg apts _— 
quia tu laborem et furorem respi- | it, for thou beholdest mischief and spite bmrijoes es, 67, ov Tovov «ai 
civ, ut detur in manu tua. Tibi| to requite it with thy hand: the poor | Y{0v KarTavoels, Tob avrovs 
fortes tui ; papillo |* committeth himeelf unto thee, thou | <is x<ipds ov oo! aXeXemTas 6 
tu e factus adjutor. * Contere | art the of the fatherless. !* Break | TTOX05, BonOos. '5 Fuv- 
brachium impiietmaligni: queeres | thou the arm of the wicked, and the oder vie Bpenchrs rebpapreteoS as 
i Hob. deceits. « Or, iniquity. 


4 Or, all his thoughts are, There is no God. 


I Or, into his strong parts. 


m Or, n Heb, leaveth. 


e Heb. unto generation and generation. 
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e Heb. in darkness. « Or, a burning tempen. 


d Or, terrify. 


© Or, eatablich. 
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| XI. 
To the chief Mugician. 4 Praln of David. 


IN the Lonp put I my trust : how 
ay ye to my eoul, Flee as « bird to 
mountain ? # For lo, the wicked 
their bow, they make ready their 


:| try or at the aprigt i hu 


4 The Lonp is in his holy temple, 
the Lony's throne is in heaven : his 


and brimstone, and 4 an horrible tem- 
pet : this shall be the portion of their 


: his countenance doth 


the upright. 


XII. 
To the chief Musician * upon Sheminith. 
A Palm of David. 


the tongue that 
things. . 4 Who have 8aid, With our 
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SAAMOT. 
woynpc), GyrnOmoeras 1) auapria atrod 
xal ov jt) evpebj. 
16 Baoievoe Kips els Tov aiava, ral 
els Toy aiava Tod aiavos, droeiole $Ovn 


Els ro reAos, akuds rg Aavid. 
'EITI Tg Kvplp neroda, mix dptire 
Th wuxi} you, 3 Meravaotevou tm} T& 


Kupios, & ovpave 6 Opovos oc 
t abred os rÞy mira drofh 

Tovot, Ta Fipapa avrol 

vious TOv avOparoy, _— n 

Tov Slxacov xal Tov doe}, 6 82 dryamav 

adixlay uuwoet Thy Eaurol » 7'Em- 


Spier: em. duaproxove mayibas, The ral 
Oeiov xal mverua ratayiBos 1) wepls Toi 


rornplov airav. *"Ori Slxaws Kipos 
xa) mydrhoev, evOtrira elde 
TO T, avrod. 

IB. 


Ele rd vos iwip rhe &yd6ns, yahuds re Aavid. 
SNEFON je Kyupie, &r: exhdorrev 
60s, bro pONnoav as annVeaac awd 
T@v viav TEv avOpwroy. ? Mitac Nd- 
$&caoTos mpds Toy TY\molov avrod, 


ay. *'EfoXo0pevoas Kupos md 
Dn T& Soha, ral dt 
uova* * Tore eimovras, Toy 
YAGooav pav ueyaruvoruer, Tt yelNh 
nuav Tap Tuav torr Tis Tuav Ku 
EOT(W ; 

5 'Amo Tis TaXairowplas TOY TTY av, 
xal amo Tod oTevayuou TAv Teviirov, viv 
dv ojuas, Meyer Kupror: Oroopas &v 
owTyplep, Tappnoidoopas & aur. * Tt 
Xoya Kupiov, Moya dyvd* 


neigh yet Blue, & napdly na] ts nap 


3 Hob. are with us. k Or, would ensnare him. 
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* Heb. him, that fs, every one of them. 
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probatum, 
a terra, colatum Tu 
qeneraion uf 
nos & \ in eter- 
num. ® In cireuitu impii ambu- 


Victori Canticum David. 
USQUEQUO Domine obli- 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
words : as ailver tried in a furnace of 
earth zeven times. 7 Thou | p40" 
chakt koop them, (O Loan,) then chalk 


To the © chief Mugician, 4 Pealn of David. 


HOW wilt thou forget me 
O Lonp) for ever? how rnilt 
hide thy face from me ? * How 


ahall mine enemy be exalted over 
mo 3 Connider and hear me, O Loxp 
my God : lighten mine eyes, lest I 
aleep the of death. * Leat mine 
enemy 8ay, 1 have prevailed againet 
him : and thoee that trouble me, rejoice, 
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pak. prays oux &oT: Touav 
ws lore foe tbe 


Te xel\n avriv ov T0 oT0pua pls ral 
pay Yojact, Obeis 01 Tmo0es auraY Ex 
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PSALTERIUM LITURGLE. 
upon the Lord? * There were they 


' [brought in great fear, even where no| v 


fear was : for God is in the 
of the righteous. 0 As for you, ye 


have made a mock at the counsel of | ti 


the poor : because he putteth his trust 


WY | in the Lord. 1! Who aball give aal- 
* | vation unto Iarael out of Sion ? When 
' | the Lord turneth the capt. = of his 


people : then shall Jacob i. *© :e, and 
Iarael ahall be glad. 


XV. 


* * * 


LORD, who hall dwell in thy ta- 
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it | rejoice, and Israel shall be glad. 


it | bernacle? who shall dwell in thy holy 


:| the truth in his heart. 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
Lonp. 5 There * were in 
fear ; for God is awe en ge 
the righteous. 6 Ye have shamed the 
counsel of the poor; because the 
Lond is his refuge. 7 > Oh that the 
aalvation of Israel were come out of | ._ 
Zion! when the Lond bringeth back 
the captivity of his people, Jacob ball 


XV. 
A Pealm of David. 
LORD, who hall © abide in thy ta- 


hill ? 

2 He that walketh uprightly, and 
worketh righteousness, and speaketh | |, -yos 
3 He that 
backbiteth not with his tongue, nor 
doeth evil to his neighbour, nor *taketh 
up & reproach against his neighbour. 
4 In whose eyes a vile is CON- 


person 
temned ; but he honoureth them that 
it : | fear the Lonp: He that eweareth to 
Jurat ut 8e affligat et non mutat : 
d Pecuniam 8am non dedit ad 
uguram, et munera adversus in- 
hee, non movebitur in zternum. 


his own hurt, and changeth not. 5 He 
that putteth not out his money to 
usury, nor taketh reward against the 
innocent : He that doeth these things, 
ball never be moved. 


jaOU. 
: | roy Koupcov Eveorruoy pou Sramavros, ors 


— 


YAAMOI. 

ereca\toavro. *'Exei edeiniacav $08p, 
8 obo Lore br, 6 Ocos & yeves 
Ava. ou 
ore Kupios ems aurov Er ITE Been 
& Zuoy T9 owrhpioy To) Topan) ; & Tþþ 

toTpeyras Kupuoy Thy aixparuoiay TO 
_ auroi, ayannuaobo 'Taros, ral 
evppav0rmro 'TopanN. 


Mn 15 


KYPIE, —_ throes & T@ Orme: 


KATAGKINVOTE EV TA 


cophlg auror ® "Os our ebonwoer & 
YAwooy autos, ove? erolnoe Te mmolov ® 
avurod raxov, ral oyerdiojedy ooe Safes 
em Tovs EyyoTa abrol* * Efou8tvora 
evaTriov way San, 
$0Bouutrors Kupoy Ore 0 0uvuv 
7G mAnoloy airod wal ob aberiy 5 To 
apyupiov avro) oux Sore Eml TOR, Kal 
en abwors our ape 06 Tov 
Taura, ov oaxeubrjoeras eis TOY aiavd. 


2rmoypatia r$ Aavid. 
we gy phe ts 67s - oo. 
mud, 3 a To Avp jaou 
hy &r, TOv aryabav — 
3 Tois &ylos Toi bs Th ſj abrod, 
auudoroce Tavra TA fejpata avrol 
ng wee Me-ef 
veras avrav, pueTh TAWTA 
owaydye The ouvayeyds airiy tf 


aiudrer, oude uy wvno0e TAEV ovoudrov 


| Sn Im me en 

7 Eimnoyjow Tov Ku Toy ovverl- 
oavrh je, ere Oe ral vuxTos enat- 
&evody je Ot v 8 TTpowpwuny 


Va EOS HEEUESE0D 


I Re Sa OUDBEASTRSD HEPES OaaH COT CSI IVME DS AD 6.50 


XVL».9._PS A LM L--xvil. so. 16. 


_ 


Wie 


Hl 


Fl! 


THEE 


MR MOT 
þ HUN | it Hs Hit 1} i Th nt b hi jill Jl 
1 MoH: : F gltih Wit Allo: REM ji b 4 It 
Vil ff : aj! dll il fp HH TR 
Bi Ha Wi LH 11 Ra i wh 


HO Wh i 7 eh 
L FEE FEE 
x pies J ® Fern pet 
# itt 
Þ T2045, 
HR BE STTTH1 TONY 


© @vrall confidently. d Heb. juotice. © Heb. without lips of deceit. « Heb. be not moved. 
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dextris meis eat, ne commovear. m—_— 0 right hand, I ehall | && SFu@v pou torilv Iva wh 


” Propterea leetatum (eat cor | not be moved. my heart |9 4,2 Toro nuppdv0n 4 rap8ia pou, ral 
meum, et exsultavit gloria mea; | is and my glory rejoiceth : my LEaTO 1) YNMaood mou, Fri &e ral 
et caro mea habitabit confidenter. also shall * rest in hope. For] it uwov rataormvace en Amis 


19 Non enim derelinques animam | thou wilt not leave my »oul in hell; [10% Q,, gg, &yxaraXelyrews Thv 
meam in inferno: nec dabis | neither wilt thou suffer thine Hol pov els ib, 0082 Eaves Thy bo 
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in righteousness : and when I awake 
up after thy likeness, I shall be satisfied 
with it. 
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as for me, I will behold thy presence| i 


VERSIO VULGATA. 


ejus, et de manu Saul, et dixit: 


DILIGAM te, Domine, forti- 
tudo mea: 27 Dominugs fir- 
mamentum meum, et refugium 
meum, et hberator meus. Deus 


y | meus adjutor meus, et sperabo in 


eum. Protector meus, et cornu 
salutis me, et susceptor meus. 
3 Laudans invocabo Dominum : 
et ab inimicis meis ealvus 
ero. 4 Circumdederunt me 
dolores mortis : et torrentes in- 


cendit fumus in ira ejus: et ignis, 


pedibus ejus. 0 Et ascendit super 
1 Et poeuit 


Me? 


CE E-Y_MES-Y EE E-S-H M.M-M-9-5 


SME L-EFLEFMIAESSTO 9 e  l LE TH WI. 


XVIIL.v. 1 PSALM I. xvi. ». 16. 


VERS. HEB. HIERON. VERSIO ANGLICANA (1611). YVAAMOI. 
tnam : implebor, cum evigilavero | in righteousness : I shall be satisfied, | 7@ Tpoownp cov, yopraoVyoouas Ev TH 
tua. when I awake, with thy likeness. oþ0Tvas T1MTv Oofav gov. 4 
XVIII. XVIII. IF. 

Victori servo Domini David, que locu- | To the chief Musician, 4 Pealn of David, the | Els 70 Te\os r@ Tad; Kupiov rp Aavid, d e\dAnoe 
tus est Domino verba Cantici hu- | servant of the Lozp, who spake unto the - io, rovs Moyous The djs Tavrhs, & 
jus, = qua —— eum Do- ants or coped the nies 3 Gilbowre ctets K ; fu , 
minus manu omnium nimicorum RD vered from hand "a - - % 1 
Suorum, et de manu Saul, et ait, all his enemies, and from the hand of Saul: deco ai BOS, 

EUTEV, 


And he aid, 
I WILL love thee, O Lony, my | *ATAIHISN oe Kupuie ioyus pou. 
pou, xal proThNe pou 6 Oeos pou BonVos 


los, et descendit: et caligo 

10 Et ascenditsuper 

cherub, etvolavit: et volavitsuper 
venti. !! Poguit tenebras 

Suum, in circuitu ejus 


trust, my buckler, and the horn of my 
aalvation, and my high tower. I 
will call upon the Lozp, who is worthy 
to be praized: 20 shall I be zaved from 
mine enemies. 4 The sorrows of death 


compassed me, and the floods of ® un- 7 


godly men made me afraid. * The 
© gorrows of hell compassed me about: 
the enares of death prevented me. 
6 In my distress I called upon the 
Lonp, and cried unto my God : he 
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1g 
cov, xal repas owThpias juou, ral av 
XomTOp pou. 3 Aivev enmankeoouas Ku- 
pov, cal x TAV Elan pou owhhoouas. 
+ TTepicoyov je u OavaTov, rai yei- 
pappor dvoulas eferdapatav pe. 5 dives 
a00U TEPLEKUKNWOAV juE, IT aodv je 
mayides Vavarov. 5 Kai & Tp O0\iBeo- 
0al ue emexakeodum Tov Kuptov, ral 
Tpos Tov Oeoy pou Exerpata* Txougev 
ex vaoy 5.49-"1080y vis jou, xal 7 
Kpauy!] 40U EVArTTLOV AUTOU ELCENEUTETAL 
is T& OTA GUTOD. 


7 Kal eoaNeu0n, cal EvTpoues &yevnO0n 
7) yT}, cal Ta —_ __—_ 
aurois 0 Oeos. oY? 
atron, al mop amo Tmpoownov 
xare@oywev, av av 
auvrov. 9 Kai —_ ou ; va 
Bn, xal yv6þos uno Tous Tobas auto. 
10 Ka) eneg1 en yepouBip ral ererdo0n, 
ererdo0n em} mTepoyov avepar. ' Kai 
#ero oxotros dnmroxpupryy avon, as 
avurovd 7 or ni aurou, —_ b6wp 
veethacs depo. 2 Amd Tis TVavy 
oews evwruov aurod ai veheras Eunbov, 
yak I = pe _ 
Bpovrnoev ovpayoy Ku 

- Edcore voy. 14 Kal 


auvTOU. 


aurou 
» . 


ay an 


E 
: 


ttamboTee Bay ral eoropmiuuev at- 
Tovs, xal GoTpatas en\nOuve ral ouve- 
T, aurovs. 15 Kai © 1 
vSdTOV, al averarupln Th 
ov Kupie, amo eumveuoews TVEULATOS 


916 *Bfamtoreey of byjous al Daft 
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16 He sent from above, 
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PSALTERIUM LITURGLE. VERSIO VULGATA. 
high to fetch me: and ahall take me out | azcumpeit me de aquis multis. / 
of many waters. ” He ball deliver me | ” Eripuit me de inimicis meis for- | 
from my strongest enemy, and from | tissimis, et ab his qui oderunt me: 


'bn 7 
_— —— — 


9! © 11996 ens wool 


them which hate ne : for they are too EEO gar. 
"x"O t 
: mh : TL hs 2 ro Serpent but the Lord was | nis mee  fnots ext Domus 
=: 3702 311 loo into « place of liberty : he brought tone: art, com. 
we nd W2 wo gg » | me-forth, even becauze he had a favour | niam voluit me. Et retribuet mi- 


_ 7p ey R 
: 99 "09Þ "i 9 22 2 Yo 
8 


ward me after righteows dealing : meam : et secundum puritatem 
i EE 


® Thou hast given me the | mea. 5 Et dediati mihi protectio- 
: thy right |nem ealutis tux: et dextera tua 
up, and thy | suscepitme: Et disciplins tua cor- 


JIM 


Pa Bp Dn deriiepatall-oet:be diforto.cnch; its, ang gotmnt Whine: actont 


; om ra 


® Or, great waters. b Heb. with. ce Heb. before his eyes. 4 Or, wrestle. e Or, lamp. 
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is. | he took me, he drew me out of * many 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


waters. V He delivered me from m 
strong enemy, and from them, which 


19 He brought me fozth 
wy, hg he delivered 


3 With the merciful thou wilt ahew 


TH 
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38 
wounded them that they were not able 


x 
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—— - Gapuoryra TAY 


. | xaTApPT 


YAAMOL 


pou Suvarev, 
xal & Tov pwoourov je, bs ExTEpet> 
Onoav witep cud. 5 TTpoebbacdy ue ev 

, , A - Ky 


xara Thv Ka- 

j40U AVTATOOWEE 
jor. NY Org Naka ras 0600s Kuplov, 
xal oux yaegyoa ame 


jaou, ral Ta T6 auro) our an- 
coTNoav am epuonv. 23 Kat Eoouas duo 
per avrod, wal pudtouas amd The 7 oa 
plas pou. 4 Kal dvranodwou wo. Ki- 
pios kara Thy Sixatogoyny pou, ral cath 
Thy xaVapwrira TOVv Xepav jou EvwTriov 
Tov oþ0aXuay avrov. 


66. 
TaTEvov Faces, ral opVaruous wept 
þdvwv TaTEVOTES. . — ov ores 
Auyvoy pou Kupie, 0 Oeos pou þuriels 
T0 oxoros —_— 29 "Or, & oo puobr 
oopas amo Teuparnpiov, xai e& Tw Op 
pou umepSyoopuas Teixos. 3 'O Secs 
jou, Epwpos 77 80s auvron, TR Noyes 
Kvuplov Tervpwyuera, vrepaomuoThCe eoTs 
mdvrov Tv Amitovrov em avurov. 
31” Ore Tis Oeds mYMqy Tov Kupiov; ral 
Tis Oeos mATv To Oeod 1uav ; 
32 <O Geds 6 wepetaorvowy ue Suvapy, 
xal &bero Apwpoy Thy o080y wor. 33'O 
opuevos Tous Tas jou woel End- 
xa} ent T& rm woroy pe 3 Ji 
ev yeipds pou els ToNeuor wal 
Gov Tofov yanronmv Tos Bpaxiovds jou, 
3s Ka} &ords je UTE $0 HOVY COT 
plas pour ral 1 Sefid oov avrenapero 
uu, al 1 TaSela cov avwpluot ue els 
TEX0s, xal 1 maideia oov aur ue Siddbes. 
36 *Emr\dTtuvas T& SGtafgnpatrh wou vio- 


oTpaprioojuat, Sos iv Exheirooy. 3 Bu 
OXireo avrovs, ral ov jus) Suvovras OTH 


to riae: they are fallen under my feet. 


vas, meooivras uno Tos T00as jtQu. 


b Or, with thy meekness thou hast multiplied me. 


1 Heb. mine ancles. 
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but 

there shall be none to help them : yea, 
ones ante the LevG OD Dog ey, an 
he shall not hear them. © I will beat 
the dust before the 
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neeth; that I be avenged: and subdueth 


the people unto me. © It is he that| = 


7 The law of the Lord is an undefiled 


obedience. JFHob. lie. 


bv Heb. At the hearing of the ear. © Heb. the sons of the stranger. Jo Or, yield feigned , 
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VERSIO ANGLICANA (1611). 
me with 
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name. 
giveth he to his king : and sheweth 

to his anointed, to David, and 
to his s8eed for evermore. 


XIX. 
To the chief Musician, A Pzalm of David. 


2 Day unto day uttereth 


speech, and night unto night sheweth 
knowledge. * There is no speech nor 


; 
: 
: 


forth is from the end of the heaven, 
and his circuit unto the ends of it: 


* | xa 


VFAAMOI. 
39 Kai Tepietwods pe Cuvapuey eis TONE- 
uov, ovveroduuoas ndavras Tous enaviota- 
, 40 Ka} 


pous you 
Tos juooovrds pe EEwhoNpevoans. 
41 *Exexpatay, xal ous Tv 6 owgor Tp9 
Kupiov, xal ous eionxovev avrav. 42 
XenTUV® aurovs ws Nouv rar Tpoownov 
dvEuou, Ws MNNOV MAAGTELY NEAVvVA au- 
Tous. 43 *Pioal ue EE avrNoyiAv Nacd, 


eOv, ias 
jou. 70 Oeds © Sidous Exdurhoes 
| odmdbengov r 1e rgla, Dog 
pUGTNS jLoU V ano TAY 
Conn IR : Goes 
3 g \ 2&, 5 ” jlE. 49 F EY 0 
EFopuonoynoouas oo Ev EDveo, Kupe, rad 
T® ovopari gov. aka. 5 Meyanuvoy 
Tas owTnhplas Tov Paoiews auron, ral 
TOQV EXEOF Th NPLOT® auto? TE 4Havis, 
Kai Th TTEP PATE auvron, Eos aiamvos. 


I9. 
Ele rd Tos, alubs mh Aavid. 
*OI ov Surryoovras Sotav Deo, 
7 T0 


yeras pjua, ral 
eo. 3 Ons eiod Naka oude Aoyos, 
©v ou axovorras ai oval avrov. * Eig 
Taoay Thy ri 6 6 $06yyos avrov, 
xal els Ta para Tis olxovperns TE pr 


' | {ara arrav E& Tþ 1Xlp bero T0 or) 


Kat avros ws 


6 AT Tod oupavor 1 efoSos aurolr 
xa) .70 cardvrThua auvrov Gws To 
ovpavorr al ous toTw ds amroxpufyoeras 
Thy Oeppny avrod. 


7 The ! law of the Lon is perfect, 


7 *O vous To) Kuplov dpwpos 


1 Or, doctrine. 


fOr, destroyeth. s Heb. man of violence. 


h Or, confess. i Or, without these their voice 
5) 
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ESO PRE 1 TIES 4.5 TER Si. 


TO, THe Er rr | 
Al adit flo bony. 
RAE 4 ng Sin Anika | 
77 Ha 5 Tat pt HEY | 530 th, FOTgY th ih ; 
Wt ie HH GI bby Papi [1 
[08 tile if 4 Hit tht Naga; | 
a rar THE py PH, 
PEEEDSE ©, E F 
Hp retele or often 
*e: AH pits THIITHL: PTebgl 
FLEE Fg REFERS BÞ 
SOIL fk xpbebe reef 
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Victori Canticum David. 
EXAUDTAT te Dominus in die 
tribulationis : te nomen 
Dei Jacob. ? tibi auxilium 
de 8}ancto, et de Sion roboret te. 
5 Memor sit omnis sacrificii tui, 


in equis : 
8 Ipei curvati sunt, et ceciderunt : 
nos vero sureximus, et erecti 


VBRSIO ANGLICANA (1611). 
* converting the soul : the testimony 
of the Lonp is sure, making wise the 
ample. 5 The statutes of the Lonp 
are right, rejoicing the heart: the com- 
mandment of the Lonp is pure, en- 
lightening the eyes. * The fear of 
the Lonp is clean, enduring for ever : 
the j ts of the Lonp are ® true, 
and righteous altogether. !9 More to 
be desired are they than gold, yea, 
than much fine gold : sweeter also than 
honey, and © the honeycomb. !'! More- 
over by them is thy servant warned : 
and in keeping of them there is great 
reward. 


12 Who can understand his errors ? 
cleanse thou me from secret faults. 
8 Keep back thy servant also from 
prezumptuous sins, let them not have 


domimion over me : then shall I bel” 


upright, and I «hall be innocent from 
«the ion. 14 Let the 


great 
words of my mouth, and the medita- 
tion of my heart, be acceptable in thy 


aight, O Lozp * my strength, and my 
redeemer. 


XX. 
To the chief Musician, A Pealm of David. 


sumus. * Domine zalva: rex| down and fallen: but we are rien, 
exandiet nos in die, qua invocav- | and stand upri 9 Save Lon, let 
erimus eum. the king hear us when we call. 


YAAMOI. 
emuoTpepuy Wuyds, 1) paprupla Kuplov 
/ a vimua. * Ta Sucaum- 
lou evbta evppaivorra « 
Kvuplov ThXavyns $wTifouoa 
oþ0aYuous. 9 'O $6808 Kuplov dyes 
4 els atava aiavos, T 
Kuplov dn0wa Bedirarwptra em Td 
auvro* 10 *ETdupra wnep Xpu©iov ral 
XiOov Tiurov TroXvv, ral tyhurure vep 
pens ral rnpiov. ' Kal yap } bo 
oov Gu\dooeu auvrh, & To pudocav 
aura avranocoooy To. 


xlay To Noyia To) oTouaros pyou, ral 1) 
fuenetrh Tis rapSiag pou Evawnioy cou 
Staravros Kupie Son0s uou, rat Nu- 
TPwTd juou. 


K'. 
Els rd ri\os, aus r$ Aavid. 

En aa org vs; 

as Gov TOU 
Oeor Taxws. *'E (nas oor Bot 
0auay EE dylou, ral tx Fuoy avrindfoto 
oov. 3 Mynobeln rdons Ovolas cov, ral 
T0 oXoraurwud cov TIavdkre* 
pc. * Ag oo: xare Tv rapSiav gov, 
xat Taoav Thy BouXinv oov TY\npaoas. 
$5 & Td owrnplp cov, 
xad & ovouar: Geo nuav weyaruvOn- 
ooueda*” mY\npwoas Kupros mdvra Ta 
airhuard gov. 


6 Nov &yvov 67: towoe Kupios Tov 
XowoTey abroh* enaxoboeras avrol EE 
ovpavot dylov aro, &v OuvaoTelais 1) 
owrnpla Tix Seftiis atrod, 7 Obros 


& Gppac: ral obro: & immow, 11peis 


. | 66 & ovouars Kuplov Deol) 1pav pue- 
c| yakuvOnoouela. 5 Aural ouvverodioby- 
the Lozp our God. * They are brought 


_ xai Ffreoav, _ $8 aveornuev 
avwplabnuev. 9 Kipie owoov 
BaoiXta, ral endxouoov Thuav, & 17) Av 
nudpg enmareouueldd oe. 


x thee. 
NES Fae ain T5 ngk 


s Heb. turn to ashes: or, make fat. 
hand. 


k Heb. from the heaven of his holiness. 


| Heb. by the 
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VBRS8. HEB, HIERON. VERSIO ANGLICANA (1611). YAAMOI. 
Victori Canticum David. To the chief Muzician, A Pralm of David. Els rd Tos, wakuds rg Aavid. 


DOMINE in fortitudine tua] THE king shall joy in thy strength, |, KTPTE & Th Suvdpe. oov evppav0r- 
letabitur rex, et in salutari tuo nngp in thy aalvation how S.- rr mots ages greg ip 
exsultabit vehementer. 7 Desi- | greatly shall he rejoice ? ? Thou hast | oov dyaYMudoera opo8pa. 2 Thy awe. 
derium oordis ejus dedisti ei,| given him his heart's dezire; and hast | Ovulay The wuyſs atrod Whwras airy 
et voluntate labiorum ejus non | not withholden the request of his lips. | a) . Mov avrod 
fraudasti. Szuyzrx. * Quoniam| Selah. ®* For thou preventest him F: = _ Xt wes 

yenies eum benedictionibus| with the blezzings of goodness : thou nab > ns Oy & lacx on 
: : pones in capite ejus|settest a crown of pure gold on his| 7" Xpnore- 
coronam obrizam. 4 Vitam petivit | head. 4 He azked life of thee, and|”;,”? ng were —_— 

re die. ap 4" en length of | ©7*Þavov Ex XOov Tyulov. * Zen m7 

; an 5 oaro oe, ral iSwras aurp pWaKPOTITE 

* Magna gloria ejus in ealutari| is great in thy ealvation : honour and Tuepay eis aiava aiavy. 5 Meydnn 1 

: ; ; _— avro) ev T& owrnpip cov, 0otav 

al ueyarotpereay enwbnoes en avrov. 

6”Or: Soc avra woylav els aiava 

aiavos, ebppayeis avroy &v yaps pere 

To) Tpoownou oov. 7"Ort 0 7 yin 

Quits eml Kupoy, ral & TH Etes 700 
unfloTov ov ju oanev0y. 
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ww > i oo» 3 © 6&& 


8 Evpebeln 1) xeip cov. rao TOR Ex- 
Opois oov, 1) betud* = ebpor Tavras IX 
wutoohvrds oe. 9 Oyoaus avrrove we KN- 
Bavoy Tupds eis xazpoy To) mpoownov 
oouv, Kupios & opyy avrov L 
atrovs, al rarapdyeras avrovs 
10 Toy caprov aurav amo yi aroNels, 
*| xa T6 omipua avrav aro viav avOpu 
Tov. 1 "Or: Ex\uvav eis oe rar, 
"|noyloavro Bouiy fv ov jur) Guverrras 
oTIOAL - "Ore aurove voy & 
Tols TepiXoiToS cov, erojudoes TO Mpod- 
_ G_ Pak go yo s Kupie * 
Joo” GoF0per \axouuer T 
: | GuvaoTelas oov. 
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KB. 
Els rd Tos, iwep The Toews Ths Cwbwhs, 


| bar, A Paalea of David, rs 
DEUS meus, Deus meus quare] MY God, my God, why hast thou| «+ 3 0 pooxes 

dereliquisti me? longe a ealute| forzaken me? why ar: thou 0 far noe no ID 

mea verba rugitus mei. 2? Deus |'from helping me, and from the words owryplas pou of Moyer TAv Tapanto;od- 


, 


meus clamabo per diem, et non | of my roaring? ? O my God, I e ; expd/couas 
exaudies : et nocte, nec est silen- in the daytime, but thou hearest not | 7, {nt  _ 


057 re x els Evoiav Guol. 
3 But thou art holy, O thou that 
Et tu oancte : habitator, laus inhabitest the praizes of ! 4 Ouwr| * Zv &0 & dylgp raroucels, 6 F.rawos 


Iarael 
Ieracl. +4 In te confizi eunt| fathers truated in thee : they truated, | 700 'Jopaijh. * Em ool 7 cioav of 
i : i i them. * They | TaTpes 1puav, firwoay Ka dppuou av 
zalvaati eos. 5 Ad te clamaverunt | cried unto thee, and were delivered : | Tovs. 5 I1pds oe exixpatay xal cowbyoay, 


4 Heb. shoulder. © Or, the hind of the morning. * Heb. from my aalvation. © Hed. there is no ailence to me. 
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PSALTERIUM LITURGIE. 
they put their trust in thee, and were 
not confounded. * But as for me, I 
am a worm, and no man: & very corn 
of m_o—_ ————— 


VBRSIO VULGATA.. 
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Lei 
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E&F 
My 
its 

Tf 


1 Fed 


declare thy Name unto my 
idst of the 


3 O praize 


fn 


T1, 
ETL 


[: 


niam 
iam non est qui adjuvet. 


® Heb. open. 


d Heb. He rolled himorlf on the Lond. 


—T 


et 8alvi facti cunt: in te ape-. 
raverunt, et non sunt confugi. 


11 Ne disceezeris a me : Quo- 
tribulatio proxima eat : | 


Circumdederunt me vitubh mul- 


sicut leo et rugiens. '4 Sio- | 
ut aqua sum; et disperss 


zideraverunt et inspexerunt me : 
18 Divigerunt sibi vestimenta mea, | 
. | et ieerunt | 


mean. 7! Salva me ex ore leonis : 
et a cornibus unicornium hu- 
militatem meam. 
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VERS. HEB. HIERON. 
et zalvati sunt : in te confiai sunt, 


ducia mea ab uberibus matris 
mew. 0 In te projectus 8um ex 
vulva: de ventre matris mee 
Deus meus es tu. 


11 Ne longe fias a me, quoniam 


tribulatio proxima: quoniam non 


FLI 


VBRSIO ANGLICANA (1611). 


they trusted in thee, and were not con- 
founded. © But I am a worm, and no 
man ; & reproach of men, and despized 
of the people. 7 All they that see me, 
laugh me to 8corn : they *zhoot out 
the lip, they shake the head, saying, 
8 d He trusted on the Lono, that he 
would deliver him: let him deliver him, 
© necing he delighted in him. 9 But 
thou art he that took me out of the 
womb ; thou 4 didst make me hope, 
when 1 was upon my mother's breasts. 
10 I was cast upon thee from the womb: 
thou art my God from my mother's 


11 Be not far from me, for trouble 
is near ; for there is * none to help. 
12 Many bulls have me : 
strong bulls of Bazhan have bezet me 
round. 5 They * gaped upon me with 
their mouths, as a ravening and a 
roaring lion. 4 I am poured out like 
water, and all my bones are * out of 
Joint: my heart is like wax, it is melted 
in the midst of my bowels. '* My 
strength is dried up like a potsherd : 
cleaveth to my jaws; 
and thou hast brought me into the dust 
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YAAMOI. 

et 008 JATWAav xal ov raThoyuovOnoay. 
5 'Eyw 6 eps oxwnnt ral our dvOpw- 
Tos, SveiSos avOpwnoy ral ttoubtrnua 
Xaod. 7 Ilavres of Oewpoivres ue Ebe- 
peuxThpiody ue, EXdnoav Ev yelneouw, 
exlynoav xepanky, * "EYTwev em Ku- 
prov, puadaVe avrov, owodtw aurov, ors 
Oexes aurov. 9 "Ort ov & 6 exondoas 
je Ex ryaoTpes, 1) Qrnrils pou aro uaoraAV 
fs juyrpbs jou, 10 "Ex od eveplgny 
& jurrpas* Ex xoiNias wirpos pou Oeog 
pou e& ov. 


11 My aroorys arm euor ors ONivves 
&yyus, pens foTLw 0 BonOav. 13 TTept- 
exUKNwodv je jywoYyo MONNoOl, Tapes 
mloves Tepitoyov je. 3 "Hvoikav &n 
Cue TO CTOPUA AUTAY, We Newv 0 Apmatuov 
xal bpvouevos. 14 "Noel Veop etexvOny, 
xal Seompried —_ Ta a? = {4OU, 
&yerO1n 1) xapSia uou hoe whpds Th 
paevos & putop The roinlas pou. 15 "EEq- 
pdvbn woe botparxoy 1) ious jou, ral 
7 T\aood pou rexonAmrac T@E XMdpuryys 
prov, xal els yoov Oavdrouv raTrryayes We. 
16 "Ore EcUENwOAY je KUVES MONNOL, OUV- 


aryoryr peveoy mTepd pe 

welpdy pou, wal wides, 17" 
nolOpmoay Tavra TA GoTE uwou avrol 
xarev0noav ral ereidov pe. ® Ae 
oavro To tudrid pou EauT0ONS, ral em) TOY 
{GTO av prov EBaXov rNipov. 


19 Zv 8 Kopce jt) parpurys Thy Borj- 
Gerd pou, els arriapph / 


ano KepaTHAV pOYVOKEPWTOVY TV TATE 
oly pou. 


mas Ry TOis ade 
& KKhnolas v TE. 
=O Kipuo alplore avroy, 
drav ua 'Taxos aTE aurov, 
— avrov &mav To onipua 

Tpoowybioe Th Seoe TOY MTWN00, OV 
dmrboTpeye edeii_es abrod on Euor 
xal E& To pe Tpos auvrov elo- 
| rhe ape os 0 Romy pou 
peyd\y, ras elxds pou amo 

Show tvarioy TEVv pofSouperov auto. 
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eons 


hyde: yat-or y - ray» , EGO TONY CCFL FREE IPRA 
SANDIA | ORE Cir ELEC il 7 POE! > EY how: 19 | 
CO OL —_s «a> _ ”, wy {UND 01a Rs” rye ” ® - _ $—_ ———_ Dengae-vs 


Bins A onto a x ts 
wrmnttinnes py oe no we 


CIPEET 


DAS SR WweaKOkKAMYsEUR 


IHR 

Tf: ih li op | 

Fi $4576.5 ly Ih al F 

Fe: DRL Bl nr We by HET 1 

2 RO EoPL il 7 ft 
j pe, F ' Tn . by ir 

6 
| + Ht if $8 6. 
:pbe Pires fpFS) o Eff 
Eb; et; KINH: L 
þ T7: BH >pppEg , 


10 descendunt in pulve- 
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VERS. HEB. HIBRON. 

3% Comedent mites et satura- 
buntur: landabunt Dominum 
eum: vivet cor vestrum 

in um. 7 Recordabun- 


tur et convertentur ad Dominum 
universi fines terre. Et adora- 


anima ejus non vivet. 
Semen serviet ei: 'U Narrabitur 
Domino in generatione : venient, 
et annunciabunt justitiam ejus 


caput : 
inebrians. © Sed et 


et misericordia subsequentur me, 
omnibus diebus vite mee : et 
| + =—— 


. | evil : for thou art with me, thy rod and 


VERSIO ANGLICANA (1611). 

2 The meek shall eat and be satis- 
fied: they shall praize the Lonp that 
geek him; your heart shall live for ever. 
% All the ends of the world sball re- 
member, and turn unto the Loap : and 
all the kindreds of the nations shall 
worship before thee. ® For the king- 
dom is the Lony's : and he is the go- 
vernor among the nations. 2 All they 


: all they that go down to the 
dust shall . bow before him, and none 


8hall zerve him; it shall be accounted 
to the Lord for a generation. * They | uov 
hall come, and hall declare his right- 
eouness unto a people that sball be 
born, that he hath done this. 


XXITII. 
A Pzalm of David. 

THE Lon is my shepherd, I sball 
not want. ? He maketh me to lie down 
in * green pastures: he leadeth me be- 
aide the * still waters. * He restoreth 
my 80ul : he leadeth me in the paths of 
ighteousness, for his name's zake. 
4 Yea though I walk through the valley 
of the shadow of death, I will fear no 


thy staff, comfort me. * Thou 
preparest a table before me, in the pre- 
8ence of mine enemies: thou ©anointest 

head with oil, my cup runneth over. | 7wV 
Ty atodrrce end mevey chalt fol. 
low me all the days of my life : and [ 
will dwell in the house of the Lozp 
d for ever. 


ED am tak. and a | #YTOU 
heart ; who hath not lifted up his 


zoul unto vanity, nor sworn deceitfully. 


YFAAMOI. 

6 $a&yovras mevnres ral EuTMmoOy- 
TOVTAL, xal aiveoouo, Kupioy oi exhp 
ToDvres avrov, GoovTAL as | xapdia avrav 
EG aiava aiavos. 27 M rno01aovras xa} 
emgTpapnoovras Tpos Kupuov TdyTa Ta 
TEpaTa The YN, xal TpoTKUVIGOUo 
evaruov avroy maoac as _ Tav 
eOvav. 3B Or Toy K vplov 1 Baomela, 
xal auvrds Seomoter Tv j Ovay. 29 "Eþa- 
_ xa) TPoTexuvnaay TdyTes Of moves 

Tis is" evwnruov aurou _ Tpomeoouvra 
TdvTes 0 xaTaBalvovres eis Thv yi al 
7 pov aure tf, 30 Kal To aTeppas 

XeUGe, auTy* Gvaryyenoeras To 

Kvplp ryevea - Eo xoperir 31 Kal a Gvary- 

tyeRouDo, Thy Suratoguvyv aurod Xap To 
Tex0noouevp, dy eroinoev 6 Kvpos. 


KT. 
Yakuds re Aavid. 
KYPI OF mouabe ue, Kal ouv8ev jue 
VoTEproet. 2 Eis Torov ons Exel jus 
ro wire em} 00aros Gvanauoews 


3 Thy 


Ra . TOY I 7 
02 d & putog ors 
Gavdrov, ov $oSnÞ1oopas rare, bs ov 


her Epoil eb 1) pdS8os gov xal 1) Bawry- 
pla gov, abras pe TapexrdNeoav. 5 Hrob 
__ evoruwv pou Tpdmetav, cfevavrias 
wv p —_ & eXaip 
Tiy reqanijv jou, xal To Torhpuy gov 
pebboxov ws xpdTWOTOYV. © Kal To EXeos 
oou xaraduwwkteral ue mdoas TAS 1) 
TiINS Gwrjs jou, Kal TO KATOWKEW pue Ev 
Kuplov eis paxpormra 1pepav. 
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TOP Kuplv 4 oh al nd wpwja 

OT Kv T 
aurifs, 1 olvouploy ca xal TmavTes Ot KaTOH- 
xoivres & auth. 2 Auros em 0akaoodv 
” | DepeRlwoer aurhv, xa) em TmoTauav 
nroluaoev aurihv 
3 Th drafiocres els 70 Jpos To) Ku- 
we xal Tis oThoeras Ev Tomp ayip 
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i | Lonp 5s with them that fear him : 9 and 


VBRSIO ANGLICANA (1611). 


A Pealn of David. 


UNTO thee, O Loo, do I lift up 
my 8oul. 20m God, I trust in thee, 
let me not be 


ray» rag board wg 6 Remem- 
bang Loup, b Y yn tender mercies, and 
thy loving kindneases : for they have 
been ever of old. 7 Bememhes not the 
sins of my youth, nor my transgres- 
_— to thy mercy remem- 
- Bang or thy goodnens' sake, 


5 Good and upright is the Loup : 
conn Sobrogen Toma 
9 The meek will he guide 

t : and the meek will he teach | -7r 

is way. 10 All the paths of the Lozp 
are mercy and truth: unto such as keep 
his covenant, and his testimonies. 


For thy name's cake, O Lond, par-| 1 


don mine i 2 for it is 
12 Who: man that feare the | 99 
Lond ? him hall he teach in the wa 
that he hall chooge. 1* His 8oul © 
dwell at eaze : and his zeed aball in- 
herit the earth. 4 The secret of the 


« | pr08 Tay Guyd 


he will shew them his covenant. 
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$ Bernal hs i 8 Th 6oTw obrog 
06 Baoimers Kupeos xparaioy 
xal Suvaros, "Kopios NY && ToMug. 
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KE. 
Yakude 7H Aavid. 
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2'0 Secs pou em Fi hee i 
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pins uouvres 

s 6080s o0v Koipie tywpiody juok, ral 

Tas TpiBovs cov biBafov pe. a 
ue Em Thy ajbadv gov, xal $ jus, 

rs ov « 6 Oeds lrg 


wg _ _ 
TAV OCT "Kipie, val TUvjoter Dy 
Jv, rs = To) aiavos elolv. 7 Auap- 


Tas wo ne dyvolas pou 
puvnobje ratrh To tXeos gov for 
pou, Evexev Tis ypnoTormes oov Koipe, 


8 Xpnords xa eb; 6 Kbps, 


lots, 6 
o6ous Les 10 Haga: as 


ov Das ual DiOwa res ifrrbe 
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auroy Mo vIv- 


536 T@V hr defeires air, 
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POALTERIUM LITURGIE. 
will ehew them his covenant. 14 Mine 
eyes are ever unto the Lord: 
for he «hall pluck my feet out of the 


net. 
15 Turn thee unto me, and have mer- 


. 16 The eorrows of my heart 
are : 0 thou me out of 
my troubles. __ Jour my _ 
aity and migery : an ve me all my 
- 2h 18 Conaider mine _— , how 
man are: and they a tyran- 
_—_— me. 19 O keep my 
me: let me not be 


cy upon me: for I am deaolate, and in | i 
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VBRSIO VULGATA. 
eum : et teatamentum ipaius ut } ot 
manifestetur illis, Y a 
16 Oculi mei 2emper ad Do» 3 
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8 = 
[ 
nl 
i 
jy 
ef 
It 
0 
0 
0 
fi 
q 
D 
I 
8 
i 
i 
e 
{ 
| 
| 
| 
| 
( 
| 


nedicam 


e Heb. of the tabernacle of thy honour 
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LOC 


ut | ontenditeis. 5 Oculi mei cemper 

* ad Dominum : quia ipse educet 
Do. 1 
de. 
_ 
cus | 
ha 7 
\- 
rue. 
un, | 
itte 
los 
unt | meam, et libera me: = x hg 
um, | fundar, quoniam aperavi in te. 
no. | *1Simplicitas et cequitas 8ervabunt 
tes & me: _—R— 22 Redime 
uia } Dew , ex omnibus anguatiis 
el, BY auis. 
is, I 

XXVI. 
David. 

am | JUDICA me Domine, quia ego 
pus f in cimplicitate mea ambulavi : et 
on # in Domino confidens non defi- 
ne, | ciam. * Proba me Domine, et 
et: 


PROD Tor NSTBSTPBTPAa SES 


Lavabo | wicked. 


VBRSIO ANGLICANA (1611). 


1s Mine eyes are ever toward the 
Lonp : for he shall * pluck my feet out 
of the net. '® Turn thee unto me, and 
have mercy upon me: for I am desolate 
and afflicted. '7 Thetroubles of my heart 


i | are enlarged: O bring thou me out of 
is | my distreezes. 


19 Look upon mine 
affliction, and my pain, and forgive all 
my ains. 9 Congider mine enemies : 


. | for they are many, and they hate me 


with ® cruel hatred. % O keep my 
zoul and deliver me: let me not be 


animam | ashamed, for I put my trust in thee. 


1 Let integrity and uprightness pre- 
zerve me: for I wait on thee. 2 Re- 
deem Israzl, O God, out of all his 
troubles. 


XXVI. 
A Pealm of David. 


JUDGE me, O Lonp, for I have 
walked in mine integrity: I have trust- 
ed also in the Lonp: therefore I shall 
not alide. ? Examine me, O Lonp, 
and prove me; try my reins and my 


3 For |; is before 
NS Sa 


"04 ive 20d eat with rote ew 
8ons, neither will I go in with dizzem- 
blers. 5 I have the congregation 
of evil doers : and will not sit with the 
6 | will wash mine hands in 
: 80 will I compass thine 
altar, O Lonp : 7 That I may publish 
with the voice of ing, and tell 
Lon, I 


47 


11 But as for me, I will walk in mine 
: redeem me, and be merciful 
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4 Or, My heart eaid unto thee, Let my face cock thy ſhoe, &c. 


dOr, the delight. ©< Hed, of chouting. 


© Hed. approached againet me. 
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XXVII. 
A Pealm of David. 


THE Lonp i my light, and 
vation, w (hall I 


val- 
? the nD 


Lonp. 


YAAMOI 

KZ. 

Tod Aavid, mpd rob 
KTPIOS q$wriguds pwov ral owrhp 
( 3 Kupos ine» 


7 Elodxovooy Kupue The hwviis pov 
noo ues need 
7 Hear, O Lono, when I cry with my | uow, * Fol elwey +} xapoie uov, Khoi 
yoloe : have mercy alzo upon me, and T0 T oov, T9 TWp6o 
ns. 6 i Ss yes, > 3h dnvretyen 
- my un , TW KKALVINS 
. , 0nD, will I veek. * Hide| 2, 3.5 4d Tod SolNov oov' BonOes pou 
nt ty tho for bom wa, pat nt 97 pf Spc pi, af) rp 
way hats, leave zo not, neither forrake Bp CO NS by o bat - 
me, O God of my salvation. 19 When man pov 9 prop ee Ne 
my father and my mother forvake me, ur" Kip bv TH 58 oov, ral 
then the Lonp *will take me up. + 4 — Pl b A oY 
lt Teach me thy way, O Lonp, and | 99y10 pe by Tpifp 7 
lead mein 'a becauee of | xPpGy pov: 1 Tapabgs ue eg Wo- 
5 mine enemies. '? me not over | x&s ufSevruv je, br my 
unto the will of mine enemies: for falze | udprupes dio, xal Hrevoaro 1) dbucla 
witnezees are rizen up against me, and | davry. 
faint DT EGrod ws wn 
: nee 
the of the Lonp in the land 
Ergo |, min Bt 14 tl Tp 
of , e - I 
—_— heart: wait, I say, on the dvBpitov, xal xparacovoba 1) xapSia cov, 


f Heb, « way of plainness. 
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hearts. * Reward them accord- 


ing to their deeds: and to | opera 


the wickednees of their own inven 6 


them after the work of 


their hands : pay them that they have 
deserved 


6 For they regard not in their mind 
the works of the Lord, nor the ope- 
ration of his hands : therefore he 
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XXVIII. 
Pralmus ipei David. 
AD te Domine clamabo, Deus 


meus ne eileas a me : ne quando 
tnoens « me, et aaeimilabor de- 


cum peccatoribus 


- | rantibus iniquitatem ne 


me : Qui loquuntur pacem cum 
proximo 8uo, mala autem in cor- 
dibus eorum, 4 Da illis secundum 
eorum, et zeenndum ne» 
uitiam adinventionum ipeorum. 


F 
| 


d Or, toward the oracle of thy eanctuary. 
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VERSO ANGLICANA (1611), 


XXVIII. XXVIII. 
David. A Poatim of David, 


AD te Domine clamabo fortis | UNTO thee will I ery, O Lond, my 
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XXXIII. 
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A Pezalm of David, when he changed his be- 
haviour before ®* Abimelech : who drove 


him away, and he departed. 
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PSALTERIUM LITURGIZA, 


gervants: and all they that put their 
trust in him shall not be destitute. 


XXXV. 


* X* * 


PLEAD thou my cause, O Lord, 
with them that strive with me: and 
fight thou inst them that fight 
against me. Tay hand upon the shield 
and buckler : and 8tand up to help me. 
® Bring forth the spear, and stop the 
way against them that persecute me : 
ay unto my 8oul, I am thy alvation, 
{Let them be confounded, wi. ut to 
shame, that seek after my . u: let 
them be turned back, and brought to 
confusion, that imagine mischief for 
me, 5 Let them be as the dust before 
the wind: and the angel of the Lord 
acattering them, © Let their way be 
dark and slippery : and let the angel 
of the Lord persecute them. 7 For they 
have privily laid their net to destroy 
me without a cause: yea, even without 
a cause havethey madeapit for my $oul. 

3Let a 8udden devtruction come 
upon him unawares, and his net, that 
he hath laid privily, catch himeelf: that 
he may fall into his own mischief. 
9 And, my soul, be joyful in the Lord: 
it hall rejoice in his zalvation. !9 All 
my bones shall zay, Lord, who is like 
unto thee, who deliverest the poor from 
him that is too strong for him : yea, 
the poor, and him that is in misery, 
from him that spoileth him ? 

Il False witnesses did rise up : they 
laid tomy charge things that Iknewnot. 
12 They rewarded me evil for good : to 
the great discomfort of my soul. !'*Ne- 
vertheless, when they were sick, I put on 
8ackcloth, and humbled fo. 6 with 
fasting: and m yer turn into 
es {T behaved myzelf as 
though it had been my friend, or my bro- 
ther: Iwent heavily, ancnethat mourn- 
eth for his mother. !* But in mine adver- 
sity they rejoiced, and gathered them- 
elves together : yea, the very abjects 
came together against me unawares, 


mouths at me, and ceased not. 
16With the flatterers were busy mockers: 
who gnashed upon me with their teeth. 


17 Lord, how long wilt thou look 
upon this : O deliver my 8oul from the 
calamities which they bring on me, 


| 


VERSIO VULGATA. 
Dominus animas servorum 8u0- 
rum : et non delinquent omnes 


qui sperant in eo. 


XXXV, 
Ipsi David. 

JUDICA, Domine, nocentesme, 
expugna impugnantes me. ? Ap. 
prehende arma et scutum: et ex- 
surgeinadjutorium mihi.* Effunde 
frameam, et conclude adversus 
eos, qui persequuntur me : dic 
anime mee : Salus tua ego sum. 
4 Confundantur et revereantur, 
queerentes animam meam. Aver- 


tantur retrorsum, et confundan- 


tur cogitantes mihi mala. 5 Fiant 
tanquam pulvis ante faciem venti : 
et angelus Domini coarctans eos. 
6 Fiat via illorum tenebre et lu- 
bricum ; et yt Domini per- 
sequens eos. / Quoniam gratis 
absconderunt mihi interitum la- 
quei 8ui ; 8upervacue exprobra- 
verunt animam meam. 

8 Veniat ili laqueus, quem ig- 
norat : et captio, quam abscondit, 
apprehendat eum : et in laqueum 
cadat in ipsum. ?Animaautem mea 
exsultabit in Domino : et delec- 
tabitur super aalutari zuo. !' Om. 
nia os88a mea dicent: Domine, quis 
smilis tibi? Eripiens inopem de 
manu fortiorum ejus : egenum et 
panperem & diripientibus eum. 

11 Surgentes testes iniqui, que 
ignoraban in t me. 
12 Retribuebant mihi mala pro 
bonis : sterilitatem anime me. 
3 Ego autem cum mihi molesti 
eazent, induebar cilicio. Humili- 
abam in jejunio animam meam : 
et oratio mea in sinu meo con- 
vertetur. 14 Quasi prozimum, et 
quasi fratrem nostrum, sic com- 
placebam : quasi lugens et con- 
tristatus 8ic humiliabar. 5 Et 
adversum me letati sunt, et con- 
venerunt: congregata sunt super 
me flagella, et ignoravi. '* Dissi- 
pati ]8unt, nec compuncti, tenta- 
verunt me, subsannaverunt me 
aubsannatione: frenduerunt super 
me dentibus suis. 

17 Domine, quando respi- 
cies? restitue animam meam © 
malignitate eorum, a leonibus 


* Heb. darkness and slipperiness. 


b Heb. which he knoweth not of. 


c Heb. Witneszes of wrong. 


4 Heb. they asked me. 


XXXV.».1-PSALM I.—xxsxv. -. 17. 


VERS. HBB., HIBRON. 


zervorum $uorum, et non pecca- 
bunt omnes sperantes in eo. 


XXXV. 
David. 
JUDICA Domine adversarios 


heos : pugna contra impugnan- 
tes me. 7 Apprehende scutum 
et hastam, et surge in auxilium 


meum. 5 Evagina gladium, et 
prezoccupa ex adverso uen- 
tes me: dic anime mew : Salus 


tug ego, 4 Confundantur et reve- 
reantur, qui querunt animam 
meam ; convertantur retrors0m 
et confundantur, qui cogitant 
malum mihi. * Fiant sicut pul- 
vis ante faciem venti, et angelus 
Domini impellat. * Sit via eorum 
tenebre et lubricum, et angelus 
Domini uatur eos. 7 Quia 
frustra absconderunt mihi insidias 
retis 8ui : 8sine causs foderunt 
anime mew. 

8 Veniat ei calamitas quam 
ignorat, et rete swum quod ab- 


tem mea exsultabit in Domino, 
letabitur in salute 8ua. 1% Omnia 
oaza mea dicent : Domine quis 
zimilis tui? Eruens inopem a 
validiore, et pauperem ac men- 
dicum & violento. 


11 Surgentes testes iniqui, que 
nezciebam interro t me. 
12Reddebant mihi mala pro bono: 
aterilitatem anime mez. \* Ego 
autem cum infirmarentur, indue- 
bar cilicio : humiliabum in jeju- 
no animam meam, et oratio mea 
in amnum meum revertetur. 
14 Quasi ad amicum, quazi ad 
fratrem meum, 8c ambulabam : 
quasi | mater tristis incur- 
vabar. 15 Ft in infirmitate mea 
letabantur, et congregabantur : 
collecti sunt adversus me percuti- 
entes, et nesciebam; !®Scindentes, 
et non tacentes : in cimulatione 
verborum fictorum frendebant 
contra me dentibus 8uis. 


17 Domine quanta videbis ? 
converte animam meam Aa 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


Lord redeemeth the zsoul of his ser- 
vants : and none of them that trust in 
him, shall be desolate. 


XXXV, 
A Pealm of David. 


PLEAD my cause (O Lond) with 
them that strive with me : fight against 
them that fight against me. 2? Take |2 
hold of shield and buckler, and stand 
up for mine help. * Draw out also the 
pear, and stop the way against them 
that persecute me : y unto my 8oul, 
I am thy salvation. Let them be 
confounded and put to shame that ceek 
after my 8oul : let them be turned back 
and brought to confusion, that devise 
my hurt. 5 Let them be as chaff be- 
fore the wind : and let the angel of 


the Lozp chaze them. *® Let their way | 


be * dark and slippery, and let the 
angel of the Loxp persecute them. 
7 For without cause have they hid for 
me their net in a pit, which without | a&r@y 
cause they have digged for my 8oul. 

8 Let destruction come upon him 
d at unawares, and let his net that be 
hath hid, catch himself : into that very 
destruction let him fall. 9 And my ul 
8hall be joyful in the Lonp : it shall 
rejoice in his salvation. 0 All my 
bones shall say, Lonp, who is like unto 
thee which deliverest the poor from 
him that is too strong for him, yea the 
poor and the needy, from him that 
spoileth him ? 
11 cFalse witnesses did rize up; "they 
laid to my charge things that I knew 
not. * They rewarded me evil for good, 
to the © spoiling of my soul. '3 But 
as for me, when they were sick, m 
clothing was 8ackcloth : I * humbled 
my with fasting, and my prayer 
returned into mine own bosom. 14 I 
5 behaved myzelf as he had 
been ® my friend, or brother : I bowed 
, as one that mourneth 


me, and I knew it not, they did tear 


mockers in feasts : they gnashed upon 
me with their teeth. 
17 Lord, how long wilt thou look on ? 


me, and ceazed not, 15 With hypocritical | 38 


YAAMOIT. 
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rescue my 2oul from their destructions, 


© Heb. deprivi.u. 


f Or, afflicted. 


« Heb. walked. 


h Heb. as a friend, as a brother to me. 


i Heb. halting. 


gent 
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PSALTERIUM LITURGIE. 
and my darling from the lions. !® So 
will I give thee thanks in the great 
congregation: I will praise thee among 
much people. !9 © let not them that 
are mine enemies triumph over me un- 
, | 8odly: neither let them wink with their 
"9" that hate me without a cause. 

And why ? their communing is not 
for peace: but they imagine deceitful 
words them that are quiet in 
the land. ?! They gaped upon me with 
their mouths, and 8aid: Fie on thee, 
fie on thee, we aw it with our eyes. 

22 This thou hast seen, O Lord: hold 
not thy tongue then, go not far from me, 
OLord. ® Awake, andstandup tojudge 
my quarrel: avenge thou my cause, my 
God, andmy Lord. #Judgeme, O Lord 
my God, to thy righteous- 
ness: andletthem not triumph over me. 
#5 Let them notaay intheirhearts, There, 
there, zo would we have it: neither let 
them eay, We have devoured him. % Let 
them be put to confusion and shame to- 
gether, that rejoice at my trouble : let 
them be clothed with rebuke and dis- 
honour, that boast themeelves against 
me. % Let them be glad and rejoice, 
* | that favour my righteous dealing : yea, 
let them 8ay alway, Bleazed be the Lord, 
*| who hath pleasure in the prosperity of 
® | his servant. 5 And as for my tongue, 
it 8hall be talking of thy righteousness: 


IR | and of thy praise all the day long. 


XXXVI. 


* * * 


MY heart sheweth me the wicked- 
ness of the y : that there is no 
fear of God before his eyes. ? For he 
flattereth himself in his own sight : 
until his abominable sin be found out. 
3 The words of his mouth are unright- 
eous, and full of deceit : he hath left 
off to behave himeself wisely, and to do 

Arey 
bed, and hath set himself in no 
way ; neither doth he abhor any 
that is evil. 


5 Thy mercy, O Lord, reacheth unto 
; | the heavens : and thy faithfulness unto 
| the clouds. ®'Thy righteousness stand- 
eth like the mountains : thy 
I|judgm udgments are like the great deep. 
Thou, Lord, abalt zave both man and 
beast; How excellent is thy mercy, O 


VERSIO VULGATA. 
unicam meam. 15 Confitebor tibi 
in ecclesia magna, in populo gravi 
laudabo te. 19 Non supergaudeant 
mihi qui adversantur mihi inique: 
qui oderunt me gratis et annuunt 
oculis. © Quoniam mihi quidem 
pacifice loquebantur : et in ira- 
cundia terre | tes, dolos co- 
gitabant. 2! Et dilataverunt super 
me os auum: dixerunt : Euge, 
euge, viderunt oculi nostri. 


22 Vidisti, Domine, ne sileas : 
Domine, ne decedas a me. 3 Ex. 
8urgeet intendejudiciomeo: Deus 
meus, et Dominus meus in cau- 
8am meam. 24 Judica me 8ecun- 
dum justitiam tuam, Domine Deus 
meus, et non supergaudeant mihi. 
25 Non dicant in cordibus suis : 
Euge, euge, anime nostre : nec 
dicant: Devoravimus eum. * Eru- 
bescant et revereantur simul, qui 
gratulantur malis meis. Induan- 
tur confusione et reverentia qui 

loquuntur super me. 77 Ex- 
sultent et leetentur qui volunt jus- 
titiam meam : et dicant semper: 
Magnificetur Dominus, qui volunt 
pacem 8ervi ejus. 2 Et lingua 
mea meditabitur justitiam tuam, 
tota die laudem tuam 


XXXVI. 
In finem, eervo Domini ipsi David. 

DIXIT injustus ut delinquat 
in semetipso : non est timor Dei 
ante oculos ejus. * Quoniam do- 
lose egit in conspectu ejus : ut 
inveniaturiniquitasejusad odium. 
3 Verbs oris ejus iniquitas, et do- 
lus: noluit intelligere ut bene 
ageret. 4 Iniquitatem meditatus 
est in cubili svo : astitit omni vie 
non bone, malitiam autem non 


6 Domine, in clo misericordia 
tua: et veritas tuausque ad nubes. 
6 Justitia tua aicut montes Dei : 
judicia tua abyssus multa. Homi- 
nes, et jumenta salvabis, Domine: 
7 Quemadmodum multiplicasti 


« Heb. my only one. 


d Heb. strong. 


c Heb. falzsely. 


d Heb. Ah, ah, our 8oul. 


e Heb. my righteousness. 
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VERS. HEB, HIBRON., 


calamitatibus eorum, a leonibus 
zolitariam meam. 1 Confitebor 
tibi in ecclesia grand : in populo 
forti laudabo te. 9 Non letentur 
Super me inimici mei mendaces, 
odientes me frustra, conniventes 
oculo, ® Non enim pacem lo- 
quuntur : 8d in rapina terre 
verba fraudulenta concinnant. 
21 Et dilataverunt super me os 
suum : dixerunt, Vah, vah, vidit 
oculus noster. 


2 Vidisti Domine, ne taceas : 
Domine ne elongeris a me. 
3 Consurge et vigila in judicium 
meum : Deus meus, et Domine 
in causam meam. 4 Judica me 
zecundum justitiam tuam Domine 
Deus meus, et ne insultent mihi. 
2 Nec dicant in corde 8uo: Vah, 
anime nostre : et ne dicant : ab- 
sorbuvimus eum. %* Confundantur 
et revereantur pariter, qui letan- 
tur in afflictione mea : indugntur 
confusione et verecundia, qui 
magnificantur super me. 7 Lau- 
dent et Letentur qui volunt justi- 
tiam meam, et dicant semper, 
magnificetur Dominus, qui vult 
pacem gervi aw. © Et lingua 
mea meditabitur justitiam tuam, 
tota die laudem tuam. 


XXXVI. 
Victori servo Domini David. 

DIXIT «celus impii in medio 
cordis ejus : non est timor Dei 
ante oculos ejus. * Quia dolosd 
egit adversds eum in oculis suis, 
ut inveniret iniquitatem ejus ad 
odiendum. ® Verba oris ejus 
miquitas, et dolus : cexzavit cogi- 
tare ut bene faceret. 4 Iniquita- 
tem cogitat in cubili uo : stabit 
in via non bona, malum non 
abjiciet. 


5 Domine in clo mizericordia 
tua: fides tua uaque ad nubes. 
6 Justitia tua quasi montes, Deus : 
Jjudicium tuum abyssus multa. 


Homines et jumenta 2alvos fa- | p 


cies Domine: 7 Quam pretiosa 


VERSIO ANGLICANA (1611). 

* my darling from the lions, 19 I will 
give thee thanks in the great congre- 
gation: I will praize thee among *much 
people. 19 Let not them that are mine 
enemies © wrongfully, rejoice over me: 
neither let them wink with the eye, 
that hate me without a cause. 20 For 
they speak not peace : but they devise 
deceitful matters against them that are 
quiet in the land. 2? Yea they opened 
their mouth wide against me, and zaid, 
Aha, aha, our eye hath zeen i. 

22 This thou hast seen (O Lonp) 
keep not silence : O Lord be not far 
from me. © Stir up thyself and awake 
to my judgment, even unto my cause, 
my God and my Lord. 2 Judge me 
O Lord my God, according to thy 
righteousness, and let them not rejoice 
over me. © Let them not 8ay in their 
hearts, 4 Ah, zo would we have it: let 
them not say, We have 8wallowed him 
up. %* Let them be ashamed and 
brought to confusion together, that re- 
Joice at mine hurt : let them be clothed 
with zshame and dishonour, that mag- 
nify themselves against me. 7 Let 
them shout for joy, and be glad that 
favour * my righteous cause: yea let 
them 8ay continually, Let the Lozp be 
magnified, which hath pleasure in the 
prosperity of his servant. 2 And m 
tongue 8hall speak of thy righteous- 
ness, and of thy praise all the day 
long. 


XXXVI. 


To the chief Mugician, 4 Pealm of David, 
the eervant of the LonD. 


THE transgression of the wicked 
aith within my heart, that there is no 
fear of God before his eyes. *? For 
he flattereth himself in his own eyes, 
f until his iniquity be found to be hate- 
ful. 3 The words of his mouth are 
iniquity and deceit : he hath left off to 
be wize, and to do good. * He de- 
vizeth 8 mischief upon his bed, he zet- 
teth himself in a way that is not good; 
he abhorreth not evil. 


5 Thy mercy (O Lond) is in the hea- 
vens; and thy faithfulness reacheth un- 
to the clouds. * Thy righteousness 5s 
like Þ the great mountains ; thy judg- 
ments are a great deep ; O Lou, thou 
reservest man and beast. 7 How ' ex- 


cellent is thy lovingkindness, O God ! 


YAAMOI. 

auTQAY, amo NEOVTOV THV jLOVOYEVI) jOU. 
18 *'EfopoXoynooual oo ral Ev ExxAno i, 
TONAf, ev Nag Papel aivtow oe. 9 My) 
enyapelnody jor of ExOpalvovres uou 
puaralus, of uiooivres pe Swpetv, ra 
Ctavevoyres 0p0aNuoiss 2 "Or, uct 
ev —_ EAdNouv, Kal Em Opry} 06- 
_ teNoyitorro, 3! Kat en\dtuay 
en ee T0 gT0pe auvray, elmav, Eirye, 
errye, eldov 0; 0þ0a\ uot 1nuav. 


22 Elv&s Kvupie, uh Tmapacumoys, 
Kupie wn amooThs am epov. 3B 'Efe- 
yepOmr, Kupie, al mpooyes Th rplou 
jou, 0 Oeos pou ral 0 Kipus {ou Els 
T1v lem pov. 4% Kpivov ue Kupe 
Kara T1MVv Etcaroouymy cov Kuipie 6 Oeog 
4ov, ka jr Emyapelnody wor. 2B My 
elmougav ev lais aurav, Evrye, evye 
TH Wuxi par wide eimotev, Kateriouev 
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aurov. 36 4 Oelmoay Kal evt 

Telnoav Ga A beboes TOs pets cr 
you evEuodoVwoay aioxuvny Kal Ev- 
TpomrVv 06 Weyanoppmuovorovres en Cue. 
27 Aya\Xdoauwrto rai evhpay0elmoay of 
OtXovres Thy Stxatoouvny pou, Kal elmmrd- 
Tooav Slamavros, Meyauvbenn 6 Kupos, 
os Oehovres Thv eipr] To) GouNov 
auvrod. 25 Kal 7) \aood wou pueneThoe 


Y | Tv Suxatoouymy cov, G\mv TIV Tpepav 


TOV &TAwGoy Tov. 


AS”. 
Ele rd reos, Tp $0v\ep Kvplov ro Aavid. 
SHSIN 6 Tapdvopos Tod apapravey 
& 6aur@, our tor. poBos Oeol amevavt. 
Tay oþ0aXudy avrov. 3 "Or, EdoXwoev 
everreov auto, To eupeiv TIv avoulay 
auroy xa wwohoat. 3 Ta pruarta To 
oTO0UATOS auro) avouia Kai 0X05, Our 
nBounn0n ouwvievas Ton ayabovas. * Avo- 
ulay Exoyloato Em Ths KoiTys avon, 
mraptory maoy 086 ours ayaby, Th Ge 
xaxlg ov Tpoowybioe. 


5 Kupe Ev T@ ovpave TO EeXevy Jov, 
xad 7 annfad cov Ews TAY veheNav. 
6 *'H S&wawoun oov ws pn Ocod, Ta 
xpiuarh, gov woe apuooos moMNy" 
avOpwrove TV owoers Kupue, 
7 *Ns EnkjOuvas T0 fXeos gov 0 Der 


mas 


' Hed. to find his iniquity to hate. 


E Or, vanity. 


b Heb. the mountains of God. 


1 Heb. precious. 
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PSALTERIUM LITURGIE. 


God : and the children of men sball 
put their trust under the shadow of thy 
wings. © They shall be satisfied with 
the plenteousness of thy house : and 
thou shalt give them d-*nk of thy plea- 
gures, as out of the river. 9 For with 
thee is the well of life : and in thy light 
shall we ee light. 

10O continue forth thy lovingkindness 
unto them that know thee: and thy 
| righteousness unto them that are true 
of heart. !! Olet not the foot of pride 
come against me : and let not the hand 
; | of the ungodly cast me down. 

12 There are they fallen, all that work 
wickedness : they are cast down, and 
hall not be able to stand. 


XXXVII. 


* * * 


FRET not thyzelf because of the 
ungodly : neither be thou envious 
against the evil doers. ? For they shall 
goon be cut down like the grass: and be 
withered even as the green herb. 5 Put 
thou thy trust in the Lord, and be 
good: dwell in the land, and verily thou 
8halt be fed. «Delight thou in the Lord: 
and he hall givethee thy heart's deaire. 
5 Commit thy way unto the Lord, and 
put thy trust in him: and he shall bring 
it to pass. © He hall make thy right- 
eousness as Clear as the light : and thy 
just dealing as the noon-day. 

7 Hold thee till in the Lord, andabide 
patiently upon him : but grievenot thy- 
elf at him, whose way doth prosper, 
nog | 26aipst the man that doeth after evil 
my os | aenines SLeaveoff from wrath, andlet | i 
displeasure : fret not thyself, else 
8halt thou bemovedtodoevil. 9 Wicked 
doers shall be rooted out: and they that 


patiently abide the Lord, those sball in- | ipsi 


herit the land. 0 Yet alittle while, and 
the ungodly shall be clean gone : thou 
halt look after his place, and he shall 
be away. 1: But the meek-spirited hall 
the earth : and ahall be refresh- 
ed in the multitude of peace. 

12 The ungodly zeeketh coungsel 
against the just : and gnasheth upon 
him with his teeth. The Lord sball 
laugh him to scorn : for he hath seen 
that his day is coming. 14 The ungodly 
have drawn out the sword, and have 
bent their bow : to cast down the poor 
and needy, and to alay such as are of 
a right conversation. 15 Their sword | rectos 


VERSIO VULGATA. 
autem hominum, in tegmine ala- 
rum tuarum sperabunt. *Inebria- 
buntur ab ubertate domus tu : 
et torrente voluptatis tuz potabis 
eos. 9 Quoniam apud te eat fons 
vitze : et in lumine tuo videbimus 
lumen. 

10Pretende misericordiam tuam 
scientibus te, et justitiam tuam 
his, qui recto sunt corde. !'Non 
veniat mihi pes superbize : et ma- 
nus peccatoris non moveat me. 

12 Thi ceciderunt qui operantur 
iniquitatem : expulsi sunt, nec 
potuerunt 8tare. 


XXXVII. 
Pealmus ipsi David. 

NOLI zmulari in malignanti- 
bus : neque zelaveris facientes 
iniquitatem. ?Quoniam tanquam 
foemum velociter arescent : et 
guemadmodum olera herbarum 
cito decident. * Spera in Domino, 
et fac bonitatem : et inhabita ter- 
ram, et pazsceris in divitus ejus. 
4Delectare in Domino : et dabit 
tibi petitiones cordis tui. * Revela 
Domino viam tuam, et speraineo: 
et ipse faciet. * Et educet quasi 
lumen justitiam tuam : et judicium 
tuum tanquam meridiem : 

7 Subditus esto Domino, et ora 
eum. Noli zmulari in eo, qui 


prosperatur in via 8us : in homine 
faciente injustitias. 5 Desine ab 


tur: 8ustinentes autem Dominum, 
i hereditabunt terram. 10 Et 
adhuec pusillum, et non erit _ 
cator : et qunres locum ejus, et 
non invenies. !! Mansueti autem 
hereditabunt terram, et delecta- 
buntur in multitudine pacis. 


12Obgervabit r justum: 
et stridebit super eum dentibus 
8uis. 33 Dominus autem irridebit 


eum : quoniam = quod 
veniet dies ejus. 14 Gladium eva- 
ginaverunt peccatores : intende- 
runt arcum swum. Ut dejiciant 


pauperem et in : ut trucident 
corde. 15 Gladius eorum 


» Heb. watered. 


b Heb. draw out at length. 


c Heb. in truth, or, stableness. 


4 Heb, Roll thy way upon the Lonp. 
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XXXVII. v. 15. 


VERS. HEB. HIERON. 
misericordia tua Deus! Et filii 
Adam in umbra alarum tuarum 
sperabunt: * Inebriabuntur de 
pinguedine domus tuze, et torrente 
deliciarum tuarum potabis eos. 
10 Quoniam tecum est fons vitz : 
in lumine tuo videbimus lumen. 


Il Attrahe misericordiam tuam 
scientibus te, et justitiam tuam 
rectis corde. 2? Ne veniat mihi 
pes superbiz : et manus impio- 
rum non me commoveat. 

13 Thi ceciderunt operantes ini- 
quitatem : expulsi sunt, et non 
potuerunt surgere. 


XXXVII. 
David. 


NOLI contendere cum malig- 
nis: neque emuleris facientes ini- 
quitatem. ? Quoniam sicut herba 
velociter conterentur, et 8icut 
olus viride marcescent. 5 Spera 
m Domino, et fac bonum : pere- 

' in terra, et pascere fide : 

Et delectare in Domino, et da- 
bit tibi petitiones cordistui. *Vol- 
ve super Dominum viam tuam, 
et confide in eo, et ipse faciet. 
5 Et educet sicut lumen justitiam 
tuam, et judicia tua sicut meridi- 


em. 

7 Tace Domino et expecta eum. 
Noli contendere adversus eum, 
qui proficit in via 8ua : adversus 
virum, qui facit que cogitat. 
5 Dimitte iram, et derelinque fu- 
rorem : noli contendere ut male- 
facias. 9 Quoniam qui malefaciunt 


interibunt : expectantes autem 
Dominum, ipsi hereditabunt 
terram. 10 Adhuc enim modi- 


cum, et non erit impius: et 
cogitabis de loco ejus et non 
8ubsistet. !! Mites autem here- 
ditabunt terram, et delectabuntur 
in multitudine pacis. 

12 Cogitat impius de justo, et 
frendet adversus eum dentibus 
ws. 13 Dominus deridebit eum : 
quia vidit quoniam venit dies ejus. 
14 Gladium evaginaverunt impii: 
tetenderunt arcum suwum, ut per- 
cutiant egenum et pauperem, et 
iterficiant rectos in via. 5 Gla- 
dius eorum ingrediatur in cor 
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therefore the children of men put their 
trust under the shadow of thy wings. 
5 They $hall be * abundantly satisfied 
with the fatness of thy house : and 
thou shalt make them drink of the 
river of thy pleasures. 9 For with thee 
is the fountain of life: in thy light 
shall we ee light. 

10 O Þ continue thy lovingkindness 
unto them that know thee ; and thy 
righteousness to the upright in heart. 
il Let not the foot of pride come 
against me, and let not the hand of 
the wicked remove me. 

12 There are the workers of iniquity 
fallen : they are cast down, and shall 
not be able to rise. 


XXXVII. 
A Peaalm of David. 


FRET not thyself because of evil- 
doers, neither be thou envious against 
the workers of iniquity. 2? For they 
$hall soon be cut down like the grass ; 
and wither as the green herb. 3 Trust 
in the Losp, and do good, 80 shalt thou 
dwell in the land, and ©verily thou shalt 
be fed. 4 Delight thyself also in the 
Lomp; and he $hall give thee the desires 
of thine heart. *9 Commit thy way unto 
the Lomp: trustalso in him, and he shall 
bring it to pass. © And he shall bring 
forth thy righteousness as the light, and 
thy judgment as the noonday. 

7 e Rest in the Lomp, and wait pa- 
tiently for him : fret not thyself because 
of him who prospereth in his way, be- 
cause of the man who bringeth wicked 
devices to pass. * Cease from anger, 
and forsake wrath : fret not thyself in 
any wise to do evil. 9 For evildoers 
8hall be cut off: but those that wait 
upon the Loxp, they shall inherit the 
earth. 10 For yet a little while, and the 
wicked 8hall not be : yea, thou shalt 
diligently consider his place, and it shall 
not be. 1 But the meek shall inherit 
the earth: and shall delight themselves 
in the abundance of peace. 

12 The wicked fplotteth against the 
just, and gnasheth upon him with his 
teeth. 13 The Lord shall laugh at him : 
for he seeth that his day is coming. 
14 The wicked have drawn out the 
8word, and have bent their bow to cast 
down the poor and needy, and to slay 
* such as be of upright conversation. 
15 Their sword hall enter into their 


FAAMOI. 

e \ = A = , 5 , A 
ot &e viol T@Ev avOpwnouv ev oKemy TAV 
TTEuywy Joov exmuwvar. 5 Mebvo0r- 
oTOVTAL AMO MUOTNTOS OLKOU JOU, Kal TOV 
YeEuudappouy The Tpupiis cov mMoOTLEIS aAU- 
Tous. 9 "OT, Tapa ool miryn Gwihs, ev 

A 3 4 Lal 
T® Tt oov oWopeba þos. 


10 TTapdrewoy To EXcos Jov Tols 
Yworouol oe, Kal T1TVv SLKALOTUYNV JOU 
Tots evleo, Th rapoia. My eXberw 
pot Tous uepmpavias, ral Yelp apapTu- 
X@v p7) TAXEUGAL PPE. 

12 "Exc emeoov TdvTes of epyatopevo 

» / 5 , 3 \ 
T!Vv avopuiav, etwobnoaav ral ov wn 


SuvevTaAL OTIVAL. 


AZ”. 
T6 Aavid. 

MH mapatmnov ev TOVNPEVOjLEVOLS, 
pnSe Nov Tous ToOwUvTAS THY avouiay. 
2”OT: woet yopTos Tayu dmotnpavOr- 
TovTas, Kal wal Maxava XNons Taxy 
amomeoouvrat. 3 "EXTioov emi Kuptoy, 
xal Tote oaTOTITA, Kal KATATKINVOU 
T1V tyNv, kat moyuavOhon em Th MOUTH 
aurhs. * Katratpupnoov Tov Kuplov, rai 
SwoEL TOL TA AITNPATE THhS KAPOLAS JOU, 
5 Amoxdunov Tpos Kupiov Thv 060v gov, 
Kat EXNTLOOV EM AUTOV, KAL AUTOS MOLNOEL. 
6 Kati Efoioe, ws Þas THV SLKALOTUYTV JOU, 
xal To xpiua gov ws pueonuSpiav. 

7 *XYmordyn0: T@ Kuplg, ral werevoov 
auroy* jury Tapalinov Ev Ta KaTevobou- 
jpuEvep Ev Th O00 auvrov, e& avOpwng 
Towoovr, mapavoulas. 5 ITavoa: amo 
opyis ral eyxaTarme Ouvpov, pr) mapa- 
Gov GoTe movnpeveobai, 9 "Ori of 
Toynpevouevo, eforoOpeubrjoovrai, of Ge 
vTrouevovres Tov Kupov, aurol K\npovo- 
phoouvo, Thy ti. 10 Kat er, oXvyov 
xal. ov pt) imdpty dpaprones, rat trh- 
JE TOV TOTOV auToOD, Kal ov jun) eUpys. 
11 O; 8 Tpacts Khnporoprroouct yiv, ral 
KaTaATPUProouoy emi MANOEL empr)vns. 


12 TTaparypyoerr, 6 dapaprorneos TOY 
Slxauov, ral Bpuker em auvrov Tovs 000v- 
Tas avrov. 13 *O & Kupios exryerdoerat 
aurov, 6&7, mpofSNteme, ory Tte 11 npepa 
aurov. 14 *Poppalav eandoavro of apap- 
TWXot, everewav ToFov aurav, TOU KaTa- 
BaXetv mTwyov al mevmra, ToY opdta 
Tous evbeis Th xapSia. 5 *'H poupaia 


e Heb. Be silent to the Lomp. 


f Or, practiseth. 


s Heb. the upright of way. 
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PSALTERIUM LITURGIZE, 


shall go through their own heart : and 
their bow shall be broken. 

16 A 8mall thing that the righteous 
hath : 1s better than great riches of the 
ungodly. 1 For the arms of the un- 
godly shall be broken : and the Lord 
upholdeth the righteous. 

18 'The Lord knoweth the days of the 
godly : and their inheritance shall en- 
dure for ever. They shall not be 
confounded in the perilous time : and 
in the days of dearth they shall have 
enough. 2 As for the ungodly, they 
hall perish ; and the enemies of the 
Lord shall consume as the fat of lambs: 
yea, even as the smoke, shall they con- 
8ume away. 2! The ungodly borroweth, 
and payeth not again : but the right- 
eous 18 merciful, and liberal. 2?Such as 


-| are blessed of God shall possess the 


land : and they that are cursed of him 
8hall be rooted out. 

3 The Lord ordereth a good man's 
going : and maketh his way acceptable 
to himeelf, 24 Though he fall, he shall 
not be cast away: for the Lord uphold- 
eth him with his hand. 2 I have been 
young, and now am old : and yet saw 
I never the righteous forsaken, nor his 
Seed begging their bread. 25 The right- 
eous 1s ever merciful, and lendeth ; and 
his 8eed 1s blessed. 

77 Flee from evil, and do the thing 
that is good : and dwell for evermore. 
25 For the Lord loveth the thing that 
is right : he forsaketh not his that be 
godly, but they are preserved for ever. 
29 The unrighteous shall be punished : 
as for the 8eed of the ungodly, it «hall 
be rooted out. 


30 The righteous shall inherit the 
land: and dwell therein for ever. * The 
mouth of the righteous is exercised in 
wisdom: and his tongue will be talking of 
judgment. ® The law of his God is in 
his heart: and his goingssball not slide. 
8'The ungodly seeth the righteous: and 
8eeketh occasion to slay him. % The 
Lord will not leave him in his hand : 
nor condemn him when he is judged. 

39 Hope thou in the Lord, and keep 
his way, and he shall promote thee, that 
thou shalt possess the land : when the 
ungodly sball perish, thou shalt zee it. 
3 I myself have seen the ungodly in 
great power : and flourighing like a 
green bay-tree. 37 T went by, and lo, 
he was gone : I sought him, but his 
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intret in corda ipsorum : et arcus 
eorum confringatur. 

16 Melius est modicum justo, 
super divitias peccatorum multas. 
17 Quoniam brachia peccatorum 
conterentur : confirmat autem 
justos Dominus. 

13 Novit Dominus dies imma- 
culatorum : et hereditas eorum 
in zternum erit. 19 Non confun- 
dentur in tempore malo, et in 
diebus famissaturabuntur : ®Quia 
peccatores peribunt. Inimici vero 
Domini mox ut honorificati fue- 
rint etexaltati: deficientes, quem- 
admodum fumus deficient. ?? Mu- 
tuabitur peccator, et non solvet : 
Justus autem miseretur et tribuet. 
22 Quia benedicentes ei here- 
ditabunt terram : maledicentes 
autem ei disperibunt. 

2 Apud Dominum gressus ho- 
minis dirigentur : et viam ejus 
volet. 2 Cum ceciderit, non 
collidetur : quia Dominus sup- 
ponit manum suam. © Junior 
fui, etenim senui: et non vidi 
Jjustum derelictum, nec semen 
ejus quzerens panem. 27 Tota 
die miseretur et commodat : et 
8emen illus in benedictione erit. 

27 Declina a malo, et fac bo- 
num ; et inhabita in sxculum 
s8eculi. 2 Quia Dominus amat 
judicium, et non derelinquet 
Sanctos 8uos : in eternum con- 
servabuntur. Injusti punientur : 
et 8emen impiorum perbit. 
29 Justi autem hereditabnat ter- 
ram: et inhabitabunt in sxculum 
8culi super eam. 

® Os justi meditabitur sapien- 
tiam, et lingua ejus loquetur ju- 
dicium. * Lex Dei ejus in corde 
ipsius : et non supplantabuntur 
gressus ejus. 3 Considerat pec- 
cator justum : et querit mortifi- 
care eum. ®Dominus autem non 
derelinquet eum in manibus ejus: 
nec damnabit eum cum judicabi- 
tur ili, *4 Dominum, et 
custodi viam ejus : et exaltabit te 
ut hereditate capias terram: cum 

perierint peccatores videbis. 

P'S Vic Vid: impium guperexaltatum, 
et elevatum sicut cedros Libani. 
36 Et transivi, et ecce non erat : et 


quzsivi eum, et non est inventus 


® Heb. the preciousness of lambs. 


b Or, established. 


ce Heb. all the day. 
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eorum, et arcus eorum confrin- 
tur. 
16 Melius est parum justo, 
| —_ divitie impiorum multz. 
Qui brachia impiorum confrin- 
gentur : sublevat autem justos 
Dominus. 
18 Novit Dominus dies imma- 
culatorum, et hereditas eorum 
zterna erit. 19 Non confunden- 
tur in tempore malo, et in diebus 
famis 8aturabuntur : quia impii 
peribuovt, 2 Et inimici Domini 
gloriantes ut monocerotes, con- 
8umentur, cut furmus consu- 
mitur. ?! Fcenus accipiet impius, 
et non reddet : justus autem do- 
nat et tribuit. 22 Quia qui bene- 
dicti fuerint ab eo, hereditabunt 
terram : et qui maledicti, interi- 
bunt. 


2 A Domino gressus viri fir- 
mabitur, et viam ejus volet. 
24 Cum ceciderit, non allidetur : 
quia Dominus sustentat manum 
ejus. % Puer fui, siquidem et 
genui ; et non vidi justum derelic- 
tum, neque semen ejus quezrens 
panem. 2 Tota die douat et 
commodat: et semen ejus in 
benedictione. 

7 Recede a malo, et fac bonum, 
et habita in sempiternum. 2 Quia 
Dominus diligit judicium, et non 
derelinquet sanctos 8uos: in zter- 
num custoditi sunt, Et semen 
impiorum peribit. 2 Justi here- 
ditabunt terram, et habitabunt 
in 8culum super eam. 


% Os justi meditabitur sapien- 
tiam, et lingua ejus loquetur judi- 
cium. 5*! Lex Dei ejus in corde 

jus : non deficient gressus ejus. 

Considerat impius justum, et 
querit ut occidat eum. % Do- 
minus non derelinquet eum in 
manu ejus, et non condemnabit 
eum, cum judicabitur. % Ex- 
specta Dominum, et custodi viam 
ejus, et exaltabit te ut possideas 
terram : cum interibunt impu, 
videbis. 


rentem. 3% Ft transvi, et ecce non 
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own heart, and their bows sball be 
broken. 
16 A little that a righteous man hath, 
;s better than the riches of many wicked. 
17 For the arms of the wicked shall be 
broken : but the Lorp upholdeth the 
righteous. 
15 The Lonp knoweth the days of the 
upright : and their inheritance shall be 
for ever. 19 They shall not be ashamed 
in the evil time: and in the days of 
famine they shall be satisfied. 2 But 
the wicked hall perish, and the enemies 
of the Lorp shall be as *® the fat of 
lambs: they shall consume: into smoke 
Shall they consume away. 2?! The 
wicked borroweth, and payeth not a- 
gain : but the righteous sheweth mercy, 
and giveth. 2 For such as be blessed 
of him, shall inherit the earth : and 
they that be cursed of him, shall be 
cut off. 
23 The 8teps of a good man are Þ or- 
dered by the Lox : and he delighteth 
in his way. 24 Though he fall, he shall 
not be utterly cast down: for the Lorp 
upholdeth him with his hand. 2 I have 
been young, and now am old ; yet have 
I not seen the righteous forsaken, nor 
his seed begging bread. © He is 
© ever merciful, and lendeth : and his 
Seed is blessed. 
277 Depart from evil, and do good; 
and dwell for evermore. 25 For the 
Lorp loveth judgment, and forsaketh 
not his saints, they are preserved for 
ever : but the seed of the wicked shall 
be cut off. 2 The righteous sball in- 
herit the land, and dwell therein for 
ever. 


30 The mouth of the righteous speak- 
eth wisdom ; and his tongue talketh of 
judgment. 3 The law of his God is 
in his heart : none of his * steps shall 
slide. 2? The wicked watcheth the 
righteous, and seeketh to slay him. 
33 The Loxp will not leave him in his 
hand, nor condemn him when he is 
judged. 44 Wait on the Lozp, and keep 
his way, and he shall exalt thee to in- 
herit the land : when the wicked are 
cut off, thou shalt ee i. 


35 IT have een the wicked in great 
power : and spreading himself like © a 
green bay tree. 35 Yet he passed away, 


VAAMOI. 
aurav eioe\bor eis ThNVv xapSiav avrav, 
Kai Ta Tota avrov ouvrpiein. 

16 Kpeiooov 0Xvyov TÞ Sucaig one 
TNovToy apaprunay mohvy. 17 "Or, 
Bpaxioves duaprunav guvTpyBhoovrai, 
uToGTHPpUCe, Ge Tous Ouraious 0 Kupos. 

18 I'wvwore Kupios Tas 0S0v5 TAV 
aplopuoy, Kal 7) KNNpovopuia auvrav els TOY 
aiava EoTat. 9 On raratoyuvOhoovras 
EV Kagp@®E MOVNPE, Kal EV Tpepats NMytor 
Xopraobyoovrai. 2 "Ort of duapruno 
aTONouvTAL, of Ge exOpol To) Kupiov 
dpa TE SoEaobinvar avrovs ral rwOTt- 
Vat, EKNELMOVTES woel Kamvos EfeNumrov. 
21 Aaveigera, © apapTrwunog, Kal ou 
aTOTUGEL, 0 Ge OLKALOF OUTEIPEL Kal C1807. 
22 "OT, ot evnhoyonovTes avrov KAnpovo- 
(411oovoL ryijv, of && KATApwpevo, aurov 
efoXoÞpeuvbnoovrat. 

23 Tape Kvpiov Ta $:afpnuara av- 
_ xartevO0vverat, al T1Vv 000v aurouU 

exmoe. 4 "Oray reoy ov rarappaxbrnoe- 
Tat, or, Kupios avreoThplte yeipa avrod. 
25 NewTepos Eyevounv, Kai eynpaca, 
Kai ouk eldov SIKAtv EYKATANENELLPEVOY, 
ou80 T0 omeppa auro) Gtmrouv ous. 
26 "OXnv T1Tv 1pepay eXect cal daveilet, xal 
TO GTEPPuaA aurouy es evhoyliay EGTAL. 

27 ” EKKNgvOv aTO Kaxouw, Kal TOmoov 
aryabov, kai KaTaTorrvou ES ALQAVA ALAVOS. 
2” Or: Kupros ayama rpiow, ral ov 
eyxaTaNelre. Tous OT iOus auTOU, Els TOV 
aitava vaybrooovrar Gpwppor KOT 
01JovTay, rai omeppua acefov etoLoÞper- 
Onaerai., 2 Alxaio, be Kimporopoou- 
ot tyTv, Kal KATATKNVOTOUGLY ES ALQVA 
auavos en aurils. 

30 FTopa Oralov peeThoe. copay, 
Kal 71 Yh@ooa avrov Nano Kpiow. 
31 *O youos To? Oeod avror ev Kapoia 
aurou, «al urooxehobVnoerar T 
$,.afnuara avrov. 3? Karavoet 0 apap- 
TONds Tov Stxaov, ral hmrei Too Oava- 
T@Joas auvrov. 33 'O &e Kupios ov pur 
EyKaTANTY aurov Els TAS Neipas avro, 
ue ju7) KaTASKATAL auTEV, OTAV KpLYNTAL 
aur. % Trouewoy Tov Kuptoy, Kai 
$uXatoy ThHv 080v auTov, kai nſwoe, TE 
To) KaTAKhnporouinoat ThIv tyv* & TW 
EtoXoOpeveoVas apapruNous, oe. 

35 Eidov Toy aoefi vrepuioupevor, 
xal enaupopevov ws TAS KEopous TOU At- 


Bdvor 3 Kal TmapiOov, ral iSov our 


erat : et quzsivi eum, et non est 


and lo he was not : yea, I sought him, 


Iv, xat &&jrmoa avrov, xa org evptOn 6 


Ee 


4 Or, goings. 


e Or, a green tree that groweth in his own soil. 
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PSALTERIUM LITURGIEA. 


place could no where be found. ® Keep 
innocency, and take heed unto the thing 
that is right : for that shall bring a man 
peace at the last. 9 As for the trans- 
gressors, they shall perish together : 
and the end of the ungodly is, they 
9 | shall be rooted out at the last. © But 
the salvation of the righteous cometh 
of the Lord: who is also their strength 
in the time of trouble. 4! And the Lord 
8hall stand by them, and save them : 
he shall deliver them from the ungodly, 
and shall save them, because they put 
their trust in him. 


XXXVIII. 


* * * 


PUT me not to rebuke, O Lord, in 


thine anger: neither chasten me in thy 


heavy displeasure:. ? For thine arrows 
stick fast in me : and thy hand press- 
eth me sore. 


3 There is no health in my flesh, be- 
cause of thy displeasure : neither is 
there any rest in my bones, by reason 
of my sin. 4 For my wickednesses are 
gone over my head : and are like a gore 
burden, too heavy for me to bear. * My 
wounds tink, and are corrupt: through 
my foolishness. © IT am brought into 
80 great trouble and misery: that I go 
mourning all the day long. 7 For my 
"T&D |1oins are filled with a gore disease : and 
there is no whole part in my body. *I 
am feeble, and 8sore zmitten: I have 
roared for the very disquietness of my 
heart. 


9 Lord, thou knowest all my desire: 
and my groaning is not hid from thee. 


10 My heart panteth, my strength hath 
failed me: and the sight of mine eyes 
is gone from me. 1! My lovers and my 


neighbours did stand looking upon my 
trouble: and my kinsmen stood afar off. 


12 They also that ought after my life 
laid 8nares for me: and they that went 
about to do me evil talked of wicked- 
ness, and imagined deceit all the day 
long. Þ As for me, I was like a deaf 
man, and heard not: and as one that 
is dumb, who doth not open his mouth. 
14 ] became even as a man that heareth 


VERSIO VULGATA. 
locus ejus. 37 Custodi innocen- 
tiam, et vide zquitatem : quoniam 
gunt reliquiee homini pacifico. 
3 Injusti autem disperibunt si- 
mul : reliquie impiorum interi- 
bunt. 3 Salus autem justorum 
a Domino: et protector eorum 
in tempore tribulationis, 4 Et 
adjuvabit eos Dominus, et libera- 
bit eos : et eruet eos a peccato- 
ribus, et salvabit eos : quia spe- 
raverunt in eo. 


LY 


XXXVIII. 
Pzalmus David, in rememorationem 
de 8abbato. 


DOMINE, ne in furore tuo 
arguas me, neque in ira tua cor- 
ripias me. ? Quoniam sagittez 
tuz infixe sunt mihi: et con- 
firmasti 8uper me manum tuam. 

3 Non est sanitas in carne meaa 
facie ir tu : non est pax ossibus 
meis a facie peccatorum meorum. 
4 Quoniam iniquitates mez super- 
gressz sunt caput meum : et gicut 
onus grave gravate sunt s8uper me. 
6 Putruerunt et corrupt sunt ci- 
catrices mez, a facie insipientize 
meg. © Miser factus sum, et cur- 
vatus 8um usque in finem: tota de 
contristatus 1 iebar. 7 Quo- 
niam lumbi mei impleti sunt illu- 
8ionibus : et non est sanitas in 
carne mea. * Affiictus 8um, et 
humiliatus sum nimis : rugiebam 
a gemitu cordis mel. 

9 Domine, ante te omne deside- 
rium meum : et gemitus meus a te 
non est absconditus. !0 Cor meum 
conturbatum est, dereliquit me 
virtus mea : et lumen oculorum 
meorun, et ipsum non est mecum. 
Il Amici mei, et proximi mei ad- 
versum me appropinquaverunt, et 
steterunt. Et qui juxta me erant, 
de longe steterunt: !? Et vim fa- 
ciebant qui querebant animam 
meam. Et qui inquirebant mala 
mihi, locuti sunt vanitates : et do- 
los tota die meditabantur. 5 Ego 
autem tanquam 8urdus non au- 
diebam : et 8icut mutus non 
aperiens os 8uum. 14 Et factus 
zum 8icut homo non audiens : et 


« Heb. peac:, or, health. b Heb. 


wried. c Heb. is not with me. 
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VERS. HEB. HIERON. 
inventus. 3 Custodi simplicita- 
tem, et vide rectum quia erit in 
extremum viro pax. % Prevari- 
catores autem interibunt pariter, 
et 20vissimum impiorum peribit. 
39 Salus autem justorum & Do- 
mino: fortitudo eorum in tem- 
pore tribulationis. 40 Et auxilia- 
bitur eis Dominus, et ealvabit 
eos; eripiet eos ab impus, et 
salvabit eos: quia 8peraverunt 
in eo. 


XXXVIII. 
Canticum David in commemoratione. 


DOMINE ne in ira tua arguas 
me, neque in furore tuo corripias 
me. 7? Quia sagitte tug infixze 
sunt mihi, et tetigit me manus 
tua. 


3 Non est sanitas in carne mea 
a facie indignationis tug : non 
eat pax os8ibus meis a facie pec- 
cati mei. 4 Quia iniquitates meze 
transierunt caput meum : quasi 
onus grave aggravate sunt super 
me. 5 Computruerunt et tabu- 
erunt cicatrices mee, a facie 
insipientize meze. * Aﬀictus zum 
et incurvatus sum nimis : tota 
die mcerens ambulabam. 7 Quia 
lumbi mei repleti sunt igno- 
minia, et non ext sanitas in 
carne mea. 5 Evigilavi, et afflictus 
Sum nimis : rugiebam a gemitu 
cordis mei. 


9 Domine in conspectu tuo 
omne desiderium meum: et 
gemitus meus a te non estabscon- 
ditus, 10 Cor meum fluctuabat, 
— me fortitudo mew : et 

lux oculorum meorum etiam ipsa 
non est mecum. 1! Cari mei, et 
amici mei contra lepram meam 
steterunt, et vicini mei longe 
steterunt : !2? Et irruebant que- 
rentes animam meam : Et inves- 
tigantes mala mihi, loqueban- 
tur insidias, et dolos tota die 
meditabantur. 15 Ego autem 
quas surdus non audiebam, et 
quasi mutus qui non aperit OS 
Sum. !4 Et eram quasi homo 
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but he could not be found. 37 Mark 
the perfect man, and behold the up- 
right : for the end of that man 5s peace. 
38 But the transgressors shall be de- 
stroyed together: the end of the wicked 
Shall be cut off. 39 But the salvation 
of the righteous ts of the Lonp : he is 
their strength in the time of trouble. 
4 And the Lonp hall help them and 
deliver them : he shall deliver them 
from the wicked, and save them be- 
cause they trust in him. 


XXXVIII. 
A Psalm of David, to bring to remembrance. 


O LORD, rebuke me not in thy 
wrath : neither chasten me in thy hot 
displeasure. 2? For thine arrows stick 
fast in me; and thy hand presseth me 
gore. 


8 There is no 8oundness in my flesh, 
because of thine anger : neither is there 
any *rest in my bones, because of my 
8in. 4 For mine iniquities are gone 
over mine head : as an heavy burden, 
they are too heavy for me. * My 
wounds 8tink, and are corrupt : because 
of my foolishness. © I am ® troubled, 
I am bowed down greatly; I go mourn- 
ing all the day long. 7 For my loins 
are filled with a loathsome dizease : 
and there is no soundness in my flesh. 


8 I am feeble and gore broken : T have 
roared by reason of the disquietness 
of my heart. 


9 Lord, all my desire is before thee: 
and my groaning is not hid from thee. 


10 My heart panteth, my strength fail- 
eth me : as for the light of mine eyes, 
it also © is gone from me. 1! My lovers 
and my friends stand aloof from my 
"2070: and © my Khgomen stand afar 
off. 12 They also that seek after my 
life, lay snares for me : and they that 
seek my hurt, speak mischievous things, 
and imagine deceits all the day long. 


13 But I, as a deaf man, heard not; 
and 7 was as a dumb man that openeth 
not his mouth. 14 Thus I was as a man 


YVAAMOI. 


TOTOS avTo). 37 Suxaooe axarkiay ral 
ide evOurmra, &Ts eoTlv EYKaTANEWpE 
bub of a 38 Ot, 6e Tapavoueo 
eFoXoOpeuÞnoovrar EMLTOAUTO, « ppm 
TAaNELUpara TAV agefav epooÞpevbr- 
Tovrat. 39 Zwrnplia Ge TOY Guraloo Tape 
Kvpiov, rai v 5 auTav EaTLV 
ev —- ONlprews. 40 Kat  BonOnoe 
aurois Uptos, xa pugeras auToUuR, Kal 
egeeiras aurovs &E GpapTONev, «al ow 
GEL AUTOUS, GTL NAMLOAV EM AUTOV. 


AF. 
YPauos rp Aavid eis avdpryow nepi oaB8Bdrov. 
KYPI. E Vl T@ Ovpe oov EXeytns pe. 
pune TH opyt} ou mT pe. ?2"Or, 
Ta Ben oov evenaynody pot, Kal ETE- 
oThHptftas em" Eue ThV Neipd gov. 


3 Ooc EoTL laous ev TH apr pou amo 
TPogwnov ThSs onyns o0v, oUK EoTLV El= 
privn Tots 6JTEOW pou amo Tpogwnou Ta 
GpPapTia jou, + "OT, as avouiat puou 
UTE v T1v KeþaXmv pou, woet hoprlov 
Bard IGopirBnoes en ue. 5 IT poodle. 
oav xal eoamhoav Os PWNOTES jou, dined 
TPOTWTOU THIS aqppoourns pou. 6 'Era- 
Maemdpnoe xal xaTexdupbny ws TOUS, 
OAmv Thv Tpepas oxvOporatuy ETOpEU= 
opmv. 7"Ore 1 wor pou ErMjoBy tu 
weeds, xal ovi EoTLW laow ev T1 oapkt 
{40V. 3 "Exaxw6nv Kai eTamewwOny ES 
opoSpa, wpvopmy amo oTEAYpOU THS 

las pou. 


9 Kal evaTlioy gov macs U _— 


puou, Kal 0 GTEVAYjLOS jLOU OUK ATTEN 
&ns ooy. 'H ia uov 2 
EYKATENLTE pe 7) & oxvs 440U, Kai TO 


T@v 6þ0aXuav mou our ECTL jueT Cjpuon. 


11 Of þiXot puou Kal Of MNNoov jou 
&vavrias pou Tryywoav Kal EOTNOAV, Kai 
ot eyyeoTd pou paxpobev EaThoay, 12 Kai 
eeSudovro ot Grroovres ThV oxy jou” 
xal ot Grrouvres TA Kard j406 eXdAnoav 
HETALOTITS, xa SoXuorTras O0nm Tv 
npEpay EpueNeTHOav. 13 *Eyw Oe Goel 
Keds OUK TIKOUOY, xal hoe dXaXos our 
avobyov TO oT0udG avrod. 14 Kal eyevounv 
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e Or, my neighbours. 
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not: and in whose mouth are no re- 
proofs. 


15 For in thee, O Lord, have I put my 
trust: thou shalt answer for me, O Lord 
my God. !6T have required that they, 
even mine enemies, should not triumph 
over me : for when my foot 
they rejoiced greatly against me. ! And 
I, truly, am vet in the plague: and my 
heaviness is ever in my #ight. !5 For I 
will confess my wickedness : and be 
8orry for my sin. 9 But mine enemies 
live, and are mighty: and they that hate 
me wrongfully are many in number. 
20 They also that reward evil for good 
are against me : because I follow the 
thing that good is. ?! Forsake me not, 
O Lord my God : be not thou far from 
me. 2? Haste thee to help me : O Lord 
God of my salvation. 


XXXIX. 


* * 


X* 


I SAID, I will take heed to my 
ways : that I offend not in my tongue. 
2T will keep my mouth as it were with 
a bridle : while the ungodly is in my 
sight. 3T held my tongue, and spake 
nothing : I kept silence, yea, even from 
good words; but it was pain and 
grief to me. 


4 My heart was hot within me, and 
while I was thus musing the fire kin- 
deed : and at the last I spake with my 
tongue ; * Lord, let me know mine end, 
FTP | and the number of my days: that I 
may be certified how long I have to 
live. 5 Behold, thou hast made my days 
as it were a span long : and mine age 
is even as nothing in respect of thee ; 
and verily every man living is alto- 
gether vanity. 


7 For man walketh in a vain shadow, | gabit 


and disquieteth himself in vain : he 
heapeth up riches, and cannot tell who 
shall gather them. 5 And now, Lord, 
what is my hope: truly my hope is 
even in thee. Deliver me from all mine | me 
offences : and make me not a rebuke 
unto the fooligh. 9 I became dumb, 
and opened not my mouth : for it was 
thy doing. !! Take thy plague away 


VERSIO VULGATA. 


non habens in ore 8uo redargu- 
tiones. 

15 Quoniam in te, Domine, 
speravi: tu exaudies me, Domine, 
Deus meus. '5 Quia dixi: Ne- 
quando supergaudeant mihi ini- 
mici mei : et dum commoventur 
pedes mei, on me magna lo- 
cuti sumnt. Y Quoniam ego in 
flagella paratus sum : et dolor 
meus in conspectu meo Semper. 
18 Quoniam iniquitatem meam 
annunciabo : et cogitabo pro pec- 
cato meo. 19 Inimici autem mei 
vivunt, et confirmati sunt super 
me : et multiplicati sunt qui ode- 
runt me inique. © Qui retribuunt 
mala pro bonis, detrahebant mi- 
hi: quoniam sequebar bonitatem. 
21 Ne derelinquas me, Domine, 
Deus meus : ne discesseris a me. 
2 Intende in adjutorium meum, 
Domine, Deus salutis mez. 


XXXIX. 
In finem, ipsi Idithun, Canticum 
David. 


DIXIT : Custodiam vias meas : 
ut non delinquam in lingua mea. 
Posm on: meo custodiam, cum 
consisteret adversum me. 
2 Obmutui, et humiliatus zum, et 
zilui a bonis: et dolor meus reno- 
vatus est. * Concaluit cor meum 
intra me : et in meditatione mea 


rum quis est: ut sciam quid deait 
mihi. 5 Ecce mensurabiles po- 
Suisti dies meos : et gubstantia 


expectatio 
mea? nonne Dominus ? et sub- 
stantia mea apud te eat. * Ab om- 
nibus iniquitatibus — 
dizti me. 9Obmutui, etnon aperu 
os meum, quoniam tu fecisti : 
10 Amove a me plagas tuas. ! A 
fortitudine manus tuz ego defeci 


a Or, thee do I wait for. b Or, answer. 


c Heb. for halting. 


d Heb. being living, are strong. 


-4 


e Heb. for my help. 


XXXVIIL.e.15._PSALM I.__xxx1X. ». 10. 


VERS. HEB. HIERON. 
non audiens, nec habens in ore 
zo redargutiones. 


15 Te enim Domine expecta- 
bam : tu exaudies Domine Deus 
meus. 5 Quia dixi: Ne forte 
insultent mihi, et eam vacillaverit 

meus, super me magnificentur. 

Quiaegoadplagam paratussum, 
et dolor meus contra me 8emper. 
8 Quia iniquitatem meam an- 
nuncio, et contristabor pro pec- 
cato meo. !9 Inimici autem mei 
viventes confortati sunt, et mul- 
tiplicati sunt odientes me menda- 
citer. 2 Et qui reddunt malum 
pro bono, adversabantur mihi : 
quia 8equebar bonum. ?1Ne dere- 
linquas me Domine : Deus meus 
ne elongeris a me. © Festina in 
auxilium meum, Domine salutis 
mew. 


XXXIX. 
Victori Idithun Canticum David. 


impius contra me. * Obmutui 
allentio, tacui de bono; et dolor 
meus conturbatus est. 4 Incaluit 
cor meum in medio mel: in me- 
ditatione mea incensus sum igne. 
5 Locutus s8um in lingua mea: 


Ostende mihi Domine finem 
meum, et mensuram dierum me- 
orum que sit : sciam quid mihi 
deait. 5 Ecce breves posuisti dies 
meos, et vita mea quasi non sit 
in conspectu tuo : omnia enim 
 -———_— homo subaistens. 
BMPER. 7 Tantum in imagine 
ambulat homo, tantum frustra 
conturbatur : congregat, et igno- 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


that heareth not ; and in whose mouth 
are no reproofs. 


15 For *in thee, O Lord, dol hope: 
thou wilt ® hear, O Lord my God. 
16 For I 8aid, Hear me, lest otherwise 
they should rejoice over me : when my 
foot slippeth, they magnify themselves 
against me. For I am ready ©to 
halt, and my sorrow 4s continually be- 
fore me. 15 For I will declare mine 
iniquity ; I will be sorry for my sin. 
19 But mine enemies 4 are lively, and 
they are strong : and they that hate 
me wrongfully, are multiplied. 0 They 
also that render evil for good, are mine 
adversaries : because I follow the thing 
that good is. ?! Forsake me not, O 
Lomp : O my God, be not far from me. 
22 Make haste ©to help me, O Lord 
my salvation. 


XXXIX. 


To the chief Musician, even to Jeduthun, 
A Psalm of David. 


I SAID, I will take heed to my ways, 
that I sn not with my : I mill 
keep f my mouth with a bridle, while 
the wicked is before me. 7 I was dumb 
with silence, I held my peace, even 
from good, and my zorrow was*® stirred. 
3 My heart was hot within me, while 
I was musing the fire burned : then 
spake I with my tongue. 


4 Lord, make me to know mine end, 
and the measure of my days, what it 
is : that I may know ® how frail I am. 
5 Behold, thou hast made my days as 
an handbreadth, and mine age is as 
nothing before thee : verily every man 
i at his best 8tate is altogether vanity. 
Selah. © Surely every man walketh 
in *a vain shew: surely they are dis- 
quieted in vain : he heapeth up riches, 
and knoweth not who sball gather 


. | them. 


9 Nunc ergo quid expecto Do- 
mine? prestolatio mea tu es. * Ab 
omnibus iniquitatibus meis libera 
me: opprobrium 8tulto ne ponas 
me. 1 Obmutui, non aperui os 
meun, quia tu fecisti : !! Tolle a 
me plagas tuas. 12 A contentione 
manus tuz ego consumptus sum : 


7 And now Lord, what wait I for ? 
my hope is in thee. 5 Deliver me from 
all my transgreasions : make me not 
the reproach of the foolish. 9 I was 
dumb, I opened not my mouth ; be- 
cause thou didst it. % Remove thy 


stroke away from me : I am consumed 


YAAMOI. 
woe avOpouTros Ouk Gxouvwv, Kal our exwv 
EV T® GTOPUATL AUTOD ENeypous. 


15" Or emt oo, Kupie Amon, OV eio- 
axovon Kupie 0 Oeos pou. 15" Ort era, 
My Tore emiyapad! por of expo pou, 
Kal Ev T® oaxevOivai ToOas jLouv, EM Elle 
Epeyanoppmpuornoay. 17 "Ors eyew es 
#{ATTVYAS ETOLLOS, KAL 7) ANYNOWV LOU EVW= 
Tv pou Stamavros. 13 "Or, Thy avoulav 
4OU avaryyen@a, ral mepuuvnow umep THS 
duaprias pov. 9 Oi 8 eyxÞpol pou tao, 
xal cerpaTraluvra. vTep Ejpue, Kai emnmnOuv- 
Onoav of puoouvres pe adinws. 2 Ot 
dvTaATOSSOvTeEs Kaka avTi aryabav, evSie- 
BaXXov ue, emel karediwrov Siraioouny. 
21 My eyxara\imys pe Kupie 0 Oevs pou, 
41 amooThsS am euold. 3 TTpdoyes eis 
TIv Borjbeudy pou Kupie Ths owThplas 
LOU. 


AO9. 

Els T0 TeNos, Tp I8:dou p31 rp Aavid. 
'EITITA, $0Xdfw Tas 0800s pou, To) jur 
dpapTavew Ev YNoooy wou” Eeuny TA 
oT0jpQ'rh pou PUNAKNV, EV TA GUOTINVAL 
TOy dppapTrounov evavriov you. ? "'Erw- 
$w0nv ral eramewwOnv ral eorynoa e& 
aryabav, ral To arynud wov averaivio0n. 
3 'Ebeppdr0n 1 rapoia pwou evros jpou, 

& T5 penery pou ecxaubnoeras Top 
EXGANoa EY YAWOTTY jLouU, 


+ Tvwpuooy pyor Kupie To mepas pou, 
xal Tov aptuov TAEv Tpepav pyou TIS 
eaT(w, iya va TI voTepa eyw. 5 Tov 
mraxauas evou TAs Tpepas jou, Kai uno 
oTaols uou woel oubev evarriov oor MNNV 
T& oUuTAVTA PWATAOTIS, MAS AvOpwmros 
far Sudlrakua. 5 Mevrovye ev eixove 
CLamopeveras davOpwros, M\mnv parhv TA- 
pdocerar Onoaupitu, ral ov ywaooke 
Tivs ouvdEe autde 


7 Kai viv Tis 7 uropovr jou; ouyb 0 
Kupos ; ral 1 vmooTaols pou Tape Jo 
torr Suinrakua. 5 Amo macay TAV 
dvouuay pou poroas pe, overoos aqppov 
8wrxds pe. ? "Exwpolny rai ouk nvorta 


TO oT0paA jOUV, &TL OV EI 0 MOU)TAas je. 


10 4T760Thoov am Cpod TAs pdoTryas 


"Heb. a bridle, or, muzzle for my mouth. 


8 Heb. troubled. 


h Or, what time I have here. 


i Heb. settled. k Heb. an image. 
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PSALTERIUM LITURGIEA. 


from me : I am even consumed by the 
means of thy heavy hand. !? When 
thou with rebukes dost chasten man for 
8in, thou makest his beauty to consume 
away,likeasit wereamoth frettinga gar- 
ment : every man thereforeis but vanity. 
13 Hear my prayer, O Lord, and 
rith thine ears consider my calling : 
hold not thy peace at my tears. !4 For 
I am a stranger with thee: and a $0- 
journer, as all my fathers were. * © 
spare me & little, that I may recover 
my 8strength : before I go hence, and 
be no more $een. 


XL. 
* * * 
I WAITED patiently for the Lord: 


and he inclined unto me, and heard my 
calling. ? He brought me also out of 
the horrible pit, out of the mire and 
clay : and sec my feet upon the rock, 

and ordered my goings. 5 And he hath 
put a new song in my mouth : even a 
thanksgiving unto our God. 4 Many 
shall zee it, and fear : and shall put 
their trust in the Lord. * Blezzed is 
the man that hath set his hope in the 
Lord : and turned not unto the proud, 
and to 8uch as go about with lies. 


6 O Lord my God, great are the 
wondrcus works which thou hast done, 
like as be also thy thoughts which are 
to us-ward : and yet there is no man 
that ordereth them unto thee. 7 If I 
6| should declare them, and speak of 
them : they should be more than I 
am able to express. * Sacrifice, and 
"1? | meat-offering, thou wouldest not : but 
mine ears hast thou opened. 9 Burnt- 
offerings, and sacrifice for sin, hast 
thou not required : then 8aid I, Lo, I 
come, 10 In the volume of the book it 
is written of me, that I should fulfil thy 
will, O my God: I am content to do 
it; yea, thy law is within my heart. 
11 I have declared thy righteousness 
in the great congregation : lo, I will 
not refrain my lips, O Lord, and that 
thou knowest. '* I have not hid thy 
righteousness within my heart: my talk 
hath been of thy truth, and of thy sal- 
vation. 13 I have not kept back thy 
loving mercy and truth: from the great 


congregation 
14 Withdraw not thou thy mercy from 


VERSIO VULGATA. 
in increpationibus : propter iniqui- 
tatem corripuisti hominem. Et 
tabescere fecisti aicut araneam 
animam ejus : verumtamen vane 
conturbatur omnis homo. 


12 Exaudi orationem meam, 
Domaine, et deprecationem meam: 
auribus percipe lacrymas meas. - 
Ne sileas: quoniam advena ego 
zum apud te, et peregrinus, 8sicut 
omnes patres mei. ' Remitte 
mihi, ut refrigerer prius quam 
abeam, et amplius non ero. 


XL. 
In finem, Psalmus ipsi David. 

EXPECPANS expectavi Do- 
minum, et intendit muhi. ? Et ex- 
audivit preces meas: et eduxit me 
de lacu miseriz, et de luto faecis. 
Et e8tatuit s8uper petram pedes 
meos : et direxit grezsus meos. 
3 Et immisit in os meum canticum 
noyum, carmen Deo nostro. Vi- 
debunt multi, et timebunt : et 
sperabunt in Domino. 4 Beatus 
vir, cujus est nomen Domini spes 
eJus : et non respexit in vanitates 
et insanias falsas. 


5 Multa fecisti tu, Domine, 
Deus meus, mirabila tua : et co- 
itationibus tuis non est qui 8- 
milissittibi. Annunciaviet locutus 
gum : multiplicati sunt super nu- 
merum. © Sacrificium et obla- 
tionem noluisti : aures autem 
perfecisti mihi. Holocaustum et 
pro peccato non poestulasti :? Tunc 
dixi : Ecce venio. In capite libri 
scriptum est de me. 5 Ut facerem 
voluntatem tuam, Deus meus, 


volui, et tuam in medio cor- 
dis mei. 9 Annunciavi justitiam 
tuam in ecclesia magna, ecce labia 


mea non prohibebo : Domaine, tu 
scisti. 10 Justitiam tuam non ab- 
8condi in corde meo : veritatem 
tuam et salutare tuum dixi. Non 
abscondi misericordiam tuam, et 
veritatem tuam a concilio multo. 


11 Tu autem, Domine, ne longe 
facias miserationes tuas a me : 
misericordia tua et veritas tua 


« Heb. conflict. 


bd Heb. that which is to be desired in him to melt away. 


c Heb. In waiting I waited. 
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VERS. HEB. HIERON. 

in increpationibus pro iniquitate 

ipuisti virum, et poguisti quasi 

tineam desiderabilia ejus: verum- 

tamen vanitas omnis homo. SzM- 
PER. 


3 Audi orationem meam Do- 
mine, et clamorem meum exaudi ; 
ad lacrymam meam ne obsurdes- 
cas : Quia advena ego sum apud 
te; peregrinus, sicut omnes pa- 
tres mei. 14 Parce mihi, ut rideam 
antequam vadam, et non gubais- 
tam. 


XL. 
Victori David Canticum. 

EXPECTANS expectavi Do- 
minum, et inclinatus est ad me. 
2 Et audivit clamorem meum, 
et eduxit me de lacu 8onitus, de 
lato cceni. Et statuit super petram 
pedes meos, stabilivit gressus me- 
os. * Et dedit in ore meo canticum 
noyum, Jaudem Deo nostro. Vi- 
debunt multi et timebunt, et spe- 
rabunt in Domino. 4 Beatus vir, 
qui posuit Dominum confidentiam 
8uam, et non est aversus ad 8u- 
perbias, pompasque mendacii. 


$ Multa fecisti tu Domine Deus 
meus mirabilia tua, et cogitationes 
tuas pro nobis : non invenio ordi- 
nem coram te. Si narrare voluero 
et numerare, plura sunt quam ut 
narrari queant. * Victima et obla- 
tione non indiges : aures fodisti 
mihi. Holocaustum et pro peccato 
non petisti: 7 Tunc dixi, Ecce ve- 
nio. In volumine libri scriptum 
est de me. 5 Ut facerem placitum 
tibi Deus meus volui ; et legem 
tuam in medio ventris mei. * An- 
nunciavi justitiam in ecclesia mul- 
ta, ecce labia mea non prohibebo : 
Domine tunosti. !9 Justitiam tuam 
non abscondi in medio cordis mel, 
fidem tuam et salutare tuum dixi. 
Non. abscondi misericordiam tu- 
am, et veritatem tuam in ecclesia 
multa. 


11 Tu Domine non prohibeas 
misericordias tuas a me : miseri- 
cordia tua et veritas tua jugiter 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


by the * blow of thine hand. !! When 
thou with rebukes dost correct man for 
iniquity, thou makest ® his beauty to 
consume away like a moth : surely 
every man is vanity. Selah. 


12 Hear my prayer, O Lonp, and 
give ear unto my cry, hold not thy peace 
at my tears: for I am a 8stranger with 
thee, and a 8ojourner, as all my fathers 
were. 1 O spare me, that I may re- 
cover 8trength : before I go hence, 
and be no more. 


XL. 
To the chief Musician, 4 Pzalm of David. 


©T WAITED patiently for the Los, 
and he inclined unto me, and heard my 
2? He brought me up also out of 
9 an horrible pit, out of the miry clay, 
and 8et my feet upon a rock, and esta- 
blisghed my goings. 35 And he hath put 
a new Song in my mouth, even praise 
unto our God : many s$hall ee it, 
and fear, and hall trust in the Lorp. 
4 Blessed is that man that maketh 
the Lorp his trust : and respecteth 
not the proud, nor such as turn azide 
to lies. 


5 Many, O Lonp my God; are thy 
wonderful works which thou hast done, 
and thy thoughts, which are to us- 
ward : © they cannot be reckoned up 
in order unto thee : if I would declare 
and speak of them, they are more than 
can be numbered. * Sacrifice and of- 
fering thou didst not desire, mine ears 
hast thou f opened: burnt offering and 
8in offering hast thou not required. 
7 Then 8aid I, Lo, I come: in the volume 
of the book it is written of me: * I 
delight to do thy will, O my God : yea 
thy law is © within my heart. ? I have 
preached righteousness in the great 
congregation : lo, I have not refrained 
my lips, O Losp, thou knowest. 0 I 
have not hid thy righteousness within 
my heart, I have declared thy faithful- 
ness and thy salvation : I have not con- 
cealed thy lovingkindness, and thy 
truth, from the great congregation. 


11 Withhold not thou thy tender 
mercies from me, O Lomp : let thy 


YAAMOI. 
Joou” GTO THIS LONU08 THS NEWOS gov Eye 
EFeumov. 1! *'Ey EXeypois wrep avouias 
eraidevoas avOpwroy ral eterntas ws 
apd Thv Jy autor, TANv paryv 
Tapdooera mas avOpwros' Sdyanua. 


12 Eiodxovoov Tis TPpogevyis jou 
Kupte «al Ths S&n1oews pou, EveTIOAL TAV 
Carxpuwy jou” jul) TMAPATWWMIHONS, OT 
Tapouros Eyw eijus Ev TH ty Kal Tap- 
eTrLonpos, rabos mAvTE Of MATEPES jLOU. 
13 Aves jor iva avanrutw Tmpo Tov pe 
amreNÞeiv, ral overt ju) Tmdpke. 


M. 
Els T0 TeNos, T@ Aavid ya\ude. 

'TIHIOMENNN wreueva Tov Kupov, 
Kal Tpogotaoye juot, Kal eionrovoe THIS 
Cejoews pov. 2? Kat aviryaye ue Cr 
XAdxrov TaNammoplas, ral amo myYNOU 
[Xvos* ral EoThoev Eml METpaY TOUS TOOAS 
Ou, Kal KkaTevOuve TA Grafpnuari pou. 
3 Kai eveBaXev eis TO oT0pa pou dojpa 
xauvov, buvov TE Oe nuwav @ovrat 
To\Xol xal poSn0noovrat, ral exmwouov 
em Kupiov. * Maxdpuos dvnp, ov eoTt 
To ovoua Kupiov e\mis aurouv, ral ou 
emegXeev els paTawrThtas Kal uavias 
weudeis. 


5 Tloxxa emoimoas ov Kupie 0 Ocos 
4ouv TA Oavudord cov, ral TOs SLaNo- 
Yuopols cov OuK ECTL T5 OpotwOnoeral 
oor amiryyeina ral edAmoa, ennnbuv- 
Onoav wnrep apiopov. 5 Ouciay rai 
Tpooþopey our nVernoas, owpa Ge KaT- 
npTlow jor ONXoKauTwua Kal mepi 
duaprias ous Trhoas. 7 Tore elmov, 
'T8ov xo, & repanis:, BiuSNiov ryeypa- 
Tra, Tepl wor, 5 Tov mowoat To Oe- 
Anud cov 6 OBeos pou nBouhnOnv, ral 
TOV VOpuov Tov EV ptop THS KapSias jhou. 
9 Eumyyeoduny Sucaoouyny EV EKKNTp 
ola pueyd\y, Sov T& yelln pou ov jul 
Kwuow Kupe ov eyvws 0 Thy & 
KaioTuvNvV pou, ook Expuifa Ev Th rapoig 
4ou Thv anVeady gov, ral TO GwrThpPLOV 
oou elma* our Expuryra TO ENE0s JouU 
al Thy anbeady cov amo ouvaywyns 
TONATS. 


11 Zv & Kope pu parpivys Tovs 
oixTippous oov am euov, To exeos Jou 


4 Heb. a pit of noise. e Or, none can order them unto thee. *f Heb. digged. 


s Heb. in the midst of my bowels. 
10 
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qi j b'5nn PSALTERIUM LITURGIE. VERSIO VULGATA. 

FORT I: x Bu Wen: PhR Tre) me, O Lord: let thy loving-kindness | semper 8usceperunt me. !2 Quo- 

| if ? and thy truth alway prezerve me. | niam circumdederunt me mals, 

1 590 yon "oO M8" mak by 15 For innumerable troubles are come | quorum non est numerus : com- 
WITH about me; my gains have taken euch | prehenderuntme iniquitates mes, 

! li '# Mmg7 WYu nxt 2git Ty hold upon me that I am not able to| et non potui ut viderem. Multi- 
| Wt ad! ns look up: yea, they are more in num- | plicatee 8unt super capillos capitis 
| Ml PW = 3 =. WW. S-y4) WR" ber than the hairs of my head, and| mei : et cor meum dereliquit me. 
| Ik 110F my heart hath failed me. * O Lord, | '* Complaceat tibi, Domine, ut 
| mh: wy" 4 Tal Gln! TIM? "mt rod let it be thy pleasure to deliver me : | eruas me : Domine, ad adjuvan- 
| (HR FHR make haste, O Lord, to help me. !7 Let | dum me respice. 14 Confundantur 
WH: 1911! apie> Uh WRap mM ' Em? them be ashamed, and confounded to- | et revereantur simul, qui querunt 
WHl:1f\ 1 gether, that eek after my 8oul to de- | animam meam, ut auferant eam. 


; TY var 53) Xx Ub? 8troy it : let them be driven backward, | Convertantur retrorsum, et reve- 
and put to rebuke, that wish me evil. | reantur qui volunt mihi mala. 

11k 5 D'IINT DRYVA aIPY 3 ve? 18 Let them be desolate, and rewarded | '* Ferant confestim confusionem 

Ns Bt! . 0 & with shame: that aay unto me, Fie | suam, qui dicunt mihi: Euge, 
(1107108 T3' iy! Wy? *  t MX NN [upon thee, fie upon thee. '9 Let all|euge. 5 Exoultent et letentur 
| those that seek thee be joyful and glad | super te omnes querentes te : et 


| 
; 
[| 
| WIE < 
VR mm LEP TN, TIN! That in thee : and let such as love thy 8al- | dicant semper : Magnificetur Do- 


po me” 
CE cocoa 2 
ran es Pa rar a2. 


 Ihyve 8ay alway, The Lord be praised. | minus: quidiliguntsalutare tuum. 


_ 

CS ET RALLWP AL "IG; 
IPA ee 9 "IEA 
32> WR: re 3 Y 
A Ls TO. 


| | bk TW yh 281 % : TDIPN Ni DN | 2 4, for me, I am poor and needy : |!” Ego autem mendicus sum, et 
til max vie a ae et ee ek no | Tas won of prntene ens 
| |}! | : "mehbg Dk long tarrying, O my God. tu es : Deus meus, ne tardaveris. 


| MK IVE! b * * * In finem, Pealmus ipsi David. 
þ {A wy Wn, : us "MhD may” BLESSED is he that considereth| BEATUS qui intelligit super 

RR DANN, hv boy '” | the poor and needy: the Lord sball | egenum, et pauperem: in diomela 
Le; EVER ns 2 deliver him in the time of trouble. | liberabit eum Dominus. * Domi- 
== \ | ? The Lord preserve him, and keep him | nus conservet eum, et vivificet 
| he _ Kan 4h Ny : MN alive, that he may be bleazed upon | eum, et beatum faciat eum in ter- 
. ; : nh earth : and deliver not thou him into | ra : et non tradat eum in animam 
Va'N &p)2 mW oe > | W2 the will of his enemies. * The Lord | inimicorum ejus. 5 Dominus opem 


: ds, wy wins 2 | comfort him, when he lieth aick upon | ferat illi superlectumdoloris ejus: 
ys) 1 O73 BMP) MN *[ Lie bed: make thou all his bed in his | universum atratum ejus veraasti 


' 

| y yyas 4 ” sickness. in infirmitate ejus. 
ME RL 8 © t 3 B87 "Tata, Lord, be morefl unto me: | + Ego dai; Dowine, mierr 
TIRE”: "xd? 0 heel my 8oul, for I have zinned against | mei : sang animam meam, quia 
Te rok P vn) = WP thee. Tiline cannicecnecrniebinne peccavi tibi. 5 Inimici mei dixe- 
Tv) mv) Th is YI 19) "Is * When shall he die, and his name pe- | runt mala mii: Quandomorietur, 
rish? ® And if he come to 8ee me, he | et peribit nomen ejus? © Et ai 
NY * ik Ng=Do) * , ty speaketh vanity : and his heart con- | ingrediebatur ut videret, vana lo- 
ceiveth falshood within himself, and | quebatur, cor ejus congregavit 
pin dy? 6G ns Fy, JT when he cometh forth he telleth it. iniquitatem sibi. Egrediebatur 
7 All mine enemies whisper together | foras, et loquebatur 7 In idipsum. 
| against me: even against me do they | Adversum me susurrabant omnes 
* | imagine this evil. © Let the sentence of | inimici mei: adversum me cogi- 
guiltiness proceed against him : and | tabant mala mihi. 5 Verbum ini- 
now that be lieth, let him rise up no | quumconstituerunt adversum me: 
more. ® Yea, even mine own familiar | Numquid qui dormit non adjiciet 
friend, whom I trusted: who did also | ut resurgat? 9 Etenim homo pacis 
eat of my bread, hath laid great wait | meze, in quo speravi : qui edebat 


wn , by by bam wn DN for me. _ meos, - -—_— guper 


ſ 10 But be thou merciful unto me, O| 10 Tu autem, Domine, miserere 
. on? "WHO "P1. MM nm Lord: raige thou me up again, and T | mei, et resuscita me: et retribuam 


« Heb. forsaketh. d Or, the weak, or, zick. c Heb. in the day of evil. « Or, do not thou deliver. 


XL.».12 PSALM I._xL1. ». 10. 


VBRS. HEB, HIEBRON. 


aervabunt me. 1? Circumdede- 
runt enim me mala, quorum non 
eat numerus ; comprehenderunt 
me iniquitates mez, et non potui 
videre. Plures factz sunt quam 
capilli capitis mei, et cor meum 
atme, 13 Placeat tibi Do- 
mine ut liberes me : Domine ad 
adjuvandum me festina. 1 Con- 
fundantur et revereantur simul 
tes animam meam, ut au- 

t eam :; Convertantur retror- 
sdm, et confundantur qui volunt 
mala mihi. !5 Pereant post con- 
fusionem 8uam, qui dicunt mihi : 
vah, vah. !* Gaudeant et letentur 
in te omnes, qui querunt te: 
dicant jugiter, Magnificetur Do- 
minus, quidiligunt salutare tuum : 
17 Ego autem um egenus, et 
pauper : Dominus solicitus erit 
pro me. Auxilium meum, et 88- 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
lovingkindness, and thy truth continu- 
ally prezerve me. 12 For innumerable 
evils have compassed me about, mine 
iniquities have taken hold upon me, 80 
that I am not able to look up : they 
are more than the hairs of mine head, 
therefore my heart * faileth me. '® Be 
pleaged, O Lon, to deliver me: O 
Loxp, make haste to help me. 14 Let 
them be ashamed and confounded to- 
gether, that seek after my soul to de- 
stroy it : let them be driven backward, 
and put to shame, that wish me evil. 
15 Let them be desolate, for a reward 
of their shame, that say unto me, Aha, 
aha! 16 Let all those that seek thee, 
rejoice and be glad in thee: Jet such 
as love thy ealvation, zay continually, 
The Lonp be magnified. 7 But I am 
poor and needy, yet the Lord thinketh 
upon me: thou art my help and my 
deliverer, make no tarrying, O my 


lutare meum tu : Deus meus ne | God 


XTI. 

Victori Canticum David. 
BEATUS qui cogitat de pau- 
pere: in die malo hberabit eum 
Dominus. 3 Dominus custodiet 
eum, et viviſficabit eum, et beatus 
erit in terra : et non tradet eum 
anime inimicorum zsuorum. 5 Do- 
minus confortabit enum in lecto 
infirmitatis : totum stratum ejus 

vertisti in egrotatione sua. 


4 Ego dixi: Domine mizerere 
mel : sana animam meam, quo- 
niam peccavi tibi. 5 Inimici mei 
loquentur malum mihi : Quando 
morietur et peribit nomen ejus. 
6 Et =i venerit ut videat, vans 
_—_  o_ 
iniquitatem sibi ; Egrediens 
detrahet. 7 Simul adversdm me 
murmurabant omnes odientes me : 
contra me cogitabant malum mi- 
hi. 5 Verbum diaboli infuandebant 
abi: Qui dormivit non addet ut 
resurgat. 9 Sed et homo pacificus 
meus, in quo habui fiduciam :; qui 
manducabat panem meum, levavit 
contra me plantam. 


10 Tu autem Domine miserere 
mei et leva me, et reddam eis. 


XLI. 
To the chief Musician, A Pzalm of David. 

BLESSED ss he that considereth 
d the poor ; the Lonp will deliver him 
© in time of trouble. ? The Lonp will 

him, and keep him alive, and 
he shall be blezsed upon the earth; and 
dthou wilt not deliver him unto the will 
of his enemies. * The Lonp will 
strengthen him upon the bed of lan- 
guishing : thou wilt * make all his bed 
in his aickness. 

4 I 8aid, Lonp be merciful unto me, 
heal my 8oul, for I have sinned against 
thee. 5 Mine enemies speak evil of me: 
When shall he die, and his nameperish ? 


© And if he come to nee me, he speaketh 
vanity : his heart iniquity to 
iteelf, when he goeth abroad, he telleth 
it. 7 All that hate me, whisper toge- 


ther againet me; against me do they 
devize f my hurt. * © An evil dizeaze, | 5 


say they, cleaveth fast unto him : and 
now that he lieth, he sball rise up no 
more. * Yea" mine own familiar friend 
in whom I trusted, which did eat of my 
bread, hath i lifted up his heel against 
me. 


10 But thou, O Lonp, be merciful 
unto me, and raise me up that I may 


YFAAMOI. 

xal 1 anbea oov Stanavrds Gvrea- 
Sovro pov. 12 "Or, Tepitoyov ue rare, 
ay our EoTW apiOpuor, rar WV je ai 
avouiai uou, xal ovx nouvdo0nv To) BNE- 
mew en\nOuvO0noav wrep TAs Tplyas Tho 
xeþaXns pou, al 11 xapoia pwou EyKaTe 
Xue pe. 13 Eudornoov Kupie Tod pu- 
oaoVal ue, Kupie eis TO BonGoal wor 
mTpooyes. 14 oetolcns xal ev- 
Tpareimoav apa 0. Gmroovres Thy wuyrv 
pov, To) etapai avrhv* amooTpatelnoay 
els Ta oTiou, cal 6v7pateinoay os Ot- 
XovTts jor Kard, 1 Kouwodo0woav 
Tapaxpiiua aoyxunv auvrav, of eyovres 
ot, Etvye, evye. 15 Ayannudoauvro ral 
evÞpavbelmoay eml ool Tdvres of Grronw- 
Te&s oe Kupie, ral eimdTwoay Gramavros, 
M ode 0 Kvupios, of aryamavres 
TO owTHpPLWy cov. 7 'Eryw 6 mTWN0s 
xal mevns eipl, Kupros hporriet pour 
Bonbos you ral vrepaomioThHs pou el ov 
0 Oeos pov, yur) Xpoviogs. 


MA'. 
Els 7d r0\os, akuds 7þ Aavid. 
MAKAPIOFZ 6 ouwuv en! Troyov 


«al mTevnra, & 9 Tovnpa fboeras 
aurov 0 Kupus. 3? Kyu 10s Gd at- 
Tov xal Goa aurov, xal parapioat avroy 


& Ty ij, cal pt) Tapado; avrov eis 
xeipas Expo auroli. 3 Kupios BonOrp 
Jas avre em nivns o8uvns auvrod, env 
Thv xolrnv aro) EoTperpas Ev Th Gppu- 
oT(G aurou. 

4 *'Eyw ela, Kupe e\tnoov we, lacoas 
ThITv wWuyrv pou, &te Tuaprov oor. 5 Ot 
XOpot pou elray kaxd jor, Tlore amo- 

avetrac cal amoetiras To byoua avrod ; 
6 Kat & cioeropevero To) 2hebv, pdThv 
eXdXe 7) xapdia avrol, ouvifyayev avo- 
plav EauTp, etketopevero Ew, xal EXGANE 
el To abrs, 7 Kar &yod eiupitoy 
Tdvtes 06 ExOpol pou, rat you eNoyl- 
vTo Karxd juot. Aoyoy TAapavouov 
xaTebevro kar Euorv, Mn 0 roywmuevos 
ovyl mpoobnoe Tov avaotivat; 9 Kal 
ryap 0 avOpwnros TIF eipiyns pou &þ' by 
JATOG, 0 eoViov aprovs jou Eweydanuvey 
em Cue TTEPVLOhOV. 


10 Fo && wg EXenoov je, Kal avd- 
GTNTOV Jus, avramodwmaoo autos. 


e Heb. turn. f Heb. evil to me. 


s Heb, A thing of Belial. 


h Heb. the man of my peace. 


i Heb. magnified. 
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PSALTERIUM LITURGIEA. 


shall reward them. '! By this 1 know 
thou favourest me: that mine enemy 
doth not triumph against me. '? And 
when I am in my health, thou uphold- 
est me : and shalt set me before thy 
face for ever. * Blessed be the Lord 
God of Israel: world without end. 
Amen. 


XTIT. 
* * * 
LIKExs the hart desireth the water- 


brooks : 80 longeth my 8oul after thee, 
O God. ? My 8oul is athirst for God, 
yea, even for the living God : when 
8hall I come to appear before the pre- 
zence of God? *My tears have been my 
meat day and night: while they daily 
8ay unto me, Where is now thy God? 
4 Now when I think thereupon, I pour 
out my heart by m : for I went 
with the multitude, and brought them 
forth into the house of God; * In 
the voice of praize and vi 
among such as keep holy-day. 


© Why art thou 80 full of heaviness, 
wer and why art thou 80 dis- 
eted within me ? 7 Put thy trust in 
Twill eee give him thanks for 

the help of his countenance. 5 My God, 
my 80ul is vexed within me : therefore 
will I remember thee concerning the 
land of Jordan, and the little hill of 
Hermon. 9 One deep calleth another, 
because of the noise of the water-pipes: 
7 | all thy waves and storms are gone over 
me. 10 The Lord hath granted his lov- 
ing-kindness in the day-time : and in 
the night-seazon did I sing of him, and 
made my prayer unto the God of my 
life. 12 I will 8sy unto the God of my 

Why khast thou forgotten me: 
why go I thus heavily, while the enemy 
oppreaseth me ? 1? My bones are smit- 
ten asunder as with a sword : while 
mine enemies that trouble me cast me 
in the teeth; '* Namely, while they 
8ay daily unto me: Where is now thy 

God ? 


14 Why art thou so vexed, O my 
soul : and why art thou 80 disquieted 
within me ? 15 O put thy trust in God : 
for I will yet thank him, which is the 
help of my countenance, and my God. 


VERSIO VULGATA. 

eis. !! In hoc cognovi quoniam 
voluisti me: quoniam non gau- 
debit inimicus meus 8uper me. 
12 Me autem propter innocentiam 
zuscepisti : et cotifirmasti me in 
conspectu tuo in eternum. 15 Be. 
nedictus Dominus Deus Israel a 
8xculo, et usque in aeculum : 
fiat, fiat. 


XLII. 

In finem, Intellectus filiis Core. 

QUEMADMODUM desiderat 
cervus ad fontes aquarum : ita 
desiderat anima mea ad te, Deus. 
2 Sitivit anima mea ad Deum for- 
tem vivum : quando veniam et ap- 
parebo ante faciem Dei ? 35 Fue- 
runt mihi lIacryme mew panes die 
ac nocte : dum dicitur mihi quo- 
tidie : Udi est Deus tuus ? 4 Hee 
recordatus 8um, eteffudi in me 
animam meam: quoniam transibo 
in locum tabernaculi admirabilis, 


: | usque ad domum Dei: In voce 


exsultationis, et confessionis : 80- 
nus epulantis. 


5 Quare tristis es, anima mea ? 
et quare conturbas me ? Spera in 
Deo, quoniam adhuc confitebor 
ili : 8alutare vultus mei, * Et 
Deus meus. Ad meipsum anima 
mea conturbata est : propterea 
memor ero tui de terra Jordanis, 
et Hermoniim a monte modico. 
7 Abyssus abysxum invocat, in 
vocecataractarum tuarum. Omnia 
excelsa tua, et fluctus tui super 
me transierunt. 5 In die mandavit 
Dominus misericordiam suam : et 
nocte canticum ejus. Apud me 
oratio Deo vitee mew. 9 Dicam 
Deo : Susceptor meus es, Quare 
oblitus es mei ? et quare contris- 
tatus incedo, dum affligit me ini- 
micus? 10 Dum confringuntur 
o88a mea, exprobraverunt mihi 
qui tribulant me inimici mei. 
Dum dicunt mihi per singulos 
dies : Ubi est Deus tuus ? 


11 Quare tristis es anima mea ? 
et quare conturbas me ? Spera in 
Deo, quoniam adhuc confitebor 
ili : 8alutare vultus mei, et Deus 
meus. 


* Or, 4A Pealm giving instruction of the 80ns, &c. 


b Heb. brayeth. 


c Heb. bowed down. 


XLI.v.11. PSALMTI. 


XLII. v. 11. 


VERS. HEB. HIBRON, 


11 In hoc cognovi quod velis me: 
quia non insultabit inimicus meus 
mihi. !? Ego autem insimplicitate 
mea adjutus 8um a te, et atatues 
me ante faciem tuam in perpetu- 
um. !* Benedictus Dominus Deus 
Israel a 8culo, et usque in s&cu- 
lum : amen et amen. 


XLII. 
Victori doctissimo filiorum Core. 


SICUT areola preparata ad 
irrigationes aquarum : 8ic anima 
mea preparata ad te Deus. ? Si- 
tivit anima ad Deum fortem vi- 
ventem : quando veniam, et parebo 
ante faciem Dei : 5 Fuerunt mihi 
lacrymg mew panes per diem ac 
noctem : cum diceretur mihi tota 
die : ubi est Deus tuus ? 4Horum 
recordatus 8um, et effudi in me 
animam meam : quia veniam ad 
umbraculum, tacebo usque ad 
domum Dei, In voce laudis et 
confessionis multitudinis festa 
celebrantis. 


5 Quare incurvaris anima mea, 
et conturbas me ? Expecta Deum, 
qua adhuc confitebor ei, salutari- 
bus vultus ejus. © Deus meus 
in me ipso anima mea incurvatur: 
propterea recordabor tui de terra 
Jordanis, et Hermonim de monte 
minimo. 7 Abyssus abyszum in- 
vocat, in vocem cataractarum tu- 
arum : omnes gurgites tui, et 
fluctus tui super me transierunt. 


5 Per diem mandavit Dominus 
misericordiam 8uam : et in nocte 
canticum ejus mecum, oratio Deo 
vite mez. 9 Dicam Deo : Petra 
mea, Quare oblitus es mei? quare 
tristis incedo, affligente inimico ? 


10 Cum me interficerent in os8ibus 
meis, exprobraverunt mihi hostes 
mei: Dicentes ad me tota die : 
Ubi est Deus tuus ? 


I Quare incurvaris anima mea, 
et conturbas me? Expecta Deum, 
guoniam adhuc confitebor ei : 
salutaribus vultus mei, et Deo 
meo. 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


requite them. !! By this I know that 
thou favourest me : because mine 
enemy doth not triumph over me. 
12 And as for me, thou upholdest me 
in mine integrity ; and settest me be- 
fore thy face for ever. 13 Bleazed be 
the Lorp God of Israel, from ever- 
lasting, and to everlasting. Amen, and 
Amen, 


XLII. 

To the chief Mugician, * Maschil, for the 

8ons of Korah. 

AS the hart ® panteth after the wa- 
ter brooks, 80 yantoth my 8oul after 
thee, O God. 7? My 8oul thirsteth for 
God, for the living God : when shall 
I come and appear before God ? 3 My 
tears have been my meat dayand night; 
while they continually say unto me, 
Where is thy God? 4 When TI re- 
member these things, I pour out my 
goul in me; for I had gone with the 
multitude, I went with them to the 
house of God; with the voice of joy 
and praise, with a multitude that kept 
holyday. 


5 Why art thou © cast down, O my 
goul, and why art thou disquieted in 
me? hope thou in God, for I shall yet 
d praise him © for the help of his coun- 
tenance. * O my God, my soul is cast 
down within me : therefore will I re- 
member thee from the land of Jordan, 
and of the Hermonites, from * the hill 
Mizar. 7 Deep calleth unto deep at 
the noise of thy waterspouts : all thy 
waves, and thy billows are gone over 
me. * Yet the Lonp will command 
his lovingkindness in the daytime, and 
in the night his song shall be with me, 
and my prayer unto the God of my life. 


9 I will say unto God, my rock, Why 
hast thou forgotten me? why go I 
mourning, because of the oppression 
of the enemy ? 10 1s with a * zword 
in my bones, mine enemies reproach 
me: while they 8ay daily unto me, 
Where is thy God ? 


11 Why art thou cast down, O my 
goul? and why art thou disquieted 
within me ? hope thou in God, for I 
8hall yet praize him, who is the health 
of my countenance, and my God. 


YFAAMOIT. 
Il 'Ey Tourp &yvov, 674 TeVenxds 
OT, ov ju1) emuxapy) 6 exbpos —_—_ bak 
12 "Euoo 6 "1 Thv axarlav avrendfov, 
«ai eBeBaluods ue evwrioy oov els Tov 
aiava., 3 EuNoymros Kupuos 6 Ocds 
'Topat) amo To) aiavos ral eis Toy 
aiava* YEvOLTO, YEVOLTO. 


MB”. 

Els 70 Tos, els ovveow Tois viois Kope. 

'ON Tpomov enmobet 1 EXaos em 
Tas miryas TEv vedrwv, oirws EmmroOet 
1 \ux1 Hou Tpos oe 6 Beg. 2 ESiyrmoev 
1 wuyr, pou Tpos Toy Ocov Toy faOvTE* 
ToTe hEw Kal pmaper T® TMpPogwneg 
To) Geo; 3 EryevnOn Ta Sdxpud pou 
Epuol aprOS pepas Kal VUKTOS, Ev T@ Ne- 
yeoVat mou exdaoTNv 1pepav, ITod 
ET 0 Oeog oov; * Taora euvno0n, 
xal ekexea em epe ThMv wWuxrv ou, GTy 
SLeNevoouat Ev TOTP ornvns VauvuaoTihs 
Es TOY olxouv TO) Beorr &v þwvf} dryaN- 
Xedoews ral eFouooynoeus Txou EopTa- 
fovrov. 


6 'Ivarl TepiXumos & 1) wuxh pou, ral 
tarl ouvrapaooes pe ; E\mMOOV Em TOY 
Oeov, TL EFopuoNoynoouas aura, owTh 
pov To) TpogownOv pou, 5 *O Beog pou 
Tp0s EuauTOV 1) vox pov erapaxbn, ot 
TouTo pwnodoopual cov Ex ryis Jop8d- 
you, Kai "Epuovielu amo &pous juurpod. 


7 "ABuooos dfBuocooy emaneiras Els 
$wvNv TEv KaTappartrav cov mdvTE Of 
HETEWPLTuol oov, ral TA Kvuara cov em 
Eye Oumnbov. 5 *Huepas evrexeiras Ki- 
piog T0 EXeog auvrol, ral vurTOS ONNWOer 
4c) _mpeneeny TY Sep Ths Fwis 
pov, 9 'Epd To Oep, Avriymrtop pou 
&, Starl pou emeNdbov ; ivari oxvOpw- 
mdfwov Topevouar ev TE exONiBew TOY 

pov pou; © 'Ev T&@ xara0\ao0va 
TQ 00TA jy0u, Gveidiody pe of ONiBovres 
pe E& TE Neye avrous juor nal} exaor1INV 
np&pay, TToi eoTw 0 Oeos gov ; 


11 "Tyari mepiXumos & 1 Wux1} ou, 
al ivarl ouvrapdoges pe ; Omioov em 


Toy Oeov, &rs efoporoymoopua aura, 1) 
owTNPLA rob Tpogwnrov jou, al 0 Scbe 


jhOU. 


4 Or, give thanks. 


e Or, his presence is 8alvation. 


f Or, the little hill. 


s Or, killing. 
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PSALTERIUM LITURGIE, 


XLIII. 
* & * 
GIVE sentence with me, O God, and 


defend my cause against the ungodly 
people: O deliver me from the deceitful 


an | and wicked man. ?For thou art the God 
* | of my 8trength, why hast thou put me 


from thee: and why go I so heavily, 
while the enemy oppresseth me? ®O 
zend out thy light and thy truth, that 
they may lead me: and bring me unto 
thy holy hill, and to thy dwelling. 4 And 
that I may go unto the altar of God, 
even unto the God of my Joy an __ gad- 
ness : and upon the harp will > 
thanks unto thee, O God, my 

6 Why art thou 8o heavy, O my 8oul: 
and way art thou 8o disquieted within 
me? ®O put thy trust in God: for 
I will yet give him thanks, which is the 
help of my countenance, and my God. 


XLIV. 


* * * 


WE have heard with our ears, O 
God, our fathers have told us : what 
thou hast done in their time of old ; 
2 How thou hast driven out the hea- 
then with thy hand, and planted them 
in : how thou hast destroyed the na- 
tions, and cast them out. * For th 
gat not the land in poezession throug 
their own 8word : neither was it their 
own arm that helped them ; But thy 
right hand, and thine arm, and the 


97 | light of thy countenance : because | tui 


thou hadst a favour unto them. 

5 Thou art my King, O God: end 
help unto Jacob. ® Through thee will 
we overthrow our enemies : and in thy 
Name will we tread them under, that 
rize up against us. 7 For I will not 
trust in my bow : it is not my 8word 
that sball me; ® But it is thou 
that savest us from our enemies : and 
—_ them to confusion that hate us. 

We make our boast of God all day 
long : and will praize thy Nameforever. 

10 But now thou art far off, and 
puttest us to confusion : and goest not 
forth with our armies. '! Thou makest 
us to turn our backs upon our enemies: 
80 that they which hate us spoil our 
goods. 12 Thou lettest us be eaten up 
like sheep: and hast ecattered us 


VERSIO VULGATA. 


XLIII., 
Pealmus David. 


JUDICA me, Deus, et discerne 
causam meam de gente non 8anc- 
tn, ab homine iniquo et doloso 
erue me. 7 Quia tu es Deus for- 
titudo mea : quare me repulisti ? 
et quare tristis incedo, dum affligit 
me inimicus? * Emitte lucem 
tuam et veritatem tuam : ipsa me 
deduxerunt, et adduxerunt in 
montem 8anctum tuum, et in ta- 
bernacula tua. 4 Et introibo ad 
altare Dei: ad Deum, quilztificat 
juventutem meam. Confitebor 
tibi in cithara, Deus, Deus meus: 

5 Quare tristis es anima men ? 
et quare conturbas me ? Spern in 
Deo, quoniam adhuc confitebor 
illi : 8alutare vultus mei, et Deus 
meus, 


XLIV. 
In finem, Filiis Core ad intellectum. 
DEUS, auribus nostris audivi- 
mus : patres nostri annunciave- 


runt nobis, opus, quod operatus 
es in diebus eorum : et in diebus 


terram,et 
vavit eos: Seddextera tus, et bra- 
chium tuum, et illuminatio vultus 
ye complacuisti in eis. 
es ipze rex meus et Deus 
meus : qui mandas salutes Jacob. 
6 In te inimicos nostros ventilabi- 
mus cornu, et in nomine tuo 
nemus insurgentes in nobis. * Non 
enim in arcu meo 8sperabo : et 
dius meus non 8alvabit me. 7 
vasti enim nos de affligentibus 
nos : et odientes nos confudisti. 
8 In Deo laudabimur tota die : et 
in nomine tuo confitebimur in 
axculum. 

9 Nunc autem repulisti et con- 
fudisti nos: et non egredieris, 
Deus, in virtutibus nostris. !0Aver- 
tisti nos retrorsxum post inimicos 
nostros : et qui oderunt nos, 
diripiebant 8ibi. 1! Dedisti nos 
tanquam oves escarum; et in 


« Or, unmerciful. 


b Heb. from a man of deceit and iniquity. 


XLII. ov. 1. PSALM I.__x1v. ». 11. 


VERS, HEB. HIBRON. 


XLIII. 
* * * 
JUDICA me Deus, et discerne 


causzam meam de gente non 
zancta: a viro doloso et iniquo 
aalva me. ? Tu enim es Deus for- 
titudo mea, quare projecisti me, 
tristis incedo, affligente 

inimico? 3® Mitte lucem tuam et 
veritatem tuam, ipsa ducent me: 
introducent me ad montem sanc- 
tum tuum, et ad tabernacula tua. 
4 Et introibo ad altare Dei; ad 
Deum letitiee, exsultationis mer : 
Et confitebor tibi in cithara Deus, 
Deus meus. 

6 Quare incurvaris anima mea, 
et quare conturbas me? 
Deum, quoniam adhuc confitebor 
ei: aalutaribus vultus rmei, et 
Deo meo. 


XLIV. 

Victori filiorum Core eruditio. 

DEUS auribus nostris audivi- 
mus, patres nostri narrayerunt 
nobis opus, quod es in 
diebus eorum, in diebus antiquis. 
2 Tu manu tua gentes delesti et 
plantasti eos: afflixisti populos, et 


emisisti eos : ® Non enim in gla- |P 


dio 8uo pozeederunt terram, neque 
brachium eorum ealvavit eos : 
Sed dextera tua, et brachium 
tuum, et lux vultus tui: quia 
com isti in eis. 

4 Tu es ipse rex meus, Deus, 
preccipe zalutibus Jacob. *® In te 
ostes nostros ventilabimus : in 
nomine tuo conculcabimus adver- 
zarios nostros. © Non enim in 
arcu meo confidam : gla- 
dius meus 8alvabit me. 7 Ouija val- 
vasti nos de hostibus nostris, et 
eos qui oderant nos confudisti. 
8 In laudabimus tota die, et 
nomini tuo in eternum confite- 
bimur. SunyzR. 


YVerum tu projecisti et con- 
fudisti nos, et non egredieris 
in exercitibus nostris. 0 Ver- 
tisti terga nostra hosti : et qui 
oderunt nos, diripuerunt sibi. 
[1 Dedisti nos tanquam gregem 
ad vorandum, et in gentibus 


VERSIO ANGLICANA (1611), 


XLIII, 


* * * 


JUDGE me, O God, and plead my 
cause against an * ungodly nation ; O 
deliver me ® from the deceitful and un- 
just man. ? For thou art the God of 
my strength, why dost thou cast me 
off? why go I mourning because of 
the oppression of the enemy? 3 O 
8end out thy light and thy truth ; let 
them lead me, let them bring me unto 
thy holy hill, and to thy tabernacles. 
4 Then will I go unto the altar of God, 
unto God *my exceeding joy : yea 
upon the harp will I praise thee, O 
God, my God. 

6 Why art thou cast down, O my 
goul? and why art thou disquieted 
within me ? hope in God, for I shall 
yet praize him, who is the health of my 
countenance, and my God. 


XLIV. 
To the chief Musician for the sons of 
Korah. 


WE have heard with our ears, O 
God, our fathers have told us, what 
work thou didst in their days, in the 
times of old. * How thou didst dive 
out the heathen with thy hand, and 
lantedst them ; how thou didst afflict 
the people, and cast them out. * For 
-s 5, am not the land in possession by 
their own 8word, neither did their own 
arm 8ave them: but thy right hand, 
and thine arm, and the light of thy 
countenance, because thou t a fa- 
vour unto them. 

4 Thou art my King, O God : com- 
mand deliverances for Jacob. * Through 
thee will we push down our enemies : 
through thy name will we tread them 
under, that rise up _—_ 6 For I 
will not trust in my bow, neither shall 
my eword save me. 7 But thou hast 
8aved us from our enemies, and hast put 
them to shame that hated us. 5 In God 
we boast all the = and praise 
thy name for ever. 


9 But thou hast cast off and put 
us to shame ; and goest not forth with 
our armies. !0 Thou makest us to turn 
back from the enemy : and which 
hate us, spoil for themselves. '! Thou 
hast given us like *sheep appointed for 
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PBALTERIUM LITURGIM, 


among the heathen. 3 Thou ellest 
thy people for nought : and takest no 
money for them. 14 Thou makest us 
to be rebuked of our neighbours : to be 
laughed to zcorn, and had in derision 
of them that are roundabout us. 1 Thou 
makest us to be a by-word among the 
heathen : and that the ocgls ke 
their heads at us. !® My confusion is 
daily before me : and the shame of 
my face hath covered me; !7 For the 
voice of the alanderer and blasphemer : 
for the enemy and avenger. 


8 And though all this be come 
upon us, yet do we not forget thee : 
nor behave ourselves frowardly in 
thy covenant. 1? Our heart is not 
turned back : neither our steps gone 
out of thy way; ® No, not when 
thou hast 8mitten us into the place of 
dragons: and covered us with the 
shadow of death. *1! If we have forgot- 
ten the Name of our God, and hold- 
en up our hands to any s god: 
shall not God eearch it out ? for he 
knoweth the very secrets of the heart. 
22 For thy eake als are we killed all 
the day long : and are counted as 
8heep appointed to be alain. 


2 Up, Lord, why eleepest thou : 
awake, and be not absent from us for 
ever. 2 Wherefore hidest thou thy 
face : and forgettest our misery and 
trouble? ® For our 8oul is brought 
low, even unto the dust: our belly 
cleaveth unto the ground. ® Arize, 
and help us: and deliver us for thy 
mercy's 8ake. 


XLV. 
* * * 
MY heart is inditing of a good mat- 
ter: I speak of the things which I 


have made unto the King. * My tongue 
is the pen: of a ready writer. * Thou 
art fairer than the children of men : 
full of grace are thy lips, because God 
hath blezzed thee for ever. 


4 Gird thee with thy sword upon thy 
thigh, O thou most Mighty: accordi 
to thy worship and renown. 5 
luck have thou with thine honour : 
ride on, because of the word of truth, 
of meekness, and righteousness ; and 


VERSIO VULGATA, 
gentibus Cispersisti nos. !? Ven. 
didisti populum tuum sine pretio: 
et non fuit multitudo in commuta- 
tionibus eorum. !® Poguisti nos op- 
probrium vicinis nostris, subsan- 
nationem et derisum his, qui sunt 
in circuitu nostro. 14 Posuisti nos 
in similitudinem Gentibus : com- 
motionem capitis in populis, 
15 Tota die verecundia mea contra 
me ext, et confusio faciei mee co- 
operuit me. 15A yoce exprobrantis, 
et obloquentis: a facie inimici, 
et uentis. 

7 Hee omnia venerunt super 
nos, nec obliti 8umus te : et ini. 
que non egimus in testamento 
tuo. 1% Et non recessit retro cor 
nostrum : et declinasti semitas 
nostras a via tua: !? Quoniam 
humiliasti nos in loco affllictionis, 
et cooperuit nos umbra mortis, 
20 8j obliti xumus nomen Dei nos- 
tri, et 81 expandimus manus nos- 
tras ad deum alienum : 7! Nonne 
Deus requiret ista ? ipse enim no- 
vit abscondita cordis. Quoniam 
propter te mortificamur tota die : 
eatimati 8umus sicut oves OCcisi- 
,nis. 3? Exaurge, quare obdor- 
mis, Domine ? exsurge, et ne 
repellas in finem. 

23 Quare faciem tuam avertis, 
oblivisceris inopiee nostre et tri- 
bulationis nostree ? 9 Quoniam 
humiliata eat in pulvere anima 
nostra : conglutinatus est in terra 
venter noster. ® Exaurge, Domi- 
ne, adjuva nos: et redime nos 
propter nomen tuum, 


XLV. 


In finem, pro iis, qui commutabuntur, 
filiis Core, ad {ntellectum, Canticum 
pro dilecto. 

ERUCTAVIT cor meum ver- 
bum bonum : dico ego opera mea 
i, Lingua mea calamus scribe, 
velociter scribentis. ? Speciogus 
forma pre filiis hominum, diffusa 
eat gratia in labiis tuis : propterea 
benedixit te Deus in eternum. 


8 Accingere gladio tuosuper fe- 
mur tuum, potentissime, 4 Specie 
tun et pulchritudine tua intende, 
prospere procede, et regna. Prop- 
ter veritatem et mansuetudinem, 


« Heb. without riches. 


d Or, goings. 


c Heb. a help for us. 


XLIV.»v.12 PSALMI._xLv. ». 4. 


VERS, HEB, HIBRON, 
dispersisti nos. !? Vendidisti 
um tuum sine pretio : nec 
dis fuit commutatio eorum. 
Posuisti nos opprobrium vici- 
nis nostris, subsannationem et 
irrieum his, qui erant in circuitu 
nostro. 14 Posuisti nos similitu- 
dinem in gentibys, commotionem 
capitis in tribubus. 15 Tota die 
confusio mea contra me, et igno- 
minia faciei mee cooperuit me : 
18 A yoce exprobrantis et blas- 
phemantis, a facie inimici et ul- 
toris 


7 Omnia hc venerunt super 
nos, et non 8umus obliti tui : nec 
mentiti xumus in pacto tuo. !® Non 
est conyersum retro cor nostrum : 
nec declinaverunt gressus nostri a 
zemita tua. !9 Quoniam dejecisti 
nos in loco draconum, et operuisti 
nos umbra mortis. ® $i obliti 
z8umus nominis Dei nostri, et ex- 
pandimus manus nostras ad deum 


alienum : ?! Numquid non Deus | god 


investigabit istud ? ipse enim 
novit cogitationes cordis. Quoni- 
am propter te mortificati zumus 
tota die, reputati zumus ut grex 
occisionis, 

22 Consurge, quare dormitas 
Domine ? vigila, quare projicis 
nos in sempiternum ? © Quare 
faciem tuam abscondis, oblivis- 
ceris afflictionis nostre et inopice 
nostre ? 24 Quoniam incurvata 
eat in pulvere anima nostra : ad- 
hesit in terra venter noster. 
3 Surge, auxiliare nobis, et red- 
ime nos propter misericordiam 
tuam. 


XLV. 


Victori liliis flliorum Core erudi- 
tionis, Canticum amantissimi. 


ERUCTAVIT cor meum ver- 
bum bonum: dico ego opera men 


i: Lingua mea s8tylus scribe 
velpois, , Decore pulchrior es fi- 
lis hominum, effusa eat gratia in 
labiis tuis : propterea benedixit 
tibi Deus in eternum. 


® Accingere gladio tuo super fe- 
mur, fortissime, 4 Gloria tua et 


decore tuo: prosperdascende, Prop- 


ter veritatem et mansuetudinem 


VERSIO ANGLICANA (1611), 


meat : and hast scattered us among the 
heathen. !? Thou sellest thy people 
* for nought, and dost not increase thy 
wealth by their price. 13 Thou makest 
us a reproach to our neighbours, a 
8corn and a derision to them that are 
round about us. 14 Thou makest us a 
byword among the heathen : a shaking 
of the head among the people. !* My 
confusion is continually before me, and 
the shame of my face hath covered me. 
16 For the voice of him that reproach- 
eth, and blasphemeth : by reason of 
the enemy and avenger. 

I7 All this is come upon us; yet have 
we not forgotten thee, neither have we 
dealt falsely in thy covenant. 5 Our 
heart is not turned back : neither have 
our *® steps declined from thy way, 
19 Though thou hast sore broken us in 
the place of dragons, and covered us 
with the shadow of death. © If we 
have forgotten the name of our God, 
or stretched out our hands to a strange 
: 21 Shall not God search this out ? 
for he knoweth the secrets of the heart. 
22 Yea for thy zake are we killed all 
the day long : we are counted as sheep 
for the slaughter. 


2 Awake, why sleepest thou, O 
Lord ? arise, cast us not off for ever. 
24 Wherefore hidest thou thy face? and 
forgettest our affliction, and our op- 
pression? © For our 8oul is bowed 
down to the dust; our belly cleaveth 
unto the earth. 2 Arise © for our help, 
and redeem us for thy mercies' sake. 


XLV. 


To the chief Musician u 
the s8ons of Korah, 4 
loves. 

MY heart * is inditing a good mat- 
ter: I of the things which I have 
made, touching the king: my tongue is 
the pen of a ready-writer. * Thou art 
fairer than the children of men: grace 
is poured into thy lips : therefore God 
hath blessed thee for ever. 


3 Gird thy sword upon thy thigh, O 
most mighty : with thy glory and thy 
majesty. 4 And in thy majesty * ride 
prosperously, because of truth and 
meekness, and righteousness : and thy 


n Shoshannim, for 
aschil, A Song of 
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xarevodod, al Baoineve Everev aNgbelas 


mw. 


4 Or, of instruction. 


* Heb. boileth, or, bubbleth up. 


f Heb, prosper thou, ride thou. 
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PBALTERIUM LITURGIA. 
thy right hand shall teach thee terrible 
things, *Thy arrows are very sharp, and 
the people shall be subdued unto thee : 
even in the midet among the King's 
enemies. 

7 'Thy zeat, O God, endureth for ever: 
the 8ceptre of thy kingdom is a right | 8eculi 
zceptre. 5 Thou hast loved righteous- 
WH | news, and hated iniquity: wherefore God, 
even thy God, hath anointed thee with 
the oil of gladness above thy fellows. 

9 All thy garments smell of myrrh, 
_ and caseia : out of the ivory pa- 
laces, whereby they have made thee 
glad. 0 Kings' daughters were among 
thy honourable women : upon thy right 
hand did stand the queen in a vesture 
of gold, wrought about with divers 
colours. '! Hearken, O daughter, and 
consider, incline thine ear : forget alzo 
thine own people, and thy father's 
12 So ehall the King have 


8 And the daughter of 
there with a gift : like as the rich also 
among the people shall make their zup- 
plication before thee. 

14 The King's daughteris all glorious 
within : her clothing is of t gold. 
Is She 8hall be brought unto the King 
in raiment of needlework : the virgins 
that be her fellows shall bear her com- 
pan , and «hall be brought unto thee. 

With joy and hall they be 
t: and 8hall enterinto the King's 
palace. 7 Instead of thy fathers thou 
shalt have children : whom thou mayest 
make princes in all lands. '® I will re- 
memb' thy Name from one generation 


| to another : therefore shall the people 


give thanks unto thee, world without 
end. 


XLVI. 


* * * 


GOD is our hope and etren 
| Deron Ys 
fore will we not fear, though the earth |! 


: | be moved: and though the bills be | * 


carried into the. midst of the ca, 
3 Though the waters thereof rage and 
awell : and though the mountains shake 
at the tempest of the same. 


— — 


VBRS8IO VULGATA. 


et juetitiam : et deducet te mj« 
rabiliter dextera tua. * tt 
tue acute, populi s8ub te 

in corda inimicorum regis. 


6 ._ tua, Deus, in sculum 

vgs. directionis virga 

regni tui. Dilexisti justitiam, 

et odisti iniquitatem : propterea 

_ te Deus, Deus tuus oleo le- 
re consortibus tuis. 

""* Myreta, et gutta, et casia @ 
vestimentis tuis, a domibus ebur- 
neis : ex quibus delectaverunt te. 
9 Filige in honore tuo. As- 
titit regina adextris tuis in vestitu 
deaurato : circumdata varietate. 
10 Audi, filia, et vide, et incling 
aurem tuam : et obliviscere popu- 
lum tuum, et domum patris tui. 
Il Et concupiscet rex decorem 
tuum : quoniam ipee est Dominus 
Deus tuus, et adorabunt eum. 


im. | '? Et filie Tyri in muneribus vul- 


tum tuum deprecabuntur : omnes 
divites plebis. 


15 Omnis gloria ejus file regis 
ab intus, in fimbriis aureis 14 Cir 
cumanmicta varietatibus. Fog 


prozime jus afferentur tibi. 
Afﬀerentur in letitia et exsulta- 
tione: adducentur in templum re- 
giv. \® Pro patribus tuis nati sunt 
tibi filii : constitues eos principes 
8uper omnem terram. !' Memo- 
res erunt nominis tui in omni 
eratione et generationem. 
terea populi confitebuntur 
tibi in eternum : et in awculum 
awculi. 
XLVI. 
In finem, filiis Core ou arcanis, 
Pzalmus 


DEUS noster refagium, 6 
* | virtus : adjutor in tribulationi- 
bus, que invenerunt nos nimis. 
non timebimus dum 
itur terra: et transferen- 
tur montes in cor maris. * Son» 
uerunt, et turbatzee sunt aque 
eorum : conturbati sunt montes 


Wz * : hp NRA DIwyh in fortitudine ejus. 
< 4 The rivers of the flood thereof shall | 4 Fluminis impetus letificat 
"wp ep Dany Why vp make glad the city of God: the holy place | civitatem Dei : eanctificavit 
« Heb. thy face. Mw of. 


—— 
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DRE —_ 


VERS. HEB. HINRKON. 
et docebit te terribilia 
dextera tua. 5 Sagitte tuw acu- 
tw, populi sub te cadent, in 
eorde inimicorum regis. 

6 Thronus tuus Deus in azcu- 
lum, et in eternum :; sceptrum 
equitatis, sceptrum regni tui. 
7 Dilexisti justitiam, et odisti 
iniquitatem : propterea unxit te 
Deus, Deus tuus oleo exsultatio- 
nis pree participibus tuis. 

8 Myrrha, et stacte, et caasia 
in cunctis vestimentis tuis, de do- 
mibus eburneis, quibus letifica- 
verunt te 9 Filice in honore 
tuo. Stetit conjux in dextera tua, 
in diademate aureo. 12 Audi fi- 
lia, et vide, et inclina aurem tuam : 
et oblivigcere populi tui, et domus 
patris tui. !! Et conoupiscet rex 
decorem tuum : quia ipse est Do- 
minus tuus, et adora eum. !? Et 
o filia fortssimi, in muneribus 
faciem tuam deprecabuntur di- 


vites populi. 


13 Omnis gloria filie regis in- 
trinsecus: 14 Fasciis aureisvestita 
est. In scutulatis ducetur ad re- 
gem, virgines sequentur eam : 
amicz ejus ducentur tibi. 1% Du- 
centur in letitiis et exsultatione : 
ingredientur thalemum regis. 


15 Pro patribus tuis erunt filii 
tibi : pones eos principes in uni- 
verraterra.!7 Recordabor nominis 
tui in omni generatione et gene- 
ratione: Propterea 1 confi- 
tebuntur tibi in um, et in 
eternum. 


XLVI. 
Vietori filiorum Core pro juventutibus, 


DEUS nostra spes et fortitudo, 
auxilium in tribulationibus inven- 
tus eat validum. 7 Ideo non time- 
bimus cam fuerit translata terra, 
et concussi montes in corde maris: 


3 Sonantibus et tumentibus gur- 


VERSIO ANGLICANA (1611), 


right hand hall teach thee terrible 
things. 5 Thine arrows are sharp in 
the heart of the king's enemies; where- 
by the people fall under thee. 

5 Thy throne (O God) 5e for ever 
and ever : the sceptre of thy kingdom 
is n right sceptre. 7 Thou lovest right- 
eousness, and hatest wickedness : there- 
fore God, thy God, hath anointed thee 
with the oil of gladness above thy 
fellows. 

5 All thy garments .mell of myrrh, 
and aloes, and cassia : out of the ivory 
palaces, whereby they have made thee 
glad. 9 Kings' daughters were among 
thy honourable wemen : upon thy right 
hand did stand the queen in gold of 
Ophir. !" Hearken (O daughter) and 
consider, and incline thine ear ; forget 
alzo thine own people, and thy father's 
houge, !! So shall the king greatly 
desire thy beauty : for he is thy Lord, 
and worship thou him. !? And the 
daughter of Tyre shall be there with a 
gift, even the rich among the people 
8hall intreat * thy favour. 


13 The king's daughter 5s all glori- 
ous within ; her clothing 5s of wrought 
gold. !4 She shall be brought unto 
the king in raiment of needlework : the 
virgins her companions that follow her, 
hall be brought unto thee. 5 With 
gladness and rejoicing shall they be 
brought : they shall enter into the 

ing's . 15 Instead of thy fathers 
hall be thy children, whom thou aw” 
est make princes in all the earth. 7 I 
will make thy name to be remembered 
in all generations : therefore shall the 
people praise thee for ever and ever. 


XLVI. 
To the chief Musician for the 8ons of 
Korah, A Song upon Alamoth. 

GOD 4s our refuge _ =_ :8 
present help in trou ere- 
fore will not os thaw, though the earth 
be removed : and though the moun- 
tains be carried into © the midst of the 
zea. * Though the waters thereof roar, 
and be troubled, though the mountains 
shake with the swelling thereof. Selah. 


4 There is a river, the streams whereof 
*hall make glad the city of God : the 
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PBALTERIUM LITURGIA. 


of the tabernacle of the most Highest. 
5 God is in the midet of her, therefore 
8hall she not be removed : God shall 
help her, and that right early. * The 
heathen make much ado, and the king- 
doms are moved : but God hath shew- 
ed his voice, and the earth shal) melt 
away. 7 The Lord of hosts is with us: 
the God of Jacob is our refuge. 


8 O come hither, and behold the 
works of the Lord : what destruction 
he hath brought upon the earth. 9 He 
maketh wars to ceage in all the world: 
he breaketh the bow, and knappeth the 
spear in sunder, and burneth the cha- 
riots in the fire. 10 Be till then, and 
know that I am God : I will be exalted 
among the heathen, and I will be exalt- 
ed in the earth. !! The Lord of hosts 
is with us: the God of Jacob is our 


refuge. 


XLVII. 


* * * 


O CLAP your hands together, all 
ye people : O sing unto God with the 
voice of melody. *? For the Lord is 
high, and to be feared : he is the great 
King upon all the earth. 3 He shall 
8ubdue the people under us: and the 
nations under our feet. 4 He hall 
choose out an heritage for us: even 
the worship of Jacob, whom he loved. 


5 God is gone up with a merry noise: 
and the Lord with the 8ound of the 


$ | trump. © O aing praises, sing praises 


unto our God: O eing praises, sing 
praises unto our King. 7 For God is 
the King of all the earth: sing yepraises 
with understanding. 5 God reigneth 
over the heathen : God sitteth upon his 
holy seat. ® The princes of the people 
are joined unto the people of the God 
of Abraham : for God, which is very 
high exalted, doth defend the earth, 
as it were with a abield. 


XLVIII. 


bo * * 


GREAT is the Lord, and highly to 
be praised: in the city of our God, 


VERSIO VULGATA. 


tabernaculum 8uwum Altissimus, 
5 Deus in medio ejus, non com- 
movebitur: adjuvabit eam Deug 
mane diluculo, $* Conturbates 
sunt gentes, et inclinata sunt 
regna : dedit vocem 8uam, mota 
et terra. 7 Dominus virtutum 
nobiscum : 8usceptor noster Deus 
Jacob. 


8 Venite, et videte opera Do- 
mini, que posuit prodigia super 
terram : ® Auferens bella usque 
ad finem terre. Arcum conteret, 
et confringet arma : et scuta com- 
buret igni. 19 Vacate, et videte 
quoniam ego sum Deus : exalta- 
bor in gentibus, et exaltabor in 
terra. | Dominus virtutum no- 
biscum : 8usceptor noster Deus 
Jacob. 


XLVII. 
In finem, pro filiis Core Pealmus. 


OMNES Gentes, plaudite ma- 
nibus : jubilate Deo in voce ex- 
sultationis. ? Quoniam Dominus 
excelsus, terribilis : Rex magnus 
guper omnem terram. 5 Subjecit 

os nobis: et gentes 8ub 

ibus nostris. 4 Elegit nobis 

hereditatem s8uam, speciem Ja- 
cob, quam dilexit. 


5 Azcendit Deus in jubilo, et 
Dominus in voce tube. ® Peallite 
Deo nostro, peallite : psallite Regi 
nostro, peallite. 7 Quoniam Rex 
omnis terre Deus : peallite sapi- 
enter. * Regnabit Deus super 
gentes : Deus 8edet super 8edem 
8anctam 8uam. * Principes popu- 
lorum congregati sunt cum Deo 
Abraham : quoniam dii fortes 
terre, vehementer elevati zunt 


XLVIII. 
Pealmus Cantici filiis Core 8ecunda 
8abbati. 


MAGNUS Dominus, et lauda- 
bilis nimis in civitate Dei nostri, 


* Heb, when the morning appeareth. 


d Heb. an high place for us. © Or, of. 


4 Or, every one that hath understanding. 


XLVI.v.6. PSALM I._x1vill... 1. 


VERS, HEB, HIRRON. 
Altissimi. 5 Deus in medio ejus 
non commovebitur : auxiliabiturei 
Deus in ipso ortu matutino. ® Con- 
turbate sunt gentes, concussa 
8unt regna : dedit vocem suam, 
prostrata eat terra. 7 Dominus 
exercituum nobiscum: protector 
noster Deus Jacob. Szmyzr, 


8 Venite, et videte opera Do- 
mini, quantas posuerit solitudines 
in terra : 9 Compexcit bella usque 
ad extremum terre. Arcum con- 
fringet, et concidet hastam : plaus- 
tra comburet igni. !0 Ceanate, et 
cognoscite quoniam ego gum 
Deus: exaltabor in gentibus, et 
exaltabor in terra. !! Dominus 
exercituum nobiscum : fortitudo 
- nostra Deus Jacob. Sznrrn. 


XLVII. 

Victori filiorum Core Canticum. 
OMNES populi plaudite mani- 
bus : jubilate Deo in voce laudis. 
2 Quoniam Dominus altissimus, 
terribilis: Rex magnus super om- 
nem terram. 5 Congregavit po- 
pulos subter nos, et tribus sub 
ibus nostris. 4 Elegit nobis 
itatem nostram : gloriam 

Jacob, quam dilexit. Sznyzs, 


5 Ascendit Deus in jubilo: 
Dominus in voce buccinze. * Ca- 
nite Deo, canite: canite Regi 
nostro, canite. 7 Quia rex uni- 
veraz terre Deus:canite erudite. 
5 Regnavit Deus super gentes : 
Deus sedet 8uper thronum sanc- 
tum 8wum. ® Principes populo- 
rum congregati sunt, populus Dei 
Abraham : quoniam dii scuta ter- 
re, vehementer elevata sunt. 


XLVIII. 
Canticum Pesalmi filiorum Core. 


MAGNUS Dominus, et lau- 
s nimis: in civitate Dei 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


most high. 5 God is in the midst of 
her : she 8hall not he moved; God shall 
help her, * and that right early. 5 The 
heathen raged, the kingdoms were 
moved : he uttered his voice, the earth 
melted. 7 The Lord of hosts 5s with 
us ; the God of Jacob is ® our refuge. 
Selah. ' 


8 Come, behold the works of the 
Lomp, what desolations he hath made 
in the earth. 9 He maketh wars to 
ceaze unto the end of the earth : he 
breaketh the bow, and cutteth the spear 
in sunder, he burneth the chariot in 
the fire. 0 Be «till, and know that I 
am God : I will be exalted among the 
heathen, I will be exalted in the earth. 
11 The Lorp of hosts is with us; the 
God of Jacob is our refuge. Selah. 


XLVII. 


To the chief Mugician, A Pzalm © for the 
sons of Korah, 


O CLAP your hands (all ye peo- 
ple :) shout unto God with the voice 
of triumph : ? For the Loxp most high 
is terrible ; he is a great King over all 
the earth. 5 He shall subdue the people 
under us, and the nations under our 
feet. 4 He shall chooge our inheri- 
tance for us, the excellency of Jacob 
whom he loved. Selah. 


5 God is gone up with a shout, the 
Lomrp with the sound of a trumpet. 
6 Sing praises to God, sing praises : 
8ing praises unto our King, sing praises. 
7 For God :s the King of all the earth, 
sing ye praies 4 with understanding. 
8 God reigneth over the heathen : God 
sitteth upon the throne of his holiness. 
9 e The princes of the people are ga- 
thered together, even the people of the 
God of Abraham: for the shields of 
the earth belong unto God: he is great- 
ly exalted. 


XLVIII. 
A Song, and Palm for the 8ons of Korah. 


GREAT is the Lon, and greatly 
to be praised in the city of our God, in 


VAAMOT. 

avroy 0 Iioros. 5'O Oeds & ueow 
avThs ov oaXev0yoera, BonOnou avri 
0 Bee TÞ mpoownp. © 'Erapuynoav 
eOvn, Exhvay Baomeiat, Ewe hwvhv 
auroy, eoanev0n 1 tyij. 7 Kupios Tov 
Cuvapewy pet npuov, avrIANnTOp Tuav 
0 Oeos Taxws: ddanua. 


8 Aeire ral [vere TA epya To) Kuplov, 
Q ebero Tepara ent Ths tyiss 9 Avr- 
avaipay Tmoeuous pEXPL TEVv MepUTOV 
Ths NS, ToFov guvTpinrel, ral owyrndoe 
omNov, Kal Oupeovs kaTaravoe Ev mupl. 
10 ZyoXdoare ral tyvATe, OT, ey ell 0 
Seos, vywbnoouat ev Tos EOveotv, irw- 
01o0pat ev Th ty. " Kupios TEv Suvd- 
pewy jel Tuav, avrinimtwp Tuav 0 
OSeos 'Taxwp. 


MZ”. 

Els T0 TeNos, vnrep Tov viey Kope ahuds. 

ITANTA Ta e0vn «xporyhoare yeipas, 
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* Or, The voluntary of the people are gathered unto the people of the God of Abraham. 
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PSALTERIUM LITURGIE. 
even upon his holy hill. ? The hill of 
Sion is a fair place, and the joy of the 
whole earth : upon the north-side eth 
the city of the great King ; God is 
well known in her palaces as a vure 


refuge. 


3 For lo, the kings of the earth ; 
are gathered, and gone by t er. 
4 They marvelled to see 8uch 
they were astonished, and dd, 
cant down. -* Fear came there upon 
them, and gorrow: as upon a woman in 
her travail. © Thou shalt break the 
m_—_ of the 8en: through the east-wind. 

7 Like as we have heard, zo have we 

in the city of the Lord of hosts, 
in the city of cur God: God upholdeth 
the same for ever. 


8 We wait for thy loving-kindness, 
O God: in the midst of thy temple. 
v O God, to thy Name, 80 
is thy praise unto the world's end : thy 
right hand is full of righteousness. 
10 Let the mount Sion rejoice, and the 
daughter of Judah be glad : because of | mine 


thy judgments. 


1 Walk about Sion, and go round 
about her: and tell the towers thereof. 
12 Mark well her bulwarks, zet up her 
houses: that 'ye may tell them that 
come after. 13 For this God is our God 
for ever and ever: he ahall be our 
guide unto death. 


hg mn gap os 
and ahew my dark speech upon the 


5 Wherefore should I fear in the 
days of wickedness : and when the 
wickedness of my heels compaseeth me 
round about ? * There be zome that 
put their trust in their goods : and 
boast themselves in the multitude of 
their riches. 7 But no man maydeliver 
his brother : nor make agreement unto 


T1* : Nap babes rot) wh 


| autibus 


VERSIO VULGATA. 
in monte sancto ejus. ? Fundatur 
ex8ultatione univeras terre mons * 
Sion, latera aquilonis, civitas 
Regis magni. * Deus in domibus 
ejus cognoecetur, cum 8Suscipiet . 
eam. 


4 Quoniam ecce reges terre 
congregati sunt : convenerunt in 
unum. 5 Ipsi videntes sic admi- 
rati sunt, conturbati eunt, com- 
moti sunt : ® Tremor apprehendit 
eos. Ibi dolores ut 
7 In spirita vehementi conteres 
naves Tharais.' *Sicut audivimus, 
8c vidimns in civitate Domini 
virtutum; in civitate Dei nostri : 
Deus fundavit :am in &ternum. 


9 Suscepimus, Deus, misericor- 
diam 'tuam, in medio gy tui, 
10 Secundum nomen tuum, Deus 
sic et laus tua in fines terre : 
titia plena est dextera tua. !! jo 
tetur mons Sion, et exsultent filice 
Jude, propter judicia tua, Do- 


"Y Circumdate Sion, et com- 
plectimini eam : narrate in turri- 
bus ejus. 1 Ponite corda vestra 
in virtute ejus :; et distribuite 
domos ejus, ut enarretis in pro- 
genie alters. 14 Quoniam hic est 
Deus, Deus noster in &ternum, 
et in 8eculum aculi : ipse reget 
nos in scula. 


XLIX. 
In finem, filiis Core Pzalmus. 


AUDITE hec, omnes Gentes: 
ite, omnes, qui ha- 
bitatis orbem : 2? Quique terri- 


gens, et fili hominum : 8imul in 
3 Os 


meam : aperiam in pealterio pro- 
positionem meam. 

5 Cur timebo in die mala ? ini- 
quitas calcanei mei circumdabit 
me. © Qui confidunt in virtute 
ua : et in multitudine divitiarum 
suarum gloriantur, 7 Frater non 
redimit, redimet homo: non dabit 
Deo placationem suam. 5 Et pre- 


God for him; © For it cost more to 


aps nes: 


4 Heb. Set your heart to her bulwarks. 
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VERS. HEB, HIBRON. 
nostri, in monte sancto guo. 
2 Specioso germini, gaudio uni- 
yeraz terre : monti Sion, lateri- 
bus aquilonis, civitatulee Regis 
magni. * Deus in domibus ejus : 
agnitus et in auxiliando. 


+Quia ecce reges —_— 
sunt : venerunt simul. 5 Ipsi vi- 
dentes sic obstupuerunt, contur- 
bati sunt, admirati sunt: ®Horror 
poaeedit eos ibi, dolor quasi 
turientis : 7 In vento uredinis 
confringes naves Tharsis. ® Sicut 
audivimus, ita vidimus in civitate 
Domini exercituum, in civitate 
Dei nostri: Deus fundavit eam 
ugque in eternum. SzMPRR. 


9 Aetimavimus Deus migeri- 
cordiam tuam, in medio templi 
tui. 10 Secundim nomen tuum 
Deus, ic laus tua usque in extre- 
mum terr# : justitia repleta eat 
dextera tua. ! Leetetur mons 
Sion, exvultent filize Jude, prop- 
ter judicia tua. 


12 Cireumdate Sion, et circuite 
eam:  numerate turres ejus. 


Victori filiorum Core Canticum. 

AUDITE hoc omnes popub : 
auribus percipite universi habita- 
tores occidentis: 7 Tam filii 


5 Quare timebo in diebus mali ? 
me. * Qui fiduciam habent in 
fortitudine 8ua, et in multitudine 

Iviti guarum guperbiunt. 
7 Fratrem redimens non redimet 
vir: nec dabit Deo propitiationem 
pro eo. 5 Et pretium redemptionis 


————_— 


"3 My mouth shall speak 


VBRSIO ANGLICANA (1611). 


the mountain of his holiness. ? Beau- 
tiful for 8ituation, the joy of the whole 
earth is mount Zion, on the eides of 
the north, the city of the great King. 
3 God is known in her palaces for a 


refuge. 


4 For lo, the kings were aszembled : 
they pazzed by together. 5 They 8aw 
it, and 0 they marvelled, they were 
troubled and hasted away. © Fear took 
hold upon them there, and pain, as of 
a woman in travail. 7 Thou breakest 
the ships of Tarshish with an east wind. 
5 As we have heard, so have we zeen 
in the city of the Lox of hosts, in the 
city of our God, God will establish it 
for ever. Selah. 


9 We have thought of thy loving- 
kindness, O God, in the midst of thy 
temple. 19 According to thy name, O 
God, 80 is thy praise unto the ends of 
the earth: thy right hand is full of 
righteousness. 1! Let mount Zion re- 
Joice, let the daughters of Judah be 
glad, because of thy judgments. 


12 Walk about Zion, and go round 
about her: tell the towers thereof. 
13 « Mark ye well her bulwarks, ® con- 
sider her palaces ; that ye may tell 
to the generation following. 4 For 
this God is our God for ever, and 
ever; he will be our guide even unto 
death. 


XLIX. 
To the chief Musician, A Psalm © for the 
sons of Korah. 

HEAR this, all ye people, give ear 
all ye inhabitants of the world : ? Both 
low, and high, rich and poor together. 
of wisdom : 
and the meditation of my heart shall 
be of understanding. 4 I will incline 


. | mine ear to a parable ; I will open my 


dark 8aying upon the harp. 


5 Wherefore should I fear in the 
days of evil, when the iniquity of my 
heels shall compass me about ? * They 
that trust in their wealth, and boast 
themselves in the multitude of their 
riches: 7 None of them can by any 
means redeem his brother, nor give to 
God a ransom for him: 5 (For the 


YVAAMOI. 
avro) 2? Evpitoy ayannuduari mdons 
ThS ys, Op Zuwv TA TNevpa To) Boppa, 
7 TON To) Baoitws To) ueydov. 3 O 
OSeos ev Tais Pdpeoty avrihs yiwvooreTa, 
Gray avriauBdvmra aurifs. 


* "Or, i800 of Baoimeis The tyis ouv- 

0noav, 5\0ooav eml To avro. 5 Avro 
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ow. 5 Kabdmep nxovonuer, obros ral 
elSopuev, Ev TOXe, Kuplov TAv Suvduey, 
ev TOXeE Toi) Oeol) 11pav, 6 Beds eue- 
Xiwoev auvrhv eis TOv aiava* Suvarua. 


9 "CX-e\dBouev 6 Beds T0 Eev5 cov ov 
HETP TOY) Naod cov. 10 Kara To Gvoud 
oov 0 Oeds, obrws rat 1) aiveois oov em? 
T& TEpara Thijs tyiNs, Sucaiwoouns TN 
15 GeEid oov. ) Eoppav0yrwo To Jpos 
Z uwwy, ayaMuacOwoay ai Ovyarepes The 
—_—_ Fveca TAY KpipdTOy Jov 
12 KuxXwoare Ziv, Kal Tepidfere 
aur1v, Curynoaobe ev Tois mupyos avrhs. 
13 Ocobe Tas rapoias vuav eig Thv Ou- 
vajuv auvrihs, rat xataSt\eabe TAs Pdpers 
auris, 6nws av Suryonobe eis yeveay 
eTEpav. 14 "Or, ovros Corw 6 Oceos 
1þ4v ets TOV aiava ral Es TOY aiava TOU 
aiavos, autos Tmoupavel nhufis eis TOUS 
atwvas. 


MO. 

Els rd Tos, Tois viois Kope a\ude. 
AKOTESATE raira ndvra Te eOvn, 
&vorioao0e mdvres Of xaTOUKOUvTES THV 
olxovutrmv, 2? Ol re wyrryeveis ral ot viol 
T@v avOpwruv, emmToauro T0008 Kal 
mens. 3 Td oToua wov Xanyoe copay, 
xa 1) ueneTh Tis las pou oTUVeow. 

4. KAuve cis T v To otfs 


{OU, 
dvolfe ev ya\Typly T0 TpoSYnpd mou. 


5 "Tvari $0Boduas ev utpg movnps ; 
1 avopia Tis TTEvNs jLOU KUKNWOEL jhE. 
6 Ot rerowdores emi Th Suvdyes, auTAV, 
xal em To me. ToY TNouTOU aUTAV 
xauxwpevor. 7 ASepts ov NuTpourat, 
XuTpwoeras dvOpwros ; ov OGwou TH 
Sep ethaoua taurod, * Kat Thy TYwmv 
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PSALTERIUM LITURGIEA. 


redeem their zouls : zo that he must let 
that alone for ever; * Yea, though he 


'Þ; live long : and see not the grave. 


10 For he seeth that wise men also 
die, and perish together: as well as the 
ignorant and foolish, and leave their 
riches for other. 1! And yet they think 
that their houses 8hall continue for ever : 
and that their dwelling-places shall en- 
dure from one generation to another ; 
and call the lands after their own names. 
12 Nevertheless, man will not abide in 
honour: seeing that he may be com- 
pared unto the beasts that perish; this 
is the way of them. 3 This is their 
foolisghness: and their posterity praise 
their saying. 14 They lie in the hell 
like sheep, death gnaweth upon them, 
and the righteous shall have domina- 
tion over them in the morning : their 
D'PY) | beauty 8hall consume in the sepulchre 
out of their dwelling. !* But God hath 
delivered my 8oul from the place of 
py [bell : for he 8hall receive me. 


16 Be not thou afraid, though one 
be made rich : or if the glory of his 
house be increazed; !7 For he hall 

nothing away with him when he | o 
dieth : neither shall his pomp follow 
him. 15 For while he lived, he counted 
himself an happy man : and so long as 
thou doest well unto thyself, men will 
speak good of thee. 19 He shall follow 
the generation of his fathers : and shall 
never seeUght. 7 Man being in honour 
hath-1io” understanding : but is com- 


pared unto the beasts that perish. 
L. 
* * * 


THE Lord, even the most mighty 
God, hath spoken : and called the world, 
from the rising up of the sun, unto the 
going down thereof, ? Out of Sion 
hath God appeared : in perfect beauty. 
3 Our God shall come, and shall not 
keep silence : there shall go before him 
a consuming fire, and a mighty tempest 
shall be stirred up round about him. 
4 He &hall call the heaven from above: 
and the earth, that he may judge his 
people. 5 Gather my saints together 
unto me : those that have made a cove- 
nant with me with sacrifice. * And the 
heavens hall declare his righteous- 
ness: for God is Judge himself. 


VERSIO VULGATA. 


et Ilaborabit in eternum, ? Et 
vivet adhuc in finem. 


10 Non videbit interitum, cum 
viderit zapientes morientes: simul 
insipiens et stultus peribunt. Et 
relinquent alienis divitias 8uas : 
Et zepulcraeorum domusillorum 
in eternum. Tabernaculaeorumin 
progenie et progenie: vocaverunt 
nomina sua in terris 8uis. 2? Et 
homo, cum in honore esset, non 
intellexit: comparatus est jumen- 
tis insipientibus, et similis factus 
et illis. 13 Hec via illorum 8can- 
dalum ipsis : et postea in ore 8uo 
complacebunt. 14 Sicut oves in 
inferno positi sunt : mors depas- 
cet eos. Et dominabuntur eorum 
justi in matutino : et auxilium 
eorum veterascet in inferno a glo- 
ria eorum. 15 Verumtamen Deus 
redimet animam meam de manu 
inferi, cum acceperit me. 

16 Ne timueris cum dives factus 
fuerit homo : et cum — 
fuerit gloria domus ejus, ! 
niam cum interierit, non —_— 

omnia : neque descendet cum eo 

loria ejus. '5 Quia anima ejus in 
vita ipsius benedicetur : confite- 
bitur tibi cum benefeceris ei. 19 In- 
troibit usque in progenies patrum 
8uorum : et usque in eternum 
non videbit lumen. © Homo, cum 
in honore easet, non intellexit : 
comparatus est jumentis insipien- 
tibus, et 8similis factus est illis. 


L. 
Pzalmus Azaph. 

DEUS deorum Dominus locu- 
tus est : et vocavit terram, a 8olis 
ortu usque ad occasum: *? Ex 
Sion 8pecies decoris ejus. 5 Deus 
manifeste veniet : Deus noster 
et non silebit. Ignis in conspec- 
tu ejus exardescet : et in cir- 
cuitu ejus tempestas valida. 4 Ad- 
vocabit coelum desurzum : et 
terram discernere populum suum. 


* Congregate illi sanctos ejus : 
qui ordinant testamentum ejus 
Super 8acrificia, * Et annuncia- 
bunt cceli justitiam ejus: quoniam 
Deus judex ext. 


* Heb. to generation and generation. Heb. delight in their mouth. < Or, strength. 4 Or, the grave being an habitation to every one of them. 
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VERS. HEB, HIERON. 
anime corum : 8ed quescet in 
8eculo, 9 Et vivet ultra in sempi- 
ternum : Et non videbit interi- 
tum, 

1Cum viderit sapientes morien- 
tes : 8imul insipiens et indoctus 
peribunt, et relinquent alienis di- 
vitias 8uas ; !! Interiora 8ua, do- 
mos 8uas in 8zeculo ; Tabernacula 
ug in generatione et generatione: 
yocaverunt nominibus suis terras. 
12 Ft homo in honore non com- 
movebitur: assimilatus jumentis, 
et exxequatus est. 3 Hec eat via 
insipientizz eorum, et post eos 
una os eorum current. SxMPER. 
4 Quasi grex in inferno positi 
sunt : Mors pascet eos. Et sub- 
jicient eos recti in matutino, et 
figura eorum contereturin inferno 
post habitaculum 8uum. !5 Ve. 
rumtamen Deus redimet animam 
meam de manu inferni, cum as- 
gumpserit me. SEMPER. 

18 Noli timere cum ditatus fu- 
erit vir : cum multiplicata fuerit 
gloria domus ejus. !7 Neque enim 
moriens tollet omnia : nec de- 
scendet post eum gloria ejus : 
8 Quia anime vue in vita sua 
benedicet : laudabunt te cum 
bene fuerit tibi. !9 Intrabit us- 
que ad generationem patrum $u- 
orum : usque ad finem non 
videbunt lucem. © Homo, cum 
in honore esset, non intellexit : 
comparavit se jumentis et sile- 
bitur. 


L. 
Canticum Azaph. 

FORTIS Deus Dominus locu- 
tus est, et vocavit terram, Ab 
ortu 80lis usque ad occasum ejus : 
2 De Sion perfecta decore Deus 
it. * Veniet Deus noster, 

et non tacebit : Ignis coram eo 
vorabit, et in circuitu ejus tempes- 
tas valida, * Vocabit coelum 
dezursum, et terram ut judicet 


populum suum. 


b Congregate mihisanctosmeos: 
qui feriunt meum in 8a- 
crificio. ©* Et annunciabunt coli 
justitiam ejus : quia Deus judex 
eat ipze. SEMPER. 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
redemption of their soul 5s precious, 
and it ceaseth for ever.) ® That he 
8hould till live for ever, and not zee 
corruption. 

10 For he seeth that wise men die, 
likewise the fool, and the brutish per- 
gon perish, and leave their wealth to 
others. !! Their inward thought «s, 
that their houses shall continue forever, 
and their dwelling places * to all gene- 
rations; they call their lands after their 
own names. !? Nevertheless man being 
in honour abideth not : he is like the 
beasts that perigh. ' This their way 
is their folly; yet their posterity ® ap- 
prove their sayings. Selah. 14 Like 
sheep they are laid in the grave, death 
8hall feed on them ; and the upright 
8hall have dominion over them in the 
morning, and their © beauty shall con- 
gume in the grave, from their dwell- 
ing. !* But God will redeem my soul 
*from the power of fthe grave; for 
he shall receive me. Selah. 

16 Be not thou afraid when one is 
made rich, when the glory of his house 
is increaged. !7 For when he dieth, he 
8hall carry nothing away : his glory 
8hall not descend after him. 15 Though 
8 while he lived, he blessed his soul : 
and men will praise thee, when thou 
doest well to thyself. '9 Þ He shall go 
to the generation of his fathers, they 
8hall never see light. 7 Man that is 
in honour and understandeth not, is 
like the beasts that perish. 


L. 
A Pezalm iof Agaph. 

THE mighty God, even the Lonp 
hath spoken, and called the earth from 
the rising of the sun, unto the going 
down thereof. ? Out of Zion the per- 
fection of beauty, God hath shined. 
3 Our God shall come, and shall not 
keep silence : a fire shall devour before 
him, and it shall be very tempestuous 
round about him. 4 He hall call to the 
heavens from above, and to the earth, 
that he-may judge his people. * Gather 
my saints together unto me: those that 
have made a covenant with me, by 
]8acrifice. © And the heavens shall 
declare his righteousness ; for God is 
judge himself. Selah. 


YAAMOI. 
TS AUTPW@ews Ths wuyis avrol* wat 
EKOTLAGEV EF TOY aiava, 9 Kat Gjoeras 


Els TENOF* TL our G'eTas xaTaplopay, 
10 "OTay i&y oopovs dmobvyorovras, 


EMLTOAUTO Aqppwvy Kal avous aMONODVTAL, 
xal KaTaNenrouoy GNNoTpiots TOv MON 
TOY auTAV. !! Kai of Tao, avrav oixias 
auTAV ES TOY AiaVva, OKNVPLATAE AUTHAY 
Els ryeveay Kal ryeveay, EmexaXetoavto TA 
ovopuaTra avrav em TAV fyaav aurav. 
12 Kal avO0pwros Ev T7 Ov, ov ovvijre, 
Tapaouenln Tois rrhveot Tois avorj- 
TOS, Kal wuowwln avroiss 13 Airy 1 
0005 auTAV TKAVYEANOY AUTOS, Kal wera 
TAUTA EV TE GTOPATL AUTAV EVAOYNTOUC 
C1daakua. 1 Ne mpoBara ev Gdy 
EbevTo, OavaTos mouave avrovs* nal ra- 
TAKUPLEVTOUT LY AUTWY Of evDeis Tompwl, 
xal # Bondea avrav makawbhoerar ev 
T@® don ex Ths Oofnms avrav. 15 TINiy 6 
Ocos Auvrpwoerat Thy wuyxy pou EK 
xeipos a6ov, Grav NapSdvy we*' Oid- 
WaXua. 

16 M7 þ0Bod 6rav TNourhon avOpw- 
Tos, Kal orav m\nOuv0y 1) cota Tov oixov 
auroy. 17 "Or, our Ev TE amobvnorew 
aurov Ainyerat Ta TdvTaA, ou0e GUVYKATA® 
Bnoerar avre 1 Sofa avrovd. 18 "Ort 1 
yux1 aurov ev Th (wi avrov evnoyn0!1j- 
oeTaL, EFouoXoynoeTal oo Gray aryabuvns 
aura. 9 Etioexevoerat Ewy ryeveas Tma- 
TEPWV AUTOU, Ews ALVES OUK G\eTAL WS. 
20 *'AyPpwrros ev Tui) Ov, OU TUVIIKE, TMA- 
paoven0n Tos rThHveo, TOls avorjtToSs, 
xa} wuow0n avrtois. 


N”. 
Yahuos ro Aoap. 

OEOZ Oewv Kupios exdnmoe, ral 
exdNeoe Thv ryiv amo avatonav TnNlov 
pExpe Suopav, 2? "Ex Zuov 1 evirperea 
Ths wpaiormros avrov. 3 'O Beds « Eju- 
haves hte, 0 Oeos nuav, ral ov Tma- 
pacownhoera:* mop evavtloy aurou 
xav0oerat, nal Kory avrod raTavyls 
opo8pd. * ITpooraXeoerai Tov oupavov 
dave, ral T1MVv tyhv Starpivat TOY Naov aurow. 


5 Zuvaydyere aur@® Tos Ogious auto, 
Tous StarVeuevouvs Thy Srabreny avrov 
&m. Ouolais, $5 Kat davayyaodow of 
ovpavol Thy Sucatogouynv avon, or Oeos 
xpuT1hs EoTY4 Cudnarua. 


——————. 


* Heb. from the hand of the grave. 


f Or, hell. s Heb. in his life. 


b Heb. The 20ul shall go. 1 Or, for Azaph. 
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PSALTERIUM LITURGLE. 

7 Hear, O my people, and I will 
speak: I myzelf will testify against 
thee, O Israel; for I am God, even thy 
God. 5 I will not reprove thee becauze 
of thy sacrifices, or for thy burnt-offer- 
\ | ings : because they were not alway 
before me. ® I will take no bullock 
out of thine house : nor he-goat out of 
thy folds. 9 For all the beasts of the 
forest are mine : 
upor a thougand hills. !! I know all 
the fowls upon the mountains : and the 
wild beats of the field are in my sight. 
12 Tf I be huagry, I will not tell thee: 
for the whole world is mine, and all 
that is therein. 1 Thinkest thou that 
I will eat bull's flesh : and drink the 
blood of goats? 14 Offer unto God 
thanksgiving : and pay thy vows unto 
the ' most Hi . Þ And call upon 
me in the time of trouble : 8o will I 
hear thee, and thou halt praise me. 
16 But unto the ungodly said God : 
Why dost thou preach my laws, and 
takest my covenant in thy mouth ; 
17 Whereas thou hatest to be reformed: 
and hast cast my words behiud thee ? 
18 When thou sawest a thief, thou con- 
sentedst unto him : and hast been par- 
taker with the adulterers. 9 Thou 
hast let thy mouth speak wickedness : 
and with or 4 tongue thou hast set 
. | forth deceit. Thou satest, and spakest 
{pours thy brother : yea, and hast 
slandered thine own mother's 8on. 

21 These hast thou done, and 


* | I held my tongue, and thou thoughtest 


wickedly, that I am even 8uch a one as 
thyself : but I will reprove thee, and 


]|set before thee the things that thou 


hast done. 2? O consider this, ye that 


W forget God : lest I pluck you away, and 


there be none to deliver you. 
2 Whoso offereth me thanks and 
praise, he honoureth me : and to him 


we , | that ordereth his conversation right 


will I zhew the zalvation of God. 


LI. 


X* * * 


—_ mercy upon me, O God, after 
great goodness : according to the 


ws of thy mercies do away nine 


3 | offences. 


2 Wash me throughly from 


and 80 are the cattle | varum, 


VERSIO VULGATA. 
7 Audi, populus meus, et loquar : 
Tarael, et testificabor tibi : Deus, 
Deus tuus, ego zum. *® Non in 
sacrificiis tuis arguam te : holo- 
causta autem tua in conspectu 
meo gunt semper. 9 Non acCci- 
piam de domo tua vitulos: neque 
de gregibus tuis hircos. 10 Quo- 
niam mee 8unt omnes fer sil- 
jumenta in montibus et 
boves. !! Cognovi omnia volatilia 
cceli : et pulchritudo agri mecum 
est. 12 Si ezuriero, non dicam tibi : 
meus est enim orbis terre, et 
plenitudo ejus. 13 Numquid man- 
ducabo carnes taurorum? aut 
14 Immola Deo sacrificium laudis: 
et redde Altissimo vota tua. !5 Et 
invoca me in die tribulationis : 
eruam te, et honorificabis me. 


16 Peccatori autem dixit Deus: 
Quare tu enarras justitias meas, 
et as8umis testamentum meum 
per os tuum ? !7 Ty vero odisti 
disciplinam : et projecisti germo- 
nes meos retrorzum: 15 Sj vide- 
bas furem, currebas cum eo : et 
cum adulteris portionem tuam 
ponebas. 19 Os tuum abundavit 
malitia : et lingua tua concinna- 
bat dolos. % Sedens adversus 
fratrem tuum loquebaris, et ad- 
versus filium matris tuz ponebas 
scandalum. 


21 Heec fecisti, et tacui. Exis- 
timasti inique quod ero tui simi- 
lis : arguam te, et statuam contra 
faciem tuam. 7 Intelligite hc, 
qui obliviscimini Deum: ne quan- 
do rapiat, et non sit qui eripiat. 


3 Sacrificium laudis honorifi- 
cabit me : etillic iter, quo osten- 
dam illi zalutare Dei. 


LI. 


In finem, Pzalmus David, Cum venit 
ad eum Nathan 
intravit ad Bethsabee. 


MISERERE mei, Deus, ze- 
cundum magnam misericordiam 
tuam. Et secundum multitudi- 
nem miserationum tuarum, dele 


iniquitatem meam. 2? Amplius 


« Heb. with me. 


b Heb. thy portion was with adulterers. 


L.o.7. PSALMTI_LL-».2. 


VERS. HEB. HIBRON. 


7 Audi populus meus, et lo- 
quar; Israel, et contestabor te : 
Deus Deus tuus ego sum. * Non 

r victimas tuas arguam te, 
et holocautomata tua coram me 
sunt semper. ® Non accipiam de 
domo tua vitulum, neque de 
gregibus tuis hircos. 10 Mea aunt 
enim omnia animalia silvarum, 

des in montibus millium. 
1 Scio omnes aves montium, et 
universitas agri mei mecum ent. 
12 Sj esuriero, non dicam tibi : 
meus est enim orbis, et plenitudo 
ejus. 13 Numquid comedam car- 
nem taurorum : aut eanguinem 
hircorum bibam ? 14 Immola Deo 
laudem, et redde Altissimo vota 
tua. 5 Et invoca me in die tribu- 
lationis : liberabo te, et glorifica- 
bis me. 


16 Tmpio autem dixit Deus : 
Quid tibi ext cum narratione 
preeceptorum meorum, et ut as- 
sumas pactum meum in ore tuo: 
17 Qui odisti disciplinam, et gou- 
jecisti verba mea post te? '* 8j 
videbas furem, consentiebas ei : 
et cum adulteris pars tua. !9 Os 
tuum misisti ad malitiam, et 
lingua tua concinnabit dolum. 
I Sedens adversus fratrem tuum 
loquebaris, in filum matris tux 
fabricabaris opprobrium. 


2 Hzec fecisti, et tacui. Exis- 
timasti futurum me similem tui : 
arguam te, et proponam ante 
oculos tuos. 7 Intelligite hoc 
qui obliviscimini Deum : ne forte 
rapiam, et non sit qui liberet. 


23 Qui immolat confessionem, 
glorificat me: et qui ordinat 
viam, ostendam ei salutare Dei. 


LT. 

Victori Canticum David, cum venisset 
ad eum Nathan propheta, quando in- 
gressus est ad sabee. 

MISERERE mei Deus secun- 
dum migericordiam tuam : jux- 
ta multitudinem miserationum 
tuarum dele iniquitates meas. 

2 Multum lava me ab iniquitate 


————— 


VERSIO ANGLICANA (1611). 

7 Hear, O my people, and I will 
speak, O Israel, and I will testify against 
thee ; I am God, even thy God. * I will 
not reprove thee for thy sacrifices, or 
thy burnt offerings, to have been con- 
tinually before me. ® I will take no 
bullock out of thy house, nor he goats 
out of thy folds. !® For every beast of 
the forest is mine, and the cattle upon 
a thousand hills. '!T know all the 
fowls of the mountains : and the wild 
beasts of the field are *mine. '2 If 1 
were hungry, I would not tell thee, for 
the world 5s mine, and the fulness 
thereof. 13 Will I eat the flesh of bulls, 
or drink the blood of goats? 14 Offer 
unto God thanksgiving, and pay thy 
vows unto the most high. '5 And call 
upon me in the day of trouble; I will 
deliver thee, and thou shalt glorify 
me. 


16 But unto the wicked God zaith, 
What hast thou to do, to declare my 
statutes, or that thou shouldest take 
my covenant in thy mouth ? 7 Seeing 
thou hatest instruction, and castest my 
words behind thee. 1% When thou 
8awest a thief, then thou consentedst 
with him, and Phast been partaker 
with adulterers. !'9 ©Thou givest thy 
mouth to evil, and thy tongue frameth 
deceit. 2% Thou sittest and s8peakest 
against thy brother ; thou slanderest 
thine own mother's szon. 

21 These things hast thou done, and 
[ kept silence : thou thoughtest that 
[ was altogether such a one as thy- 
elf : but I will reprove thee, and set 
them in order before thine eyes. 2? Now 
consider this, ye that forget God, lest 
I tear you in pieces, and there be none 
to deliver. 

23 Whoso offereth praise, glorifieth 
me: and to him that ordereth his 
conversation aright, will I shew the 
8alvation of God. 


LI. 


To the chief Musician, A Psalm of David, 
when Nathan the prophet came unto him, 
after he had gone in to Bath-sheba. 


HAVE mercy upon me, O God, 
according to thy lovingkindness : ac- 
cording unto the multitude of thy 
tender mercies blot out my trans- 
gressions. ? Wash me throughly from 


YAAMOT. 

7 *Axovoov Naog pou ral MANTjow TO, 
'Topan\, ral Siauapropouai oo, 6 Beog 
6 Se6s gov ett &yw. * Ovnn emi Tais 
Ouolats cov eeytw oe, TA && ONOKAUTW- 
paTd, gov Evuriov jou EXTL DLamavrog. 
9 Ov Setopat EK TOY otKov Gov puooYOuSR, 
ouce Cx TAV Motpviey cov YNUpapour. 
10 "Or, ud cor, mavra TA Onpla To) 
Spuuol, xTHvn E& Tois Gpeot, ral Bos. 
Il "EMyvora mavra TA TeTEVA TOY) oV- 
pavoy, rat wpatrnNs daypod puer euon 
ET. 12 *Eav Tewdow, ov put} oo elm, 
jun) ryap EOTLY 7) OlKoupevn Kal TO MN1- 
pwpa avrhs. 13 My þdyopas rpta Tau- 
pov, 7 alua Tpdywv Tiopat; 14 Ofooy 
T@ Ocp'bvolay aivecews, ral aTICOS TH 
uWioTpE Tas eryds oov. 15 Kal enud- 
Xeoal ue ev mutpa OXinfews, ral EFeNou- 
pat oe, rai ootdoes pe” Layanua. 


16 To & duapronp emev 0 Ocos, 
'Tvarl ov Suryn uy Strawwpari wuou, al 
dvaxaufSadves Thy trabnxrmv pwou 61a oTH- 
jkaros gov ; 17 Zv be eulonoas mabelay, 
xal eFeBgaes Tous Aoyous jou ES TR 
onmlow. 5 Ei ebewpers KhemThV, ouv- 
ETpeyes aurp, ral pera pmworxgav Thv 
pc oov eTibers. 19 To oTopa gov 
EMNEOVATE KAKIAV, Kal 7) YN@Oood Gov 
mepterece CoMoThTa. % Kabnuevos 
KaTA TOY AadeNhpor Jov KATENGNEWS, KaAL 
KaTA TOY) vio Tis pripos gov eETiWers 
oKAvSANOvV. 

21 Tavra enoimoas, Kal eovynoa, 
uTeXafes dvoulay, 6TL Eg0puai oor 0uotos* 
eX&yEw oe, xal TapagoThouw KaTa Mpoo- 
wTov Gov. 22 Fuvere 6h Tavra Of ent 
XavOavouevo Tor Oeon, urrote apmacn, 
xal put 7 0 puopevos. 

23 Quoia aiveoews Oofdoe, ue, KaAL 
Exet 0005 7} Oeltw aura TO oJwTHPLOV 
Oeov. 


NA. 

Els T0 TeXos, wanuos To Aavid, ev Tp eNVeiv mpos 
avroy Ndday Tov npoqrrhv, nvika elonnbe mpos 
Bypoapee. 

"'EAEHSON ye 6 Oeos rare To peya 
ZXe6s oov, Kal rata To TmN\nVos TAY 
oixTippay oov CtdNenpov To avounud 
wou. 2? 'Emm\etov mNXovoy fue amo THIS 


ce Heb. thou sendest. d Heb. 


that disposeth his way. 
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*| my sin is ever before me. 


PSALTERIUM LITURGIEA. 


my wickedness : and cleanse me from 
my 8in. 


3 For I acknowledge my faults: and 
4 Against 
thee only have I sinned, and done this 
evil in thy sight: that thou mightest 
be justified in thy saying, and clear 
when thou art judged. * Behold, I was 
shapen in wickedness : and in sin hath 


MN? | my mother conceived me. 


6 But lo, thou requirest truth in the 
inward parts: and shalt make me to 
understand wisdom secretly. 
shalt purge me with hyssop, and I shall 
be clean : thou shalt wash me, and I 
8hall be whiter than snow. 5 Thou 
shalt make me hear of joy and glad- 
ness : that the bones which thou hast 
broken may rejoice. ? Turn thy face 
from my sins: and put out all my mis- 
deeds. 10 Make me a clean heart, O 
God: and renew a right spirit within 


1:|me. ! Cant me not away from thy 
= | presence : and take not thy holy Spirit 


from me. ?? O give me the comfort 
of thy help again : and stabligh me 
with thy free Spirit. 


13 Then shall I teach thy ways unto 
the wicked : and sinners shall be con- 
verted unto thee. !4 Deliver me from 
blood-guiltiness, O God, thou that art 
the God of my health : and my tongue 
shall sing of thy righteousness. 15 Thou 
shalt open my lps, O Lord: and my 
mouth shall shew thy praisze. 15 For 
thou desirest no sacrifice, else would I 
"| give it thee : but thou delightest not 
in burnt-offerings. ? The sacrifice of 
God is a troubled spirit : a broken and 
contrite heart, O God, shalt thou not 
despise. 

18 O be favourable and gracious unto 
Sion : build thou the walls of Jerusa- 
lem. 9 Then shalt thou be pleased 
with the sacrifice of righteousness, with 
the burnt-offerings and oblations : 
then ehall they offer young bullocks 
upon thine altar. 


7 Thou | 7 


VERSIO VULGATA. 


lava me ab iniquitate mea: et a 
peccato meo munda me. 


3 Quoniam iniquitatem meam 
ego cognogsco: et peccatum meum 
contra me est semper. 4 Tibi soh 
peccavi, et malum coram te feci: 
ut justificeris in sermonibus tuis, 
et vincas cum judicaris. 5 Ecce 
enim in iniquitatibus conceptus 
sum : et in peccatis concepit me 
mater mea. © Ecce enim verita- 
tem dilexisti : incerta et occulta 
sapientize tuz manifestasti mihi. 
me hyszopo, et mun- 
dabor: lavabis me, et super nivem 
dealbabor. * Auditui meo dabis 
gaudium et letitiam : et exsulta- 
bunt ossa humiliata. 9 Averte fa- 
ciem tuam a peccatis meis: et 
omnes iniquitates meas dele. 
10 Cor mundum crea in me, Deus: 
et spiritum rectum innova in vis- 
ceribus meis. !1 Ne projicias me 
a facie tua : et spiritum sanctum 
tuum ne auferas a me. 2? Redde 
mihi letitiam salutaris tui: et 
spiritu principali confirma me. 


13 Docebo iniquos vias tuas : et 
impii ad te convertentur. 14 Li- 
bera me de 8anguinibus, Deus, 
Deus ealutis mez : et exsultabit 
lingua mea justitiam tuam. !5 Do. 
mine, labia mea aperies: et os 
meum annunciabit laudem tuam. 
16 Quoniam 8 voluisses zacrifi- 
cium, dedissem utique : holo- 
caustis non delectaberis. !7 Sacri- 
ficium Deo spiritus contribulatus: 
cor contritum et humiliatum, 
Deus, non despicies. 


18 Benigne fac, Domine, in bona 
voluntate tua Sion: ut edificen- 
tur muri Jerusalem. !9 Tunc ac- 
ceptabis sacrificium justitiz, ob- 
lationes, et holocausta : tunc 
imponent super altare tuum vi- 
tulos. 


® Feb. warm me. 


b Or, a constant spirit. 


LLe.3._PSALM I.__L1. ». 19. 


VERS. HEB. HIERON, 


mea, et a peccato meo munda 
me. 


3s Quoniam iniquitates meas 
ego cognovi, et peccatum meum 
contra me est gemper. #© Tibi 
80li peccavi, et malum coram te 
feci: ut justificeris in 8ermonibus 
tuis, et vincas cum judicaveris. 
5 Ecce in iniquitate conceptus 
zum, et in peccato peperit me 
mater mea. © Ecce enim verita- 
tem diligis; absconditum et arca- 
num sapientie manifestasti mihi. 
7 Asperges me hyss80po, et mun- 
dabor : lavabis me, et super 
nivem dealbabor. 5 Auditum 
mihi facies gaudium et letitiam : 
exsultent os8a que confregisti. 
9 Absconde faciem tuam apeccatis 
meis, et omnes iniquitates meas 
dele. !0 Cor mundum crea mihi, 
Deus, et spiritum stabilem renova 
in visceribus meis. !! Ne pro- 
jicias me a facie tua, et spiritum 
sanctum tuum ne auferas a me. 
2 Redde mihi leztitiam salutaris 
tui, et spiritu potenti confirma 
me. 


13 Docebo iniquos vias tuas, et 
pommteres ad te revertentur. 
4 Libera me de sanguinibus 
Deus, Deus salutis mez: laudabit 
lingua mea justitiam tuam. 15 Do- 
mine labia mea aperies, et os 
meum annunciabit laudem tuam. 
16 Non enim vis ut victimam fe- 
ram: nec holocaustum tibiplacet. 
17 Sacrificium Dei spiritus con- 
tribulatus: cor contritum et 
humiliatum Deus non despicies. 


18 Benefac in voluntate tua 
Sic-+. ; dificentur muri Jerusalem. 
19 Tunc suscipies sacrificium jus- 
titize, oblationes, et holocausta, 
tunc imponent super altare tuum 
vitulos 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
mine iniquity, and cleanse me from 
my 8in. 


3 For I acknowledge my transgres- 
gions : and my &in 1s ever before 
me. +4 Apgainst thee, thee only have I 
sinned, and done this evil in thy sight: 
that thou mightest be justified when 
thou speakest, and be clear when thou 
judgest. * Behold, I was shapen in 
iniquity : and in sin did my mother 
*conceive me. © Behold, thou desirest 
truth in the inward parts: and in the 
hidden part thou shalt make me to 
know wisdom. 7 Purge me with hys- 
Op, and I hall be clean : wash me, 
and I shall be whiter than snow. * Make 
me to hear joy and gladness : that the 
bones which thou hast broken, may 
rejoice. ?Hide thy face from my sins; 
and blot out all mine iniquities. !9 Create 
in me aclean heart, O God; and renew 
ba right spirit within me. !! Cast me 
not away from thy presence ; and take 
not thy holy Spirit from me. !? Restore 
unto me the joy of thy salvation : and 
uphold me with thy free Spirit. 


13 Then will I teach transgressors 
thy ways, and sinners shall be con- 
verted unto thee. !4 Deliver me from 
cblood-guiltiness, O God, thou God of 
my salvation : and my tongue shall sng 
aloud of thy righteousness. 15 O Lord 
open thou my lips, and my mouth hall 
shew forth thy praise. 15 For thou de- 
girest not sacrifice : 1 else would I give 
it; thou delightest not in burnt offer- 
ing. !7 The zacrifices of God are a 
broken spirit : a broken and a contrite 
heart, O God, thou wilt not despise. 


18 Do good in thy good pleasure unto 
Zion : build thou the walls of Jerusa- 
lem. ? Then shalt thou be pleased 
with the sacrifices of righteousness, 
with burnt offering and whole burnt 
offering : then shall they offer bullocks 
upon thine altar. 


VAAMOI. 
avouias pou, ral amo Tis dpaprias uwou 
xabapuooy je. 


3 "Or, Thv avouiav pou Eye yWoIKo, 
xal 7) apuapria you evwniov you COT} 
0Laravtos. * Fol uove TpuaprIv, ral To 
TOVNPOV EVEOTTLOY GOV EMOIMoaA' GTWS Av 
Stauwbns ev TOIS Noyors gov, ral virhons 
& T@ Kpiveobal oe. 5 'ISov ryap & 
dvoulats ouvvenpOnv, ral & duaprias 
EKL@TNTE pe 7) purrnp pov. 5 *TSov yap 
axnbeav ryamnoas, Ta aomna ral Ta 
xpuqhia Ths ooplas gov Edihwods wor. 
7 'Payriuis pe voowng ral rabapuo0rj- 
Topuat, MNuvvels pue Kat unep YOvA Nev 
xavOnoopuar. 5 Arourieis ue ayaXMaow 
Kat evppooguvnv, dryannuaocorai 00TH TE 
TaTEWVWpuera. 9 AmooTpeyov To Mmpoo- 
wTOv Gov aTO TAV ApapTiAVY pov, Kal 
Tdoas Tas avopias pou EEdNempoy. 
10 Kapdiay cabapay rtioov E& Cuol 0 
Oeogs, ral mveoua evbes Eyraivioov Ev 
Tois eyxaTos pou. '! My dmroppirns 
fie aTO TOY MpOTwnOV GOV, Kal TO MVEU UA 
TO &yuov Gov jr avravelys am Con. 
12 '4T0005 pot ThV AryAaNNAaoy TOY 0w- 
Thplov oov, Kal mVEURATL TYELOVIKE 
oThpLFov pe. 

13 Ai8&tw avouous TAS 0dous Tov, Kal 
aoeBeis emb oe emwrperovots. 14 Pooal 
pe EE atuarwy 0 Oeos, 6 Beds Ths ow- 
THNPLas jLOU, AfYANNLATGETAL 7) VNATITA OV 
Tv 6iKawoouynv cov. '5 Kupie Ta yelNn 
{ou avolFers, xal To oTOpa ou AvaryyeNet 
Thv aiveoly oov. 15 "OT, & nO0Anoas 
Ovoiav, ESwra Av, ONOKAUTWUATA OUK 
evOornmoels. 17 Ouoia Ta Oep mveua 
oUVTETPLUPMEVOY, KapSiav GuVTETpLuperny 
Kal Terameivwuevny 6 Oeos oux etou- 
CEVWOEs. 


18 Ayabuvov Kupe ev Th evSokia cov 
TV Zuov, cal oicoSopunlyro TA TENT 
TepovoaXnp. 19 Tore evSornocs Ovoiav 
Sucaroguvns, avapopay, ral ONoKauTw= 
{ATC, TOTE AVOLGOUTLY EML TO OuvataoThH- 
pov Gov POT Xous. 


d Heb. bloods. 


e Or, that I should give it. 
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PRALTERIUM LITURGIE. 


LII. 


* * * 


WHY boasteth thou thyself, thou 
tyrant : that thou canst do migchief ; 
2 Whereas the goodness of God : en- 
dureth yet daily ? * Thy tongue ima- 
gineth wickedness : and with lies thou 
cuttest like a sharp razor. 4 Thou hast 
loved unrighteousness morethan good- 
ness : and to talk of lies more than 
righteousness. 5 Thou hast loved to 
speak all words that may do hurt: O 
thou false tongue. 

6 Therefore shall God deatroy thee 
for ever : he hall take thee, and pluck 
thee out of thy dwelling, and root thee 
out of the land of the living. 7 The 
righteous also shall ee this, and fear : 
and 8hall laugh him to zxcomm; * Lo, 
this is the man that took not God for 
his strength : but trusted unto the mul- 
titude of his riches, and strengthened 
himseelf in his wickedness. 


9 As for me, I am like a green olive- 
tree in the house of God : my trust is 
in the tender mercy of God for ever and 
ever. 0 I will always give thanks unto 
thee for that thou hast done: and I 
will hope in thy Name, for thy aaints 


e | like it well. 


LIII. 


* * * 


THE foolish body hath eaid in his 
heart : There is no God. * Corrupt are 
they, and become abominable in their 
wickedness : there is none that doeth 
good. 3 God looked down from heaven 
upon the children of men: to seeif there 
were any, that would understand, and 
eek after God. 4 But they are all gone 
out of the way, they > ingot er be- 
come abominable : there is _ none 
that doeth good, no not one. 

5 Are not they without understand- 
ing that work wickedness : I 
up my people as if they would eat 
bread ? they have not called upon 
God. * They were afraid where no 
fear was: for God hath broken the 
bones of him that besieged thee; thou 


VBR8IO VULGATA., 


LII. 


In finem, Intellectus David, Cum venit 
Idumeus, et nunciavit Sauli: 
Venit David in domum Achimelech. 


QUID gloriaris in malitia, qui 
potens es in iniquitate? 2? Tota 
die injustitiam cogitavit lingua 
tua : ]icut novacula acuta fecisti 
dolum. 5 Dilexisti malitiam 8uper 
benignitatem : iniquitatem magis 
quam loqui equitatem. 4 Dilexiati 
omnia verba preecipitationis, lin- 
gua doloss. 


5 Propterea Deus destruet te 
in finem, evellet te, et emigrabit 
te de tabernaculo tuo: et radicem 
tuam de terra viventium. © Vide- 
bunt justi, et timebunt, et super 
eum ndebunt, et dicent : 7 Ecce 
homo, qui non posuit Deum ad- 
jutorem 8uum : Sed eperavit in 
multitudine divitiarum suarum : 
et prevaluit in vanitate 8ua. 


5 Ego autem, sicut oliva fruc- 
tiferg in domo Dei, speravi in 
misericordia Dei in &ternum : et 
in 8eculum s&culi. 9 Confitebor 
tibi in 8&culum quia fecisti : et 
expectabo nomen tuum, quoniam 
bonum eat in conspectu 8ancto- 
rum tuorum. 


LIII. 
In finem, Pro Maeleth i nti 
n finem —_— ntelligentiee 


DIXTT insipiens in corde 80 : 
Non est Deus. * Corrupti sunt, 
et abominabiles facti sunt in ini- 
quitatibus : non est qui faciat bo- 
num. * Deus deccelop it 8u- 
per filios hominum : ut videat ai et 
intelligens, aut requirens Deum. 
4 Omnes declinaverunt, simul in- 
utiles facti sunt: non est qui facint 
bonum, non est usque ad unum. 

5 Nonne &scient omnes qui 
operantur iniquitatem, qui devo- 
rant plebem meam, ut cibum 
pants? Deum non invocaverunt: 

Illic trepidaverunt timore, ubi 
non erat timor. Quoniam Deus dis- 
8ipavit o88a eorum qui hominibus 


a Or, and the deceitful tongue. 


b Heb. beat thee down. 


LH.v.1_PSALM I.__Ln. ». 5. 


VERS. HEB, HINRON, 


LIT. 


Victori eruditio David, cum venisset 
Idumeus, et annunciasset Sauli, 
dicens ei: venit David in domum 

Ahimelech. 

QUID gloriaris in malitia po- 
tens? Misericordia Dei totaestdie. 
2 Insidias cogitat lingua tua quasi 
novacula acuta faciens dolum. 
3 Dilexisti malum magis quam 
bonum ; mendacium magis quam 
loqui justitiam. Snuyzr. 4 Dilex- 
isti omnia verba ad devorandum, 


lingua dolosa. 


5 Sed Deus destruet te, in 
sempiternum terrebit, et evellet 
te de tabernaculo : et eradicabit 
te de terra viventium. Szmys. 
5 Videbunt justi, et timebunt, et 
Super eum ridebunt. 

Eece vir, qui non posuit 
Deum fortitudinem suam : sed 
peravit in multitudine divitiarum 
Suarum : confortatus est in in- 
8Idis 8uis. 


8 Ego autem sicut oliva virens 
in domo Dei : speravi in miseri- 
cordia Dei in szeculum sempiter- 
num. 9Confitebor tibi in 8eculum, 
quoniam fecisti: et expectabo 
nomen tuum, quoniam bonum in 
conspectu 8anctorum tuorum. 


LIIT. 
Victori per chorum eruditio David. 


DIXITT s8tultus in corde 8uo : 
Non est Deus. 7 Corrupti sunt, 
et abominabiles facti sunt in ini- 
quitate : non est qui faciat bonum. 
3 Deus de ccelo prospexit super 
filios hominum, ut videret si 
est intelligens, requirens Deum. 
+ Omnes aversi sunt, pariter 
adhezerunt : non est qui faciat 
bonum, non est usque ad unum. 


5 Numquid non cognoverunt 
qui operantur iniquitatem, qui 
comedunt populum meum ut 
cibum panis ? 5 Deum non invo- 
caverunt; ibi timuerunt timore, 
ubi non erat timor. Quoniam Deus 
dispersit o88a circumdantium te : 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


LII. 


To the chief Musician, Maschil, 4 Psalm of 
David: when Doeg the mite came and 
told Saul, and said unto him, David is come 
to the house of Ahimelech. 

WHY boastest thou thyself in mis- 
chief, O mighty man ? the goodness of 
God endureth continually. ? Thy tongue 
deviseth mischiefs : like a sharp razor, 
working deceitfully. 3 Thou lovest evil 
more than good ; and lying rather than 
to speak righteousness. Selah. 4 Thou 
lovest all devouring words, * O thou 
deceitful tongue. 


5 God shall likewise ®destroy thee 
for ever, he shall take thee away and 
pluck thee out of thy dwelling place, 
and root thee out of the land of the 
living. Selah. © The righteous also 
shall ee, and fear, and hall laugh 
at him. 7 Lo, this is the man that 
made not God his strength : but trusted 
in the abundance of his riches, and 
strengthened himself in his *wicked- 
ness. 


58 But I am like a green olive tree in 
the house of God: I trust in the mercy 
of God for ever and ever. *I will 
praise thee for ever, because thou hast 
done it: and I will wait on thy name, 
for it is good before thy saints. 


LIL. 
To the chief Musician upon Mahalath, 
Maschi), 4 Peaim of David. 

THE fool hath said in his heart, 
There is no God; Corrupt are they, 
and have done abominable iniquity ; 
there is none that doeth good. 7 God 
looked down from heaven upon the 
children of men, to ee if there were 
any that did understand, that did seek 
God. * Every one of them is gone 
back, they are altogether become filthy : 
there is none that doeth good, no not 
one. 


4 Have the workers of iniquity no 
knowledge ? who eat up my people, as 
they cat bread; they have not called 
upon God. * There %were they in 
great fear, where no fear was : for God 


hath scattered the bones of him that 
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d Heb. they feared a fear. 
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PSALTERIUM LITURGIEA. 


hast put them to confusion, because 
God hath despised them. 7 Oh, that 
the zalvation were given unto Israel out 
of Sion : Oh, that the Lord would 
deliver his people out of captivity ! 
8 Then should Jacob rejoice: and 
Israel zhould be right glad. 


LIV. 


* * X* 


SAVE me, Q God, for thy Name's 
sake: and avenge me in thy strength. 
2 Hear my prayer, O God: and hearken 
unto the words of my mouth. 5 For 
strangers are risen up against me : and 
tyrants, which have not God before 
their eyes, 8eek after my 8oul. 


4 Behold, God is my helper: the 
Lord is with them that uphold my soul. 
5 He $hall reward evil unto mine ene- 
mies : destroy thou them in thy truth. 
© An offering of a free heart will I give 
thee, and praise thy Name, O Lord: 
because it is 80 comfortable. 7 For 
he hath delivered me out of all my 
trouble : and mine eye hath geen his 
desire upon mine enemies. 


LV. 
* * * 
HEAR my prayer, O God: and hide 
not thyself from my petition. 2? Take 


heed unto me, and hear me: how 
I mourn in my prayer, and am 
vexed. 3 The enemy crieth 80, and 
the ungodly cometh on so fast : for 
they are minded to do me 8ome mis- 
chief; 80 maliciously are they set 
against me. 

4 My heart is disquieted within me : 
and the fear of death is fallen upon me. 
5 Fearfulness and trembling are come 
upon me: and an horrible dread hath 
overwhelmed me. 5 And I said, O that 
I had wings like a dove: for then would 
I flee away, and be at rest. 7 Lo, then 
would I get me away far off: and re- 
main in the wilderness. 5 I would make 
haste to ezcape : because of the stormy 


kawan and tempest. 


VERSIO VULGATA. 
placent : confusi sunt, quoniam 
Deus sprevit eos. 7 Quis dabit 
ex Sion 8alutare Israel? cum con- 
verterit Deus captivitatem plebis 
guz, ex8ultabit Jacob, et letabitur 
Israel. 


LIV. 


In finem, In carminibus I 
David, Cum venissent Ziphei, et 
dixissent ad Saul: Nonne David ab- 
sconditus est apud nos ? 

DEUS, in nomine tuo salvum 
me fac: et in virtute tua judica 
me. 2? Deus, exaudi orationem 
meam: auribus percipe verba oris 
mei. ® Quoniam alieni insurrexe- 
runt adversum me, et fortes quze- 
Sierunt animam meam : et non 
proposuerunt Deum ante con- 


gspectum suum. 


4 Ecce enim Deus adjuvat me : 
et Dominus susceptor est anime 
mez. * Averte mala inimicis 
meis : et in veritate tua disperde 
illos. 5 Voluntarie sacrificabo tibi, 
e* confitebor nomini tuo, Domine: 
quoniam bonum est. 7 Quoniam 
ex omni tribulatione eripuisti me: 
et super inimicos meos despexit 
oculus meus. 


LV. 
In finem, In carminibus intellectus 
David. 


EXAUDI, Deus, orationem 
mean, et ne despexeris depreca- 
tionem meam : 2? Intende mihi, 
et exaudi me. Contristatus zum 
in exercitatione mea : et contur- 
batus 8zum 5 A voce inimici, et a 
tribulatione peccatoris. Quoniam 
declinaverunt in me iniquitates : 
et in ira molesti erant mihi. 

4 Cor meum conturbatum est 
in me: et formido mortis cecidit 
guper me. 5 Timor et tremor ve- 
nerunt super me : et contexerunt 
me tenebre: © Et dixi: Quis 
dabit mihi pennas sicut columbe, 
et volabo, et requiescam? 7 Ecce 
elongavi Tagiens : et mans in 80- 
litudine. eum, qui 
salvum me fecit a pusillanimitate 
spiritus, et tempestate. 


_—_— 


» Heb. Who will give aalvations, &c. 


LIIL.».6__PSALMTI. 


LV. v. 8. 


VERS. HEB, HIERON. 
confunderis, quia Deus projecit 
eos. 7 Quis dabit ex Sion salutare 
Jsrael? cum reduxerit Deus 
captivitatem populi 8ui, exsultabit 
Jacob, letabitur Israel. 


LIV. 


Victori in Psalmis eruditio David, 

_ venerunt Ziphei, et dixerunt 

I: nonne David absconditus est 
apud nos ? 

DEUS in nomine tuo salva me, 
et in fortitudine tua ulciscere me. 
2 Deus exaudi orationem meanm : 
auribus percipe verba oris mei. 
3 Quia alieni insurrexerunt ad- 
versum me, et fortes quesierunt 
animam meam : non poguerunt 
Deum in con3pectu 8uo. SxMmrER. 


4 Ecce Deus auxiliator mihi : 
Dominus sustentans animam me- 
am. * Reddet malum insidiatori- 
bus meis : in veritate tua disperde 
eos. © Volunterie sacrificabo 
tibi : confitebor nomini tuo Do- 
mine, quoniam bonum. 7 Quoni- 
am ex omni tribulatione liberavit 
me, et inimicos meos vidit oculus 
meus. 


LV. 
Victori in Psalmis eruditio David. 


EXAUDI Deus orationem me- 
am, et ne despicias deprecationem 
meam : ? Attende mihi, et exaudi 
me. Humiliatus 8um in meditati- 
one mea, ® Et conturbatus a voce 
inimici, a facie persequentis 
impii. Quoniam projecerunt 
8uper me iniquitatem, et in furore 
adversabantur mihi. 


4 Cor meum doluit in vitalibus 
meis, et terrores mortis ceciderunt 
guper me. * Timor, et tremor 
venit guper me; et operuit me 
caligo. © Et dixi:quis dabit mihi 
pennas columbe, ut volem, et re- 
quiescam ? 7 Ut procul abeam, et 
commorer in degerto ? SEMPER. 
5 Festinabo, ut salver a spiritu 
tempestatis et turbinis. 


| 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


encampeth against thee, thou hast put 
them to shame, because God hath de- 
spised them. **Oh that the salvation 
of Israel were come out of Zion ! When 
God bringeth back the captivity of his 
people, Jacob shall rejoice, and Israel 
shall be glad. 


LIV. 


To the chief Musician on Neginoth, Maschil, 
A Palm of David, when the Ziphims came 
and 8aid to Saul: Doth not David hide him- 
slf with us? 

SAVE me, O God, by thy name, 
and judge me by thy strength. ? Hear 
my prayer, O God; give ear to the 
words of my mouth. 5 For strangers 
are risen up against me, and oppressors 
geek after my soul ; they have not set 
God before them. Selah. 


4 Behold, God is mine helper : the 
Lord is with them that uphold my 8oul. 
6 He hall reward evil unto ® mine ene- 
mies: cut them off in thy truth. $I will 
freely sacrifice unto thee ; I will praise 
thy name (O Losmp :) for it is good. 
7 For he hath delivered me out of all 
trouble : and mine eye hath seen his 
desire upon mine enemies. 


LV. 
To the chief Musician on Neginoth, Maschil. 
A Psalm of David. 

GIVE ear to my prayer, O God: 
and hide not thyself from my suppli- 
cation. ? Attend unto me, and hear 
me: I mourn in my complaint, and 
make a noise. * Because of the voice 
of the enemy, because of the oppression 
of the wicked : for they cast iniquity 
upon me, and in wrath they hate me. 


4 My heart is sore pained within me : 
and the terrors of death are fallen upon 
me. 5 Fearfulness and trembling are 
come upon me, and horror hath ©over- 
whelmed me. © And I said, Oh that 
T had wings like a dove ; for then would 
I flee away and be at rest. 7 Lo, then 
would I wander far off, and remain in 
the wilderness. Selah. 5 I would hasten 
my escape from the windy storm, and 
tempest. 


VFAAMOT. 
xaThoyguvOnoav, 6T, 0 Beds Efoubevwoev 
auvrovs. 6 Ts 8woe ex Fav To owTHRPLOY 
Tod Topan) ; ev T@ amooTpeas Kupuoy 
Thv aixpanuclay To? Naod aurod, ayan- 
Xudkoeras 'Taxwp, rai evppav0noera '[o- 
pan. 


NA. 

Els T0 Te\os, ev Vuvors ovveoeus To Aavid, ev Tp 
e\Geiv Tovs Zeipaiovs, rat eimeiv Tp Zaovh, On 
i80v Aavid xexpurra Tap! nuiy; 

'O OEOFZ ev to ovouarl gov omnoov 
fue, Kal ev Th Suvdper oov Kpivoy pe. 20 
oe 3 , A A 
eos elodxovooy THs Tpogevxis pou, 
EVYWTLOAL TA PLATA TOY GTOUATOS jhOU. 
3”"Or: dXNoTpuo. enaveoThoav em Cue, 
xal KpaTawt Eqrnoav Thy yuyxrhv pov, 
ou Tpoebevro Tov Oeov evwniov aura 


:dWanua. 


4 'ISov yap 0 Oeos Bonbei por, ral 6 
Kupuos davrimrop Tis Wuxis pou. 
6 ——a—___ TQ Kara TOS exOpois jou, 
& Th annbela gov efooOpevooy aurovs. 
6 *Exovolos Ovow oo efopuooynooual 
T@ ovouarl oov Kupe, Ts aryabov. 7 "Or, 
& maons ONinrews Eppuow je, Kal ev 
Tois exOpois pou emeidev 6 6þ0a\ucs 
j40U. 


NE. 

Els T0 TeNos, ey Upyors oveoews Tp Aavid. 

"ENNTISAI 6 Ocos T1y mTpogevyrv 
pou, ral pt vrepleys Thy Senotv pour 
21T ox Ot, Kal ELodAKOuToV jLOU” ENV- 
nite > 7 adoeoyia jou, ral eTa- 
pdyOmw. 3 Amo þwvis exOpon, ral amo 

\Vews dpapronoy ore eterhvav em 
Eue avoulay, ral Ev Opry?) EVEKOTOUV jul. 


''H apa pov erapax0y ev <juol, ral 
SerNla OavdTtou ememeoev EM eEjpue. 5 Þ&- 
Bos xal Tp6puos bev em' Cue, nal Exd- 
Xue ue orxotos. 6 Kati era, Tis &woe 
p06 TTEpuyas woel TepLaTpAs ;5 Kal Te- 
Tao0noouas KkaTamavow, 7 'ISov 
Eudrpuva puyabeuwv, ral nunioOnv ev Th 
Epc Siayrakua. 5 TTpooebexopunv Tov 
owtovrd pe amo onvyoyruytas ral Kata 
ey{Cos. 


b Heb. those that observe me. 


c Heb. covered me. 
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PSALTERIUM LITURGIEA. 


9 Destroy their tongues, OLord, and 
divide them : for I have spied unright- 
eousness and strife in the a city. 10 Day 
and night they go about within the 
walls thereof: mischief also and gorrow 
are in the midst of it. 1! Wickedness 
18 therein : deceit and guile go not out 
of their streets. 

12 For it is not an open enemy, that 
hath done me this dishonour : for then 
I could have borne it. 3 Neither was 
it mine adversary, that did magnify 
himself against me: for then peradven- 
ture I would have hid myself from him. 
14 But it was even thou, my companion : 
my guide, and mine own familiar friend. 
16 We took sweet counsel together : 
and walked in the house of God as 
"| friends. 

16 Let death come hastily upon them, 
and let them go down quick into hell: 
for wickedness is in their dwellings, 
and among them. !7 As for me, I will 
call upon God: and the Lord shall save 
me. 1 In the evening, and morning, 
and at noon-day will I pray, and that 
instantly : and he shall hear my voice. 
19 Tt is he that hath delivered my 8oul 
in peace from the battle thatwas * — inst 
me : for there were many wi*:. 1e. 
2 Yea, even God, that endure: tor 

ever, shall hear me, and bring them 
down : for they will not turn, nor fear 


21 He laid his hands upon such as be 
at peace with him: and he brake his 
covenant. 2 The words of his mouth 
were 80fter than butter, having war in 
his heart : his words were smoother 
than oil, and yet be they very swords. 
23 O cast thy burden upon the Lord, 
and he shall nourish thee: and shall 
not suffer the righteous to fall for ever. 
24 And as for them: thou, O God, 
shalt bring them into the pit of de- 
struction. 2 The blood-thirsty and 
deceitful men shall not live out half 
their days : nevertheless, my trust 


8hall be in thee, O Lord. 
LVL. 
* *: * 


BE merciful unto me, O God, for 
man goeth about to devour me : he 


VERSIO VULGATA. 

9 Precipita, Domine, divide 
linguas eorum : quoniam vidi ini- 
quitatem, et contradictionem in 
civitate. 10 Die ac nocte circum- 
dabit eam 8super muros ejus ini- 
quitas : et labor in medio ejus, 
1 Et injustitia. Et non defecit de 
Prater ejus usura, et dolus. 

12 Quoniam &si inimicus meus 
maledixiszxet mihi, 8ustinuiszxem 
utique. Et 8 is, qui oderat me, 
8uper me magna locutus fuisset : 
abscondiszem me forsitan ab eo. 
13 Tu vero, homo unanimis : dux 
meus, et notus meus: 14 Qui simul 
mecum dulces capiebas cibos : in 
domo Dei ambulavimus cum con- 
SENSU. 

15 Veniat mors super illos : 
et descendant in infernum viven- 
tes : Quoniam nequitie in habi- 
taculis eorum : in medio eorum. 
16 Ego autem ad Deum clama- 
vi : et Dominus esalvabit me. 
17 Vespere, et mane, et meridie 
narrabo et annunciabo : et exau- 
diet vocem meam. !5 Redimet in 
pace animam meam ab his, qui 
appropinquant mihi : . quoniam 
inter multos erant mecum. 
19 Exaudiet Deus, et humiliabit 
illos, qui est ante 8cula. Non 
enim est illis commutatio, et non 
timuerunt Deum : 

20 Extendit manum 8uaminre- 
tribuendo. Contaminaverunt tes- 
tamentum ejus: 2?! Divisi 8unt 
ab ira vultus ejus : et appropin- 
quavit cor illins. Molliti sunt 
8ermones ejus 'super oleum : et 
ipsi sunt jacula, 

32. Jacta super Dominum curam 
tuam, et ipze te enutriet : non 
dabit in #ternum fluctuationem 
justo. 3 Tu vero, Deus, deduces 
eos in puteum interitus. Viri 
Sanguinum, et dolosi non dimi- 
diabunt dies 8wos: ego autem 
gperabo in te, Domine. 


LVI. 


In finem, Pro populo, qui a Sanctis 

factus est, Da in tituli in- 

ptionem, cum tenuerunt eum 
Allophyli in Geth. 


MISERERE mei, Deus, quo- 
niam conculcavit me homo : tota 


Heb. a man according to my rank. 


b Heb. Who sweetened counsel. 


e Or, the grave. 


d Or, with whom also there be no changes, 


yet they fear not God. 


LV.o.9._ PSALM I.__Lv.. ». 1. 


VERS. HEB. HIRRON. 

9 Precipita Domine, divide lin- 
guas eorum ; quoniam vidi ini- 

itatem, et contradictionem in 
civitate. 0 Die et nocte circum- 
euntes muros ejus: scelus et 
dolor in medio ejus, 1! Insidiz 
in vitalibus ejus : Et non recedit 
de plateis ejus damnum, et frau- 
dulentia. 

12 Non enim inimicus exproba- 
vit mihi, ut sustineam : Neque 
1s qui me oderat, super me mag- 
nificatus est, ut abscondar ab eo : 
13 Sed tu homo unanimis meus, 
dux meus, et notus meus : 14 Qui 
simul habuimus dulce secretum, 
m domo Dei ambulavimus cum 
terrore. 15 Veniat mors super eos, 
descendant in infernum viventes : 
Quia nequitiz in congregatione 
eorum, in medio eorum. 


16 Ego ad Deum clamabo, et 
Dominus salvabit me. 7 Ves- 
pere, et mane, et meridie loquar 
etrezonabo, etexaudietvocem me- 
am. 15 Redemit in pace animam 
meam ab appropinquantibus mi- 
hi : multi enim fuerunt adversum 


me. 


19 Exandiet Deus, et humilia- 
bit eos, qui judex est ab initio. 
Szxuyxs. 2 Non enim mutantur, 
neque timent Deum : extendit ma- 
nus suas ad pacifica 8ua: ?! Con- 
taminavit pactum suum : nitidius 
butyro os ejus, pugnat autem cor 
llius. Molliores sermones ejus 
ab oleo, cum sint lancez. 


22 Projice super Dominum ca- 
ritatem tuam, et ipse te enutriet: 
non dabit in eternum fluctuatio- 
nem justo. 2 Tu autem Deus 
deduces eos in puteum interitus. 
Viri sanguinum et dolosi non di- 
midiabunt dies suos : ego autem 
fiduciam habeo tui. 


LVI. 


Victorj pro columba muta, eo quod 
abierit David humilis et sim- 
Palestini 


plex, - = -"—_ tenuerunteum 


MISERERE mei Deus, quo- 
niam conculcavit me homo : tota 


VERSIO ANGLICANA (1611). 

9 Destroy, O Lord, and divide their 
tongues : for I have seen violence and 
strife in the city. 10 Day and night they 
go about it upon the walls thereof : 
mischief also and sorrow are in the 
midst of it. 1! Wickedness 5s in the 
midst thereof : deceit and guile depart 
not from her streets. 


12 For it was not an enemy that re- 
proached me, then I could have borne 
it, neither was it he that hated me, that 
did magnify himself against me, then 
I would have hid myszelf from him. 
13 But i was thou, *a man, mine equal, 
my guide, and my acquaintance. 14> We 
took sweet counsel together, and walked 
unto the house of God in company. 

15 Let death seize upon them, and 
let them go down quick into © hell : 
for wickedness is in their dwellings, 
and among them. 

16 As for me, I will call upon God: 
and the Lomp shall save me. !7 Even- 
ing and morning, and at noon will I 
pray, and ay aloud : and he shall hear 
my voice. 15 He hath delivered my 
goul in peace from the battle that was 
against me: for there were many with 
me, 


19 God zhall hear and afflict them, 
even he that abideth of old: Selah: 
CBecause they have no changes, there- 
fore they fear not God. 

2 Hehathput forth his hands against 
guch as be at peace with him : * he 
hath broken his covenant. 2?! The 
words of his mouth were smoother than 
butter, but war was in his heart : his 
words were softer than oil, yet were 
they drawn swords. 

22 Cast thy 'burden upon the Lonp, 
and he hall sustain thee : he ball 
never suffer the righteous to be moved. 
23 But thou, O God, shalt bring them 
down into the pit of destruction : 
*bloody and deceitful men "shall not 
live out half their days, but I will trust 
in thee. 


LVI. 


To the chief Musician upon Jonath-elem- 
rechokim, i Michtam David, when the 
Philistines took him in Gath. 


BE merciful unto me, O God, for 
man would swallow me up : he fighting 


FAAMOI. 

9 Karamrovrioov Kupie ral raradie\e 
TAS YNwooas auvTAV, OT, eldov avoulav 
Kal avriRoylay ev Th moet. 0 *Hyutpas 
Kal vukTOs KUKNWOEL auT1hV emTL TA TEN 
aurhs, avopula ral movOs EV pPETP auto 
11 Kai aducia, ral our Efenumev ex TAV 
TAGTEAV AUTINS TOKOS KAL SONOS. 


e , 


12”"Or, et ExOpos wveidwoe pe, unr 
veyxa Ay, al & 0 paav en ee eueyd- 
Xoppmpovrnoev, ExpuBny ay am avrov. 
13 30 00 avOpwmre oo\Wuye, TYEuov pou 
Kat tyvwooTe pou, 14" Og enmToauro eynu- 
xavas ECETPpuaTa, Ev TA oikp TOY Geov 
eropevOnuev ev 0juovolg. 

15 "EAOero Odvatros em avTovs, Kai 
KaTafrtooav els adov Lavrtes* OT, MO- 
vnpla e& Tails Tapouciats auvrav Ee peag 
aurav. 


16 "Eyo Tpos Tov Oeov exexpata, xa 
0 Kupuos þ va titer pov. 7 " Bomepas 
Kal mpwt Kai peonuBpias Surynoopat, 
«al amayyeno, ral eLoaroucoeTas Ths Þu- 
vis pou. 15 AuTpwoeras Ev eiprvy ThV 
Yoxy pou amo Tay eyyovrwv por, ors 
TONN0Ts hoav ov Epuol. 


19 Eioaxovoeras 6 Beg ral Tameww- 
TEL auTOVS, 0 uTApNwVv MPO TAY ALWWVOY 
Sdarua ov ryap eoTwW autos avrdN- 
Xayua, ral ous epofSn0noay Tov Oeov. 

20 *EEereve T1V Yeipa avrol ev Th amo 
6:Sovar” EBeBruoay TTMVv Srabnhanv avtol. 
21 Atepepiobnoav amo opyins ToY Tmpoo- 
WTOU auTOD, Kal Try yioev 7) kapSia avror 
nranuvOnoay of Xoyor avro) unrep EXALOV, 
«ad avrol eo, BoXides. 

22 *EmTippiiroy em. Kupiov Thv pwepup- 
vdy oov, Kal autos oe tiaPperyet, ov Owaoes 
EiS TOV AL@AVA TANOY TAP OlKalp. BÞ Zu 
C6 6 Oeos Karaters avrovs els ppeap 
S.ahbopas* davSpes aiudrov ral SondTh- 
TOS OU j49) TpLTEUTWO!L TAS NNPEPAS AUTAV 
&y@ && EAT emt oe Kupie. 


NS". 

Eis T0 Te\os, vmep ToU = = ny yo dyiov 
peparpupptyov, T@ Aavid els ormoypatppiay, 
6TOTe expaThoav 8. 5 of d\A6uNo: ev TeO. 
"'EAEHSON ye 0 Ocos, re xaterd- 

Thos ue avOpwmos, mv Thy 1uepav 


* Heb. he hath profaned. f Or, gift. 


8s Heb. men of bloods and deceit. 


b Heb, sball not half their days. 


i Or, A golden Pealm of David. 
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PSALTERIUM LITURGIEA. 


y |is daily fighting, and troubling me. 


2 Mine enemies are daily in hand to 
swallow me up: for they be many that 
fight against me, O thou most Highest. 


3 Nevertheless, though I am some- 
time afraid: yet put I my trust in thee. 
4 I will praize God, because of his word: 
I have put my trust in God, and will 
not fear what flesh can do unto me. 


5 They daily mistake my words : all 
that they imagine is to do me evil. 
6 They hold all together, and keep 
themselves close : and mark my steps, 
when they lay wait for my soul. 7 Shall 
they escape for their wickedness: thou, 
O God, in thy displeasure shalt cast 
them down. 5 Thou tellest my flit- 
tings; put my tears into thy bottle : 
are not these things noted in thy book ? 


9 Whensoever I call upon thee, then 
shall mine enemies be put to flight : 
this I know; for God is on my side. 
10 In God's word will I rejoice: in the 
Lord's word will I comfort me. !! Yea, 
in God have I put my trust: I will not 
be afraid what man can do unto me. 


12 Unto thee, O God, will I pay my 
vows: unto thee will I give thanks, 
13 For thou hast delivered my soul from 
death, and my feet from falling : that 
I may walk before God in the light of 


the living. 
LVII. 
* * * 


BE- merciful unto me, O God, be 
merciful unto me, for my soul trusteth 
in thee : and under the shadow of thy 


g wings chall be my refage, until this ty- 


ranny be overpast. ? I will call unto 
the most high God: even unto the God 
that shall perform the cause which I 
have in hand. 3 He $hall send from 
heaven : and 8ave me from the reproof 


of him that would eat me up. 
[ 


4 God shall send forth his m megr.ond 
truth : my 80ul is among lions. 


a ——_— —_——— 


that are et on fire: whose teeth are 
spears and arrows, and their tongue a 


sharp sword. 


VERSIO VULGATA. 


die impugnans tribulavit me. 
2 Conculcaverunt me inimici mei 
tota die: quoniam multi bellantes 
adversum me. 


3 Ab altitudine diei timebo: ego 
vero in te sperabo. 4 In Deo 
laudabo sermones-. meos, in Deo 
gperavi: non timebo quid faciat 
mihi caro. 


5 Tota die verba mea execra- 
bantur : adversum me omnes 
itationes eorum, in malum. 
6 Inhabitabunt et abscondent : 
ipsi calcaneum meum observa- 
bunt. Sicut sustinuerunt animam 
meam. 7 Pro nihilo salvos facies 
los : in ira populos confringes. 
Deus, 5 Vitam meam annunciavi 
tibi : posuisti lacrymas meas in 
conspectu tuo, Sicut et in pro- 
misslone tua : 

9 Tunc convertentur inimici 
mei retrorsum: In quacumquedie 
invocavero te : ecce cognovi quo- 
niam Deus meus es. 0 In Deo 
laudabo verbum, in Domino lay. 
dabo sermonem : in Deo speravi; 
non timebo quid faciat mihi homo. 
11 Tn me sunt, Deus, vota tua, quz 
reddam, laudationes tibi. 1? Quo- 
niam eripuisti animam meam de 
morte, et pedes meos de lapsu : 
ut placeam coram Deo in lumine 
viventium. 


LVIL 


In finem, Ne disperdas, David in tituli 
ER cum fugeret a facie 
uncam. 


MISERERE mei, Deus, mise- 
rere mei : quoniam in te confidit 
anima mea. Et in umbra alarum 
tuarum sperabo, donec transeat 
iniquitas. ? Clamabo ad Deum 
altissimum : Deum qui benefecit 
mihi. 3 Misit de ccelo, et liberavit 
me: dedit in opprobrium concul- 
cantes me. 

Misit Deus migericordiam 8u- 
am, et veritatem 8uam. # Et 
d | eripuit animam meam de medio 
catulorum leonum : dormivi con- 
turbatus. Filii hominum dentes 
eorum arma et sagittz : et lin- 
gua eorum gladius acutus. 


= Heb. Mine observers. 


b Or, Destroy not. 


LVLo.2 PSALM I.__LvI1. ». 4. 


— — — 


VERS. HEB. HIERON. 
die pugnans tribulavit me. 2? Con- 
culcaverunt me insidiatores mei 
tota die : multi enim qui pugnant 
contra me Altissime. 


3 Quacunque die territus fuero, 
ego in te confidam. 4 In Deo 
laudabo verbum ejus, in Deo 
gperavi : non timebo quid faciat 


5 Tota die sermonibus me affli- 
gebant : contra me omnes cogi- 
tationes eorum in malum. * Con- 
gregabuntur abscondite : ipsi 
plantas meas observabunt, Ex- 

tes animam meam: 7 Quia 
nullus est zalvus in eis, in furore 
populos detrahe Deus. * Secre- 
tiora mea numerasti: pone lacry- 
mam meam 1in conspectu tuo, 
Sed non in narratione tua: 


9 Tunc convertentur inimici 
mei retrorsum. In quacunque 
die invocavero: hoc scio quia 
Deus meus es. !0 In Deo lau- 
dabo verbum, in Domino pre- 
dicabo sermonem: in Deo 8pe- 
ravi, non timebo quid faciat mihi 
homo. ! In me sunt Deus 
vota tua: reddam gratiarum 
actiones tibi. !2? Quia liberasti 
animam meam de morte, et pedes 
meos de lapsu : ut ambulem co- 
ram Deo in luce viventium. 


LVII. 
Vietori ut non disperdas David humi- 
- lem et simplicem, quando fugit a 
facie Saul in speluncam. 
MISERERE mei Deus, mise- 
rere mei : quoniam in te speravit 
anima mea. Et in umbra alarum 
tuarum sperabo, donec transeant 
msidiee. ? Invocabo Deum al- 
tizsimum, Deum ultorem meum. 
3 Mittet de ccelo, et salvabit me: 
exprobrabit conculcantibus me. 
SzuyzrR. + Mittet Deus migeri- 
cordiam guam, et veritatem suam : 


Anima mea in medio leonum 
dormivit ferocientium. *% Filii 
hominum dentes eorum lanceze 
et 8agittz, et lingua eorum gla- 
dius acutus. 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
daily, oppresseth me. ? *Mine ene- 
mies would daily swallow me up : for 
they be many that fight against me, O 
thou most high. 


3 What time I am afraid, I will trust 
in thee. 4 In God I will praise his 
word, in God I have put my trust, I 
will not fear what flesh can do unto 
me. 


5 Every day they wrest my words : 
all their thoughts are against me for 
evil. © They gather themselves toge- 
ther; they hide themselves, they mark 


| my 8teps when they wait for my soul. 


7 Shall they escape by iniquity ? in 
thine anger cast down the people, O 
God. 5 Thou tellest my wanderings, 
put thou my tears into thy bottle :; are 
they not in thy book ? 


9 When I cry unto thee, then shall 
mine enemies turn back : this I know, 
for God is for me. 0 In God will I 
praise kis word: in the Lonp will I 
praise his word. !! In God have I put 
my trust : I will not be afraid what man 
can do unto me. !? Thy vows are 
upon me, O God: I will render praises 
unto thee. 13 For thou hast delivered 
my 80ul from death : wilt not thou de- 
liver my feet from falling ? that I may 
walk before God in the light of the 


living. 


LVII. 

To the chief Musician, Þ Al-taschith, Michtam 
of David, when he fled from Saul in the 
Cave. 

BE merciful unto me, O God, be 
merciful unto me, for my 80ul trusteth 
in thee: yea ir. the shadow of thy 
wings will I make my refuge, until these 
calamities be overpast. ? I will cry 
unto God most high : unto God that 
performeth all things for me. 5 He 
shall send from heaven, and save me 
© from the reproach of him, that would 
swallow me up; Selah. God shall 
8end forth his mercy and his truth. 

4 My soul is among lions, and I lie 
even among them that are set on fire: 
even the zsons of men, whose teeth are 
8pears and arrows, and their tongue a 


sharp s8word. 
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© Or, he reproacheth him that would swallow me up. 
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PSALTERIUM LITURGIZ. 
6 Set up thyself, O God, above the 
heavens : and thy glory above all the 
earth. 7 They have laid a net for 
my feet, and pressed down my soul: 
they have digged a pit before me, and 
are fallen into the midst of it them- 
gelves. 5 My heart is fixed, O God, 
my heart is fixed : I will sing, and give 
praise. 9 Awake UP, my glory; awake, 
lute and harp: I myself will awake 
right early. 10 T will give thanks unto 
po Lord, among the people: and 


; unto thee among the na- 
—_ —_ 


For the greatness of thy 
mercy reacheth unto the heavens: and 
thy truth unto the clouds. 1? Set up 
thyself, O God, above the heavens : 


. | and thy glory above all the earth. 


LVIII. 
* * * 

ARE your minds set upon right- 
eousness, O ye congregation : and do 
ye judge the thing that is right, O ye 
gons of men ? 2? Yea, ye imagine mis- 
chief in your heart upon the earth : 
and your hands deal with wickedness. 
3 The ungodly are froward, even from 
their mother's womb : as soon as they 
are born, they go astray, and speak 
lies. 4 They are as venomous as the 
Poison of a serpent : even like the deaf 
adder that stoppeth her ears ; 5 Which 
refuseth to hear the voice of the 


* | charmer : charm he never 80 wisely. 


5 Break their teeth, O God, in their 
mouths ; smite the jaw-bones of the 
lions, O Lord : let them fall away like 
water that runneth apace; and when 
they shoot their arrows let them be 
rooted out. 7 Let them consume away 
like a 8nail, and be like the: untimely 
uit of a woman: and let them not gee 
the sun. 5 Or ever your pots be;made 
hot with thorns: 80 let i 
vex him, even as a thing that is raw. 


9 The righteous shall rejoice when he 
8eeth the vengeance : he shall wash his 
footsteps in the blood of the ungodly. 
10 So'that a man hall ay, Verily 
there is & reward for the righteous : 
doubtless there is a God that judgeth 
the earth. 


VERSIO VULGATA. 


5 Exaltare super ccelos, Deus; 
et in omnem terram gloria tua. 
© Laqueum paraverunt pedibus 
meis : et incurvaverunt animam 
meam. Foderunt ante faciem 
meam foveam ; et inciderunt in 
eam. 7 Paratum cor meum, Deus, 
paratum cor meum : cantabo, et 
pealmum dicam. 5 Exsurge, glo- 
ria mea, exsurge, pealterium et 
cithara: exsurgamdiluculo.® Con- 
fitebor tibi in :-opulis, Domine: et 

um dicam tibi in gentibus : 
0 Gnomes magnificata est usque 
ad ccelos misericordia tua, et usque 
ad nubes veritas tua. !! Exaltare 
zuper ccolos, Deus : et super om- 
nem terram gloria tua. 


LVIIIL. 
In finem, Ne disperdas, David in tituli 
inscriptionem. 


SI vere utique justitiam loqui- 
mini : recta judicate, fili homi- 
num. ? Etenim incorde iniquitates 
operamini ; in terra injustitias 
manus vestre concinnant. * Alie- 
nati sunt peccatores a vulva, er- 
raverunt ab utero: locuti sunt 
falzxa. 4 Furor illis secundum 
s1militudinem gerpentis : sicut 
aspidis surdz, et obturantis aures 
8nas. 5 Quz non exaudiet vocem 
incantantium : et venefici incan- 
tantis 8sapienter. 


6 Deus conteret dentes eorum 
in ore ipeorum: molas leonum 
Dominus. 7 Ad nihi- 
lum devenient tanquam aqua 
decurrens : intendit arcum sguum 
donec infirmentur. 5 Sicut cera, 
que fluit, auferentur : superceci- 
dit ignis, |et non viderunt eolem. 
9 Priusquam intelligerent spinz 
vestre rhamnum : sicut viventes, 
Sic in ira absorbet eos. 


10 Leetabitur justus cum viderit 
vindictam : manus suas lavabit in 
8anguine is. ! Et dicet 
homo : $i utique est fructus 
justo : utique est Deus judicans 
eos In terra. 


» Prepared. 


b Or, Destroy not, A golden Palm of David. 


c Heb. from the belly. 


4 Heb. according to the likeness. 


LVIL. ».6._P SA L M I. __Lvni. ». 11. 


”—— 


VERS. HEB. HIERON. 


6 Exaltare super ccelos Deus : 
in omni terra gloria tua. 7 Rete 
paraverunt gressibus meis ad in- 
curvandam animam meam : 5 Fo- 
derunt ante me foveam, ceciderunt 
in medio ejus. SznPER. * Para- 
tum cor meum Deus, paratum 
cor meum : cantabo, et pzallam. 


10 Surge gloria mea, surge paal- 
terium et cithara: surgam mane. 
11 Confitebor tibi in populis Do- 
mine : cantabo tibi in gentibus : 
12 Quia magna usque ad ccelos 
misericordia tua, et uzque ad 
nubes veritas tua. Exaltare super 
ecalos Deus : in omni terra gloria 
tua. 


LVIII. 
Victori ut non disperdas David humi- 
lem ac simplicem. 

SI vere utique justitiam loqui- 
mini:recta judicate fil hominum. 
2 Etenim in corde iniquitates 
operamini : in terra iniquitates 
manuum vestrarum appendite. 
3 Alienati sunt peccatores a vulva: 
erraverunt ab utero, loquentes 
mendacium. #4 Furor eorum s8ic- 
ut similitudo furoris serpentis : 
cut reguli surdi, obturantis au- 
rem 8uam, * Ut non audiat 
vocem murmurantium, nec Incan- 
tatoris incantationes callidas. 

5 Deus excute dentes eorum 


ex ore eorum : molares leonum 
confringe Domine. 7 Diszolvan- 


tur quasi aque que defluunt: 


intendet arcum 8wum donec con- 
terantur. 5 Quasi vermis tabe- 
factus pertranseant : quasi abor- 
tivum mulieris, quod non vidit 
zolem. 9 Antequam crescant 
pinze vestre in rhamnum : quasi 
viventes, quasi in ira tempestas 
rapiet eos. 


10 Letabitur justus cum viderit 
ultionem : pedes 8uos lavabit in 
8anguine impii. 1! Et dicet homo: 
Vere est fructus justo : vere est 
Deus judicans in terra. 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


5 Be thou exalted, O God, above the 
heavens: let thy glory be above all the 
earth. 5 They have prepared a net for 
my 8teps, my 8oul is bowed down : 
they have digged a pit before me, into 
the midst whereof they are fallen them- 
selves. Selah. 7 My heart is *fixed, O 
God, my heart is fixed : I will sing, 
and give praise. 5 Awake up my glory, 
awake pealtery and harp; I myself 
will awake early. ? I will praise thee, 
O Lord, among the people ; I will sing 
unto thee among the nations. 9 For 
thy mercy is great unto the heavens, 
and thy truth unto the clouds. !! Be 
thou exalted, O God, above the hea- 
vens : let thy glory be above all the 
earth. 


LVIII. 
To the chief Musician, Þ Al-taschith, Mich- 
tam of David. | 

DO ye indeed speak righteousness, 
O congregation? do ye judge upright- 
ly, O ye 8ons of men ? ? Yea, in heart 
you work wickedness ; you weigh the 
violence of your hands in the earth. 
3 The wicked are estranged from the 
womb, they go astray ©as 800n as they 
be born, speaking lies. 4 Their poison 
is * like the poison of a serpent; they 
are like the deaf *adder that stoppeth 
her ear: * Which will not hearken to 
the voice of charmers, 'charming never 
80 wisely. 

6 Break their teeth, O God, in their 
mouth : break out the great teeth of 
the young lions, O Lomp. 7 Let them 
melt away as waters, which run con- 
tinually : when he bendeth his bow to 
shoot his arrows, let them be as cut in 
pieces. ® As a 8nail which melteth, let 
every one of them pass away : like the 
untimely birth of a woman, that they 
may not see the 8un. * Before your 
pots can feel the thorns, he shall take 
them away as with a whirlwind, © both 
living, and in his wrath. 

10 The righteous shall rejoice when 
he seeth the vengeance: he shall wash 
his feet in the blood of the wicked. 
Il So that a man shall say, Verily 
there is ®a reward for the righteous : 
verily he is a God that judgeth in the 
earth. 


FAAMOI. 

5 'T'yw0nr: emt Tous oupavors 6 Beds, 
kai ent maoav TV yi 7 Sota cov. 
6 Tlayidas nroluagay Tos moo! pou, ral 
xaTEKapunray ThIv wuyv pou" Oputay 
TPO TpPoTwTrOU LOU BoOpov, ral evetegav 
Es aurov 61d 7 "Eton 1) xap- 
Sia wouv 6 Ocos, eroiun 1 rapSia pou, 
aoouas rat wana. 3 'Eteyepiyr 1) Sota 
pou, eteyepOrre arThpioy ral riOdpa, 
eFeyep0noouas SpPpov. 9 "'Etouonoyr 
oopual oo Ev Naois Kupie, wana oo ev 
&@veouv. 10 "Or, EveyaruvOn Ews TAV 
OUPaVAY TO ENELg GOV, Kal &ws TAY vehe- 
Xav 7) axnbed gov. 1 T\rwOmr, ent 
TOUS oupavous 0 eos, ral eml Macav THV 
yhv 1) Sota oov. 


NF. 

Els To TeNos, py SraÞdbeipys, Tp Aavis els 

oTm\oypaptay. 

'EI an0as apa Sucaioouvnv NaNetre, 
evOeia Kpivere ot viel Tov avOpwrov. 
2 Kai tyap ev rapdla avoulas epyatcobe 
& Th yh, aSuclav as Neipes vuay Tup- 
TNEKOUOW. 3 Amm\NoTpwwOnoay of apap- 
TON0L amO jurjTpas, end amo 
yaoTpes, exdnnoav vrevo. * Oupos 
autos Kata TIV Oouolwowy TO) Shews, 
woe, aomnidos 7s, Kat Buovons Tao 
@Ta auris, 5 "Hrtw our eloarouoera 
hovnv eradovrwy, pappdrov Te happua- 
KEVOjPevou MAPA cohOV. 

60 Ocos ovverpuye Tous 000vTAS At- 
TOV EV T® GTOPUATL AUTAV, TAS PUNAS TAV 
XeovTwy ouveOacey 0 Kupios. 7  Efov- 
CevwOroovrat ws UOwp OLAMOpELOjuevoy, 
evTevei T0 TOtov auTtou Ews OV aobevrr 
oouvaw. 5 Noel rhpos 0 Tarels avT- 
avaipebnoovrat, emeove mvp, kal our eldov 
Tov 9Auov.e 9 TTpo Tod ouwvnevat Tas 
axdyVas vuav T1MVVv papvoy, woet Cavras 
Goel Ev Opry?) KATATIETAL Upuds. 


10 Eoppav0yoera, Slxaios, Grav Gy 
exSlxnow aoeSav, TAS Yyei aurou 
vinreras & T@® aiuatt TOY ApapToNou. 
11 Kat epei avOpwmros, Ei EoTl Kap- 
Tos TÞ Sucalp, Gpa early 0 Oeos rpivov 
aurous EV TH YN) 


Cs 


e Or, asp. 


f Or, be the charmer never $0 cunning. 


s Heb. as living as wrath. 


b Heb. fruit of the, &c. 
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PSALTERIUM LITURGIE., 


LEE. 


* * 


DELIVER me from mine enemies, 
O God: defend me from them that rise 
up against me. 7 O deliver me from 
the wicked doers : and save me from 
the blood-thirsty men. 


3 For lo, they lie waiting for my 
soul : the mighty men are gathered 
against me, without any offence or fault 
of me, O Lord. #4 They run and pre- 
pare themselves without my fault: arise 
thou therefore to help me, and behold. 
5 Stand up, O Lord God of hosts, thou 
God of Israel, to visit all the heathen: 
and be not merciful unto them that 


qa | offend of malicious wickedness. © They 
- *]go to and fro in the evening: they 


grin like a dog, and run about through 
the city. 


7 Behold, they speak with their 
mouth, and swords are in their lips : 
for who doth hear ? © But thou, O 
Lord, shalt have them in derision : and 
thou shalt laugh all the heathen to 
scorn. 9 My strength will I ascribe|! 
unto thee : for thou art the God of my 
refuge. 10 God sheweth me his good- 
n288 plenteously : and God hall let 
me 8ee my deaire upon mine enemies. 


11 Slay them not, lest my people for- 
get it : but scatter them abroad among 
the people, and put them down, O 
Lord, our defence. 2 For the in of 
their mouth, and for the words of their 
they shall be taken in their pride: 
and why ? their preaching is of cursing 
and lies. !® Consume them in thy wrath, 
consume them, that they may perish : 
and know that it is God that ruleth in 
Jacob, and unto the ends of the world. 
14 And in the will return: 
grin like a dog, and will go about the 
city, will run here and there 
for meat : and grudge if they be not 
satisfied. 

16 As for me, I will sing of thy power, 
and will praise thy mercy betimes in 
the morning : for thou hast been my 


L defence and refuge in the day of my 


| 


VERSIO VULGATA. 


LIX. 


In finem, Ne disperdas, David in tituli 


EEE quando misit Saul, et 
vit domum ejus, ut eum in 


terficeret. 

ERIPE me de inimicis meis, 
Deus meus : et ab insurgentibus 
in me libera me. * Eripe me de 
operantibus iniquitatem : et de 
viris sanguinum 8alva me. 

5 Quia ecce ceperunt animam 
meam : irruerunt in me fortes. 
* Neque iniquitas mea, neque 
peccatum meum, Domine : sine 
iniquitate cucurri, et direxi. * Ex. 
gurge in occursum meun, et vide; 
et tu, Domine Deus virtutum, 
Deus Israel, Intende ad visitandas 
omnes gentes: non migerearis 
omnibus, qui operantur iniquita- 
tem. *Convertenturad vesperam : 
et famem patientur, ut canes, et 
circuibunt civitatem. 

7 Ecce loquentur in ore suo, 
et gladius in labiis eorum : quo- 
niam quis audivit ? 5 Et tu, Do- 
mine, deridebis eos : ad nihilum 
deduces omnes gentes. 9 Forti- 
tudinem meam ad te custodiam, 
quis, Deus, susceptor meus es : 

Deus meus misericordia ejus 
preeveniet me. 

11 Deus ostendet mihi super 
inimicos meos, ne occidas eos : 
nequando obliviscantur populi 
mei. Disperge illos in virtute tua : 


matione: in ira consuramationis, 
et non erunt. Et scient quia Deus 
dominabitur Jacob : et finium 
terre. 14 Convertentur ad vespe- 
ram, et famem patientur, ut canes: 
et circuibunt civitatem. * Ipsi 
dispergentur ad manducandum : 
8 vero non fuerint saturati, et 
murmurabunt. 

16 autem cantabo forti- 
tudinem tuam : et exsultabo mane 
misericordiam tuam. Quia factus 
es gusceptor meus, et refugium 
meum, in die tribulationis me. 


— 


* Or, Destroy not, A golden Psalm of David. 


b Heb. 8et me on high. 


c Heb. to meet me. 


4 Heb. my high place. 
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VERS. HEB. HIERON, 


LIX. 


Victori ut non disperdas David humilem 
et simplicem quando misit Saul, et 
custodierunt domum ut occiderent 
eum. 

ERUE me de inimicis meis 
Deus meus, et a resistentibus mihi 
protege me. ? Libera me ab ope- 
rariis iniquitatis, et a viris 8an- 
guinum salva me. 

3 Quia ecce insidiati sunt ani- 
mz mez : congregantur adversum 
me fortissimi, 4 Absque iniqui- 
tate mea, et absque peccato meo 
Domine : non egi inique, et ill 
currunt, et preparantur. 5 Surge 
ex adverso pro me, et respice : 
tu Domine Deus exercituum, 
Deus Israel, Evigila ut visites 
omnes gentes: non miserearis 
universis, qui operantur iniquita- 
tem. Sxzmexr. © Revertantur 
ad vesperanm, latrent ut canis, et 
circumeant civitatem. 

7 Ecce loquuntur in ore 810, 
gladii in labiiseorum : quasi nemo 
audiat. ® Tu autem Domine 
deridebis eos: 8ubsannabis omnes 
gentes. 9 Fortitudinem meam ad 
te servabo: quoniam tu Deus 
elevator meus. 0 Deus migeri- 
cordia mea preeveniet me. !! Deus 
ostendet mihi in insidiatoribus 
meis: ne occidas eos, ne forte 
oblivigcantur populi mei. 


12 Disperge eos in fortitudine 
tua, et destrue eos 
noster Domine. 1 Peccato oris 
Sw, 8ermone labiorum 8worum, et 
capiantur in superbiasua. !4Male- 
dictionem et mendacium narran- 
tes : consume in furore, consume 
ut non subsistant. 15 Et sciant 
quoniam Deus dominatur Jacob 
in finibus terre. Szxuyzr. 5 Et 
convertantur ad vesperan, latrent 
ut canis, et circumeant civitatem. 
17 Tpsi vagabuntur ut comedant, 
et cum saturati non fuerint, mur- 
murabunt. 


18 Ego autem cantaboimperium 
tuum, et laudabo mane misericor- 
diam tuam. 19 Quoniam factus es 
fortitudo mea, et refugium in die 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


LIX. 


To the chief Musician * Al-taschith, Michtam 
of David: when Saul sent, and they 
watched the house to kill him. 


DELIVER me from mine enemies, 
O my God : ® defend me from them 
that rise up against me. 2 Deliver 
me from the workers of iniquity, and 
8ave me from bloody men. 


3 For lo, they lie in wait for my 
8oul ; the mighty are gathered against 
me ; not for my transgression, nor for 
my in, O Loy. 4 They run and pre- 

themselves without my fuult : 
awake ©to help me, and behold. * 'Thou 
therefore, O Lord God of hosts, the 
God of Israel, awake to visit all the 
heathen : be not merciful to any wi-:ked 
transgressors. Selah. * They return 
at evening : they make a noise like a 
dog, and go round about the city. 


7 Behold, they belch out with their 
mouth : swords are in their lips; for 
who, say they, doth hear ? 5 But thou, 
O Los, shbalt laugh at them; thou 
shalt have all the heathen in derision. 
9 Because of his strength will I wait 
upon thee : for God is * my defence. 
10 The God of my mercy shall prevent 
me; God shall let me see my desire 
upon * mine enemies. 


Il Slay them not, lest my people 
forget: scatter them by thy power; and 
bring them down, O Lord our slweld. 
1? For the sin of their mouth, and the 
words of their lips, let them even be 
taken in their pride: and for cursing 
and lying which they speak. !3 Con- 
sume them in wrath, consume them, 
that they may not be : and let them 
know that God ruleth in Jacob, unto 
the ends of the earth. Selah. 4 And 
at evening let them return, and let 
them make a noise like a dog, and go 
round about the city. !* Let them 
wander up and down f for meat, * and 

dge if they be not satisfied. 15 But 
I will sing of thy power; yea I will 
sing aloud of thy mercy in the morn- 
ing : for thou hast been my defence 


VAAMOIT. 


NO-. 

Eis T0 TeXos, py GraqÞbeipys, To Aavis eis oThNo- 
ypaquay, more ameoTe\e Eaov\, rat equate 
TOY OtKOv auTouU Tov Oavarwoa: aurov. 
'EZEAOY je ee Tov exOpav wou 0 

Ocos, ral x TAV EMAVEOTAPEVOY EM Epue 

XuTpwoal pe. 2 *Pioal ue ex TEV Epya- 

Copevoy Thy avoulay, alt EE avSpav ai- 

{ATOV TAOTOV WE. 

3” Or, iS0v eOmpevoav Thy yuyr]v jou, 
erebevto em Ee KpaTaot ovre 1) avoula 
pou, obre 7) apapria pou Kvple *'Avev 
avoulas Eepapoy ral ratevOuva” eteye 
One els ovvavrhoty uou, ral (Se. 5 Kat 
ov Kupie 0 Oeos TEv Ouvduewy 0 Ocos 
Tov Iopan\, TpPoTxes Too emLoreacoVas 
Tavra Ta EOvn, jun) OLTEPHONS TdvTaAs 
Tous epyatouerous T1My avoulay Gd- 
yaXua. 5 *'EmioTpeſovory els Eomepay, 
Kal Muotouoty ws Kvawv, Kal KuKNwooudt 
TOALV. 


7 '180v amopbeytovras ev Td oTouart 
auTaAv, kat poppala ev Tos yeineow at- 
T@v, OTs Tis Tikovoe; $ ov Kupie 
EWYENdTY auTOVS, Efoudevwoers MAVTA TR 
EOvn. 9 To xpatos pou Tmpos oe oats, 
oTt ov 0 Oeos avritymtop pou el. 10'O 
Oeog you, To EXECS auTOU MpopVace, ue, 
0 Oeos pou Getter puor Ev TOs ExOpois 
jhOv. 


11 My dmortelvys aurovs, ju) MoTe 
eniabwvras To) vouov oov uacorop- 
TOY aurous EV Ti Ouvape, Tov, Kal 
KaTdyarye avrovs 0 unepagmioThs jou 
Kupie. 1? Auapriav oTopatros avrov, 
XAoyov YELNNEwY auTAV, Kal oVNAnoO0T- 
TOoav Ev Th wTepmpavia aurov rai & 
apas rat yrevSouvs Sraryyehmoovras 13 Fuy- 
TEXELAL, EV Opry?) GUVTENELAS, Kal OV jul 
undptouor ral yvwoovrat ors 0 Berg TOY 
'TaxwfS Seomoge, Trav TepaTwY Ths ys" 
Sdyranua. 1+ *EmioTpeſovoy eis E0- 
TEpay, Kat MjpuwEouaoy ws KUWV, KAL KUK- 
Xwoouo, TON. 15 Atrot C1aoKopmio- 
01noovras Tov payeiv, eav be jury) XOpTaAC- 
0a, ral yoyyvooucty. 

16 *Eryo 6e aoopas TH Ouvaper JOU, Kai 
dyaXnuacoouas Tompwt To EXeos Tov, OT 


and refuge, in the day of my trouble. 


eyevnOns avriymtop pou Kat Katapuy? 


e Heb. mine observers. 


f Heb. to eat. 


s Or, if they be not satisfied, then they will stay all night. 
14 
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PSALTERIUM LITURGIEA. 


trouble. ?7 Unto thee, O my strength, 
will I zing : for thou, O God, art my 


refuge, and my merciful God. 


LX. 


* * u* 


O GOD, thou hast cast us out, and 
scattered us abroad: thou hast also 
been displeazed ; O turn thee unto us 
Thou hast moved the land, 
and divided it : heal the ores thereof, 
for it shaketh. * Thou hast shewed 
thy people heavy things : thou hast 
given us a drink of deadly wine. 4 Thou 
hast given a token for such as fear 
thee : that they may triumph becauze 
of the truth. * Therefore were thy be- 
loved delivered: help me with thy right 
hand, and hear me. 


6 God hath spoken in his holiness, 
I will rejoice, and divide Sichem: and 
mete out the valley of Succoth. 7 Gilead 
is mine, and Manasses is mine : Eph- 
| raim also is the strength of my head ; 


Judah is my law-giver ; 5 Moab is my 


wash-pot ; over Edom will I cast out 
Nh shoe : Philistia, be thou glad of 


9 Who will lead me into the strong 
city : who will bring me into Edom ? 
10 Hast not thou cast us out, O God : 
wilt not thou, O God, go out with our 
DI | boots? Il O be thou our help in 


on trouble : for vain is the help of man. 


12 Through God will we do great 
acts : for it is he that shall tread down 
our enemies. 


HEAR my crying, O God: give ear 
unto my prayer. * From the ends of 
the earth will I call upon thee: when 
my heart is in heaviness. 5 O 8t me 


VERSIO VULGATA. 
17 Adjutor meus, tibi peallam, 
quia, Deus 8usceptor meus es : 
Deus meus misericordia mea. 


LX. 


In finem, Pro his, qui yo > 
in tituli inscriptionem, ipsi David in 
doctrinam, cum succendit Mesopo. 
tamiam Syre, et Sobal, et convertit 
Joab, et percussit Idumeam i in valle 
Salinarum duodecim millia. 

DEUS, repulisti nos, et de- 
struxisti nos: iratuses, et misertus 
es nobis. ? Commovisti terram, 
et conturbasti eam : 8ana contri- 
tiones ejus, quia commota est. 

3 Ostendisti populo tuo dura : po- 

tasti nos vino compunctionis. 

4 Dedisti metuentibus te signifi- 

cationem : ut fugiant afacie arcus: 

Ut liberentur dilecti tui : * Sal- 

vum fac dextera tua, et exaudi 

me. 


6 Deus locutus est in sancto 
8u0 : Letabor, et partibor Sichi- 
mam : et convallem tabernaculo- 
rum metibor. 7 Meus est Galaad, 
et meus est Manasses: et Ephraim 
fortitudo capitis mei ; Juda rex 
meus : 5 Moab olla spei mew. In 
Idumezam extendam calceamen- 
tum meum: mihi alienigenz sub- 
diti 8unt. 


9 Quis deducet me in civitatem 
munitam ? quis deducet me usque 
inIdumezam? 0 Nonne tu, Deus, 
qui repulisti nos : et non egredie- 
ris, Deus, in virtutibus nostris ? 
11 Da nobis auxilium de tribula- 
tione : quia vana 8alus hominis. 


12 Tn Deo faciemus virtutem : 
et ipse ad nihilum deducet tribu- 
lantes nos. 


LXI. 


In finem, In hymnis David. 
EXAUDI, Deus, deprecatio- 
nem meam : intende orationi mee. 
2 A finibus terre ad te clamavi : 
dum anxiaretur cor meun, in pet- 
ra exaltasti me. Deduxisti me, 
3 Quia factus es spes mea : turris 


® Or, a golden Palm. 


b Heb. broken. 


e Or, triumph thou over me: [by an irony]. 
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VERS. HEB. HIERON. 
tribulationis meze. 2 Virtutem 
mean tibi cantabo : quoniam Deus 
adjutor meus, Deus misericordia 
mea. 


LX. 


Victori pro liliis testimonium humilis 
et simplicis David ad docendum, 


gyms P vit adversus Syriam 
esopotamiz, et adversus Syriam 


Soba, et reversus est Joab, et per- 
cussit Edom in Valle Salinarum duo- 
decim millia. 

DEUS projecisti nos, scidisti : 
iratus convertisti nos. ? Commo- 
viti terram, et disrupisti eam : 
sana contritiones ejus, quoniam 
commota est. 5 Ostendisti po- 
pulo tuo duritiam, potasti nos vino 
consopiente. 4 Dedisti metuen- 
tibus te 8ignum, ut fugerent a 
facie arcus : SzxnPzr. Ut libe- 
rentur amici tui: 5 Salva dextera 
tua, et exaudi me. 


6 Deus locutus est in sanctuario 
800: Letabor, dividam Sicimam, 
et Vallem Socoth dimetiar. 7 Me- 
us est Galaad, et meus est Ma- 
nasse, et Ephraim fortitudo capitis 
mei. Juda legifer meus : Moab 
olla lavacri mei. Super Idumzam 
incedam calceamento meo: mihi 
Palestina fcoederata est. 


9 Quis deducet me ad civitatem 
munitam ? quis deducet me 
usque ad Idumzam ? !9 Nonne 
tu Deus, qui projecisti nos, et non 
egredieris Deus in exercitibus 
nostris? 1! Da nobis auxilium de 
tribulatione : vana est enim salus 
ab homine. 12 In Deo faciemus 
virtutem, et ipse conculcabit tri- 
bulantes nos. 


LXI. 
Vietori in Psalmis David. 


EXAUDI Deus laudationem 
meam : intende orationi mew. 
2 De novissimo terre ad te cla- 
mabo, cum triste fuerit cor meum : 
cum fortiselevabitur adversum me, 
Tu eris ductor meus : * Quoniam 


VERSIO ANGLICANA (1611), 


17 Unto thee, O my strength, will I 
sing : for God is my defence, and the 
God of my mercy. 


LX. 


To the chief Musician upon Shushan-eduth, 
« Michtam of David, to teach ; when he 
strove with Aram-naharaim and with 
Aram-zobah, when Joab returned, and 
8mote of Edom in the valley of salt twelve 
thousand. 

O GOD, thou hast cast us off; thou 
hast Þscattered us, thou hast been dis- 
pleased, O turn thyself to us again. 
2 Thou hast made the earth to tremble ; 
thou hast broken it : heal the breaches 
thereof, for it shaketh. 3 Thou hast 
shewed thy people hard things : thou 
hast made us to drink the wine of 
astonighment. 4 Thou hast given a 
banner to them that feared thee : that 
it may be displayed because of the 
truth. Selah. 5 That thy beloved may 
be delivered; ave with thy right hand, 
and hear me. 

5 God hath spoken in his holiness, I 
will rejoice : I will divide Shechem, 
and mete out the valley of Succoth. 
7 Gilead 5s mine, and Manasseh is mine; 
Ephraim also is the strength of mine 
head; Judah is my lawgiver. 5 Moab 
is my washpot, over Edom will I cast 
out my shoe: Philistia, © triumph thou 
because of me. 


9 Who will bring me into the 4 strong 
city ? who will lead me into Edom ? 
10 Wilt not thou, O God, which hadst 
cast us off ? and thou, O God, which 
didst not go out with our armies. 
11 Give us help from trouble : for vain 
is the * help of man. 

12 God we shall do valiant- 
ly : for he it is that 8hall tread down 
our enemies. 


LXI. 


To the chief Mugician upon Neginah. 4 
Peaalm of David. 


HEAR my cry, O God, attend unto 
my prayer. ? From the end of the 
earth will I cry unto thee, when my 


heart is overwhelmed : lead me to the 
rock, that is higher than I. 3 For thou 


FAAMOI. 
pov Ev Tutpa OXinrews pov. 7 Bonbos 
Ou, gol WaXa 0 Beos pou, avriNymrtop 
jou EL 0 Oeog pou, TO EXEDS jLoV. 


E'. 

Els T0 Te\os, Tois a\NowwOnoopevors T1, cis OTh- 
Xoypatpiav Tp Aavid eis 0idaxhy, more everv- 
peoe Thy Meoonorapuiay Zupias, rai Thy Zupiay 
ZoBa\, ral eneoTpeyer 'Iwas, rat endrafe Thv 
þapayya Tov dev, SwScka xidbas. 

'O BEOF anwow nuas ral radeines 
nds, wpyloVns ral wrrelphoas Tuds. 
2 Fuveoeoas ThMVv yIMNv Kal ouvverdpatas 
aurnhv, aoat TA GuvTPILPLATE AUTNS, OT 
eoaxev0n. 3 "ESefas To Nam cov Or 
pa, enoTwas huds F 66 Katavutews. 
+ "ESwras Tois poBoupevors oe onpel- 
wow, TOY uyelv amo mpogwnouv TOEOW 
S1aanua. 5"Onus ty puobacr ot 
dryamrmrol gov, owoov Th eta oov Kai 
EMAKOUTOV jLOU. 


60 Seds e\danmoev Ev TH ayie aur, 
dayanndoouar ral Stapepe I ixyua, ral 
ThV coldde TOY ornvav OapeTphou. 
7 'Eucs cor, Taxaas, ral euds cor: Ma- 
vaooT, kat 'Eqpaty rpataiwgs Ths repa- 
Xs uwou 'Toudas Baoimevs pou, © Mong 
AeBns Ths e\midos pou, em Thy ISou- 
puaiav exrTevea To unroonud ou, Epob AN- 
X0huNo uTeTaynoay. 

9 Tis amater, pue Els MONW TEPLOYNIS 3 
Tis odmynoe we Ews Ths ISouvpaias ; 
10 Ouyt ov 0 Oeos 0 anwodpevos NpAS ; 
xal ou Etenevoy 6 Des Ev Tails Suvd- 
peo Tpuav; 1 Ads Thuiv BonVeay er 
OXliews, ral paraia owThpla avOpwrov. 

12*Ey T@ Oe@ Towooper Suvap, ral 
autos etoudevwoe Tous ONiBovras 1uas. 


BA. 
Els r0 TeXos, ev yuyors T6 Aavid. 


"'EIZAKOTYZON 6 Ocos T1s _—_ 
jL0V, MPOTYNES TY) MPOGTEVN?) jhOV. To 
T@v TepdTEY Tis 'YINS Tp0s oe ExexpaFa, 
& T@ axnSiidoar TIVv Kapolay pou, Ev 
merpg nywods pe odirymods pe, * "Or: 


d Heb. city of strength. 


e Heb. $salvation. 
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PSALTERIUM LITURGIKE. 


up upon the rock that is higher than 
I: for thou hast been my hope, and a 
strong tower for me against the enemy. 
4 I will dwell in thy tabernacle for 
ever : and my trust aha be under the 
covering of thy wings. 

5 For thou, O Lord, hast heard my 
desires: and hast given an heritage 
unto those that fear thy Name. * Thou 
shalt grant the King a long life : that 
his years may endure throughout all 
generations. 7 He shall dwell before 
God for ever: O prepare thy loving 
mercy and faithfulness, that they may 
preserve him. 5 So will I alway sing 
praise unto thy Name: that I may daily 
perform my vows. 


LXII. 


* * * 


MY szoul truly waiteth still upon 
God: for of him cometh my salvation. 
? Ye verily is my strength and my sal- 
vation : he is my defence, 80 that I 
8hall not greatly fall. 5 How long will 
NY Lo imagine mischief against every man: 
WH | ye shall be slain all the 8ort of you; 
yea, as a tottering wall shall ye be, and 
like a broken hedge. * Their device 
is only how to put him out whom God 
will exalt : their delight is in lies; they 
give good words with their mouth, but 
curse with their heart. 


5 Nevertheless, my 8oul, wait thou 
| 8till upon God : for my hope is in him. 
© He truly is my strength and my 8al- 
vation : he is my defence, 0 that I 
shall not fall. 7 In God is my health, 
and my glory : the rock of my might, 
and in God is my trust. 5 O put your 
trust in him alway, ye people : pour 


"nm!" out your hearts before him, for God is 


our hope. 


9 As for the children of men, they 
are but vanity: the children of men 
are deceitful upon the weights, they 
are altogether lighter than vanity it- 
elf. !0 O trust not in wrong and rob- 
bery, give not yourselves unto vanity : 
if riches increase, set not your heart 
upon them. ! God spake once, and 
twice I have also heard the same : 
that power belongeth unto God ; 


VERSIO VULGATA. 
fortitudinis a facie inimici. 4 In. 
habitabo in tabernaculo tuo in 
8xcula : protegar in velamento 
alarum tuarum. 


5 Quoniam tu, Deus meus, ex- 
audisti orationem meam : dedisti 
hereditatem timentibus nomen 
tuum. 5 Dies super dies regis ad- 
Jicies : annos ejus usque in diem 
generationiset generationis. 7 Per- 
manet in zeternum in conspectu 
Dei : misericordiam et veritatem 
ejus quis requiret? 5 Sic pzalmum 
dicam nomini tuo in s8#culum 
8xculi : ut reddam vota mea de 
die in diem. 


LXII. 
In finem, Pro Idithun, Psalmus David. 


NONNE Deo subjecta erit 
anima mea? ab ipso enim salutare 
meum. ? Nam et ipse Deus meus, 
et galutaris meus : s8usceptor 
meus, non movebor amplius. 
3 Quouszque irruitis in hominem ? 
interficitis univers vos: tanquam 
parieti inclinato et macerize de- 
pulsze ? 4 Verumtamen pretium 
meum cogitaverunt repellere, cu- 
curri in siti: ore 8uo benedice- 
bant, et corde 8uo maledicebant. 


5 Verumtamen Deo subjecta 
esto anima mea : quoniam ab ipso 
patientia mea. * Quia ipze Deus 
meus, et 8alvator meus : adjutor 
meus, non emigrabo. 7 In Deo 
salutare meum, et gloria mea: 
Deus auxilii mei, et spes mea in 
Deo est. * Sperate in eo, omnis 
congregatio populi, effundite co- 
ram illo corda vestra: Deus 
adjutor noster in #eternum. 


9 Verumtamen vani filii homi- 
num, mendaces fili hominum 
in stateris : ut decipiant ipsl 
de vanitate in idipsum. 10 Nolite 
sperare in iniquitate, et rapings 
nolite concupiscere : divitie 
affluant, nolite cor apponere. 
11 Semel locutus est Deus, duo 
hec audivi, quia potestas Dei est, 


« Or, make my refuge. 


b Heb. Thou shalt add days to the days of the king. 


c Heb. as generation and generation, 
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VERS. HEB. HIERON. 
fuisti spes mea, turris munitis- 
gima & facie inimici. 4 Habitabo 
in tabernaculo tuo jugiter : spe- 
rabo in protectione alarum tua- 
rum. SrtMPER. 


5 Tu enim Deus exaudisti ora- 
tionem meam :. dedisti heredita- 
tem timentibus nomen tuum. 
6 Dies 8uper dies regis adjicies : 
annos ejus donec est generatio 
et generatio. 7 Sedebit zemper 
ante faciem Dei : misericordia et 
veritas 8ervabunt eum. © Sic 
canam nomini tuo jugiter : red- 
dens vota mea per singulos dies. 


LXII. 
Victori per Idithun Canticum David. 


ATTAMEN apud Deum sllebit 
anima mea : ex eo aalus mea. 
2 Attamen ipse est scutum meum 
et zalus mea : fortitudo mea, non 
commovebor amplius. 5 Usque- 
quo insidiamini contra virum : 
interficitis omnes, sicut murus 
inclinatus et maceria corruens ? 
4 Partem enim ejus cogitaverunt 
expellere, placuerunt sbi in men- 
dacio: ore 8wo benedicunt, et 
corde 8uo maledicunt. Szurzs. 


5 Verumtamen Deo tace anima 
mea: ab ipso enim prestola- 
tio mea. © Ipze enim fortitudo 
mea, et asalus mea: suzceptor 
meus, non timebo. 7 In Deo 
salutare meum, et gloria mea : 
robur fortitudinis mee et galus 
mea in Deo. © Sperate in eo 
omni tempore populi, effundite 
coram eo cor vestrum : Deus spes 
nostra. SEMPER, 


9 Verumtamen vanitas filii 
Adam, mendacium fili vii in 
stateris doloss : fraudulenter 
agunt aimul. !0 Nolite confidere 
in calumnia, et in rapina ne frus- 
tremini : divitize 81 affluxerint, ne 
apponatis cor. 1! Unum Jocutus 
est Deus, duo hc audivi: quia 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


hast been a shelter for me, and a strong 
tower from the enemy. +4 I will abide 
in thy tabernacle for ever: I will 
* trust in the covert of thy wings. 
Selah. 


5 For thou, O God, hast heard my 
vows: thou hast given me the heritage 
of those that fear thy name. ®Þ Thou 
wilt prolong the king's life : and his 
years ©as many generations. 7 He shall 
abide before God for ever : O prepare 
mercy and truth which may preserve 
him. 5 So will I sing praise unto thy 
name for ever, that I may daily per- 
form my vows. 


LXII. 


To the chief Musician, to Jeduthun. A Psalm 
of David. 


41TRULY my soul * waiteth upon 
God : from him cometh my salvation. 
2 He only is my rock and my salva- 
tion: he is my fdefence, I shall not be 
greatly moved. 5 How long will ye 
imagine mischief against a man? ye 
8hall be slain all of you : as a bowing 
wall shall ye be, and as a tottering 
fence. 4 They only consult to cast him 
down from his excellency, they delight 
in lies: they bless with their mouth, 
but they curse *inwardly. Selah. 


5 My 8oul, wait thou only upon God: 
for my expectation is from him. 5 He 
only is my rock and my salvation ; he 
is my defence; I shall not be moved. 
7 In God 5s my salvation, and my glory : 
the rock of my strength, and my re- 
fuge is in God. * Trust in him at all 
times ; ye people, pour out your heart 
before him : God is a refuge for us. 
Selah. ; 


9 Surely men of low degree are 
vanity, and men of high degree are a 
lie: to be laid in the balance, they 
are altogether lighter than vanity. 
10 Trust not in oppression, and become 
not vain in robbery: if riches increase, 
set not your heart upon them. |) God 
hath spoken once ; twice have I heard 
this, that i power belongeth unto God. 


YAAMOI. 
eyevnOns emis pou, TUpyos ioNvos amo 
Tpogwrov exVpov. * Ilapoichow ev TÞ 
oKNVOpuatTi gov Es TOUS AIAVAS, OKe- 
Tao0noouat ev TKEMY TAV MTEPUYWY Jour” 
SLayanua. 

5 "OT: ov 0 Ocos Eionrouons TAV 
TPOTEVN@V LOU, EOWKAS KNTPOVopalay TolS 
$0Boupevors To Gvopd cov. 6 *Hutpas 
&þ npepas PaoiNtws mpoobroes, TA &1 
aurou Ews Tpepas reveals Kat ryevels. 
7 Atiapevet eis TOY aiava Evwnoy TOY 
Oeov, tXeos ral annbeaay aurol Tis Ex- 
GThoe avroy; * Obros waa To 
ovouarl gov eis TOY aiava TOY AiaVOS, 
To) amodSouval ue TAS evxds pou Tputpay 
of thudpas. 


EB-. 
Eis T0 TeXos, vnep I8:douy yahuos ro Aavid. 
"OT XI T@ Ocp vrorwynhueras 1 Wux) 
jaouv 5 Tap aurouv tyap To JwTNPLOY jLOU. 
2 Kat yap avros Ocos pou ral owTHp 
40U, AVvTINITTWp jou, ou Wh oanevOaw 
eml TNewov. 3 ” Ews mote enmibeobe em 


avOpwrrov ; povevere mavres ws TOINP 
KeKNyyevep Kal paypup Oopeve. * Inv 


TIV TUpurjv kou ESouNevoavro anwoaoOair 
ESpapoy Ev Sinrer” TP GTOPATL QUTAVY EV= 
Xoyouy, Kai T1 Kapoig auraAv KaTIpavto' 
:daXrua. 


5 INoy To Oc vnoraynr 1 won 
jou, GT, map autor 1 UTOpLOVI) jhOU. 
6 "Or, avros Oeos prov ral owThp jou, 
avTIATmTOp LOU, OU ji) PETAVAGTEUTW. 
7 *Emi To Oc@ To owTHpLOV jLOU, KAL 7) 
Sota uwou 06 Beds THs Bonbelas pou, rai 
1 exmrls puou emb Td Oep. * ENnioarte 
en auTov MAGA TUAW?) NaOu EKNEETE 
evwrruoy auto Tas Kapoias vuav, ors 
0 Oeos Bon0os huav Euatanua. 


9 IT\5y wudTato ot viol TV avOpwrrov, 
aevdels of viot Twv avOpwrrov ev Ciryols 
ToD aSunoa, avrol ex jLATALOTITOS EML- 
Toauro. 0 My e\mitere em aouuciav, 
Kal en, dpmdypata jy emmobeire* 
mXooTos Eav pen, j7 MpooTiVeabe rap- 
Slav. 1 "Anat exanoev 6 Ocos, Ouo 
TAUTA TIKOVTA, GT, TO KpaT0s TOY Oeon, 


— 


4 Or, Only, © Heb. is silent. 


f Heb. high place. 


s Heb. in their inward parts. 


b Or, alike. i Or, strength. 
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PSALTERIUM LITURGIEA., 


12 And that thou, Lord, art merciful: 
for thou rewardest every man accord- 
ing to his work. 


LXIII. 
* * * 


O GOD, thou art my God : early 
will I seek thee. ? My 8oul thirsteth 
for thee, my flesh also longeth after 
thee : in a barren and dry land where 
no water is. * Thus have I looked for 
thee in holiness : that I might behold 


pÞ] thy power and glory. 4 For thy loving- 


kindness is better than the life itself : 
my lips hall praise thee. * As long 
as I live will I magnify thee on this 
manner : and lift up my hands in thy 
Name. © My &soul shall be atisfied, 
even as it were with marrow and fat- 
ness: when my mouth praizeth thee 


with joyful lips. 


7 Have I not remembered thee in my 
bed : and thought upon thee when [I 
was waking ? 5 Because thou hast been 
my helper: therefore under the shadow 
of thy wings will I rejoice. ® My 8oul 
hangeth upon thee: thy right hand 
hath upholden me. '0 These alzo that 
8eek the hurt of my 8oul : they shall 
go under the earth. !! Let them fall 
py | 2pon the edge of the sword : that they 
| may be a portion for foxes. '? But 
the King 8hall rejoice in God; all they 
also that swear by him sball be com- 
mended : for the mouth of them that 
speak lies shall be stopped. 


LXIV. 


* * * 

HEAR my voice, O God, in my 
prayer : preserve my life from fear of 
the enemy. ? Hide me from the ga- 
thering together of the froward : and 
from the insurrection of wicked doers; 


3 Who have whet their tongue like 
a s8word : and shoot out their arrows, 
even bitter words: 4 That they may 
privily shoot at him that is perfect : 
suddenly do they hit him, and fear not. 
5 They encourage themselves in mis- 
chief: and commune among themselves 


VERSIO VULGATA. 
12 Et tibi, Domine, misericordia : : 
quia tu reddes unicuique juxta 
opera 8ug. 


LXIII. 


Paalmus David, Cum eacet in deverts-. : 
Idumee. 


DEUS, Deus meus, ad te de 
luce vigilo. 
mea, quam multipliciter tibi caro 
mea. * In terra deerta, et invis, 
et inaquosa: 8ic in sancto apparui 


Sitivit in te animg 


_ 


tibi, ut viderem virtutem tuam, ' 


et gloriam tuaem. 3 Quoniam 


melior est misericordia tua super - 


vitas : labia mea laudabunt te. 
4 Sic benedicam te in vita mea : 
et in ROMEDS tuo levabo manus 
meas. * Sicut adipe et pingue- 
dine repleatur —_— mea: et 
labiis exsultationis laudabit os 
meum. 


6 Si memor fui tui super stra- 
tum meum, in matutinis medita- 
bor in te: 7 Quia fuisti adjutor 
meus. Et in velamento alarum 
tuarum exsultabo. * Adhsit 
anima mea part te; me suscepit 
dextera tua. * Ipsi vero in va- 
num quesierunt animam meam, 
introibunt in inferiora terre : 
10 Tradentur in manus gladii, , par- 
tes vulpium erunt. Rex vero 
lztabitur in Deo, laudabuntur 
omnes gui jurant in eo: quia 
obstructum est os loquentium 
iniqua. 


LXIV. 

In finem, Psalmus David. 
EXAUDI, Deus, orationem 
: a timore 
inimici eripe animam mean. 
2 Protexisti me a conventu malig- 
nantium ; a multitudine operan- 
tium iniquitatem. 

3 Quia exacuerunt ut gladium 
linguas 8uas : intenderunt arcum 
rem amaram. 4 Ut sagittent in 
occultis immaculatum. 5 Subito 
8agittabunt eum, et non time- 
bunt: firmaverunt sibi sermonem 


a Heb. weary. 


b Heb. without water. 


c Heb. fatness. 
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"MN S, VERS. HEB. HIERON. | 
"RY © * imperium Dei ent, et tibi Domine 
- -"mizericordia: quia tu reddes uni- 
JJ _ euique 8ecundum opus suum. 


LXIII. 
Canticum David cum exsset in deserto 
Juda. 


 - _ DEUS fortitudo mea tu es: 
de luce consurgam ad te. Sitivit 
' te anima mea, desideravit te caro 
mea. 2? In terra invia et consi- 
tiente, ac 8ine aqua: ic in sancto 
apparui tibi, ut videam fortitudi- 
dinem tuam et gloriam tuam. 
3 Melior est enim misericordia 
tua quam vite : labia mea lau- 
dabunt te. 4 Sic benedicam te in 
vita mea : in nomine tuo levabo 
manus meas. * Quasi adipe et 
- pinguedine implebitur anima 
mea, et labus laudantibus canet 
os meum. 


6 Recordans tui in cubili meo 
per singulas vigilias meditabor 
tibi : quia fuisti auxilium meum, 
et in umbra alarum tuarum lau- 
dabo. 7 Adhzsit anima mea 

te, me 8uscepit dextera tua. 
Ipsi vero interficere quzrunt 
animam meam, ingredientur in 
extrema terre : congregentur in 
manus gladii, pars vulpium erunt. 
9 Rex autem letabitur in Deo, 
laudabitur omnis qui jurat in eo: 
quia obstruetur os loquentium 
mendacium. 


LXTV. 
Victori Canticum David. 


AUDI Deus vocem meam lo- 
quentis : a timore inimici serva 
vitem meam. ? Absconde me a 
consilio malignorum, a tumultu 
operantium iniquitatem. 

3 Quia exacuerunt quasi gladi- 
um linguam suam : tetenderunt 
Sagittam suam verbum amarissi- 
mum, 4 Ut sagittarent in abscon- 
ditis simplicem. * Subito sagit- 
tabunt eum, et non timebunt : 
confortaverunt sibi sermonem 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


12 Also unto thee, O Lord, belongeth 
mercy: for thou renderest to every man 


according to his work. 


LXINI. 


A Palm of David, when he was in the 
wilderness of Judah. 

O God, thou art my God, early will 
I 8eek thee: my soul thirsteth for thee, 
my flesh longeth for thee, in a dry and 
* thirsty land, ® where no water is: 
2 To ee thy power and thy glory, s0 
as I have geen thee in the sanctuary. 
3 Because thy lovingkindness is better 
than life : my lips shall praise thee. 
4 Thus will I bless thee, while I live : 
I will lift up my hands in thy name. 
5 My 8oulshall be satisfied as with *mar- 
row and fatness : and my mouth shall 
praise thee with joyful lips : 


6 When I remember thee upon my 
bed, and meditate on thee in the night 
watches. 7 Because thou hast been 
my help; therefore in the shadow of 
thy wings will I rejoice. 5 My eoul 
followeth hard after thee : thy right 
hand upholdeth me. * But those that 
8eek my 8oul to destroy it, shall [5 in- 
to the lower parts of the earth. !9 They 
hall fall by the sword : they shall be 
a portion for foxes. !! But the king 
8hall rejoice in God; every one that 
sweareth by him shall glory : but the 
mouth of them that speak lies, shall be 
stopped. 


LXTV. 
To the chief Musician, A Pzalm of David. 

HEAR my voice, O God, in my 
prayer : preserve my life from fear 
of the enemy. ? Hide me from the 
8ecret counsel of the wicked : from the 
insurrection of the workers of i/quity : 

3 Who whet their tongue like a 
sword, and bend their bows to shoot 
their arrows, even bitter words: 4 That 
they may shoot in secret at the perfect : 
suddenly do they shoot at him, and 
fear not. They encourage themselves 
in an evil © matter : they commune * of 


YAAMOI. 
12 Kat o0v Kvupie To Execs, or, ov dmo- 
Swoew ExdoTP Kath TA Epya auvrod. 


ET". 
Yakuos r$ Aavid, ev oh Sv avrov ev Th 
Epnpue Ths 'Ifoupaias. 

'O OEOF, 6 Ocos pou mpos oe op- 
Opitc, eSiyrnoe oor 1 uy mou, TOGa- 
TMs oo 7) capt uou, ev ty Eprijpue ral 
afarp ral avuopw, ? Oirus & TE 
ayig whOnv oo, To) ideiv Thv 8ivaply 
oov al Thv 80tav oov. 3 "Ori xpeiooov 
TO ENeos Jov umep twas, TA od pou 
ETALWETOUTL oe. * Oirrus evNoynow oe 
& Th gw) ov, & TE ovopuari gov apa 
Tas yeipds pou. 5 "Noel oTeatos ral 
TwThMTOS eCumNmobelin 1 Wuxy mou, ral 
xel\n ayannuudoews aivece, To Svoud 
JOu. 


6 Et euvnpovevoy gov emt THS GTPwOpYTS 
jou, Ev TOs SpOpois Euenerwy Eis OTE. 
7 "Or, eyevn0ns Bon0os pou, ral ev Th 
OKEMY) TAV FTEpPUYWY JOV AMYANNGTOpPAL. 
8 "'Exonan0n 1 7 onlow cov, 
E£u0U avTeapero 1 beFia oov. 9 Avro 
& cis udThv Ehyrnoav Thy wWuyrnhv ov, 
yy ont Els TAO KATWTATA THIS 'YINS, 
10 TTapado01oovra, els yeipas poppalas, 
pepides ANwTEKWY ECOVTAL. 9 Ge 
Baomevs evppavbnoera, em, T@ Oc, 
emaive0raerai mas 0 0puvuwy Ev AUT, 6TL 
evehpdryn JTopuA NANOUVTWY ADLKA. 


A4.. 
Els rd reXos, a\os To Aavid. 
"'EIFZAKOTZON 6 Oeos Ths mpooer- 
Ns LOU Ev T@ OeeoVai pwe TpAS TE, amo Z 4 
Fo ExOpoi efeXond Thy wuynv pou. 3'Eo- 
Keragods pe amo ovoTpopiis TOYNpELC- 
pEvwy, amo TN Oovs Epyatopevuy aduiav 


3 Oltwes ncovnoav ws poppaiav TAS 
YAWTTas auTaAV, EveTeway Tofov Mpaypud 
mucpov, * Tod ratarotevoas ev amorxpu- 
hors dpwpor, etamiva Kararotevoouoy 
aurov, xa} ov $oSnVyoovras. 5 Exparal- 


woav EauT0IS Noyov Tovnpor, Surynoavro 


4 Heb. They shall make him run out like water by the hands of the sword. 


e Or, Speech. 


f Heb. to hide snares. 


_ 


 » 
"OTE SO Tut RENT ny 
pol De rr errno gs 1946s © abrhen, 7/42 
LY p " 
. {+ \ <0 Tg» 2s Aye ve. ry : $4 
Ns. bes ns des NE Yael — 


- CT ride ho « & 
4a 4 k. " .* 
— LAT 95s ns Pure _l wear ate onus 


LXIV.».6._PSALM I.__Lxv. v. 12. 


n'Dnn 

"an" rieragy þ Tat Dypip 
es 27) banb bar wan Phy 
bene p27 ON" 2 pbyt 27 
oe 1B! Ian * t piah VT 
Sy w9mt® 3 ba mtg nt 
mp nx "__ oO 
mom NYma Ie neby ® 2 ger 

; a>-mby Shea 2 


MD 


"ent NP 2 Vp ne niet map? 
ow 954 joga babe en 
*7 T27 n20Þ wb * 2 
WIR Nag Nw, at 2 
IT PIN PR * : Ehban "AE 
ep TD'2 292 TWP) AKT 122 
Dun PIg2 Rd © 2 Too 
P57 npab wp! Tas 
"R 123 D'Þ7 Pap * : BM o1 
By MY ' Mm” : ——_—_ 
WP" 2 Db fin O79 fee? 
Lo Ob a 
DRY Pn DR * 2 PIP I 
Rap orig 32 own m9 
: II? 132 BR 2 By 
DPI DI ml mh 
mm,” 2 Than ' Fob mien 
: 7 pRo Towel Tpaly ab 


r: | in the broad ea. 


FP! kens : thou that makest the outgoings 


PSALTERIUM LITURGIM. 


how they may lay 8nares, and say, that 
no man shall ee them. *® They ima- 
gine wickedness, and practise it : that 
they keep secret among themeelves, 
every man in the deep of his heart. 

7 But God hall suddenly shoot at 
them with a swift arrow: that they 
8hall be wounded. 5* Yea, their own 
tongues hall make them fall : ingo- 
much that whoso seeth them shall 
laugh them to 8corn., 9 And all men 
that zee it 8hall ay, This hath God 
done: for they shall perceive that it is 
his work. 10 The righteous shall re- 
Joice in the Lord, and put his trust in 
him : and all they that are true of 


heart shall be glad. 
LXV. 
* * * 


THOU, O God, art praised in Sion: 
and unto thee shall the vow be per- 
formed in Jeruzalem. 27 Thou that 
hearest the prayer : unto thee 8hall all 
flesh come. * My misdeeds prevail 
against me: O be thou merciful unto 
our ins. * Bleazed is the man, whom 
thou choosest, and receivest unto thee: 
he shall dwell in thy court, and shall 
be satisfied with the pleasures of thy 
house, even of thy holy temple. * Thou 
shalt shew us wonderful things in thy 
righteousness, O God of our salvation: 
thou that art the hope of all the ends 
of the earth, and of them that remain 


6 Who in his strength setteth fast 
the mountains: and is girded about 
with power. 7 Who stilleth the raging 
of the ea : and the noise of his waves, 
and the madness of the people. ® They 
also that dwell in the uttermost parts 
gp | of the earth 8hall be afraid at thy to- 


of the morning and evening to praise 
thee. 9 Thou visitest the earth, and 
blessest it : thou makest it very plen- 
teous. 10 The river of God is full of 
water : thou preparest their corn, for 80 
thou providest for the earth. !! Thou 
waterest her furrows, thou sendest rain 
into the little valleys thereof : thou 
makest it 8oft with the drops of rain, 
and bleasest the increase of it. !? Thou 
crownest the year with thy goodness : 

and thy clouds drop fatness. 13 They 
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VERSIO VULGATA. 


nequam. Narrayerunt ut abscon- 
derent laqueos ; dixerunt : Quis 
videbit eos ? © Scrutati sunt 
iniquitates : defecerunt scrutan- 
tes scrutinio. Accedet homo ad 
cor altum : 

7 Et exaltabitur Deus. Sagit- 
tz parvulorum facte sunt plage 
eorum: © Et infirmate eunt 
contra eos linguz eorum. Con- 
turbati #unt omnes qui videbant 
eos: 9 Ft timuit omnis homo, 
Et annunciaverunt opera Dei : 
et facta ejus intellexerunt. 1 La. 
tabitur justus in Domino, et 
sperabit in eo, et hadabeater 
omnes recti corde. 


LXV. 


In finem, Pealmus David, Canticum 
Jeremie et Ezechielis populo trans- 
migrationis, cum inciperent exire, 


TE decet hymnus, Deus, in 
Sion : et tibi reddetur votum in 
Jeruzalem. 2? Exaudi orationem 
meam : ad te omnis caro veniet. 
3 Verba iniquorum prevaluerunt 
zuper nos: et impietatibus nos- 
tris tu propitiaberis. 4 Beatus, 
quem elegisti, et azzumpsisti, in- 
habitabit in atriis tuis. Replebi- 
mur in bonis domus tus : 8zanctum 
est templum tuum, 5 Mirabile 
in equitate. Exaudi nos, Deus, 
salutaris noster, spes omnium 
finium terre, et in mari longe. 


© Preeparans montes in virtute 
tua, accinctus potentia: 7 Qui 
conturbas profundum maris, 80- 
num fluctuum ejus. Turbabuntur 
gentes, 5 Et timebunt qui habi- 
tant terminos a 8ignis tuis: exitus 
matutini et vespere delectabis. 
9 Visitasti terram, et inebriasti 
eam: multiplicasti locupletare 
eam. Flumen Dei repletum eat 
aquis, parasti cibum illorum : 
quoniam ita est preeparatio ejus. 
10 Rivos ejus inebris, multiplica 
genimina ejus : in stillicidiis ejus 
letabitur germinans. !! Benedices 
corone anni benignitatis tug : et 
campi tui replebuntur ubertate. 
12 Pinguescent speciosa dexerti : 


shall drop upon the dwellings of the 


et exsultatione colles accingentur. 


* Or, we are consumed by that which they have throughly searched. 


b Heb. a search searched. 
bh Or, thou causest rain to descend into the furrows thereof. 


c Heb. their wound hall be. 


LXIV.ov.6._PSALM I._Lxv.». 12. 


VERS, HEB, HIERON, 


um. Narraverunt ut ab- 
zconderent laqueos : dixerunt : 
Quis videbit eos? © Scrutati 
aunt iniquitates : defecerunt s8cru- 
tantes scrutinio, et cogitationibus 
zingulorum et corde profundo. 
Sagittabit ergo eos Deus 
jaculo repentino: 5 Inferentur 
plagee eorum, et corruent in se- 
metipso0s plagis svis. Fugient 
omnes qui viderint eos, 9% Et 
timebunt omnes homines : et an- 
nunciabunt opus Dei, et opera 
ejus intelligent. !0 Letabitur jus- 
tus in Domino, et sperabit in eo : 
et exsultabunt omnes recti corde. 


LXV. 
Victori Carmen David Cantici. 


TIBI silet laus Deus in Sion, 
et tibi reddetur votum. 2? Exau- 
di orationem, donec ad te omnis 
caro veniat. Verbs iniquitatum 

revaluerunt adversum me : 8ce- 
eribus nostris tu propitiaberis. 


4 Beatus, quem elegeris, et 
ausceperis : habitabit enim in 
atriis tuis. Replebimur bonis do- 
mus tuz : sanctificatione templi 
tui. * Terribilis in justitia ex- 
audi nos, Deus zalvator noster, 
confidentia omnium finium terre, 
et maris longinqui. 


6 Preeparans montes in virtute 
ua, accinctus fortitudine : 7 Com- 
pescens 8onitum maris, fremitum 
fluctuum ejus, Et multitudinem 
gentium. *5 Et timebunt qui 
habitant in extremis a 8ignis tuis: 
egrezzus matutino et vesperi lau- 
dantes facies. 9 Visitasti terram 
et irrigasti eam : ubertate dita 
eam. Rivus Dei plenus aqua: 
preeparabis frumentum eorum, 
quia 8ic fundasti eam. 10 Sulcos 
ejus inebrig, multiplica fruges 
ejus: pluviis irriga eam, germini 
gus benedic. !! Volvetur annus in 
bonitate tua, et vestigia tua rora- 
bunt pinguedine. !? Pinguescent 
pascua deserti, et exsultatione 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
laying 8nares privily ; they szy, Who 
shall see them? © They search out 
iniquities, * they accomplish Þ a dili- 
gent 8earch : both the inward thought 
of every one of them, and the heart, is 
deep. 

7 But God shall shoot at them: with 
an arrow, 8uddenly ©shall they be 
wounded. * So they shall make their 
oyn tongue to fall upon themselves: 
al that 8ee them, shall flee away. 
9 And all men shall fear, and hall 
declare the work of God; for they 
shall wisely consider of his doing. 
10 The righteous shall be glad in the 
Lorp, and shall trust in him; and all 
the upright in heart shall glory. 


LXV. 


To the chief Musician, A Psalm and Song 
of David. 

PRAISE © waiteth for thk2e, O God, 
in Sion : and unto thee shall the vow 
be performed. 2? O thou that hearest 
prayer, unto thee shall all flesh come. 
00 fniquities prevail against me : as for 
our transgressions, thou shalt purge 
them away. 4Blezzed is the man whom 
thou choosest and causest to approach 
unto thee, that he may dwellin thy courts : 
we 8hall be zsatisfied with the goodness 
of thy house, even of thy holy temple. 
5 By terrible things in righteousness, 
wilt thou answer us, O God of our sal- 
vation : who art the confidence of all 
the ends of the earth, and of them that 
are afar off upon the sea. 


5 Which by his strength setteth fast 
the mountains; being girded with pow- 
er. 7 Which stilleth the moise of the 
zeas; the noise of their waves, and the 
tumult of the people. 5 They also that 
dwell in theuttermost partsare afraid at 
thy tokens: thou makest the outgoings 
of the morning andevening 'torejoice. 
9 Thou visitest the earth and *waterest 
it: thou greatly enrichest it with the ri- 
ver of God which is full of water; thou 
preparest them corn, when thou hast 
zo provided for it. 0 Thou waterest 
the ridges thereof abundantly : Þ thou 
zettlest the furrows thereof : | thou 
makest it soft with showers; thou bless- 
est the springing thereof. !! Thou 
crownest * the year with thy goodness, 
and thy paths drop fatness. !'? They 
drop upon the pastures of the wilderness; 


YAAMOI. 
ToU xputras mayibas* elmav, T'is 6werat 
avrovs; 5 'Etnpeivyoay avoulav, eFe- 
Aumrov efepervavres efepeuvnoer mpoo- 
eXeuoeras avOpwnros, ral xap8ia Babeia, 


7 Kat — 0 Oeog* BeXos vh- 
Tiwv eyevOnoav ai mMayal autrov, * Kal 
eFoubevnoav avroy ai yNaooa aura 
erapdxOnoav mdvres 0; Dewpoivres av- 
Tous, 9 Kat epopn0n mas avOpwnor 
xal aviryyeinav T& Epya To) Oe, ral 
Ta mowmpara avrod ouvinav. 10 Ey- 
o——_— Slxaios & To Kuplp, ral 

mii em avrov* xal enawebnoovra 
Tavres ol evbeis Th xapdia. 


AE”. 
Els ro TeXos, akuos rp Aavid, po. 

FOI Tmpere, buvos 0 Beos ev Zuov, ral 
oo} amobobnoeras ery. ? Etodxovooy 
MPOTEuNTNS jhou, Tpos oe magna capt hee. 
3 Aoyo, avouuwy urepebuydpuwoay nuds, 
xal Tas aoefelas nuov ov Naoy. * Ma- 
Kdpros, Ov CEeNeEw Kal mpooeNafov, 
KAaTACGKNVOOTEL EV TAI AUNALS GOV" MANO- 
Onooueba ev Tois dyabois TOY oikov 
oov, dryios 0 vaogs oov, 5 OBavuacroy ev 
$.xaroovvy endxovoov Tpuav 0 Ocos 0 
owTHNp TpaAv, 1) ENTIS MAVTWY TAY Te- 
pdtTov Tis ris, ral Tay & Oa\doon 
paaxpay 


6 "Erowdguv bon ev Th ioxvi gov, 
Tepiet0 pevos ev | ty 4 7 '0 ow- 
Tapdagoowv To ritos The Valdoons, rTyous 
xvudTroy auris. * Tapay0noovrar T& 
#Ovn, «al $ofBn0hoovra ot KaTouKOuvTES 
TA Teparta amo TAV onueloy oor efoboug 
mTpwlags ral eamepas TepVers. 9 Eme- 
oxeyo Thv tyiv ral eueBuoas avrhy, 
&n\nOuvas To) MNourloas aurihv* 0 To- 
Tauos To) Oeod em\npu vSdTwv * 
nroluagas ThV Thom aurav, or, ourws 
1 eroiuaoia, 10 Tors aiNaxas aurihs 
ueEGuoov, MYnOuvoy Th ryevvhuarta auThS, 
& Tais oTayoow avrhs evpparbhoeras 
dvaTeNovon. 1! Emoynoes TOVv OTE 
$avov Toi) eviaurou Ths oTTTOS JOU, 
xal Ta reS(a oov mMY\no01oovraAL MWOTTTOS. 
12 TTiav0hoera 7a bon Ths eprjov, xal 
dryaXXiaow of Bouvol mepifwoovras. 


d Heb. is silent. 
i Heb. thou digzolvest it. 


e Heb. words, or, matters of iniquities. 
k Heb. the year of thy goodness. 


fOr, to sing. 


s Or, after thou hadst made it to devire rain. 
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? | in trouble. 


PBALTERIUM LITURGIEA, 


wilderness : and the little bills shall re- 
joice on every aide. 14 The folds shall 
be full of sheep : the valleys alzo hall 
8tand 8o thick with corn, that they shall 


laugh and aing. 


LXVI. 


* * * 
O BE joyful in God, all ye lands : 
sing praizes unto the honour of his 
Name, make his praise to be glorious. 
2 Say unto God, O how wonderful art 
thou in thy works : through the great- 
ness of thy power shall thine enemies 
be found liars unto thee. * For all the 
world shall worahip thee : 8ing of thee, 
and praise thy Name. 


4 O come hither, and behold the 
works of God : how wonderful he is in 
his doing toward the children of men. 
5 He turned the ea into dry land : 
8 that they went through the water 
on foot ; there did we rejoice thereof. 
5 He ruleth with his power for ever ; 
his eyes behold the people : and euch 
as will not believe shall not be able to 
exalt themse)ves. 

7 O praize our God, ye people: and 
make the voice of his praise to be 
heard; * Who holdeth our eoul in 
life : and 8uffereth not our feet to alip. 
9 For thou, O God, hast proved us: 
thou also hest tried us, like as ailver is 
tried, 10 Thou broughtest us into the 
8nare ; and laidest trouble upon our 
loins. 1! Thou aufferedst men to ride 
over our heads: we went through fire 
and water, and thou broughtest us out 


into & wealthy place. 


12 T will go into thine house with 
burnt-offerings : and will pay thee my 
vows, which I promised with my lips, 
and spake with my mouth, « hen I was 
13 T will offer unto thee 
fat burnt-8acrifices, with the incense 
of rams : I will offer bullocks and 


ye 
what he hath done for my 8oul. 

called unto him with my mouth: and 
ve him praices with my tongue. 
6 If I incline unto wickedness with 


mine heart: the Lord will not hear 


VERSIO VULGATA. 


13 Induti gunt arietes ovium, et 
valles abundabunt frumento : 
clamabunt, etenim hymnum di. 
cent, 


LX \ I. 
In finem, Canticum Pealmi resurrec- 
tionis. 


JUBILATE Deo, omnis terra, 
2 Pzalmum dicite nomini ejus : 
date gloriam laudi ejus. * Dicite 
Deo, quam terribilia sunt opera 
tug, Domine! in multitudine vir- 
tutis tuzw mentientur tibi inimici 
tui. 4 Ominis terra adoret te, et 
peallat tibi : pealmum dicat nomini 
tuo. 
5 Venite, et videte opera Dei : 
terribilis in consiliis 8uper filios 
hominum. © Qui convertit mare 
inaridam, influmine pertransibunt 

e: ibi letabimur in ipso, 
Qui dominatur in virtute 8ua in 
wternum, oculi ejus super gentes 
iciunt ; qui exasperant non 
exaltentur in semetipsis. 


8 Benedicite, Gentes, Deum 
nostrum : et auditam facite vocem 
laudis ejus, 9 Qui posuit animam 
meam ad vitam: et non dedit 
in commotionem pedes meos. 
10 Quoniam probasti nos, Deus : 
igne nos examinasti, sicut exami- 
natur argentum.  Induxisti 
nos in laqueum, posuisti tribula- 
tiones in dorso nostro : !? Im- 
posuisti homines 8uper capita 
nostra. Trangivimus per ignem 
et aquam : et eduxisti nos in re- 
13 Introibo in domum tuam in 
holocaustis : reddam tibi vota 
mea, 14 Que distinxerunt labia 
mea. Et locutum est os meum, 
in tribulatione mea. !5 Holocausta 
medullata offeram tibi cum incen- 
80 arietum : offeram tibi boves 
16 Venite, audite, et narrabo, 
omnes qui timetis Deum, quanta 
fecit anime mee. 7 Adi 


ore meo clamavi, et exaltavi eub 
lingua mea. '5 Iniquitatem 


aspexi in corde meo, non exaudiet 


—_—_* 


* Heb, are girded with joy. 


d Heb. all the earth. 


© Or, yield feigned obedience. 


LXV. 0.13. PSALM I.-Lxvi. s. 1s. 


—— — —_— 


VERS. HEB, HIRRON, 
colles accingentur. 15 Vestientur 
agnis greges: et valles plenez 
erunt frumento, comquabuntur, 
et canent. 


LXVI. 
Victori Canticum Pzalmi. 


JUBILATE Deo omnis terra, 
cantate gloriam nomini ejus : 
date gloriam laudi ejus. 7 Dicite 
Deo : Quam terribile opus tuum ! 
in multitudine fortitudinis tug 
mentientur tibi inimici tui. ® Om- 
nis terra adoret te, et cantet tibi : 
cantet nomini tuo. SxMrzR. 


« Venite, et videte opera Dei : 
terribilia consilia uper filios ho. 
minum. 5 Convertit mare in ari- 
dam, in flumine pertransibunt 
pede : ibi letabimur in eo. ® Qui 
dominatur in fortitudine aug a 
8seculo, oculi ejus gentes aspici- 
unt : qui increduli sunt, non ex- 
altentur in semetipsis. Sunny, 


7 Benedicite populi Deo nostro, 
et auditam facite vocem laudis 
ejus : 5 Qui posuit animam nos- 
tram in vitam, et non dedit in 
commotionem pedes nostros. 
9 Probasti enim nos Deus : igne 
nos conflasti, gicut conflatur ar- 
gentum. 0 Introduxisti nos in 
obsidionem, posuisti stridorem in 
dorso nostro: !! Impoguisti homi- 
nes super caput nostrum. Tran- 
eivimus per igrem et aquam ; et 
eduxisti nos in refrigerium. 


12 Ingrediar domum tuam in 
holocaustis : reddam tibi vota 
mea, '5 Que promigerunt labia 
mea, Et locutum eat os meum, 
cum tribularer. !4 Holocausta 
medullata offeram tibi cum incen- 
8 arietum : faciam boves cum 
hircis, Suurun. 


ls Venite, audite, et narrabo, 
omnes qui timetis Deum, quanta 
fecerit anime mew. 
ore meo invocavi, et exaltavi in 
lingua mea. ! Iniquitatem si 
vidt in corde meo, non exaudiat 


VERSIO ANGLICANA (1611), 


and the little hills * rejoice on every 
side. !3 The pastures are clothed with 
flocks; the valleys alzo are covered 
over with corn ; they shout for joy, 
they also sing. 


LXVI. 
To the chief Musician, A Song or Pzalm. 


MAKE a joyful noise unto God,®all 
ye lands. 2? Sing forth the honour of 
his name: make his praize glorious. 
5 Say unto God, How terrible art thou 
in thy works! through the greatness 
of thy power shall thine enemies ©% 8ub- 
mit themselves unto thee. 4 All the 
earth hall worship thee; and s8hall 
sing unto thee, they shall sing to tliy 
name : Selah. 

5 Come and ee the works of God : 
he is terrible in his doing toward the 
children of men. ® He turned the sea 
into dry land : they went through the 
flood on foot, there did we rejoice in 
him. 7 He ruleth by his power for 
ever, his eyes behold the nations : let 
not the rebellious exalt themselves. 
Selah. 


8 O bless our God, ye people, and 
make the voice of his praize to be 
heard. 9 Which * holdeth our soul in 
life, and s8uffereth not our feet to be 
moved. 10 For thou, O God, hast 
proved us: thou hast tried us, as 
gilver is tried. !! Thou htest us 
into the net; thou laidst affliction 
upon our loins. 1? Thou hast caused 
men to ride over our heads, we went 
through fire and through water : but 
thou broughtest us out into a fwealthy 
place. 


13 I will go into thy house, with 
burnt offerings: I will pay thee my 
vows, 14 Which my lips have * uttered, 
and my mouth hath spoken, when I 
was in trouble. 15 I will offer unto 
thee burnt sacrifices of * fatlings, with 
the incense of rams : I will offer bul- 
locks with goats. Selah. 


16 Come and hear all ye that fear 
God, and I will declare what he hath 
done for my 8oul. !7 I cried unto him 
with my mouth : and he was extolled 
with my tongue. 5 If I regard iniquity 
in my heart: the Lord will not hear 


YAAMOT. 


13 *Rveoucdavro of xpiol TAv mpofBdTwY, 
xal at xoinddbes MYmOuvonot oitov, rexpd- 


Fovra, xal tyap vprhoovory. 
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00tav aiveoe avrod. * Elmare Th Oep 
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Thy Ouvduewy oov 1Wevoovral oe of Ex- 
Opol oov. * TTaoa 1 yi} mpooruvnodtw- 
odv oO, Kal Nandtwday 00 Wandtwoas 
T@® ovouarl oov* Erdnarua. 


5 Aeire xal {vere Ta Epya To Oeod, 

Bepos & Bovais imp Tos vious TAV 
avOpwrov. 5'O ueraotpepov "= 04- 
Aaooav eis Enpav, & moTa teNev- 
oovrau moe(* beet evþpav0noouela en 
aurp, 7 To Somotovr: ev TH pr dn 
auro) To0)) aiavoy* of oþ0aX uot avron em 
To 0Ovy emfSterovol, oi mapanixpai- 
vovyres put rovolwoay Ev EauTols* Gud- 


Aa. 

ur Euxoyeire e0vn Tov Oeov 1puuav, ral 
dxouvrloate Thv hwviy Tis aiveoews av- 
To, 9 Tod Oeutvou Thy wuyxhv ov els 
try, xal put) SovTos eis odNov Tous TOGas 
puwou, 19 "Or: Eborluacas thus 0 Beds, 
emvpwoas 1uas ws MUpoiTas TO apyuplov. 
11 lokyayes ua els Thy mayiSba, 8Oov 
ONbipeis em TOy varrov Tuav, '? Emefdt- 
Baoas avOpwrove ml TAs KepaNas 1)puar 
$Shdopev 61a xal VaTog, ral 
ttrryaryes 1uds els avayyuyI1V. 


13 Eioexevoojunt eig Tov olxov Gov Ev 
GXoxaurwuacty, amoSwaou co TAs evyds 
pou, 14 "As bukorerke Th xelNm provy ral 
EXdAnoe T0 0T0uaA jou Ev Th ON inet pou. 
15 "OXorautwuara KEpuenwopeva avoiow 
o06 puerd Ovuiduaros ral pers T0010 w 
o0s Boas perd Nuppdpwy Sdnrakua. 


16 Aefre drxovoare, ral Suryoopat, 
mdyres of hoBoupero; Toy Ocoy, boa 
&rolnoe Th wu pou. 7 TTpos avrov 
T@ oTouarl pou Exerpata, rai -_ 
imd Thy /acoody pov. '* Aburiay 
bewpouy Ev rapSig pou, ju) EIN AKOUTATW 


« Heb. lie. e Heb. putteth. 


\ Heb. moist. s Heb. opened. 


h Heb. marrow. 
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: | considered the voice 


\ ? | righteously, and govern 


PSALTERIUM LITURGIE. 
me. 17 But God hath heard me : and 


of my prayer. 
18 Praized be God who hath not cast 


*, | out my prayer : nor turned his mercy 
from 


LXVII. 


* * * 


GOD be merciful unto us, and bless 
us : and shew us the light of his coun- 
tenance, and be merciful unto us; 


—__ 

ay saving health among all 
nations. * Let the people praise thee, 
O God : yea, let all the people praise 
thee. 4 O let the nations rejoice and 
be glad : for thou shalt judge the folk 
e nations 
upon earth. 5 Let the people praise 
thee, O God : let all the people praise 
thee. © Then hall the earth bring 


: | forth her increase : and God, even our 


own God, hall give us his blessing. 


7 God shall bless us : and all the ends 
of the world shall fear him. 


LXVIII. 


* * * 


LET God arise, and let his enemies 
be scattered : let them also that hate 
him flee before him. *7 Like as the 
smoke vanisheth, zo shalt thou drive 
them away : and like as wax melteth 
at the fire, 80 let the ungodly perish at 
the presence of God. * But let the 
righteous be glad and rejoice before 
JBD | God: let them also be merry and joyful. 


qa unto God, and 8ing praises 
unto his : magnify him that 


rideth upon the heavens, as it were 
upon an horse; praise him in his Name 
JAH, and rejoice before him. * He is a 
Father of the fatherless, and defendeth 
the cause of the widows : even God in 
his holy habitation. $* He is the God 
that maketh men to be of one mind in 
an house, and bringeth the prisoners 
out of captivity : but letteth the runa- 
gates continue in 8carceness. 


7 O God, when thou wentest forth 


before the people : when thou wentest 


VERSIO VULGATA. 


Dominus. !? Propterea exaudivit 
Deus, et attendit voci deprecatio- 
nis mew. © Benedictus Deus; 
qui non amovit orationem meam, 
et misericordiam 8uam a me. 


LXVIL. 
In finem, In hymnis, Pzalmus Cantici 
David. 


DEUS migereatur nostri, et 
benedicat nobis : illuminet vul. 
tum 8uum 8uper nos, et misereatur 
nostri, ? Ut cognoscamus in 
terra viam tuam : in omnibus 
gentibus salutare tuum. * Con- 
fiteantur tibi populi, Deus: 
confiteantur tibi populi omnes, 
4 Letentur et exsultent gentes : 
quoniam judicas populos in equi- 
tate, et gentes in terra dirigis. 
5 Confiteantur tibi populi, Deus : 
confiteantur tibi populi omnes : 
6 Terra dedit fructum suum, 
Benedicat nos Deus, Deus noster, 


7 Benedicat nos Deus : et metu- 
ant eum omnes fines terre. 


LXVIII. 
In finem, Pzalmus Cantici ipsi David. 
EXSURGAT Deus, et dissi- 
pentur inimici eus, et fugiant 
qui oderunt eum, a facie ejus. 
Sicut deficit fumus, deficiant : 
sicut fluit cera a facie ignis, aic 
ponent peccatores a facie Dei. 
Et justi epulentur, et exsultent 
in conspectu Dei : et delectentur 
in letitia. 


4 Cantate Deo, psalmum dicite 
nomini ejus: iter facite ei, qui 
ascendit super occasum: Dominus 
nomen illi, Exsultate in conspec- 
tu ejus, turbabuntur a facie ejus, 
5 Patris orphanorum, et judicis 
vidugrum. Deus in loco sancto 
8uo: © Deus qui inhabitare facit 
unius moris in domo ; Qui educit 
vinctos in fortitudine, similiter 
eos, qui exasperant, qui habitant 
in sepulcris. 

7 Deus cum egredereris in con- 


8pectu populi tui, cum pertrangires 


fea YI082 Ta 20? Tx 


« Heb. with us. 


b Heb. lead. 


— 


c Heb. from his face. 
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VERS. HEB. HIERON, 
Dominus. !* Ideo exaudivit De- 
us, etattendit vocem deprecationis 
mee. ! Benedictus Deus, qui 
non abstulit orationem meam, et 


misericordiam suam a me. 


LXVII. 
Victori in Pealmis Canticum Carminis. 
DEUS migereatur nostri, et 
benedicat nos : illustret faciem 
guam Super nos. SxMynR. 


2 Ut nota fiat in terra via tua: 
in universis gentibus salus tua. 
3 Confiteantur tibi populi Deus : 
confiteantur tibi populi omnes. 
4 Letentur et laudent gentes : 
quoniam judicas populos in 
equitate, et gentium que in 
terra 8unt ductor es. Sxurz, 


5 Confiteantur tibi populi Deus 
confiteantur tibi populi omnes : 
6 Terra dedit germen 8uum. Be- 
nedicat nobis Deus, Deus noster, 
7 Benedicat nobis Deus : et ti- 
meant eum omnes fines terre. 


LXVIII. 
Victori David Psalmus Cantici. 


EXSURGAT Deus, et dissi- 
pentur inimici ejus: et fugiant 

1 oderunt eum, a facie ejus, 

Sicut deficit fumus, deficiant : 
zicut tabescit cera a facie ignis, 
sic pereant impii a facie Dei. 
3 Justi autem letentur, et exsul- 
tent in conspectu Dei, et gau- 
deant in letitia. 


4 Cantate Deo, pzallite nomini 
ejus: preparate viam ascendenti 
per deserta: in Domino nomen 
ejus: Et exsultate coram eo; 5 Pa- 
tri pupillorum, et defensori vidu- 
arum. Deus in habitaculo eancto 
$10: © Deus habitare facit soli- 
tarios in domo. Educet vinctos 
in fortitudine: increduli autem 
habitaverunt in siccitatibus. 


7 Deus cum egredereris ante 
populum tuum, et ambulares per 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


me. ! But verily God hath heard me; 
he hath attended to the voice of m 
prayer. © Bleased be God, which hath 
not turned away my prayer, nor his 
mercy from me. 


LXVII. 
To the chief Musician on Neginoth. A Pzalm 
or Song. 

GOD be merciful unto us, and bless 
us : and cause his face to shine * upon 
us. Selah. 

2 That thy way may be known 
upon earth, thy saving health among 
all nations. * Let the people praise 
thee, O God; let all the people 
praize thee. 4 O let the nations be 
glad, and sing for joy : for thou shalt 
judge the people righteously ; and * go- 
vern the nations upon earth. Selah. 


5 Let the people praise thee, O God, 
let all the people praise thee. ® Then 
hall the earth yield her increase ; and 
God, even our own God, shall bless us. 
7 God shall bless us; and all the ends 
of the earth shall fear him. 


LXVIII. 
To the chief Musician, "» Pzalm or Song of 
vid. 

LET God arise, let his enemies be 
scattered: let them alzso that hate him, 
flee © before him. ? As 8moke is driven 
away, 80 drive them away: as wax 
melteth before the fire, 80 let the 
wicked perish at the prezence of God. 
3 But let the righteous be glad : let 
them rejoice before God, yea let them 


dexceedingly rejoice. 


4 Sing unto God, sing praizes to his 
name : extol him that rideth upon the 
heavens, by his name JAH, and re- 
joice before him. 5 A father of the 
fatherless, and a judge of the widows, 
is God in his holy habitation. * God 
getteth the solitary * in families : he 
bringeth out those which are bound 
with chains, but the rebellious dwell 
in a dry land. 


7 O God, when thou wentest forth 


before thy people ; when thou didst 


YAAMOI. 


Kupios. '9 Jia Toiro eloyrovoe wou 0 


y | Geog, mpoctoxe Th pov} Ths mpocevyhs 


puou. 3 EuNoymros 6 Oeds, bs ous ame- 
aThoe TIVV Tpogeuyrv jou, ral To tXeog 
auto) am Cov. 


EZ”. 

Els ro reNos, ev vuyois yakuos ro Aavid, 

'O BEOYF oirrephyoat tuds, ral ev 
Xoynoat Tus, enipavar TO Mpoownov 
auvrou 6þ nuds* Guaarua. 2 To Yva- 
vas E& Th 'Y1} TiVv 060v Gov, & macw 
EOveot TO owTHpLOy oov. 3 "EFouokoyrt 
odoVwady oo Nao 0 Beds, etouohoyn- 
odoVwoay goo, Navk mavres. * Evppav- 
Ormrwooav ral aryahMudobwoay EOvn, Grt 
Kpeveis Naovs & evOuriri, ral eOvn & Th 
Yn odiynoes SGudarua. 


5 "Etouonoynodolwady oo; Naok 06 
Oeds, eFouohoynodobwady Joo Naol 
mavres. * In Ewre TOv Kapmov avrijs* 
evnoynoat nuas 6 Beds, 0 Oeds huav, 
7 Euxoynoat tuis 6 Beds, ral pofBnOrru- 


oay aurov mdvra TA MEparta Tis NS. 


EH'. 
Els T0 TeNos, 7@ Aavid yakuos pons. 

ANAZETHTN 6 Oeds, al 8:aoKop- 
muwbrnruoay of ExOpol avron, ral puye- 
TWOAay 06 puooovTes avroy amo MPogwnov 
avrol. 2 Ns exNeimer Kamvos, exNTe- 
TWOIAY* WF THKETAL KNPOS AMO MPOTWTOU 
Tupos, olrrws aTNOWTO Of apaproNot amo 
Tpogwrov To) O09. 3 Kal os Sixaio, ev- 
bpav0nrooav dyannudobwoay evoriov 
To) Oeon, Teppbrruocay ev evppoouvy. 

4 Aoare T@Þ Op, wdnare TP ovouart 
avrov, Dieletos Y emiBeDrs em 
$vopuav, Kip. broua aurp, ral dayaN- 
Magobe evariov avror TapayxOnoovrat 
dd Tpoownov aurol, 5 Tov maTps TWV 
dppavav, ral xprrod Thy xNpav, 0 Oeos 
& Tome aylp avrovy. 5 'O Ocos raro 
xlfer povorporovs ev olkep, earywy Te- 
meSnuevous & avSpela* opolws TOUS 
TAapaTnirpaivovras, TOUS KATOLKOUVTAS EV 
T4 Os. 

70 Ocds, & TE exmopeveobai oe 
Evdmiov To) Naoh gov, &v T&Þ Stafpaive 


—— Loo o_——__— 


4 Heb. rejoice with gladness. 


e Heb. in a house. 
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PSALTERIUM LITURGLE. 
through the wilderness, * The earth 
shook, and the heavens at the 
presence of God : even as Sinai also 
was moved at the presence of God, who 
is the God of Israel. 9 Thou, O God, 
Bentest a gracious rain upon thine in- 
heritance : and refreshedst it when it 
was weary. 
10 Thy congregation shall dwell 
therein : for thou, O God, hast of thy 
__ prepared for the poor. '! The 

gave the word: great was the 
company of the preachers. 1? Kings 
with their armies did flee, and were 
discomfited :| and they of the houzhold 
divided the spoil. '® Though ye havelien 
among the pots, yet hall ye be as the 
wings of a dove : that is covered with 
silver wings, and her feathers like gold. 
OE 
for their 8ake: then were they as white 
as mow in Salmon. 15 As the hill of 
Basan, 80 is God's hill : even an high 
hill, as the hill of Basan. !* Why hop 
ye 80, ye high hills ? this is God's hill, 
in the which it pleaseth him to dwell: 
yea, the Lord will abide in it for. ever. 
17 The chariots of God are twenty 
thousand, even thousands of angels : 
and the Lord is among them, as in the 
holy place of £ 1ai. 15 Thou art gone 
up on high, thou hast led captivity 
captive, and received gifts for men : 
yea, even for thine enemies, that the 
Lord God might dwell among them. 
19 Praized be the Lord daily : even 
the God who helpeth us, and poureth 
his benefits upon us. 20 He is our God, 
even the God of whom cometh ealva- 
tion : God is the Lord, by whom we 
ezcape death, 21 God shall wound the 
head of his enemies : and the hairy 
scalp of such a one as goeth on still in 
his wickedness. 2 The Lord hath aid, 
I will bring my people again, as I did 
Bazan ; mine own will I bring 
again, as I did sometime from the deep 
of the ea. © That thy foot may be 
dipped in the blood of thine enemies : 
and that the tongue of thy dogs may 
be red through the same. 


24 Tt is well 8een, O God, how thou 
goest: how thou, my God and King, 
goest in the sanctuary. 2 The aingers 
go before, the minstrels follow after : 

in the midst are the dameels playing 
with the timbrels. ** Give thanks, 


— 


VBRSIO VULGATA. 


in deeerto: 5 Terra mota ext, 
etenim ccoeli distillaverunt a facie 
Dei Sing, a facie Dei Irael. 
9 Pluviam voluntariam segreg- 
abis, Deus, hereditati tuz : et 
infirmata eat, tu vero perfecisti 
eam. 


10 Animalia tus habitabunt i in ea: 
parasti in dulcedine tua 
Deus.  Dominus dabit 
evangelizantibus, virtute multa. 
2 Rex virtutum dilecti dilecti : 
et 8peciei domus dividere spoli 
13 Sj dormiatis inter medios , 
penne columbe deargentate, et 
poateriora dorsi ejus in pallore 
auri. 14 Dum discernit ccelestis 
reges super eam, nive dealbabun- 
tur in Selmon: !* Mons Dei, 


picamini montes coagulatos ? 
Mons, in in quo beneplacitum ext 
Deo habitare in eo : etenim Do- 
minus habitabit in finem. 


17 Currus Dei decem millibus 
multiplex, millia leetantium : Do- 
minus in eis in Sina in s8ancto. 
5 Azcendisti in altum, cepisti 
captivitatem : accepisti dona in 
hominibus : Etenim non creden- 
tes, inhabitare Dominum Deum. 


19. Benedictus Dominus die 
quotidie : progperum iter faciet 
nobis Deus 8alutarium nostrorum. 
2 Deus noster, Deus zalvos facien- 
dh: et Domini, Domini exitus 
mortis. ?) Verumtamen Deus 
crnfringet capita inimicorum 8u0- 
rum : verticem capilli perambu- 
lantium in delictis s8uis. PD Dixit 
Dominus : Ex Basan convertam, 
convertam in profundum maris : 
23 Ut intingatur pes tuus in san- 
guine : lingua canum tuorum ex 
inimicis, ab ipso. 


2 Viderunt ingreasus tuos, 
Deus, ingressus Dei mei : regis 
mei qui eat in 8ancto. © Preve- 
nerunt principes conjuncti peal- 
lentibus, in medio juven 

* In ecclesiis 


_ "Tas oy 9p nibanay * 


O Israel, unto God the Lord in the 


Deo Domino, de 


benedicite 


« Heb. 8}hake out. 


d Heb. confirm it. 


ce Heb. army. 


4 Heb. did flee, did flee. 
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VERS. HEB, HIBRON. 


desertum : Sumyxr. * Terracom- 
mota est, et cceli atillaverunt a 


tuam laborantem tu confortasti. 
W Animalia tua habitaverunt in 


ea: Þ ti in bonitate tua 
non. Dows, 11 Domine dabis 
sermonem annuntiatricibus for- 
titudinis plurime. '* Reges 
exercituum foderabuntur : foede- 
rabuntur, et pulchritudo dom 

dividet spolia. !* 8 dormieriti 


ora ejus in virore auri. 
divideret robustissimus reges in 
ea, nive dealbata est in Salmon : 
15 Mons Dei, mons pinguis: Mons 
excelsus, mons pinguis: '* Quare 
contenditis -montes excelsi ad- 
vernus montem, quem dilexit 
Deus ut habitaret in eo ? siquidem 
Dominus habitabit in sempiter- 


7 Currus Dei innumerabilis 
millia abundantium : Dominus in 
eis, Sinai in gancto. 19 Azcen- 
disti in excelsum, captivam dux- 
isti captivitatem, accepisti dona in 
hominibus : Insuper et non cre- 
dentes inhabitare Dominum De- 
um. 


19 Benedictus Dominus per 
aingulos dies : portabit nos Deus 
:alutis nostre. Sxnyzr. 7 Deus 
noster Deus salutis: et Domini 
Dei mortis e 1 Ve. 
rumtamen Deus confringet capita 
inimicorum guorum : verticem 
crinis ambulantis in delictis suis. 
2 Dixit Dominus: De Bazan 
convertam: convertam de profun- 
dis maris: 2 Ut calcet pes tuus in 
8nguine, lingua canum tuorum, 
ex inimicis a temetipso. 


24 Viderunt itinera tua Deus : 
itinera Dei mei, regis mei in 
sancto. 2 Preceaerunt canta- 
tores eos, qui post tergum peal- 
lebant in medio 

tri 6 In ecclesiis 


pamstriarum. 
benedicite Deo, Domino de fonte 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


march through the wilderness, Selah. 
58 The earth hook, the heavens also 
dropped at the presence of God: even 
Sinai itzelf was moved at the presence 
of God, the God of Ierael. 9 Thou, 
O God, didst *send & plentiful rain, 
whereby thou didst *confirm thine in- 
heritance, when it was weary. 0 Thy 
congregation hath dwelt therein: thou, 
OQ God, hast d of thy goodness 
for the poor. !! The Lord gave the 
word : great was the © company of 
those that publisghed it, 2? Kings of 
armies * did flee apace: and sbe that 
tarried at home, divided the spoil. 
13 Though ye have lien among the 
pots, yet shall ye be as the wings of a 
dove, covered with silver, and her 
feathers with yellow gold. 4 When 
the Almighty zcattered kings * in it, it 
was white as snow in Salmon. 15 The 
hill of God 5s as the hill of Bashan, an 
high hill as the hill of Bashan. !'* Why 
leap ye, ye high hills? this 5 the hill 
which God desireth to dwell in, yea 
the Lonp will dwell in it for ever. 


17 The chariots of God are twenty 
thousand, f even thousands of angels : 
the Lord is among them as in Sinai, 
in the holy place. !5 Thou hast as- 
cended on high, thou hast led captivi 
captive, thou hast received gifts * for 
men; yea, for the rebellious also, that 
the Loxp God might dwell among 
them. 

19 Bleszed be the Lord, who daily 
loadeth us with benefits, even the God 
of our salvation. lah. % He that 
is our God, is the God of zalvation ; 
and unto Gop the Lord belong the 
iszues from death. 2?! But God shall 
wound the head of his enemies: and 


the hairy 8calp of such an one as goeth | 5 


on 8till in his - 2 The Lord 
aid, I will bring again from Bashan, 
I will bring my people again from the 
depths of the sea: That thy foot 
may be *dipped in the blood of thine 
enemies, and the tongue of thy dogs 
in the same. 

24 They have zeen thy goings, O 
God, even the goings of my God, my 
King, in the sanctuary. ® The singers 
went before, the players on instruments 
followed after ; among them were the 
damsels playing with timbrels. * Bless 


ye God, in the congregations, even the 


YAAMOI. 

oe ThVv epnpuor* Sidyrakuat 5 Theoelo0n, 
xal tyap os; ovpavol EoTatay amo mpoo- 
@Trov Toi) Oeov To Zd, amo mpoownov 
Toy Ocod lToparh. 9 Bpoyiy exovoov 
aqopeis 0 Oeds T) xhnpovopla cov, 
xa) nobevnoe, ov & rathpriow avrhy. 
10 Ta v4 oou aw rp & avrh, 1yrol- 
pagas ev Ty ypnotorhrl cov To TT D 
11'0 Secs Kupios Swoe pripa robs p< 
yeRGouerors Euvdpuer MONAD, 12 *0 Ba- 
oiNeve TOv Suvduewy ToU aryamimrol, TOU 
dryanmroo, ral wpawormr To) olxov Sie- 
XMtoVas oxia. 13 *Eav royunOfre ava- 
ptoov TAY KNrpov, TTpUVyes MEpPLIOTEpPAS 
Tepmpyupwuevat, xal Ta uerappera av 
Tix ev x\wporrmre xpuolov. 14 'Ey T& 
S.agoTAXew TOY emoupdvioy Baoiels 
en auTifs, ywvw0yoovra: & FeXuav. 
15” Opos Toy Geo Jpos Tiov, Gpos Terv= 
pwpevoy, Gpos mov. 5 Tvari wnroap- 
Bavere bpn Terupwueva; To Gpos $ 
evcornoev 0 Beds raTUKEW Ev aurp* ral 
yap 0 Kupios raTaarnmvuoce els TENOS. 


17 To dppua To) Oeov uupionndoiuy, 
Aud8es evOnvourruov, Kipos & aurois 
F Ewa & T@ aylep. 5 Avafds eis iyos, 
IXaXwTeEvoaAs aixpanruolay tapes 00- 


ly | uara & avOpwng, ral yap ameboivres 


TOU KaATATKNVATAL 


19 Kypioy 0 Beds evnoynroCS, evnoynroS 
Kopuos tuepay ral 1uepay, xal KaTevo- 
$woe 1puiv 0 Beos TEv owTHpPloy nhuAY 
$,diyarua. 'O0 Bees nuav, o Gee TOY 
ootey, xa) To) Kuplov ai SieFobos TOY 
Oavdrov. 3) IDviy 6 Oeds owOidou 
xepakas exbpav avrov, ropuer Tpuxos 
tarropevouevey & TNT jppeXeiars aUuTAY. 
22 Ele Kupus, Ex Baoav emwot 
enuoTpee & Bubois Oadioons. BO- 
mos iv Bah) 6 moves gov Ev aluart, 1) 
YAaooa TAY ruvay cov Ef exOpoy Tap 
aurov. 


24 'EPecoprj0noav as Topeias cov 0 Des, 
ai Topeia, Toi) Oeol) pou To? Bao 
Tol &v T@ ayig. 2 TTIpodþbacav dpyovres 
&xopevor annoy, & peog veavidwy 
TuuTAavioTpuay,  *'Ey exxtnolas ev 
Xoyeire Tov Oeov, Tov Kupuoy ex miyyav 


e Or, for her, she was. 


f Or, even many thousands. 


s Heb. in the man. 


h Or, red. 
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»| 80 long upon my God. 


PBALTERIUM LITURGIZA. 


ons : from the ground of the 

There is little Benjamin their 

_ and the princes of Judah their 

counkel : the princes of Zabulon, and 
the princes of Nephthali. 

2 'Thy God hath ent forth strength 
for thee : stablish the thing, O God, 
that thou hast ht in us, ® For 
thy temple's zake at Jeruzalem: ao 
hall kings bring presents unto thee. 
% When the company of the spear- 
men, and multitude of the mighty are 
zcattered abroad among the beasts of 
the people, 80 that they humbly bring 
pieces of ailver: and when he hath 
scattered the people that delightin war; 
81 Then shall the princes come out of 
Egypt: the Morians' land shall soon 
8stretch out her hands unto God. 

- 32 Sing unto God, O ye kingdoms 
of the earth: O saing praises unto the 
Lord; % Who sitteth in the heavens 
over all from the beginning : lo, he 
doth send out his voice, yea, and that 


Ja mighty voice. *4 Azcribe ye the 


power to God over Israel: his worship, 
and is in the clouds. % O 
God, wonderful art thou in thy holy 
Places : even the God of Israel; he 
will give strength and power unto his 
people ; bleszed be God. 


LXIX. 


* * 


SAVE me, O God: for the waters 
are come in, even unto my 8oul. 7 I 
stick fast in the deep mire, where no 

d is: I am come into deep wa- 


x* 


| ters, 80 that the floods run over me. 


3 I am weary of crying ; my throat is 
dry : my sight faileth me for waiting 
4 They that 
hate me without a cause are more than 
the hairs of my head: they that are 
mine enemies, and would destroy me 
guiltless, are mighty. 


5 I paid them the things that I never 
took : God, thou knowest my s8imple- 
ness, and my faults are not hid from 
thee. * Let not them that trust in thee, 
O Lord God of hosts, be ashamed for 
my cause : let not those that seek thee 
be confounded through me, O Lord. 
God of Israel. 7 And why ? for thy 


VERSIO VULGATA. 
fontibus Israel. 3 Tbi Benjamin 
adolescentulus, in mentis excessu. 
Principes Juda, duces eorum : 
principes Zabulon, principes 
Nephthali. 

Manda, Deus, virtuti tu : 
confirma hoc Deus, quod ope- 
ratus es in nobis., © A templo 
tuo in Jeruzalem, tibi offerent 
reges munera, Increps feras 


arundinis, i0 taurorum 
in Vaccis rum ; ut exclu-. 
dant eos, qui probati sunt ar- 
gento. Diazipa gentes, que 
bella volunt : *! Venient legati 
ex : Mthiopia preve- 


niet manus cjus Deo. 


32 terre, cantate Deo : 


ite Domino : peallite Deo, 

Qui ascendit 8uper colum 
cli, ad Orientem, Ecce dabit 
voci suz vocem virtutis. *4 Date 
gloriam Deo 8uper Isracl, magni- 
ficentia ejus, et virtus ejus in nu- 
bibus. 3 Mirabilis Deus in 
sanctis [8uis, Deus Isracl ipee 
dabit virtutem, et fortitudinem 
plebi 8uz, benedictus Deus. 


LXIX. 
In finem, pro iis, qui commutabuntur, 
David. 


SALVUM me fac, Deus : quo- 
niam intraverunt aque usque ad 
animam meam. 2? Infixus zum 
in limo profundi : et non est sub- 
stantia. Veni in altitudinem ma- 
ris; et tempestas demersit me. 
3 Laboravi clamans, rauce fact 
sunt fauces mez : defecerunt 
oculi mei, dum 8pero in Deum 
meum. 4 Multiplicati sunt super 
capillos capitis mei, qui oderunt 
me gratis. Confortati sunt qui 
persecuti sunt me inimici mei in- 


juste : que non rapui, tunc ex- 


zolvebam. 

5 Deus, tu cis insipientiam 
meam : et delicta mea a te non 
8unt abscondita. * Non erubes- 
cant in me qu expectant te, 
Domine, Domine virtutum. Non 
confundantur super me qui que- 
runt te, Deus Israel. 7 Quoniam 


—_ 


« Or, ye that are of the fountain of Ierael. 


d Or, with their company. 


c Or, the beast of the reeds. 


d Or, he scattereth. 
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LXIX. v. 7. 


VERS. HEB. HIERON. 
Jarael. 7 Tbi Benjamin parvulus 
continens eos : Principes Juda in 
purpura $sua : principes Zabulon, 
principes Nephthali. 


28 Preecepit Deus tuus fortitu- 
dine tua: conforta Deus hoc, 
quod operatus es in nobis. 2 De 
templo tuo, quodest in Jerusalem, 
tibi offerent reges munera. © In. 
crepa bestiam calami, congregatio 
fortium in vitulis populorum calci- 
trantium contra rotas argenteas. 
Disperge populos, qui bella volunt. 
3 Offerant velociter ex Agypto : 
MSthiopia festinet manus Deo. 


32 Regna terre cantate Deo, 
peallite Domino: Sxnyzr. 3 Qui 
ascendit g8uper ccoelum cceli ab 
Oriente, Ecce dabit vocem suam 
yocem fortitudinis: *4 Date glo- 
riam Deo : 8uper Israel magnifi- 
centia ejus, et fortitudo ejus in 
celis. % Terribilis Deus de 8anc- 
tuariis 8vis: Deus Israel ipze 


dabit fortitudinem et robur populo: 


benedictus Deus, 


LXIX. 
Victori pro liliis David. 


SALVA me Deus: quoniam 
venerunt aque usque ad animam. 
2 Infixus sum in limo profundi 
et non possum consistere. Veni 
in profundum aquarum, et flu- 
men operuit me. * Laboravi 
clamans, exasperatum est guttur 
meum : defecerunt oculi mei, ex- 
pectantes Deum meum. 4 Mul- 
tiplicati sunt super capillos capitis 
mei, qui oderunt me gratis. Con- 
fortati sunt quipersequebanturme 
inimici mei injuste: quz non 
rapueram, tunc reddebam. 


5 Deus tu scis stultitiam meam, 
et peccata mea a te non sunt ab- 
8condita. © Non confundantur in 
me, expectantes te Domine Deus 
exercituum. Non confundantur 


in me, qui querunt te Deus Is- 
rael. 7 Quia propter te portavi 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


Lord, *from the fountain of Israel. 
37 There is little Benjamin with their 
ruler, the princes of Judah ® and their 
council, the princes of Zebulun, and 
the princes of Naphtali. 

28 Thy God hath commanded thy 
strength : strengthen, O God, that 
which thou hast wrought for us. 
29 Because of thy temple at Jerusalem, 
shall kings bring presents unto thee. 
30 Rebuke © the company of spearmen, 
the multitude of the bulls, with the 
calves of the people, till every one 
s8ubmit himself with pieces of silver : 
dgcatter thou the people that delight 
in war. * Princes shall come out of 
Egypt, Ethiopia shall goon stretch out 
her hands unto God. 

32 Sing unto God, ye kingdoms of 
the earth: O «ing praiges unto the 
Lord, Selah: ® To him that rideth 
upon the heavens of heavens, which 
were of old : lo, he doth *send out 
his voice, and that a mighty voice. 
3% Ascribe ye strength unto God : hiv 
excellency is over Israel, and his 
strength is in the fclouds. % O God, 
thou art terrible out of thy holy 
places : the God of Isffiel is he that 
giveth strength and power unto his 
people : blessed be God. 


LXIX. 


To the chief Musician upon Shoshannim, 4 
Peaalm of David. 


. SAVE me, O God, for the waters 
are come in unto my soul. ? I ink 
in £deep mire, where there is no 8tand- 
ing: I am come into "deep waters, 
where the floods overflow me. * I 
am weary of my crying, my throat is 
dried : mine eyes fail while I wait for 
my God. 4 They that hate me without 
a cause, are more than the hairs of mine 
head : they that would destroy me, 
being mine enemies wrongfully, are 
mighty : then I restored that which I 
took not away. 


5 O God, thou knowest my foolish- 
ness; and my i sins are not hid from 
thee. © Let not them that wait on 
thee, O Lord Gop of hosts, be 
ashamed for my sake : let not thoge 
that seek thee, be confounded for my 
8ake, O God of Israel. 7 Because for 


A rr III 


YFAAMOI. 
'Topar. Y 'Exei Beviauly vewrepos &v 
Ex@TAGEL, Apyovres Touba rryeuoves a 
TOv, dpxovres Zafouov, dpyovres 
Ne$0aX.. | 


28 "EvTei\ac 0 Ocos Th Suvduer cov, 
ouvapwooy 0 Oeds TorToO, © xathpricw 
ev npuivoe W9 Amo Tod vaod oov eml Te- 
pouoaNnu, col oigovo, Baoiheis Spa. 
30 *EmiTiunoov Tois Onplocs To) xanduor 
7 ouvayoryr TAY TaUupey Ev Tais Sapd- 
Xeot TAOVv Nawv, ToD wh amornaocbiva 
TOUS OeDOKt puraTpevous TP apyupip* Sia- 
orxoprioov EOvn TA Tous TONeuous Of- 
Xovra. *)” HEouos mpeoBes e& Aiyurov, 
Aibtoria mpoplaoe yeipa avris THO 
Oe. 

32 A; Baoieiat The tyi;s aoare TÞ Oew, 
anare TS Kuplep* Srdyrankua. 33 Wa- 
Xarte 'ro Oep TE emifBeBnrotr emb TOV 
oupavovy Tol) bupavoy rata avatoas, Sov 
Cwoe Ev T1 Þwvi} auror þpwvnv Suvdpews. 
34 Aore Oofav To Oep, eml Tov Iopann 
7 HEYANOTPpETeA auTOD, Kal 1) Suvaps 
auroy ev Tais veheats. 3 QBavuaoros 
0 Oeos ev Tois ooo avron, 0 Beog To- 
pan), avros woe Suvapuy ral xpataly- 
ow T@ Ma avror evnoynros 0 Oeos. 


EO'. 
Els T0 TeXos, uep Tov a\how®Onooperar, To 
Aavid. 


ESNEFON je 6 Oeds, 6&7: elonnbooav 
iSara tus Wuxijs pov. 2? 'Evendyny eis 
ivy BuOon, ral ovx EoTw UunOOTACS* 
Tnbov eis TA BdaOn Ths OaNdoons, rai 
KaTAVYS KATEMOVTLOE ker . _—_— 
xpatov, eBparyylacev 0 vyE uou, E 
- ot 6þ0aXuot uou amo Tov enmigew 
ue Em? Toy Beov pou. * 'Em\nOuvOnoav 
untp Tas Tplyas Tis repanins pou Of 
puooovres ue dwpedy* ExpaTawOnoav of 
exbpol pou of ExSyorovTes jus Adixws* & 
ouy TpTaca, TOTE AMET LYVUOY. 


00 Oats 00 _— mv 
pou, ral ai m\nuptxeal pou amo o0D 
ove expuBnoav. © My ai Oelnoav 
&n' Cue 0; noutvorres oe Kupe TEv Su- 
vduewv, pu Evrpamelnoav en eye of &n- 
ToovT6s oe 6 Bev To TJopanh. 7 "Or 


e Heb. give. ff Or, heavens. 


s Heb. the mire of depth. 


b Feb. depth of waters. 


i Heb. guiltiness. 
16 
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PSALTERIUM LITURGIEA. 


sake have I s8uffered reproof: shame 
hath covered my face. 5 I am become 
a 8tranger unto my brethren : even an 
alien unto my mother's children. 9 For 
the zeal of thine house hath even eaten 
: and the rebukes of them that re- 
buked theeare fallen upon me. !0 I wept, 
and chastened myself with fasting : and 
that was turned to my reproof. !! I 
put on 8ackcloth also : and they jested 
upon me. 12? They that sit in the gate 
speak against me : and the drunkards 
make zongs upon me. 


15 But, Lord, I make my prayer unto 
thee : in an acceptable time. 4 Hear 
me, O God, in the multitude of thy 
mercy : even in the truth of thy salva- 
tion. 15 Take me out of the mire, that 
I zink not : O let me be delivered from 
them that hate me, and out of the deep 
waters. 15 Let not the water-flood 
drown me, neither let the deep swallow 
me up: and let not the pit shut her 


mouth upon me. !7 Hear me, O Lord, | ur 


for thy loving-kindness is comfortable : 
turn thee unto me according to the 
multitude of thy mercies. 15 And hide 
not thy face from thy servant, for I am 
in trouble: O haste thee, and hear me. 
19 Draw nigh unto my soul, and save 
it: O deliver me, because of mine 
— 


® Thou hast known my reproof, 
my shame, and my dishonour : mine 
adveraaries are all in thy s&ight. 
21 Thy rebuke hath broken my heart ; 
I am full of heaviness: I looked for 
Bome to have pity on me, but there was 


no man, neither found I any to comfort | q 


me. ® They gave me gall to eat: and 
when I was thirsty they gave me vine- 
gar to drink. ® Let their table be 
made & 8nare to take themselves withal : 
and let the things that should have been 
for their wealth be unto them an occa- 


8jon of falling. 24 Let their eyes be 
blinded, that they see not : and ever 
bow thou down their backs. ® Pour 


out thine indignation upon them: and 
let thy wrathful displeasure take hold 
of them. %* Let their habitation be 
void : and no man to dwell in their 
tents. 27 For they persecute him whom 
thou hast smitten : and they talk how 


VERSIO VULGATA. 


propter te 8ustinui opprobrium : 
operuit confusio faciem me. 
am. © Extraneus factus 8wn 
fratribus meis, et peregrinug 
filis matris mezz. * Quoniam 
zelus domus tux comedit me : et 
opprobria exprobrantium tibi, ce- 
ciderunt super me. 10 Et ope. 
rui in Jejunio animam mean : et 
factum eat in opprobrium mihi. 
11 Et posui vestimentum meum 
cilicium : et factus sum illis in 
parabolam. 1? Adversum me lo- 
quebantur qui 8edebant in porta: 
et in me peallebant qui bibebant 
vinum. 

13 Ego vero orationem meam 
ad te, Domine: tempus bene- 
placiti Deus. In multitudine 
misericordie tug exaudi me, in 
veritate salutis tuw: !4 Eripe 
me deluto, ut non infigar: libera 
me ab us, qui oderunt me, et de 
profundis aquarum. !5 Non me 
demergat tempestas aque, neque 
absorbeat me profundum : neque 

geat super me puteus os suum. 
16 Exaudi me, Domine, quoniam 
benigna est misericordia tua: 8e- 
cundum multitudinem miszera- 
tionum tuarum respice in me. 
17 Et ne avertas faciem tuam a 
puero tuo : quoniam tribulor, 
velociter exaudi me. 15 Intende 
anime mee, et libera eam: 
propter inimicos meos eripe me. 

19 Tu scis improperium meum, 
et confusionem meam, et reve- 
rentiam meam. %© In conspectu 
tuo 8unt omnes qui tribulant 
me, improperium expectavit cor 
meum, et miseriam. Et gustinu 
ui aimul contristaretur, et non 


fuit : et qui consolaretur, et non 
inveni. Et dederunt in ezcam 


meam fel: et in siti mea pots- 
verunt me aceto. 7 Fiat menss 
eorum coram ipsis in laqueum, 
et in retributiones, et in scan- 
dalum. 2B Obscurentur oculi 
eorum ne videant: et dorsum 
eorum 8emper incurva. 24 Ef 
funde super eos iram tuam : et 
furor ire tuz comprehendat eos. 
3 Fiat habitatio eorum deserta : 
et in tabernaculis eorum non sit 
qui inhabitet. %* Quoniam quem 
tu percussisti, persecuti sunt : et 


—— 


* Heb. drinkers of strong drink. 


b Heb. make haste to hear me. 


c Heb. to lament with me. 
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VERS. HEB. HIERON. 
opprobrium : operuit confusio fa- 
ciem meam. * Alienus factus 8um 
fratribus meis, et peregrinus filiis 
matris mee. 9 Quia zelus domus 
tuee comedit me, et opprobrium 
exprobrantium tibi, cecidit super 
me. 0 Et flevi in jejunio ani- 
mam meam, et factum est in op- 
probrium mihi. !! Et posui ves- 
timentum meum gvaccum, et 
factus 8um eis in parabolam. 
12 Contra me loquebantur qui se- 
debant in porta, et cantabant 
bibentes- vinum. 


13 Mea autem oratio ad te Do- 
mine, tempus reconciliationis est. 
Deus in multitudine migericordie 
tuxe, exaudi me in veritate salutis 
tuze. !'4 Erue mede luto, ut non 
infigar : libera me ab his qui 
oderunt me, et de profundis 
aquarum. \ Ne operiat me 
fluctus aque, ne absorbeat me 
profundum: et non coronet super 
me puteus os 8guum, 5% Exaudi 
me Domine, quoniam bona est 
misericordia tua: secundum mul- 
titudinem migerationum tuarum 
respice ad me. 7 Etne abscon- 
das faciem tuam a gervo tuo 
quoniam tribulor, cito exaudi me. 
18 Accede ad animam meanm, red- 
ime eam: propter inimicos meos 
lidera me. 


19 Tu scis opprobrium meum, 
et confusionem meam, et igno- 
miniam meam. Coram te sunt 
omnes hostes mei ; 7 Opprobrio 
contritum est cor meum, et de- 
speratus 8um. Et expectavi qui 
contristaretur, et non fuit: et 
gw consolaretur, et non inven. 
2 Et dederunt in escam meam 
fel, et in siti mea potaverunt me 
aceto. 22? Sit mensa eorum 
coram eis in laqueum, et in retri- 
butiones ad corruendum. 2 Con- 
tenebrentur oculi eorum ne vi- 
deant, et dorsum eorum semper 
incurva. 24 Effunde super eos 
ind&>nationem tuam, et ira furoris 
tui comprehendat eos. © Fiat 
commoratio eorum degerta: in 
tabernaculis eorum non sit qui 
habitet. 2% Quoniam quem tu 
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thy eake I have borne reproach: shame 
hath covered my face. ® I am become 
a 8stranger unto my brethren, and an 
alien unto my mother's children. ? For 
the zeal of thine house hath eaten me 
up ; and the reproaches of them that 
reproached thee, are fallen upon me. 
10 When I wept, and chastened my 
goul with fasting, that was to my re- 
proach. !! T made 8ackcloth also my 
garment : and I became a proverb to 
them. ? They that sit in the gate, 
gpeak against me; and 7 was the song 
of the * drunkards. 


13 But as for me, my prayer is unto 
thee, O Lomb, in an acceptable time : 
O God, in the multitude of thy mercy 
hear me, in the truth of thy salvation. 
14 Deliver me out of the mire, and let 
me not sink ; let me be delivered from 
them that hate me, and out of the 
deep waters. 5 Let not the water- 
flood overflow me, neither let the deep 
swallow me up, and let not the pit 
shut her mouth upon me. 15 Hear 
me, O Losy, for thy lovingkindness 
is good : turn unto me according to 
the multitude of thy tender mercies. 
17 And hide not thy face from thy 
servant, for I am in trouble : ® hear 
me 8peedily. !'5 Draw nigh unto my 
8oul, and redeem it : deliver me be- 
cause of mine enemies. 


19 Thou hast known my reproach 
and my shame and my dishonour : 
mine adyersaries are all before thee. 
ad roach hath broken my heart, 
and I am full of heaviness: and I 
looked for 80me ©to take Pity, but 
there was none; and for comforters, 
but I found none. 2?! They gave me 
also gall for my meat, and in my 
thirst they gave me vinegar to drink. 
22 Let their table become a 8nare be- 
fore them: and that which should have 
been for their welfare, let it become a 
trap. 23 Let their eyes be darkened 
that they see not; and make their 
loins continually to shake. # Pour 
out thine indignation upon them, and 
let thy wrathful anger take hold of 
them. 2% Let their habitation be 
desolate, and *let none dwell in their 
tents, 2 For they persecute him 
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percussisti, perecuti sunt : et 


whom thou hast smitten, and they talk 
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4 Heb. their palace. 


e Heb. let there not be a dweller. 
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PSALTERIUM LITURGIEA. 


they may vex them whom thou hast 
wounded. 2 Let them fall from one 
wickedness to another : and not come 
into thy righteousness. © Let them 
be wiped out of the book of the living : 
and not be written among therighteous. 

% As for me, when I am poor and in 
heaviness: thy help, O God, ehall lift 
me up. *! T will praise the Name of God 
with a song: and magnify it with 
ving. 32 This also shall please 
the Lord : better than a bullock that 
hath horns and hoofs. ® The humble 
8hall consider this, and be glad : 8eek 
Ye after God, and your 8oul shall live. 

For the Lord heareth the w ah and 
despiseth not his prisoners. ® Let hea- 
ven and earth praise him : the sea, and 
all that moveth therein. ®* For God 
will ave Sion, and build the cities of 
Judah : that men may dwell there, and 
have it in possession. The posterity 
also of his servants shall inherit it : 
and they that love his Name shall 
dwell therein. 


LXX. 
* * * 
HASTE thee, O God, to deliver me: 


make haste to help me, O Lord. ? Let 
them be ashamed and confounded that 
geek after my 8oul : let them be turned 
backward and put to confusion that 
wish me evil. * Let them for their 
reward be goon brought to shame : 
that cry over me, There, there. 4 But 
let all thoze that eek thee be joyful 
and glad in thee : and let all such as 
delight in thy salvation say alway, The 
Lord be praized. * As for me, I am 
poor and in misery : haste thee unto 
me, O God. © Thou art my helper, 
and my redeemer: O Lord, make no 


long tarrying. 


LXXI. 


* * * 


IN thee, O Lord, have I put my 
trust, let me never be put to confusion : 
but rid me, and deliver me, in thy right- 
eousness ; incline thine ear unto me, 
and 8a&ve me. ? Be thou my strong 
hold, whereunto I may alway resort : 
thou hast promised to help me, for thou 


VERSIO VULGATA. 


guper dolorem vulnerum meorum 
addiderunt. % Appone iniqui- 
tatem super iniquitatem eorum : 
et non intrent in justitiam tuam, 
28 Deleantur de libro viventium: 
et cum justis non s8cribantur. 

2 Ego gum pauper et dolens ; 
salus tua, Deus, suscepit me. 
50 Laudabo nomen Dei cum can. 
tico: et magnificabo eum in 
laude: *! Et placebit Deo super 
vitulum novellum: cornua pro- 
ducentem et ungulas. 3? Videant 
pauperes et letentur: querite 
Deum, et vivet anima vestra : 
3 Quoniam exaudivit pauperes 
Dominus : et vinctos 8uos non 
despexit. *4 Laudent illum cli 
et terra, mare, et omnia reptilia 
in eis, % Quoniam Deus zal- 
vam faciet Sion : et zdificabun- 
tur civitates Juda. Et inhabits- 
bunt ibi, et hereditate acquirent 
eam. % Ft gemen servorum ejus 


posaidebit eam, et qui Uiligunt 
nomen ejus, habitabunt in ea. 


LXX. 

In finem, Psalmus David, In rememo- 
rationem, quod zalvum fecerit eum 
Dominus. 

DEUS, in adjutorium meum 
intende: Domine, ad adjuvandum 
me festing, ? Confundantur, et 
revereantur, qui querunt animam 
meam : * Avertantur retrorsum, 
et erubescant, qui volunt mihi 
mala : Avertantur statim erubes- 
centes, qui dicunt mihi : 
euge. * Exsultent et letentur in 
te omnes qui querunt te, et dicant 
2emper : Magnificetur Dominus : 
qui Gligunt 8alutare tuum. * Ego 
vero egenus, et pauper 8sum: 
Deus, adjuva me. Adjutor meus, 
et liberator meus es tu : Domine, 
ne moreris. 


LXXI. 
Pealmus David, Filiorum Jonadab, et 
priorum captivorum. 

IN te, Domine, speravi, non 
confundar in zternum : ? In jus- 
titia tua libera me, et eripe me. 
Incling ad me aurem tuam, et 
z8alva me. 5 Esto mihi in Deum 
protectorem, et in locum muni- 
tum : ut salvum me facias, 


* Heb. thy wounded. 


b Or, punishment of iniquity. e Or, meek. 
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ut affligerent vulneratos tuos, 
narrabant. %7 Da iniquitatem 
super iniquitatem eorum, et non 
veniant in justitia tua. 2 Dele- 
antur de libro viventium, et cum 
justis non 8cribantur. 

29 Ego autem pauperetdolens: 
salus tua Deus 8uscepit me. 
% Laudabo nomen Dei in cantico, 
etmagnificaboeum in confessione: 
* Et placebit Domino super vi- 
tulum novellum, cornua efferen- 
tem et ungulas. 5? Videntes man- 
auetiletabuntur: qui queritis De- 
um, vivet anima vestra: 3 Quo- 
niam exaudivit pauperes Dominus, 
et vinctos 8u0s non despexit. 
4 Laudent eum cceli et terra : 
maria et omne quod movetur in 
eis. % Quia Deus salvabit Sion, 
et zdificabit civitates Juda : Et 
habitabuntibi, et possidebunteam. 
5% Et 8emen g2ervorum ejus pos- 
sidebit eam; et qui diligunt 
nomen ejus, habitabunt in ea. 


LXX. 
Victori David ad recordandum. 


DEUS ut liberes me, Domine 
ut auxilieris mihi festina. ? Con- 
fundantur, et erubescant qui quee- 
runt animam meam : * Conver- 
tantur retrorsum, et erubescant, 
qui volunt malum mihi. Rever- 
tantur ad vestigium confusionis 
ue, qui dicunt: Vah, vah, 
4 Gaudeant et letentur in te om- 
nes qui quzerunt te: et dicant 
8emper, Magnificetur Deus, qui 
diligunt salutare tuum. 5* Ego 
autem egenus, et pauper : Deus 
festing pro me. Auxilium meum, 
et 8alvator meus tu: Domine ne 
moreris. 


LXXI. 


* * * 


IN te Domine speravi, non 
confundar in zternum : ? In jus- 
titia tua erue me, et libera me. 
Incling ad me aurem tuam, et 
8alva me: 3 Esto mihi robustum 
habitaculum, ut ingrediar jugiter : 
prezcepisti ut salvares me : Quia 
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to the grief of * those whom thou hast 
wounded. 7 Add ® iniquity unto their 
iniquity : and let them not come into 
thy righteousness. ® Let them be 
blotted out of the book of the living, 
and not be written with the righteous. 

29 But I am poor, and gorrowful: let 
thy salvation (O God) set me up on 
high. ® I will praise the name of God 
with a song, and will magnify him with 
thanksgiving. *®! This also 8hall please 
the Lorp better than an ox or bullock 
that hath horns and hoofs. 2? The 
© humble shall ee this, and be glad : 
and your heart hall live that zeek good. 
33 For the Loxp heareth the poor, and 
despiseth not bis prisoners. 5 Let the 
heaven and earth praise him, the eas, 
and every thing that 4 moveth therein. 
35 For God will save Sion, and will build 
the cities of Judah, that they may dwell 
there, and have it in possession. 55 The 
seed also of his servants shall inherit 
it : and they that love his name shall 
dwell therein. 


LXX. 


To the chief Musician, A Pealm of David, 
to bring to remembrance. 


MAKE haste, O God, to deliver 
me, make haste © to help me, O Lomp. 
2 Let them be ashamed and confound- 
ed that seek after my 8oul: let them 
be turned backward, and put to confu- 
8ion, that desire my hurt. 5 Let them 
be turned back for a reward of their 
shame, that say, Aha, aha. 4 Letall 
those that seek thee, rejoice, and be 
glad in thee : and let such as love thy 
8alvation, 8ay continually, Let God be 
magnified. * But I am poor and needy, 
make haste unto me, O God : thou art 
my help and my deliverer, O Lozp 


make no tarrying. 


LXXI. 
* * * 
IN thee, O Lonp, do I put my trust, 


let me never be put to confusion. ? De- 
liver me in thy righteousness, and cause 
me to escape : incline thine ear unto 
me, and save me. * *Be thou my 8trong 
habitation, whereunto I may continually 
resort : thou hast given commandment 
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d Heb. creepeth. 


e Heb. to my help. 


f Heb. Be thou to me for a rock of habitation. 
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art my housze of defence, and my castle. 
3 Deliver me, O my God, out of the 
hand of the ungodly : out of the hand 
of the unrighteous and cruel man. 4 For 
thou, O Lord God, art the thing that 
I long for: thou art my hope, even 
from my youth. * Through thee have 
I been holden up ever zince I was born: 
thou art he that took me out of my 
mother's womb ; my praise shall be 
always of thee. © I am become as it 
were & monster unto many : but my 
sure trust is in thee. 

7 O let my mouth be filled with thy 
praise : that I may sing of thy glory 
and honour all the day long. * Cast 
me not away in the time of age: for- 
sake me not when my strength faileth 

me. 9 For mine enemies speak against 
me, and they that lay wait for my 8oul 
take their counsel together, zaying : 
God hath forsaken him; persecute him, 
and take him, for there is none to de- 
liver him. !® Go not far from me, O 
God : my God, haste thee to help me. 
11 Let them be confounded and perish 
that are against my eoul : let them be 
covered with shame and dishonour that 
8eek to do me evil. 

12 As for me, I will patiently abide 
alway: and will praisge thee more 
and more. 1 My mouth «hall daily 
speak of thy righteousness and aal- | tuam 
vation : for I know no end thereof. 
14 I will go forth in the strength of 
the Lord : and will make mention 
of thy righteousness only. 15 Thou, O 
God, hast taught me from my youth up 
until now : therefore will I tell of thy 
wondrous works. '* Forsake me not, 
O God, in mine old age, when I mm 
gray-headed : until I have shewed thy 


to all them that are yet for to 
come. 17 Thy righteousness, O God, 
is very high: and great things are they 
that th thou hast done; O God, who is 
like unto thee ? 


18 O what great troubles and adver- 
sIties hast thou shewed me! and yet 
didst thou turn and refresh me: yea, 
and broaghtest me from the deep of the 
earth again. 19 Thou hast brought me 
to great honour : and comforted me on 
me [ner side. 2 Therefore will I praise 
I | thee and thy faithfulness, O God, play- 
upon an instrument of musick : 


VERSIO VULGATA. 


guoniam firmamentum meum, et 
refugium meum es tu. 4 Deus 
meus, eripe me de manu pecca- 
toris, et de manu contra legem 
agentis et iniqui: * Quoniam tu 
es patier tia mea, Domine : Domi- 
ne, apes mea & juventute mea. 
6 In te confirmatus zum ex utero; 
de ventre matris meze tu esprotec- 
tor meus: In te cantatio mea 8em- 
per : 7 Tanquam prodigium factus 
gum multis: et tu adjutor fortis, 
8 Repleatur os meum laude, ut 
cantem gloriam tuam : tota die 
magnitudinem tuam. * Ne pro- 
Jicias me in tempore senectutis : 
cum defecerit virtus mea, ne de- 
relinquas me. !® Quia dixerunt 
inimici mei mihi: et qui custo- 
diebant animam meam, consilium 
fecerunt in unum, !! Dicentes : 
Deus dereliquit eum, persequi- 
mini, et comprebendite eum : 
quia non eat qui eripiat. !? Deus, 
ne elongeris a me: Deus raeus, 
in auxihum meum respice. 1 Con- 
fundantur, et deficiant detrahen- 
tes anime mes: openiantur CON- 
fusione et pudore qui quzeerunt 
mala mahi. 
14 Ego autem semper 8perabo : 
et adjiciam super omnem laudem 
15 Os meum annunciabit 
justitiam tuam : tota die salutare 
tuum. Quoniam non cognoni lit- 
teraturam, introibo in potentias 
Domini : 1© Domine, memorabor 
Justitize tuz zolius. 7 Deus, 
docuisti me a juventute mea : 
et usque nunc pronunciabo mira- 
bilia tua. 5 Et uzque in zenec- 
tam et 8enium : Deus ne derelin- 
quas me, donec annunciem 
brachium tuum generationi omni, 
que ventura est: Potentiam 
tuam, ® Et justitiam tuam Deus 
usque in altissima, que fecisti 
magnalia : Deus quis similis tibi ? 


20 Quantas ostendisti mihi tri- 
bulationes multas, et malas : et 
COnVersus viviſicasti me : et 


solatus es me. 2 Nam et ego 
confitebor tibi in vasis pealmi 
veritatem tuam : Deus 


unto thee will I zing upon the harp, O 


tibi in cithara, zanctus Israel. 


= Heb. watch, or, observe. 


d Feb. unto old age, and grey hairs. 


LXX1.v.4 P SAL M I.__LxxX1. ». 22. 


VERS. HEB. HIERON. 


petra mea, et fortitudo mea es tu. 
4 Deus meus zalva me de manu 
impii: de manu iniqui et nocentis. 
s Quia tu es expectatio mea: 
Domine Deus fiducia mea ab 
adolescentia mea. © A te gus- 
tentatus sum ex utero : de ventre 
matris mez tu es protector meus. 
In te laus mea jugiter : 


7 Quasi portentum factus zum 
multis, et tu spes mea Fortissime. 
$ Impleatur os meum laude tua, 
tota die magnitudine tua, 9 Ne 
projicias mein temporesenectutis : 
cum dQefecerit fortitudo mea, ne 
derelinquas me. 0 Quia dixerunt 
inimici mei mihi, et qui observa- 
bant animam meam, inierunt 
consilium pariter, !! Dicentes : 
Deus dereliquit eum, persequi- 


fundantur, consumantur adver- 
zarii anime mez : operiantur 
opprobrio et confusione, qui 
querunt malum mihi. * 

14 Ego autem jugiter expec- 
tabo, et adjiciam 8uper omnem 
laudem tuam. \% Os meum nar- 
rabit justitiam tuam, tota die 
zlutare tuum: Quia non cognovi 
litteraturas, 16 1 iar in 
fortitudines Domini Dei : recor- 
dabor justitize tuz 8olius. !7 Deus 
docuisti me ab adolescentia mea, 
et usque nunc annunciabo mira- 
bilia tua : ?5 Insuper et unque 
ad genectutem et canos Deus ne 
derelinquas me, donec annunciem 
brachium tuum generationi, cunc- 
tigque qui venturi sunt !9 For- 
titudinem tuam, et justitiam tuam 
Deus u8que in excelsum ; quanta 
- - H_a——_— Deus quiszimilis 
ti; 

20 Quin ostendisti nobis tribu- 
lationes plurimas et malas, et 
conversus vivificabis nos, et de 
abysais terre rursum educes nos, 
21 Multiplicabis magnitudinem 
meam, et conversus consolaberis 
me. 2 Ego autem confitebor 
tibi in vasis pealterii veritatem 
tuam, Deus meus : cantabo ti- 
bi in cithara, sancte Israel. 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


to save me, for thou art my rock and 
my fortress. 4 Deliver me, O my God, 
out of the hand of the wicked, out of 
the hand of the unrighteous, and cruel 
man. * For thou art my hope, O Lord 
Gop: thou art my trust from my youth. 
5 By thee have I been holden up from 
the womb : thou art he that took me 
out of my mother's bowels, my praise 
shall be continually of thee. 

7 T am as a wonder unto many, but 
thou art my strong refuge. * Let my 
mouth be filled with thy praise, and 
with thy honour all the day. *% Cast 
me not off in the time of old age; for- 
8ake me not when my strength faileth. 
10 For mine enemies speak against me: 
and they that *lay wait for my soul, 
take counsel together, !! Saying, God 
hath forsaken him : persecute and take 
him, for there is none to deliver him. 
12 O God, be not far from me: O my 
God, make haste for my help. !® Let 
them be confounded and consumed, 
that are adversaries to my 8oul : let 
them be covered with reproach and dis- 
honour, that seek my hurt. 


14 But I will hope continually, and 
will yet praise thee more and more. 
15 My mouth shall shew forth thy 
righteousness, and thy salvation all the 
day: for I know not the numbers there- 
o- 16 T will go in the strength of the 

rd Gop ; I will make mention of th 
righteousness, even of thine only. !/ 
God, thou hast taught me from my 
youth : and hitherto have I declared 
thy wondrous works. '* Now also 
dwhen I am old and greyheaded, O 
God, forsake me not: until I have 
shewed © thy strength unto this gene- 
ration, and thy power to every one that 
is to come. !* Thy righteousness also, 
O God, is very high, who hast done 


great things : O God, who is like unto 
thee ? 


2 Thou which hast shewed me great 
and gore troubles, shalt quicken me 
again, and 8halt bring me up again 
from the depths of the earth. * Thou 
shalt increase my greatness, and com- 
fort me on every 8ide. 7 I will also 
praise thee 4 with the psaltery, even thy 
truth, O my God: unto thee will I zing 
with the harp, O thou Holy One of 
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c Heb. thine arm. 


d Heb. with the instrument of paaltery. 
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PSALTERIUM LITURGIA. 


thou Holy One of Israel. ?! My lips 
will be fain when I sing unto thee: and 
80 will my 8oul whom thou hast deli- 
vered. 2 My tongue also shall talk of 
thy righteousness all the day long : for 
they are confounded and brought unto 


8shame that seek to do me evil. 
LXXII. 
* * * 


GIVE the King thy judgments, O 
God: and thy righteousness unto the 
King's 8on. 

2 Then shall he judge thy people ac- 
— unto right : and defend the 

The mountains also shall bring 
peace: and the little hills righteousness 
unto the people. 4 He 8hall keep the 
simple folk by their right : defend the 
children of the poor, and punish the 
wrong doer. 5 They shall fear thee, as 
long as the 8un and moon endureth : 
from one generation to another. * He 


* | shaii come down like the rain into a 


fleece of wool : even as the drops that 
water the earth. 7 In his time hall 
the righteous flourish: yea, and abun- 
dance of peace, 80 long as the moon 
endureth. 5 His dominion shall be also 
from the one sea to the other : and 
from the flood unto the world's end. 

9 They that dwell in the wilderness 
8hall kneel before him : his enemies 
8hall lick the dust. 0 The kings of 
Tharsis and of the isles shall give pre- 
8ents: the kings of Arabia and Saba 
hall bring gifts. !! All kings 8ball fall 
down before him : all nations shall do 
him 8ervice. !? For he shall deliver the 
poor when he crieth : the moon « also, 

and him that hath no helper. * He 
8hall be favourable to the simple and 
needy : and hall prezerve the souls of 
the poor. 14 He shall deliver their souls 
from falsehood and wrong : and dear 
8hall their blood be in his sight. 15 He 
hall live, and unto him shall be given 
of the gold of Arabia : prayer shall be 


made ever unto him, and daily shall he | ipso 


be praized. 15 There 8hall be an heap 
of corn in the earth, high upon the 
hills : his fruit sball shake like Libanus, 
and hall be green in the city like grass 
upon the earth. !7 His Name shall en- 
dure for ever ; his Name shall remain 
under the sun among the posterities : 
which zhall be blessed through him ; 


VERSIO VULGATA., 


2 Exsultabunt labia mea cum 
cantavero tibi : et anima mea, 
quam redemisti, 24 Sed et lin- 
gua mea toto die meditabitur 
Justitiam tuam : cum confusi et 
reveriti fuerint qui querunt mala 


LXXII. 
Pealmus, In Salomonem. 
DEUS, judicium tuum regi 
da: et justitiam tuam filio regis : 
Judicare populum tuum in justi- 
tia, et pauperes tuos in judicio, 


2 Suzcipiant montes pacem 
populo : et colles justitiam. 5 Ju. 
dicabit pauperes populi, et salvos 
faciet filios pauperum : Et humi- 
liabit calumniatorem. +4 Et per- 
manebit cum Sole, etante Lunam, 
in generatione et generationem, 


5 Dezcendet sicut pluvia in vellus: 

et sicut 8tillicidia stillantia Super 
terram. © Orietur in diebus ejus 
justitia, et abundantia pacis: 

donec auferatur luna. 7 Et domi- 
nabitur a mari usque ad mare: 

et s flumine usque ad terminos 
orbis terrarum. * Coram illo pro- 
cident Athiopes : et inimici ejus 
terram lingent. ® Reges Tharsis, 
et insulz munera offerent : reges 
Arabum et Saba dona adducent: 


10 Et adorabunt eum omnes reges 
terre : omnes gentes servient et: 


11 Quia liberabit pauperem a po- 
tente : et pauperem, cu non erat 
adjutor. '? Parcet pauperi et in- 
oPi : et animas pauperum z8alvas 
faciet. 1 Ex usuris et iniquitate 
redimet animas eorum: et ho- 
norabile nomen eorum coram 
illo. 14 Et vivet, et dabitur el 
de auro Arabi, et adorabunt de 
Semper : tota die benedi- 
ras ei. 1 Et erit firmamentum 
in terra in 8ummis montium, 
superextolletur super Libanum 
fructus ejus : et florebunt de Ci- 
vitate sicut foenum terre. * Sit 
nomen ejus benedictum in sculsa: 
ante Solem permanet nomen eJus. 
Et benedicentur in ipso omnes 


* Or, of. 


d Heb. till there be no moon. 


c Heb. one hall give. 
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VERS, HEB, HIBRON. 


23 Laudabunt labia mea cum 
cantavero tibi, et anima mea, 
quam redemisti. 24 Inguper et 
lingua mea tota die meditabitur 
justitiam tuam: quia confusi sunt 
et dehonestati, quezrentes malum 
mih1. 


LXXII. 


Salomoni. 
DEUS judicium tuum regi da : 
et justitiam tuam filio regis : 


2 Judicabit populum tuum in 
justitia, et pauperes tuos in judi- 
cio. * Aszument montes pacem 
populo : et colles justitiam. 4 Ju- 
dicabit pauperes populi, salvabit 
filios pauperis: et confringet 
calumniatorem. * Et timebunt 
te quamdiu erit 8ol et ultra lunam, 
in generatione generationum. 
5 Descendet ut pluvia super vel- 
lus : ut stillz irrorantes terram. 


7 Germinabit in diebus ejus jus- 
titia, et multitudo pacis : donec 
non sit luna. 5 Et dominabitur 
a mari usque ad mare: et a flumine 
usque ad terminos terre. ? Ante 
eum procident Athiopes : et ini- 
mici ejus pulverem lingent. !0Re- 
ges Tharsis, et insule munera 
offerent : reges Arabiz et Saba 
tributum conferent : !! Et ado- 
rabunt eum omnes reges : uni- 
versz nationes 8ervientei: 12 Quia 
eruet pauperem a potenti; et 
inopem, cui non est adjutor. 
13 Parcet inopi et pauperi, et 
animas pauperum 8alvabit. 14 Ab 
usura et iniquitate redimet animas 
eorum, et pretiosus erit 8an- 
guis eorum coram oculis ejus. 


19 Et vivet et dabitur ei de auro 
Saba, et orabunt de eo jugiter : 
tota die benedicent ei. ® Erit 
memorabile triticum in terra, in 
capite montium elevabitur sicut 
Libani fructus ejus : et florebunt 
de civitate sicut foenum terre. 
17 Erit nomen ejus in #ternum : 
ultra 8olem perseverabit nomen 
ejus, Et benedicentur in eo 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
Israel. © My lips shall greatly re- 
Joice when I sing unto thee: and my 
goul, which thou hast redeemed. 44 My 
tongue also shall talk of thy righteous- 
ness all the day long: for they are con- 
founded, for they are brought unto 
shame, that seek my hurt. 


LXXII. 
A Psalm * for Solomon. 


GIVE the king thy judgments, O 
God, and thy righteousness unto the 
king's 80n. 


2 He hall judge thy people with 
righteousness, and thy poor with judg- 
ment. 5 The mountains shall bring 
peace to the people, and the little hills, 
by righteousness. 4 He shall judge 
the poor of the people, he shall zave 
the children of the needy, and shall 
break in pieces the oppressor. * They 
8hall fear thee as long as the 8un and 
moon endure, throughout all genera- 
tions. 5 He 8hall come down like rain 
upon the mown grass : as showers that 
water the earth. 7 In his days sball 
the righteous flourish : and abundance 
of peace 80 long as the moon endureth. 
8 He 8hall have dominion also from sea 
to ea, and from the river, unto the ends 
of the earth. ? They that dwell in the 
wilderness shall bow before him : and 
his enemies shall lick the dust. '% The 
kings of Tarshish and of the isles shall 
bring presents: the kings of Sheba and 
Seba shall offer gifts. '! Yea, all kings 
8hall fall down before him: all nations 


Shall serve him. !2 For he shall deliver | X 


the needy when he crieth: the poor 
also, and him that hath no helper. !'5 He 
8shall spare the poor and needy, and 
shall save the gouls of the needy. !4 He 
hall redeem their soul from deceit and 
violence: and precious shall their blood 
be in his sight. 5 And he hall live, 
and to him © shall be given of the gold 
of Sheba; prayer also shall be made for 
him continually, and daily shall he be 
praiged. 15 There shall be an handful 
of corn in the earth upon the top of the 
mountains; the fruit thereof shall shake 
like Lebanon, and they of the city shall 
flourish like grass of the earth. !7 His 
name %hall endure for ever: *his name 
shall be continued as long as the sun : 


WVAAMOI. 
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avrov. 16 *Eotas oThHprypa a Tl YN NE 
arpwy THAv opewy* uTE jJoeTAL um 
yy" {Bavov 3 Kapmos abrob, xal eta ſ 
GOUGLY EK TMONEWS Woel XOpTOS THYS INS. 


17 "EoTw To 6voua auvroy evnoynpevoy 
els ToVs aiavas, Tpo TO) ou CLApever 

Lo 4 id 
To 8voua avron, ral evnoynO0nhoovrat ev 


d Heb. hall be. 


e Heb. shall be as a son to continue his father's name for ever. 17 
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PSALTERIUM LITURGIE. 


and all the heathen ehall praise 
him. 


18 Blezzed be the Lord God, even 
the God of Israel: which only doeth 
wondrous things; ! And bleszed be 


Y | the Name of his Majesty for ever : 
*[ and all the earth shall be filled with | terra : fiat, fiat 


his Majesty. Amen, Amen. 


LXXIII. 
* * * 
TRULY God is loving unto Israel : 


even unto such as are of a clean heart. 
2 Nevertheless, my feet were almost 
gone: my treadings had well-nigh 
alipt. * And why? I was grieved at 
the wicked: I do also zee the ungodly 


in vuch prosperity. 
4 For they are in no peril of death : 
but are lusty and strong. * They come 


in no misfortune like other folk: neither 
are they plagued like other men. * And 
this is the cause that they are 80 holden 
with _——— and overwhelmed with 
cruelty. 7 Their eyes swell with fat- 
ness : and they do even what they lust. 
8 They corrupt other, and 8peak of 
wicked blasphemy : their talking is 
against the most High. 9 For they 
| 5 
ven : and their tongue goeth through 
the world. !0 Therefore fall the people 
unto them : and thereout suck they no 
«mall advantage. !! Tuzh, 8ay they, 
ow 7; by is there 
in the most High ? ?? Lo, 
these are the ungodly, these prosper in 
the world, and these have riches in 
pozsession : and I gaid, Then have I 
cleansed my heart in vain, and washed 
mine hands in innocency. 


punished : 

ing. 14 Yea, and IT had almost aid 
even 8s they: but lo, then I should have 
condemned the of thy chil- 
dren. 15 Then thought I to understand 
this: but it was too hard for me, !5 Un- 
til I went into the of God : 
then understood I the en1 of these 
men; Y Namely, how thou dot set 


18 All the day long have I been|j 
and chastened every morn- | 1 


VERSIO VULGATA. 
tribus terre : omnes gentes mag- 
nificabunt eum. 

17 Benedictus Dominus Deus 
Israel, qui facit mirabilia 8olus : 
18 Et benedictum nomen mg- 
jestatis ejus in eternum: et re- 
plebitur majestate ejus omnis 


19 Defecerunt laudes David filii 
Jesse. 


LXXIII. 
Psalmus Asaph. 

QUAM bonus Israel Deus his, 
qui recto 8unt corde! 2? Mei 
autem pene moti sunt pedes: pene 
effusi sunt gressus mei. 5 Quiz 
zelavi super iniquos, pacem Ppec- 
catorum videns. 


4 Quia non est respectus morti 
eorum : et firmamentum in plaga 
eorum. 5 In labore hominum 
non sunt, et cum hominibus non 
flagellabuntur : * Ideo tenuit 
eos superbia, operti sunt iniqui- 
tate et impietate (ua. 7 Prodiit 
quas! ex adipe iniquitas eorunm ; 
transierunt in affectum cordis. 
8 Cogitaverunt, et locut gunt _ 
nequitiam: iniquitatem in excelso 
locuti 8unt. 9 Posuerunt in eo- 
lum os 8wum : et lingua eorum 
transivit in terra. 

10 Tdeo convertetur populus 
meus hic : et dies pleni invenien- 
tur in eis. !! Et dixerunt : Quo- 
motlo zcit Deus, et i est scientia 
in excelso? 12 Eece ipsi pecca- 
tores, et abundantes in a8culo, 
obtinuerunt divitias. 


13 Et dixi : Ergo aine causs 


them in slippery places : and castest 
het rgh Mp2 Te "| them down, and destroyest them dolos posuisti eis : dejecisti eos 
= Or, A Psalm for Asaph. d Or, Yet. c Heb. clean of heart. d Heb. fat. © Heb. in the trouble of other men. \ Heb. with. 


LXXII. v.18. P SA L M I.__Lxx11. ». 18. 


VERS. HEB. HIERON, 


omnes gentes beatificabunt eum. 


18 Benedictus Dominus Deus, 
Deus Israel : qui facit mirabilia 
zolus: 19 Et benedictum nomen 
glorize ejus in 8empiternum : et 
implebitur gloria ejus universa 
terra : Amen, et Amen. 

2 Completze sunt orationes 
David filii Ia. 


LXXIII. 
Canticum Azaph. 

ATTAMEN bonus est Israel 
Deus his, qui mundo sunt ecorde, 
2 Mei autem pene vacillaverunt 
pedes : pene effusi 8unt greasus 
mei. 3 Quia emulatus um 
© contra iniquos, pacem impiorum 
videns : 

4 Quod non recogitaverint de 
morte 8ua; et firma sint vestibula 
eorum. * In labore hominum 
non sunt : et cum hominibus non 
flagellabuntur: © Ideo nutriti sunt 
ad superbiam : circumdederunt 
iniquitatem sibi. 7 Processerunt 
a pinguedine oculi eorum : trans- 
terunt cogitationes cordis. © Ir. 
rizerunt, et locuti sunt in malitia 
calumniam, de excelso loquentes. 
9 Poguerunt in ccelum os suum, 
et lingua eorum deambulavit in 
terra. 10 Propterea convertetur 
populus ejus hic : et quis plenus 
invenietur in eis? 1! Et dixerunt : 
Quomodo novit Deus, et si est 
scientia in excelsxo? 12 Ecce 
ist1 impii, et abundantesinsculo, 
multiplicaverunt divitias. 


13 Ergone frustra mundavi cor 
meun, et. lavi in innocentia manus 
meas ? 14 Ft fui flagellatus tota 
die, et increpatio mea in matuti- 
nis? 15 Et dixi: 8i narravero ic : 
ecce generationem filiorum tuo- 
rum reliqui. '* Et cogitavi ut 
intelligerem istud : labor est in 
oculis meis: 7 Donec veniam 
ad 8anctuaria Dei : intelligam in 
novissimo eorum. 


8 Verumtamen in lubrico 


Posuisti eos : era. 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


and men shall be blessed in him; all 
nations shall call him blessed. 

18 Blessed be the Lomp God, the God 
of Israel, who only doeth wondrous 
things. 1? And bleszed be bis glorious 
name for ever, and let the whole earth 
be filled with his glory. Amen, and 
Amen. ' 

20 The prayers of David the on of 
Jezse, are ended. 


LXXIIL. 
« A Pzalm of Asaph. 


b TRULY God 5s good to Israel, 
even to 8uch as are © of a clean heart. 
2 But as for me, my feet were almost 
me: my steps had well nigh slipped. 

For I was envious at the foolish, 
when saw the prosperity of the wicked. 


4 For there are no bands in their 
death : but their stre::gth is © firm. 
5 They are not *in trouble as other 
men: neither are they plagued * like 
other men. $5 Therefore pride com- 
passeth them about as a chain : violence 
covereth them as a garment. 7 Their 
eyes stand out with fatness: *® they 
have more than heart could wish. 
8 They are corrupt, and speak wickedly 
concerning oppression : they 8peak lof- 
tily. 9 They set their mouth against 
the heavens ; and their tongue walketh 
through the earth. 0 Therefore his 
people return hither : and waters of a 
full cup are out to them. ! And 
they zay, How doth God know ? and 


is there knowledge in the most High ? 


12 Behold, these are the ungodly : who 
prcaper in the world, they increase in 
riches. 


13 Verily I have cleansed my heart 
in vain, and washed my hands in inno- 
cency. 14 For all the day long have I 
been plagued, and *chastened every 
morning. 15 If I say, I will speak thus: 
behold, I should offend against the 

ion of thy children. '* When I 
thought to know this, | it was too pain- 
ful for me, 7 Until I went into the 
8anctuary of God ; then understood I 
their end. 


18 Surely thou didst set them in 
slippery places: thou castedst them 


FAAMOI. 
auT® TAJa, at ual ThE yhs* MmAvTA TR 
EOvn Marapouoy avrov. 


18 Euxoynros Kupios 0 Ocog Ton To- 
pan\, 0 rowwy Vavudoa puovos, 19 Kat} 
evAoymrov To Svoua Tijs Sotns auto eis 
TOV aiava ral els aiava TOY aiwvos* ral 
T\npowbhoeras Ths Ootns auvror mac 1) 
fyT7 YEvOrTO, YEVOLTO. 

20 *EE&\umov of Yuvor Aauvid To) viel 
'Teooal. 


OT. 
Ya\uos To Aodp. 

'NZ aya0ds 0 Beds To Topan), Tos 
ev0eo, rapSig. ? 'Euon de raph uirpov 
EoaXevOnoav ot modes, Map OoXvyov lee 
xu0n Ta Stafnuati wav. 3 "Or, er 
XAwoa em TOIs avojpuors, Epovmw dpap- 
TOXGOV Dewpav. | 

+ "Or, ouk ET avdveuors Ev To On- 
vdT@ auraAV, Kal GTEpEopua Ev TH yt 
aurav. 5 *Ey xomos avOpwrov ove cio, 
Kal uera avOpartov ov pacotrywOhoovras. 
6 Aut Toiro expdThaey auToLS 1) UTepT- 
havla, meprieBaovro adtciav Kal ace 
Berav avrav. 7) 'Ete\evoeras ws ex 
oTEaTOS 1) adixla avrav Omnbov eis 
6cabeouw Slas. 5 AtevonOnoav, rat 
as. & movnpla, aSurlay els TO 
iros exdAmoav. 9 "Ebevro eis oupavoy 
To JT0uaA aurav, cal 1 YNAOTIoA auTaAVY 
Sumnbey mb ThTs ryins- 0 dic Toro em 
aTpe\ve, 6 ads pou EvTanOa, ral 1) 
T\Yjpers evpebjoovrat ev autos. )! 
etmay, Ilos &yyw 6 Ocos, ral Et EoT: 
yvaoSs & TE iotp; 2 'Idov obro 
ol dpaprouno ral evOnvouvres eis Tov 
aiiva, KaTEgXov MNQUTOV. 


13 Kat ela, 'Apa puaralos eouaiwoa 
Thy xapSiav pou, ral evin/apunv ev abwors 
Tas xeipds pou. 4 Kal eyevouny pe- 
KaoTYwptvos Em Thy Tutpav, rai 0 
EXeyyos ov Els TAS Mpwlas. 15 El EXe- 
yov, Huryjoouar otros, Sov TH ryeved 
T@v viav gov houvbernra. '5 Kai wie 
XaSoy Tod tyvavai, Torro Komos EOTLY 
evavyrlov pou, '7 "Ews cioe\bo is TO 
dryiaoTHpwy TOY) Deol, ouvah eis TA Go- 
Xara. 

18 JT\qv 6a Tas Sonhormras EVou au- 
Tis, xaTBaXes avrovs ev TÞ emapbivas. 


? Heb. they pass the thoughts of the heart. 


b Heb. my chastisement was. 


i Heb. it was labour in mine eyes. 
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PSALTERIUM LITURGIE., 


18 Oh, how 8uddenly do they con- 
gume : perish, and come to a fearful 
end! 19 Yea, even like as a dream 
when one awaketh : 80 shalt thou make 
their image to vanish out of the city. 


2 Thus my heart was grieved: 
and it went even through my reins. 
21 So foolish was I, and ignorant: 
even as it were a beast before thee. 
22 Nevertheless, I am alway by thee : 
for thou hast holden me by my right 
hand. 3 Thou shalt guide me with thy 
counsel: and after that receive me with 
glory. 44 Whom have I in heaven but 
thee : and there is none upon earth 
that I desire in comparison of thee. 
25 My flesh and my heart faileth : but 
God is the strength of my heart, and 
27 | My portion for ever. 


26 For lo, they that forsake thee 
? |$hall perish : thou hast destroyed ” 
them that commit fornication 
thee. 7 But it is good for me to hold 
me fast by God, to put my trust in 
the Lord God : and to speak of all 
thy works in the gates of the daughter 
of Sion. 


LXXIV. 


L * * 


O GOD, wherefore art thou absent 
from us 80 long : why is thy wrathso hot 
against the sheep of thy pasture? ? O 
think upon thy congregation : whom | es 
thou hast purchased, and redeemed of 
old. 3 Think upon the tribe of thine inhe- 
ritance : and mount Sion, wherein thou 
hast dwelt. 4 Lift up thy feet, that thou 
mayest utterly destroy every enemy : 
which hath done evil in thy sanctuary. 
5 Thine adversaries roar in the midst of 
thy congregations: and setup their ban- 
ners for tokens. 5 Hethat hewed timber 
5 | afore out of the thick trees: was known 
to bring it to an excellent work. 7 But 
now they break down all the carved 
work thereof: with axes and hammers. 

8 They have et fireupon thy holy places: 

and have defiled the dwelling-place of 
thy Name, evenuntothe ground. ? Yea, 
they 8aid in theirhearts, Let us make ha- 
vock of themaltogether: thus havethey 
burntupall the houses of Godin the land. 
10 We 8ee not our tokens, there is not 
one prophet more: no, not one is there 
among us, that understandeth any more. 


ob wah beg Torme wg 


VERSIO VULGATA. 


dum allevarentur. !? Quomodo 
facti sunt in desolationem, 8ubito 
defecerunt : perierunt propter 
iniquitatem 8uam. 2 Velut 8om- 
nium surgentium, Domine, in 
civitate tua imaginem ipsorum 
ad nihilum rediges. 

21 Quia inflammatum est cor 
meum, et renes mel commutati 
sunt : 2? Et ego ad nihilum re- 
dactus 8um, et nescivi. © Ut 
jumentum factus sum apud te : 
et ego 8emper tecum. 24 Tenuisti 
manum dexteram meam : et in 
voluntate tua deduxisti me, et 
cum gloria suscepisti me. © Quid 
enim mihi est in ceelo? et a te 
quid volui super terram ? * De. 
fecit caro mea, et cor meum : 
Deus cordis mei, et pars mea 
Deus in #ternum. 

27 Quia ecce, qui elongant e 
a te, peribunt : perdidisti omnes, 
t | qui fornicantur abs te. 2 Mihi 
autem adhzrere Deo bonum ext: 
ponere !2 Domino Deo 8spem 
meam ; Ut annunciem ones 


predicationes tuas, in portis filiz 
Sion. 
LXXIV. 
Intellectus Asaph. 


UT quid, Deus, repulisti in 
finem: iratus est furor tuus super 
_ pascue tue? 2? Memor 

ionis tux, quam 
pomedied ab initio, Redemisti 
virgam hereditatis tuz : mons 
Sion, in quo habitasti in eo. 
3 Leva manus tuas in superbias 
eorum in finem : quanta malig- 
natus est inimicus in sancto ! 

4 Et gloriati sunt qui oderunt 
te: in medio solennitatis tuz. 
Posuerunt signa sua, signa: * Et 
non cognoverunt sicut in exitu 
guper summum. Quasi in silva 
lignorum securibus 6 Excide- 
runt januas Cjus In 1 : in 
Securli, et ascia —— cam. 
7 Incenderunt igni Sanctuarium 
tuum: in terra polluerunt taberns- 
culum nominis tui. ® Dixerunt in 
corde 8uo cognatio eorum simul ; 
quiescere faciamus omnes dies 
festos Dei a terra. 9 Signa nostra 
non vidimus, jam non est prophe- 
ta: et nos non cognoscet amplius. 


« Heb. I knew not. 


b Heb. with thee. 


c Heb. rock. 


d Or, A Psalm for Azsaph to give instruction. 


LXXIIL. ».19._P SA L M I.__Lxxrv. ». 9. 


VERS. HEB. HIERON, 


interitum. 9? Quomodo vastati 
sunt subito ? defecerunt, con- 
gumpti sunt quas non sint. 
I Quasi somnium evigilantis, Do- 
mine in civitate imaginem eorum 
ad nihilum rediges. 


21 Quia contractum est cor 
meum, et lumbi met velut ignis 
famigans: 7? Et ego insipiens, 
et nescius, #3 Quasi jumentum 
factus 8um apud te: et ego semper 
tecum, 2 Et tenebas manum 
dexteram meam : in consilium 
tuum deduces me, et postea in 
gloria 8uspicies me. © Quid 
mihi est in ccelo, et tecum nolui 
in terra? * Consumpta est caro 
mea, et cor meum: robur cordis 
mei, et pars mea Deus in zter- 
num. 

27 Quia ecce qui elongant se 
a te, peribunt: perdidisti omnem 
fornicantem a te. 2 Mihi autem 
propinquare Deo bonum est : 
posui in Domino Deo s8pem meam. 
Ut narrem omnes annuntiationes 
tuas. 


LXXIV. 
Intellectus Asaph. 

UT quid Deus repulisti in 
finem : fumabit furor tuus in gre- 
gem pazcuz tuee? 2? Recordare 
congregation] tuze, quam pos8e- 
_ Linif0. Redemisti virgam 

wgatis tuz : montem Sion, 
hn quo habitasti, 5 Sublimitas 
pedum tuorum dissipata est usque 
ad finem : omnia mala egit inimi- 
cus in 8anctuario. 


4 Fremuerunt hostes tui in 
medio pacti tui: 5 Posuerunt 
signa 8ua in trophzum, manifesta 
in introitu desuper; In saltu 
lignorum SECUTES ; 6 Et nunc 
sculpturas ejus pariter bi 
et dolatoriis de deragerunt. / Mi- 
serunt ignem in sanctuarium 
tuum: in terram contaminaverunt 
tabernaculum nominis tui. 5 Dix- 
erunt in cordibus suis posteri 
eorum 8imul : incenderunt omnes 
zolennitates Dei in terra. 9 Sig- 
na nostra non vidimus, non est 
ultra prophets : et non est nobis- 
cum qui sciat usquequo. 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


down into destruction. !? How are 
they brought into desolation as in a 
moment ! they are utterly consumed 
with terrors. © As a dream when one 
awaketh ; 80, O Lord, when thou 
awakest thou halt despise their image. 


21 Thus my heart was grieved, and 
I was pricked in my reins. 2 So fool- | y 
ish was I, and * ignorant: I was as a 
beast Þ before thee. 3 Nevertheless I 
am continually with thee : thou hast 
holden me by my right hand. 24 Thou 
shalt guide me with thy counsel ; and 
afterward receive me to glory. *? Whom 
have I in heaven but thee ? and there 
is none upon earth that I desire beside 
thee. 5 My flesh and my heart faileth : 
out God is the © strength of my heart, 
and my portion for ever. 


27 For lo, they that are far from 
thee, shall perish : thou hast destroyed 
all them that go a whoring ſrom thee. | $8 
28 But it is good for me, to draw near 
to God: I have put my trust in the 
Lord Go, that I may declare all thy 
works. 


LXXIV. 
4 Maschil of Azaph. 

O GOD, why hast thou cast «s off 
for ever ? why doth thine anger 8moke 
against the sheep of thy pasture? ? Re- 
member thy congregation which thou 
hast purchased of old: the *rod of thine 
inheritance which thou hast redeemed, 
this mount Sion, wherein thou hast 
dwelt. 5 Lift up thy feet unto the perpe- 


| tualdesolations: evenall that the enemy 


hath done wickedly in the sanctuary. 


4 Thine enemies roar in the midst of 
thy congregations : they set up their 
ensigns for signs. * A man was famous 
according as he had lifted up axes upon 
the thick trees. 5 But now they break 


e | down the carved work thereof at once, 


with axes and hammers. 7 * They have 
cast fire into thy sanctuary, they have 
defiled by casting down, the dwelling 
place of thy name to the ground. 
5s They said in their hearts, Let us *de- 
stroy them together: they have burned 
up all the synagogues of God in the 
land. 9 We 8ee not our signs, there 
is no more any prophet, neither is there 


among us any that knoweth how long. 


| VFAAMOI. 

19 TTos EYEvouTo ELF EPTIPLOUW ; - eramwa 
EFeXumOv, GTWNovro 6:a Thv avopuiav au 
Tov. 20 'Noe evumvuov ebeyerpopevou, 
Kupue E EV T1} TONEL TOU THV ELKOVA AUTAV 


efoudevwoets. 


21”Or, nuÞpdv0n 1) xapSia you, Kal of 
veep pol jou 1\Xowbnoay. 22 Kayw 
UDEV@pPEVOS, Kal ou EyVoy, —_ 
eyevounv Tape Job, 23 Kayo GLaravros 
KeTA Joon expaThoas Tis Xepos Tis 
Gefids jou, 4 'Ey Th Bou\) oov O01- 
ynNods je, xal jEeTA Sobns TpogeXapgou 
pe. B Ti yyap jo UTa@pxeL EV TW oUpa- 
ve, al Tape oo) Ti n0eXmoa eml Tis 
yrs; 26 Efe\umev KL xap0Oia pou ral 7 
odpE pou, 0 Oeos Tis xapSias LOU, Kat 1) 
pepis pou 0 Beog Els TOV alava. 
27"Ors i600 ot parpuvorres EauToLS 
amo ov, amoXouvrai  EFwoBpevaas 
TAvTG TOV TOpveuovTa amo oo). B'Euot 
ul KOXAGo Va T@ Sep aryabov 
- TiVeoVai Ev To Kuply T1V E\mTiSa 
jou ToOU  tharyyei\as TAgas TAS aivegets 
oov Ev Tais TUNA Ths OuyaTpos Fuwv. 


ON. 
Zvveoews To Aodp. 

'INATI amwow 06 Ocos eis TENOS 5 
wpyio0n 0 Ovuos cov eml TpoSara vours 
Tov ; 2M vnoOmr ThS ouvarywyns gov 
NS EXTIGw AM ApYis* ENVTPWOu papSov 
K\mpovoplas oou Gpos "Po TouTo © 
KATETKIVOTAS & avro. *'E Tapoy TAS 
Xeipds oov em} Tas vrepnpavias aurav 
ELF TEN05* 60a emovnpevoaro 0 exbpos ev 
Tots aryiows Jov, 


q Kai EVEKAUYTITAVTO OL juLTOUVTES TE 
Ev _eop Ths Eopri}s gov” Ebevro TQ 01- 
pela auTEV onpela, 6 Kai ou EYVOoay, 
@s els Thv elooSov wrepdvw* we Ev Spu- 
pe EuNcov agivacs eeroWay 6 Tas Ovpas 
aurijs EMLTOAUTO, EV TENEKEL KAL MaFev- 
Thpie xaTeppatay auThyv. 7'E 'VETUPLOAY 
Ev TUpL TO @YLagTHPLOV gov els Thv NV, 
eBefSN\woav TO TKIVOUa TOU OvOjpuaTos 
oov. $ Etmav e& Th Kapdig auray, U, 
TUYEvELG aurav EMLTOAUTO, 4 EUTE, KA- 
TATAUTOPEV TAS E copTas Kupiov ano Tj 
ys. ® Ta onueia nuov ou el00jev, oUK 
eaTLwv ET, Mpoqrrhs, Kal npas ov YVw- 


GETAL ETL. 


e Or, tribe. 


f Heb. They have sent thy sanctuary into the fire. 


8 Heb. break. 
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a | and winter. 


*| the enemies : and forget not the con- 
n | gregation of the poor for ever. ?! Look 
© | upon the covenant : for all the earth is 


phemeth thee daily. ** Forget not the 


PSALTERIUM LITURGIE. 
11 O God, how long «hall the adver- 


ume the enemy ? 1 For God is my 
earth he doeth it himself. 14 Thou didst 
divide the sea through thy power : thou 
brakest the heads of the dragons in the 
waters. 15 Thou amotest the heads of 
Leviathan in pieces : and gavest him 
to be meat for the people in the wil- 

derness. 15 Thou broughtest out foun- 
tains and waters out of the bard rocks : 
thou driedst up mighty waters. 7 The 
day is thine, and the night is thine ; 
thou hast prepared the light and the 
gun. 15 Thou bast et all the borders 
of the earth : thou hast made 8ummer 


19 Remember this, O Lord, how the 
enemy hath rebuked: and how the 
fooligh people hath blasphemed thy 
Name. © O deliver not the soul of 
thy turtle-dove unto the multitude of 


full of darkness, and cruel habitations. 
2 O let not the simple go away 
azhamed : but let the poor and needy 
give preiee-amto thy Nome. 3 Arize, 


voice .of thine enemies: the precump- 
tion of them that hate thee increaveth 
ever more and more. 


* * * 


UNTO thee, O God, do we give 
* 7 Thy Name loi o nigh: 


King of old : the help that is done upon | « 


VERSIO VULGATA. 
9 Usquequo, Deus, imprope- 
rabit inimicus : iritat adversarius 
nomen tuum in finem? ' Ut 


et tua est nox : tu fabricatus es 
auroram et zolem. 7 Tu fecisti 
omnes terminos terre : &statem 
et ver tu plasmasti ea. 


18 Memor esto hujus, inimicus 
umproperavit Domino: et populus 
isipiens incitavit nomen tuum. 
19 Ne tradas bestiis animas con- 
fitentes tibi, et animas pauperum 
tugrum ne obliviscaris in finem, 
20 Respice in testamentum tuum: 
quia repleti sunt, qui obscurati 
sunt terre domibus iniquitatum. 


2 Ne avertatur humilis factus 
confugus : pauper et inops lauda- 
bunt nomen tuum. 7% Exaurge, 
Deus, judica caugam tuam : me- 


: mar eto improperiorum tuorum, 


earnm que ab 1 te aunt 
tota.die. 3 Ne obliviscaris vooes 
inimicoram tuorum : superbia 
eorum, qui te oderunt, ascendit 
Semper. 


LXXV. 

In finem, Ne corrumpass, . Psalmus 
Cantici Azsaph. 
CONFITEBIMUR tibi, Deus: 
confitebimur, et invocabimns no- 
———_ ————_—— 
- \fua; accepero tempus, 
ego justitias judicabo. 3 Lique- 
t. | facta et terra, et omnes qui he- 
bitant .in ea : ego confirmavi 

columnas .ejus. 
4 Dixi iniquis: Nolite inique 
agere: et delinquentibus: Nolite 


exaltare cornu. * Nolite extollere 


—_— 


. < Hob. rivers of strength. 


4 Heb. made them. 


LXXIV.o.10.P SALM I.__Lxxv.s.s. 


VERS. HEB. HIBRON. 


visti capita draconum in aquis. 
14 Tu confregivti capita Levia- 
than : dedisti eum excam 

Mthiopum. % Tu dirupist! fon- 
tem et torrentem : tu exaiccasti 
flumina fortia. * Tus eat dies, 
et tu est nox : tu ordinasti lu- 
minare et solem. 7 Tu statuisti 
omnes terminos terre : zstatem 
et hyemem tu plasmasti. 


18 Memento hujus : inimicus 
exprobravit Domino, et populus 
insipiens blaephemavit nomen tu- 
um. !? Ne tradas bestiis animam 
eruditam lege tua: vitz paupe- 
rum tuorum ne obliviscaris in per- 
petuum. © Respice ad pactum : 
quia sunt tenebris terre, 
habitationes inique, 2 Ne re- 
vertatur confractus confusus : 


23 Ne obliviscaris voces hostium 
tuorum : sonitus adveraariorum 


4 Dixi inique agentibus: No- 
lite inique agere, et impiis, No- 
lite exaltare cornu. * Nolite 


VERSIO ANGLICANA (1611). 

10 O God, how long shall the adver- 
zary reproach ? wagaadruar {—u 
pheme thy name for ever ? | 
withdrawest thou thy hand, even thy 
right hand ? pluck it out of thy bosom. 
12 For God is my King of old, work- 
ing salvation in the midst of the earth. 
13 Thou didst *divide the ea by thy 
strength : thou brakest the heads of 
the *dragons in the waters. 4 Thou 


pieces, and gavest him to be meat to 
the people inhabiting the wilderness. 
15 Thou didst cleave the fountain and 
the flood: thou driedst up *mighty 
rivers. 5 The day is thine, the night 
also is thine : thou hast prepared the 
light and the 8un. 7 Thou hast et 
all the borders of the earth : Thou 
hast *made summer and winter. 


15 Remember this, that the enemy 
hath reproached, O Lond, and that 
the foolizh yougen have blasphemed 
thy name. O deliver not the soul 
of thy turtledove unto the multitude 
of the wicked : forget not the congre- 
gation of thy poor for ever. 2 Have 

unto the covenant : for the 


dark places of the earth are full of the |", 


habitations of cruelty. 2! © let not 
the oppreazed return ashamed : let 
the poor and needy praise thy name. 


22 Arize, O God, plead thine own 
cause: remember how the fooligh man 
reproacheth thee daily. 3 Forget not 
the voice of thine enemies: the tumult 
of those that rise up against thee, *in- 
creaxeth continually. 


LXXV. 
To the chief Musician, f Al-taschith, A 
Pzalm or Song Sof Asaph. 
UNTO thee, O God, do we give 
thanks, wato thee do we give thanks : 


: | for that thy name is near, thy won- 


drous works declare. 7 > When I 
hall receive the congregation, I will 
judge uprightly. * The earth and all 
the inhabitants thereof are dizzsolved : 
I bear up the pillars of it. Selah. 

4 T 8aid unto the fools, Deal not 
foolishly : and to the wicked, Lift not 
up the horn. 5 Lift not up your horn 
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18 Myno0mr, Taorns Tis wrloews oov* 

pos wveliioe Toy Kupiov, ral Nads 
appwv Tapwtuve To Svoud gov. 19 My 
Tapas Tois Onplois Wuxi Efoponc- 
youpuerny Jo, TAY WuyAV TAV TEVHTOV 
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ay 06 GorxoTw - 
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xal Tens aiveoous;, TO Gvoud Gov. 
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e Heb. ascendeth. 


f Or, Destroy not. 


s Or, for Azaph. , Þ Or, When I shall take « zet time. 
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PSALTERIUM LITURGIEA. 


on high : and Speak not with a stiff 
neck. 7 For promotion cometh neither 
from the east, nor from the west : nor 
yet from the south. 5 And why? God 
is the Judge: he putteth down one, 
and setteth up another. 9 For in the 
BY)? | hand of the Lord there is & cup, and 
the wine is red: it is full mixed, and he 
poureth out of the zsame. 19 As for the 
dregs thereof : all the ungodly of the 
earth shall drink them, and suck them 


out. 


3 There brake he the arrows of the 
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bow : the shield, the sword, and the 
battle. 


4 Thou art of more honour and 


| | might : than the hills of the robbers. 


5 The proud are robbed, they have slept 
their sleep : and all the men whose 
hands were mighty have found nothing. 
6 At thy rebuke, O God of Jacob: both 
the chariot and horse are i.. . 1.7 Thou; 
even thou art to be feare- : and who 
may stand in thy sight when thou art 
angry ? © Thou didst cause thy judg- 
ment to be heard from heaven : 
earth trembled, and was till, 9 When 
God arose to judgment : and to help 
all the meek upon earth. 


10 The fierceness of man shall turn 
to thy praige: and the fierceness of 
them shalt thou refrain. !! Promise 
unto the Lord your God, and keep it, 
all ye that are round about him: bring 
presents unto him that ought to be 
feared. He hall refrain the spirit 
of princes : and is wonderful among 
the kings of the earth. 


VERSIO VULGATA. 


in altum cornu vestrum : no- 
lite loqui adversus Deum ini- 
quitatem. * Quia neque ab Ori. 
ente, neque ab Occidente, neque 
a desertis montibus : 7 Quoniam 
Deus judex est. Hunc humiliat, 
et hunc exaltat : ® Quia calix in 
manu Domini vini meri plenus 
misto. Et inclinavit ex hoc in 
hoc : verumtamen fezx ejus non 
est exinanita: bibent omnes pec- 


peccatorum 
confringam : et exaltabuntur cor- 


nua justi. 


LXXVI. 

In , 

finem, in Laudibus Paalmus Azaph, 

NOTUS in Judza Deus: in 
Israel magnum nomen ejus. ? Et 
factus est in pace locus ejus: et 
habitatio ejus in Sion. - 5 Ibi 
confregit potentias arcuum, 8cu- 
tum, gladium, et bellum. 


4 TNluminans tu mirabiliter a 
montibus #ternis : 5% Turbati 
sunt omnes insipientes corde, 
Dormierunt gomnum suum : et 
nihil invenerunt omnes viri divi- 
tiarum in manibus suis. © Ab 
increpatione tua, Deus Jacob, 
dormitaverunt qui ascenderunt 
equos. 7 Tu terribilis es, et quis 
resistet tibi? ex tunc ira tus. 


the |5 De ccelo auditum fecisti judi- 


cium : terra tremuit et quievit, 
9 Cum exsurgeret in judicium 
Deus, ut salvos faceret omnes 
mansuetos terre. 


10 Quoniam cogitatio hominis 
confitebitur tibi: et reliquiz cogi- 
tationis diem festum agent tibi. 
11 Vovete et reddite Domino 
Deo vestro: omnes qui in circuitu 
ejus afﬀfertis munera., Terribili 
12 Et ei qui aufert spiritum prin-. 
cipum, terribili apud reges terre. 


—— 


ee RE RE ED 


a Heb. dezert. 


_— 


b Or, for Azaph. 
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LXXV.v.6. PSALM I_Lxxvl.-. 12. 


VERS. HEB. HIERON, 


exaltare in excelsum cornu ves- 
trum, loquentes in cervice veteri. 
6 Quia neque ab oriente, neque 
ab occidente, neque a 8olitudine 
montium: gd Deus judex. 
7 Hunc humiliabit, et hunc exal- 
tabit : quia calix in manu Domimi, 
et vino meraco ad plenum mis- 
tus, * Et propinabit ex eo: 
verumtamen fzeces ejus potabunt 
bibentes omnes impu terre. 


9 Ego autem annunciabo in 
gempiternum : cantabo Deo Ja- 
cob. 0 Et omnia cornua impi- 
orum confringam : exaltabuntur 
cornua justi. 


LXXVI. 
Victori in Pealteriis Psalmus Asaph 
Cantici. 


COGNOSCITUR im Judza 
Deus : in Israel magnum nomen 
ejus, 2? Et erit in Salem taber- 
naculum ejus, et habitatio ejus in 
Sion. ® Ibi confregit volatilia 
arcus, scutum, et gladium, et 
bellum. Szxyzs. 


4 Lumen tu es magnifice a 
montibus captivitatis : spoliati 
sunt 8uperbi corde : 5 Dormita- 
verunt gomnum guum : et non 
invenerunt omnes viri exercitus 
manus suas. © Ab increpatione 
tua Deus Jacob, consopitus est et 
currus, et equus. 7 Tu terribilis 
es, et quis stabit adversum te ? 
ex tunc ira tua. 5 De ccelo an- 
nunciabis judicium: terra timens 
et tacebit. ? Cum surrexerit ad 
judictium Deus, ut salvos faciat 
omnes' mites terrz. SxMuPER. 


10 Quia ira hominis confitebi- 
tur tibi : reliquiis irarum accin- 
geris. 1 Vovete, et reddite Do- 
mino Deo. vestro : omnes qui in 
circuitu ejus sunt, offerent dona 

12 Terribili, auferenti spiritum 


ducum ; terribili regibus terre. 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


on high : speak not with a stiff neck. 
5 For promotion cometh neither from 
the east, nor from the west, nor from 
the *south. 7 But God 5s the judge : 
he putteth down one, and setteth up 
another. ® For in the hand of the 
Lomp there is a cup, and the wine is 
red: it is full of mixture, and he pour- 
eth out of the same: but the 

thereof all the wicked of the earth 
Shall wring them out, and drink them. 


9 But I will declare for ever; I will 
sing praizes to the God of Jacob. 
10 All the horns of the wicked also will 
I cut off; but the horns of the right- 
eous 8hall be exalted. 


LXXVI. 
To the chief Musician on Neginoth, 
A Psalm or Song dof Asaph. 

IN Judah is God known : his name 
is great in Israel. ? In Salem also is 
his tabernacle, and his dwelling place 
in Sion. 3 There brake he the arrows 
of the bow, the shield, and the sword, 
and the battle. Selah. 


4 Thou art more glorious and ex- 
cellent than the mountains of prey. 
5 The 8touthearted are spoiled, they 
have slept their sleep: and none of 
the men of might have found their 
hands. © At thy rebuke, O God of 
Jacob, both the chariot and horse arc 
cast into a dead sleep. 7 Thou, even 
thou art to be feared; and who may 
stand in thy sight when once thou art 

? 5 Thou didst cause judgment 
to be heard from heaven: the earth 
feared and was still, 9 When God 
arose to judgment, to save all the 
meek of the earth. Selah. 


10 Surely the wrath of man shall 
praise thee: the remainder of wrath 
halt thou restrain. !! Vow, and pay 
unto the Loxp your God ; let all that 
be round about him bring presents 
<unto him that ought to be feared. 

12 He 8hall cut off the spirit of 
princes : he is terrible to the kings of 
the earth. 
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mpaeis Th xap8ia* Gudnfarua. 
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c Heb. to fear. 
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” | and the years that are past. 


PSALTERIUM LITURGIE. 


ceaged not in the night-seazon ; my 
goul refused comfort. 3 When I am 
in heaviness, I will think upon God : 
when my heart is vexed, I will com- 
plain. 4 Thou holdest mine eyes waking : 
I am 80 feeble, that I cannot speak. 


5 I have considered the days of old: 
6 I call 
to remembrance my 8ong : and in the 
night I commune with mine own heart, 
and 8earch out my spirits. 7 Will the 
Lord absent himself for ever : and will 
he be no more intreated ? © Is his 
mercy clean gone for ever : and is his 
promise come utterly to an end for 
evermore? 9 Hath God fo to 
be gracious : and will he shut up his 
loving-kindness in displeasure ? 


10 And I said, It is mine own infir- 
mity : but I will remember the years 
of the right hand of the moet 
11 I will remember the works of the 
Lord : and call to mind thy wonders of 
old time. 2 T will think also of all thy 
works : and my talking shall be of thy 


doings. 


13 Thy way, O God, is holy : who is 
80 a God as our God? 4 Thou 
art the God that doeth wonders : and 
16 | hast declared thy power among the 
people. !5 Thou hast mightily deliver- 
ed thy 2 even the zons of Jacob 
and Joseph. 16 The waters saw thee, O 
God, the waters zaw thee, and were 
Þ| afraia the depths also were troubled. 
17 The clouds poured out water, the air 
thundered : and thine arrows went a- 
broad. 15 The voice of thy thunder 
was heard round about : the lightnings 
shone upon the ground ; the earth was 
moved, and shook withal. 19 Thy way 
is in the zea, and thy paths in the great 
waters : and thy footsteps are not 
known. © Thou leddest thy people 
like sheep : by the hand of Mozes and 
Aaron. 


VERSIO VULGATA. 


LXXVII. 
In finem, pro Idithun, Psalmus Azaph. 


VOCE mea ad Dominum cla- 
mav1: voce mea ad Deum, et 
intendit mihi. 2 In die tribula- 
tionis meze Deum exquisivi, mani- 
bus meis nocte contra eum : et 
non sum deceptus. Renuit con- 
golari anima mea, 5 Memor fui 
Dei, et delectatus 8um, et exer- 
citatus zum : et defecit spiritus 
meus. + Anticipaverunt vigilias 
oculi mei: turbatus zum, et non 
Sum locutus. 


5 Cogitavi dies antiquos : et 
annos zternos in mente habwi. 
6 Et meditatus 8um nocte cum 
corde meo, et exercitabar, et sco- 
pebam spiritum meum. 7 Num- 
quid in zternum projiciet Deus : 
aut non apponet ut complacitior 
sit adhuc? * Aut in finem mi- 
gericordiam 8uam abscindet, a 


grmoations in generationem ? 
Aut obliviscetur misereri Deus ? 


aut continebit in ira 8ua miseri- 
cordias 8uas ? 

10 Et dixi: Nunc copi: hec 
mutatio dexterz Excelsi. !! Me- 
mor fui operum Domini ; quia 
menor ero ab initio mirabilium 


misti 'in brachio tuo populam 
tuum, filios Jacob, et Joseph. 
15 Viderunt te aque, Deus, vide- 
runt te aque : et timuerunt, et 
turbate sunt abyssi. Multitudo 
gonitus aquarum : vocem dede- 
runt nubes. Etenim sagitts tus 
transeunt : 15 Vox tonitrui tum 
rota, Illuxerunt coruscationes 
tuz orbi terre : commota est et 
contremuit terra. ?9 In mari vis 
tua, et semitz tug in aquis mul- 
tis : et vestigia tua non COgnos- 
centur. © Deduxisti sicut oves 
populum tuum, in manu Moysi 
et Aaron. | 


* Or, for Asaph. 


b Heb. my hand. 


c Heb. to generation and generation. 
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VERS. HEB. HIERON. 


LXXVII. 
Victori super Idithun Pealmus Azsaph. 


VOCE mea ad Deum, et cla- 
mavi: voce mea ad Deum et 
exaudivit me. 2 In die tribula- 
tionis mee Dominum requisivi : 
manus mea nocte extenditur, et 
non quiescit. 5 Noluit consolari 
anima me : recordans Dei contur- 
babar, loquebar in memetipso : 
et deficiebat spiritus meus. SzM- 
yxR. # Prohibebam suspectum 
oculorum meorum : stupebam, 
et non loquebar. 

5 Recogitabam dies antiquos; 
annos szculorum. 5 Recordabar 
psalmorum meorum in nocte : 
cum corde meo loquebar, et scru- 
tabar spiritum meum. 7 Ergone 
in eternum projiciet Dominus, et 
non repropitiabitur ultra ? 5 Er- 
gone complevit usque in finem 
migericordiam suam : congum- 
mabitur verbum de generatione 

et generatione? *® Numquid 
oblitus est misereri Deus : aut 
complebit in furore misericordias 
guas? SuuPER. 

10 Et dixi, Imbecillitas mea 
est : hec commutatio dexterz 

Excelsi. '! Recordabor cogita- 
tionum Domini, reminiscens an- 
tiqua mirabilia tua. 2? Et medita- 
bor in omni opere tuo: etadinven- 
tiones tuas loquar. 


13 Deus in sancto via tua: 
quis Deus magnus ut Deus ? tu 
es Deus faciens mirabilia, 14 Os- 
tendens in populis potentiam tu- 
am: redemisti in brechio) populum 
tuum, filios Jacob, et Joseph. Szu- 
ryxr. ' Videntes te aque Deus, 
videntes te aquz parturieruat : 
et commotzx sunt abyssi. '5 Ex. 
cusserunt aquas nubila : vocem 
dederunt nubes: !7 Et sagittez 
tuze discurrebant : vox tonitrui 
tui in rota. ! Apparuerunt 
fulgura tua orbi: concussa et com- 
mota est terra. ? In mari via 
tua, et semitze tuz in aquis mul- 
tis: et vestigia tua non sunt 
agnita, 2 Deduxisti quasi gre- 
- gem populum tuum, in manu 
Mosi et Aaron. 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


LXXVII. 
To the chief Musician, to -"——__ 
A Pzalm * of Asaph. 

I CRIED unto God with my voice: 
even unto God with my voice, and he 
gave ear unto me. ? In the day of my 
trouble, I zought the Lord ; > my 
ran in the night, and cenzed not : my 
goul refused to be comforted. 3 I re- 
membered God, and was troubled: I|, 
complained, and my spirit was over- 
whelmed. Selah. 4 Thou holdest mine 
eyes waking : I am 80 troubled that I 


cannot speak. 


5 I have considered the days of old, 
the years of ancient times. © I call to 
remembrance my song in the night: I 
commune with mine own heart, and 
my $pirit made diligent search. 7 Will 
the Lord cast off for ever ? and will he 
be favourable no more ? 5 Is his mercy | g 
clean gone for ever ? doth his promise 
fail © for evermore ? * Hath God for- 
gotten to be gracious? hath he in anger 
shut up his tender mercies ? Selah. 


10 And I 8aid, This is my infirmity : 
but I will remember the years of the 
right hand of the most high. !! I will 
remember the works of the Lon: 
gurely I will remember thy wonders of 
old. ?2 I will meditate also of all thy 
work, and talk of thy doings. 


13 Thy way, O God, is in the 8anc- 
tuary : who is 80 great a God, as our 
God ? 14 Thou art the God that doest 
wonders; thou hast declared thy 
strength among the people. !'* Thou 
hast with thine arm redeemed thy peo- 
ple, the sons of Jacob and Joveph. 
Selah. 15 The waters saw thee, O God, 
the waters saw thee: they were afraid ; 
the depths also were troabled. 17 4 The 
clouds poured out water, the skies sent 
out a 8ound ; thine arrows also went 
abroad. !5 The voice of thy thunder 
was in the heaven : the lightnings 
lightened the world, the earth trembled 
and shook. 9 Thy way is in the sea, 
and thy path in the great waters: and | &Y 
thy footsteps are not known. 7 Thou 
leddest thy people like a flock, by the 
hand of Moses and Aaron. 
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d Heb. The clouds were poured forth with water. 
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PSALTERIUM LITURGIMKM. 


LXXVIII. 
* * * 
HEAR my law, O my people : in- 
cline your ears unto the words of my 
mouth. 


le : I will declare hard sentences 
old; 3 Which we have heard and 
Lnown : and such as our fathers have 
told us; * That we 8hould not hide 


v> them from the children of the genera- 


tions to come : but to sghew the honour 
of the Lord, his mighty and wonderful 
works that he hath done. 


5 He made a covenant with Jacob, 
and gave Israel a law : which he com- 
manded our forefathers to teach their 
children ; © That their posterity might 
know it : and the children which were 
yet unborn ; 7 To the intent that when 
they came up : they might shew their 
children the same ; 5 That they might 
put their trust in God : and not to for- 
get the works of God, but to keep his 
commandments; *9 And not to be as 
their forefathers, a faithless and stub- 
born generation : a generation that zet 
not their heart aright, and whose spirit 
cleaveth not steadfastly unto God ; 
0 Like as the children of Ephraim : 
, | who being harnessed, and carrying 
"| bows, turned themselves back in the 
day of battle. !! They kept not the 


# | covenant of God : and would not walk 
in his law ; !? But forgat what he had 


? | done : 


and the wonderful works that 
he had shewed for them. 15 Marvellous 
things did he in the sight of our fore- 
fathers, in the land of Egypt : even in 
the field of Zoan. 14 He divided the 


= | Sea, and let them go through: he made 


the waters to stand on an heap. 5 In 
Ce IEDS 
cloud : and el ts through with 
a light of fire. oy the hard 
CD mn and gave them 
drink thereof, as it had been out of the 
great depth. V7 He brought waters 
out of the stony rock: so that it 
gushed out like the rivers. 

18 Yet for all this they sinned more 
against him : and provoked the most 
Highest in the wilderness. !? They 
tempted God in their hearts: and re- 


A | quired meat for their lust. ® They 


spake against God also, saying : Shall 


2 | God prepare a table in the wilderness ? 


2 I will open my mouth in a 


VERSIO VULGATA. 


LXXVIII. 
Intellectus Asaph. 


ATTENDITE, popule meus, 
legem meam; inclinate aurem 
vestram in verba oris mei. ? Ape. 
riam in parabolis os meum : 
loquar propoaitiones ab initio. 
3 Quanta audivimus et cognovi- 
mus ea : et nostri narra- 
verunt nobis. 4 Non sunt occul. 
tata a filiis eorum, in generatione 
altera, Narrantes laudes Domi- 
ni, et virtutes ejus, et mirabilia 
ejus que fecit. 

5 Et 8uscitavit testimonium in 
Jacob : et legem posuit in Israel. 
Quanta mandavit patribus nostris 
nota facere ea filiis 8uis: 5 Ut 
cognoscat generatio altera. Filii 
qu nascentur, et exsurgent, et 
narrabunt filiis suis, 7 Ut ponant 
in Deo spem 8uam, et non obli- 


viscantur operum Dei : et man- 
data ejus exquirant: * Ne fiant 


sicut patres eorum : generatio 
prava et exasperans. Generatio, 
que non direxit cor suum : et 
non est creditus cum Deo spiritus 
eJus. 

9 Fili Ephrem intendentes, et 
mittentes arcum : conversi 8unt 
in die belli. 0 Non custodierunt 
testamentum Dei : et in lege ejus 
noluerunt ambulare. '! Et obliti 
gunt benefactorum ejus, et mira- 
billum ejus que ostendit eis. 
12 Coram patribus eorum fecit 
mirabilia in terra Zgypti, in 
campo Taneos. 5 Interrupit 
mare, et perduxit eos : et statuit 
aquas quasi in utre. 14 Et de- 
duxit eos in nube diet : et tota 
nocte in illuminatione ignis. 
15 Interrupit petram in eremo : 
et vit eos velut in abyss0 
multa, 1 Et eduxit aquam de 
petra : et deduxit tanquam flu- 
mina aquas. 

17 Et apposuerunt adhuc pec- 
care ei: in iram excitayerunt 
Excelsum in inaquoso. 15 Et 
tentaverunt Deum in cordibus 
guis ; ut peterent escas animabus 
8uis, 19 Et male locuti sunt de 
Deo: dixerunt: Numquid poterit 


Deus parare mensam in deserto? 


z Or, A Palm for Asaph to give instruction. 


b Heb. that prepared not their heart. 


LXXVIII. o. 1. 


PSALM TI._Lixxv1. .. 19. 


VERS. HEB, HIERON. 


LXXVIII. 
Eruditionis Azaph. 


AUSCULTA populus meus 
legem meam : inclinute aurem 
vestram ad verba oris mei. 
2 Aperiam in parabola os meum : 
loquar znigmata antiqua : * Que 
audivimus et cognovimus, et 
tee nostri narraverunt nobis. 

Non sunt abscondita a filis 
eorum, a generatione 8equenti. 
Narrantes laudes Domini et po- 
tentiam ejus : et mirabilia ejus 
que fecit. * Statuit contesta- 
tionem in Jacob, et legem posuit 
in Israel: Quz mandavit patri- 
bus nostris, ut docerent filios 
20s: © Ut cognosceret gene- 
ratio 8ubsequens. Filii nascituri 
surgent, et narrabunt filiis 8uis : 
7 Ut ponant in Deo spem 8uam : 
et non obliviscantur cogitationum 
Dei, et mandata ejus custodiant : 
s Et non sint sicut patres eo- 
rum, generatio declinans et pro- 
vocans: Generatio, que non 
preparavit cor 8uum, et non 
credidit Deo spiritus ejus. 


9 Fili Ephraim intendentes, 
emittentes arcum : terga verte- 
runt in die belli. 9 Non custo- 
derunt pactum Dei, et in lege 
ejus noluerunt ingredi. 1! Et 
obliti sunt cogitationum ejus, 
et mirabilium ejus que ostendit 
eis. 1? Coram patribus eorum 
fecit mirabilia: in terra ti, 
in regione Taneos. !* Divisit 
mare, et transduxit eos : et stare 
fecit aquas quasi acervum. 14 Et 
duxit eos in nube per diem, et tota 
nocte in lumine ignis. * Scidit 
petram in deserto, et potum 
dedit quasi de abyssis I 
16 Et eduxit rivos de petra, et 
elicuit quasi flumina aquas. 


17 Et addiderunt ultra peccare 
ei, ut provocarent Excelsum in 
invio. 15 Ft tentaverunt Deum 
m cordibus suis, petentes cibum 
anime ue: 1 Et loquentes 
contra Deum dicebant : Numquid 
poterit Deus parare mensam in 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


LXXVIII. 
« Maschil of Asaph. 

GIVE ear, O my people, to my law: 
incline your ears to the words of my 
mouth. 2 I will open my mouth in a 
parable : I will utter dark sayings of 
old: 3 Which we have heard, and 
known : and our fathers have told us. 
4 We will not hide them from their 
children, shewing to the generation to 
come, the praises of the Lomp: and his 
strength, and his wonderful works that 
he hath done. 

5 For he established a testimony in 
Jacob, and appointed a law in Israel, 
which he commanded our fathers : that 
they should make them known to their 
children, © That the generation to 
come might know them, even the chil- 
dren which should be born: who should 
arise and declare them to their children: 
7 That they might set their hope in God, 
and not forget the works of God: but 
keep his commandments, * And might 
not be as their fathers, a stubborn and 
rebellious generation, a generation ® that 
8et not their heart aright : and whose 
spirit was not stedfast with God. 


9 The children of Ephraim being 
armed, and © carrying bows, turned 
back in the day of battle. 10 Th 
kept not the covenant of God : and re- 
fused to walk in his law : !! And for- 
gat his works: and his wonders that 
he had shewed them. !? Marvellous 

ings did he in the sight of their fa- 
thers : in the land of Egypt, in the field 
of Zoan. 13 He divided the ca, and 
caused them to pass through : and he 
made the waters to stand as an heap. 
14 In the daytime also he led them 


with a cloud : and all the night with a | pas 


light of fire. !* He clave the rocks in 
the wilderness: and gave them drink as 
out of the great depths. 15 He brought 
streams also out of the rock, and caused 
waters to run down like rivers. 


17 And they sinned yet more against 
him : by provoking the most High in the 
wilderness. '5 And they tempted God 
in their heart: by asking meat for their 
lust. 9 Yea, they spake against God: 
they said, Can God %furnish a table in 


YVAAMOI. 


OH. 
Zuveoews To Aodp. 

ITPOZEXETE Xavcs pov Tov vouov 
Ov, KNivarTe T0 obs vuav es TA prpata 
TO) GTOpuar0s puov. 2 Avoite Ev mapa- 
Boaisiro oToua pou, bVeytouar mpo- 
nuare am apyis. 3 "Ooa nrovonuer 
Kat &Eyvwper b- © ap xal ot TaTEpes npuav 
Surmryhoavro tuiv. * Ons expuBn amo 
TOV TEKVOV AUTAV Els nc ETEpaAv, 
amayyerovres TAs aivecers Kupliov ral 
Tas OuvaoTelas autor, at Ta Vavudoa 
avrov @ enotmoe. 

5 Kat aveoThoe paprupuv ev Taro, 
Kal vouov Ebero ev 5 ary Oy eveTel- 
Nato Tois TaTpag'y Thpov, vyvwpiont at 
Tov Tois viois avrav, © "Onus iy wo 
ryevet ETEpa, viol of TexOnoouevo, Kul 
davagThoovra Kal amayyenouow avrdt 
TOs viois avrav 7 "Iva Oavrai em Tov 
Oeov Thy ExTiSa avrav, al un enAd- 
Ocvrat TAVv Eprywv To) Oeold, ral TAs 
evTONas auvrod exhmrhowow 5 "Iva wy 
yEvwvTaAL Os Of MaTEpes aurav, tyeved 
TKONAL Kal TApaTiKpaivoucn, tyeved firs 
ov «KaTevOuvev ev Ty rapSia avrihs, ral 
oUK enaTwO0n peta Tod Oeon To mTverua 


aurihs. 
9 Tiot Eqpaty evrelvovres xal BaX- 
XovTes Totov, eaTpdhnoav EV Tutpa To- 


&Y |ncuov. 10 Our euratav Thy Stlabnenv 
To) Oeon, ral E& Ta Vvoup auvrouv our 
n0eXov TopeveoVai, 1! eneXabovro 


T@EV evepyeouav avrov Kal Tov Oavua- 
oloy aurov, ov ederfev avrois 12 *Evay- 
TiOV TOV TATEpPwvy autrav & emoimoe Oav- 
do, ev yh AivyunTte, ev medlp Taveus. 
13 Auppyte O0dXaooav, ral Curyaryev 
aurovs, EaorThoey USara woe daKov. 
14 Kat wdrynoev aurove Ev vehey nppe- 
, kal mv Thy vurta & þuUTWUE 
_— 15 Aueppne merpay e& Cepijug, 

ETOTLOEV GUTOVS WS EV ABUT TP MONND. 
16 Kat efryayev _ &K meETpAs, Kal 


KaTINYAyev ws MOT USara. 


17 Kal mpocebevro ers ToU apaprave 
aur C—_ Tov icoTOvV Ev avu- 
Cp, 15 Etereipagav Tov Oeov ev Tais 
xapSiars auvrav, roy airhoa, Bpopata 
Tats ais auvrav. 19 Kal xatehanncav 
To) Oecov, ral elray, My Suvijoeras 0 
Geds Eroudoas Tpdmetav & Cprjpe 5 


< Heb. throwing forth. 


d Heb. order. 
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PSALTERIUM LITURGIE. 


71 Hesmote thestony rock indeed, that 
the water gushed out, and the streams 
flowed withal : but can he give bread 
also, or provide flesh for his people ? 
22 When the Lord heard this, he was 
wroth : £0 the firewas kindled in Jacob, 
and —_— came ay heavy displeasure 
a ſretnc: =: Becanne they be- 
ved not in God: and put not their 
trust in his help. 4 So he commanded 
the clouds above : and opened the doors 
of heaven. © He rained down manna 
also upon them for to eat: and gave 
them food from heaven. 

* So man did eat angels' food: for 
he sent them meat enough. 7 He 
caused the east-wind to blow under 
heaven : and through his power he 
brought in the southwest-wind. ® He 
rained flesh upon them as thick as dust : 
and feathered fowls like as the 8and of 
the 8ea. © He let it fall among their 
tents: even round about their habi- 
tation. 

% So they did eat, and were well fill- 
ed; for he gave them their own de- 
sire: they were not dizappointed of 
their lust. * But while the meat was 
yet in their mouths, the heavy wrath 
of God came upon them, and slew the 
wealthiest of them : yea, and smote 
down the chosen men that were in 
Israel. 

32 But for all this they ainned yet 
more ; and believed not his wondrous 
works. 3 Therefore their days did he 
consume in vanity : and their years 
in trouble. 

384 When he slew them, they sought 
him : and turned them early, and en- 


33 But he was 80 merciful, that he 


suffer his whole displeasure to arize. 


wind that passeth away, and cometh 
not again. 4! Many a time did they 


VERSIO VULGATA. ; 
2 Quoniam percussit petram, 
et fluxerunt aque, et torrentes 
inundaverunt. Numquid et pa- 
nem poterit dare, aut parare men- 
8am populo s8uo ? 

11 Tdeo audivit Dominus, et - 
distulit: et ignis accensus est in 
Jacob, et ira ascendit in Iarael: 
22 Quia non crediderunt in Deo, 
nec speraverunt in salutari ejus: 
2 Et mandavit nubibus d 
et januas coli aperuit. % Ee pla 
ilis manna ad mand 
et panem cceli dedit eis. ® Panem 
angelorum manducavit homo : 
cibaria misit eis in abundantia. 
2 Transtulit Austrum de co- 
lo: et induxit in virtute sun 
Africum. % Et pluit BUPET £08, 
sicut pulverem, carnes : et, sicut 
arenam maris, volatilia pennata. 
28 Et ceciderunt in medio castro- 
rum eorum: circa tabernacula 
eorum. © Et manducaverunt 
et eaturati zunt nimis, et deai- 
derium eorum attulit eis : 

30 Non 8unt fraudati a desiderio 
8no. Adhuc ezce eorum erant in 
ore ipsorum : 5! Et ira Dei as- 
cendit super eos. Et occidit pin- 
gues eorum, et electos Iarael 
unpedivit. 

In omnibus his peccaverunt 
adhuc: et non crediderunt in 
mirabilibus ejus. % Et defece- 
runt in vanitate dies eorum: et 
anni eorum cum festinatione. 

8 Cum occideret eos, quere- 
bant eum: et revertebantur, et 
diluculo veniebant ad eum. 3 Et 


quired after God. 3 And they remem- | rememorati sunt quia Deus adju- 
bered that God was their strength: and | tor est eorum: et Deus excelsus 
that the high God was their redeemer. | redemptor eorum eat. * Et dilex- 
3s Nevertheless, they did but flatter | erunt eum in ore _ 
him with their mouth: and diszembled | sua mentiti sunt ei: 
with him in their tongue. 7 For their | autem eorum non erat rectum 
heart was not whole with him : neither | cum eo: nec fideles habiti sunt in 
continued they stedfast in his covenant. | testamento ejus. 


forgave their misdeeds : and destroyed | et propitius fiet peccatis eorum : 

them not. 39 Yea, many a time turned | et non disperdet eos. Et abun- 

he his wrath away: and would not | davit ut averteret iram suam : et 

non accendit omnem iram suam: 
: 89 Et recordatus est quia caro 

4 For he considered that they were _ q 

but flesh : and that they were even a n_ spiritus vadens, et non 


4 Quoties exacerbaverunt eum 


: fey wary Teo WT 


provoke him in the wilderness : and | in deserto, in iram concitaverunt 


* Or, Every one did eat the bread of the mighty. b Heb. 


to go. c Heb, fowl of wing. 
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VERS. HEB. HIERON. 
golitudine? 7 Kece percussit 

, et fluxerunt aquee et tor- 
rentes inundaverunt: Numquidet 
panem poterit dare, aut parare 
carnem populo suo ? 

21 Tdeo audivit Dominus, et 
non distulit : et ignis accensus 
est in Jacob, et furor ascendit 
in Israel: % Quia non credi- 
derunt in Deo, nec habuerunt 
fiduciam in salutari ejus. 3 Et 
preecepit nubibus desuper, et por- 
tas cceli aperuit. 24 Et pluit super 
eos manna ut comederent, et 
triticum cceli dedit eis, ® Panem 
fortium comedit vir: cibaria 
misit illis in saturitatem. 


2 Abstulit Eurnum de ccelo, 
et induxit in fortitudine 8ua Afri- 
cum. % Et pluit super eos quasi 
pulverem carnem, et quasi are- 
nam maris volatilia pennata. 
3 Et ceciderunt in medio castro- 
rum eorum : in circuitu taberna- 
eulorumeorum, 2 Et comederunt, 
et zaturati sunt nimis : et desideri- 
um eorum attulit eis : 

% Non indiguerunt de cupidi- 
tate 8ua, cum adhuc cibus eget 
in ore eorum. ®* Furor ergo 
Dei ascendit super eos: et oc- 
cidit pingues eorum, et electos 
Iarael incurvavit. 2 In oranibus 
his peccaverunt ultra, et non 
erediderunt in mirabilibus ejus. 
® Et consumpeit in vanitate dies 
eorum, et annos eorum velociter. 
#4 Sj occidebst eos, tunc quare- 
bant eum : et convertebantur, et 
diluculo consurgebant ad Deum. 
3% Et recordabantur quia Deus 
fortitudo eorum, et Deus excelsus 
redemptor eorum est. *" Et lac- 
taverunt eum in ore 810, et lin- 
gua 8ua mentiti sunt ei: 37 Cor 
antem eorum non erat firmum 
cum eo: nec permanserunt in 
pacto ejus. 

3% Tpse vero misericors propi- 
tiabitur iniquitati, et non disper- 
det: multumque avertit iram 
mam, et non suscitavit totum 
furorem 8wum : ® Et recorda- 
tus est quia caro easent; spiritus 
vadens, etnonrevertens. © Quo- 
ties provocaverunt eum in deser- 
to, afflixerunt eum in solitudine ? 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


the wilderness ? % Behold, he smote 
the rock, that the waters gushed out, 
and the s8treams overflowed; can he 
give bread also ? can he provide flesh 
for his people ? 

21 Therefore the Lonp heard this, 
and was wroth, 80 a fire was kindled 
against Jacob: and anger also came up 
against Israel. 7 Because they be- 
lieved not in God : and trusted not in 
his ealvation: #® Though he had 
commanded the clouds from above: and 
opened the doors of heaven : 24 And 
had rained down manna upon them to 
eat, and had given them of the corn of 
heaven. 2 * Man did eat angels' food: 
he sent them meat to the full. 


26 He causged an east wind ® to blow 
in the heaven : and by his power he 
brought in the south wind. % He 
rained flesh alsoupon them as dust: and 
© feathered fowls like as the zand of the 
ea. 2 Andhe let it fall in the midst 
of their camp, round about their habi- 
tations. 2 So they did eat, and were 
well filled : for he gave them their own 
desire. 

30 They were not estranged from their 
lust : but while their meat was yet in 
their mouths, *! The wrath of God came 
upon them, and slew the fattest of 
them: and 4 smote down the * chosen 
men of Jsrael. 

832 For all this they sinned till: and 
believed not for his wondrous works. 
33 Therefore their days did he consume 
in vanity, and their years in trouble. 

38 When he slew them, then they 
gought him : and they returned, and en- 
quired early after God. % And they 
remembered that God was their rock : 
and the high God, their redeemer. 
3s Nevertheless did flatter him 
with their mouth : and lied unto 
him with their tongues. For their 
heart was not right with him : neither 
were they stedfast in his covenant. 

38 But he beingfullof compassion, for- 
gave their iniquity, and destroyed them 
not ; yea many a time turned he his an- 
ger away, and did not stir up all his 
wrath. % For he remembered that they 
were but flesh; a wind that passeth 
away, and cometh not again. 


4 How oft did they 'provoke him 
in the wilderness: and grieve him in 
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6 4Type Notov && ovpavod, rai emp 
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77 Kali eBpefev er avrovs woe yoo odp- 
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OUK EMLOTPEPOV. 


40 TToodxs Taperixpavav aurov EV TY 
p11Pe©, Tapopyoay aro ev ty avubpy; 


d Heb. made to bow. 


e Or, young men. 


f Or, rebel against him. 
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PSALTERIUM LITURGIE. 
grieved him in the dezert. ©? They 
turned back, and tempted God: and 
moved the Holy One in Israel. © They 
thought not of his hand : and of the 
day when he delivered them from the 
hand of the enemy; # How he had 
wrought his miracles in t: and his 
wonders in the field of . ® He 
turned their waters into blood: 80 that 
they might not drink of the rivers. 
4 He «ent lige among them, and de- 
voured them up : and frogs to destroy 
them. © He gave their fruit unto the 
caterpillar : and their labour unto the 
grasshopper. © He destroyed their 
vines with hail-stones : and their mul- 
berry-trees with the frost. 4 He 8mote 
their cattle also with hail-stones : and 
their flocks with hot thunder-bolts. 
50 He cast upon them the furiousness of 
his wrath, anger, displeasure, and trou- 
ble : and ent evil angels among them. 
51 He made a way to his indignation, 
and 8pared not their zoul from death : 
but gave theirlife over to the pestilence; 
52 And 8smote all the first-born in E- 
gypt : the most principal and mightiest 
in the dwellings of Ham. % But as for 
his own people, he led them forth like 
sheep : and carried them in the wil- 
derness like a flock. % He brought 
them out eafely, that they should not 
fear : and overwhelmed their enemies 
with the sea. 5 And brought them 
within the borders of his 
even to his mountain which he pur- 
chased with his right hand. 

56 He cast out the heathen also be- 
fore them : caused their land to be di- 
vided amohg them for an heritage, and 
made the tribes of Israel to dwell in 
their tents. 57 So they tempted, and 
displeased the most high God : and 
kept not his testimonies ; *® But turned 
their backs, and fell away like their 
forefathers : 8tarting aside like a bro- 
ken bow. © For they grieved him 
with their hill-altars: and provoked 
him to displeasure with their images. 


© When God heard this, he was 
wroth : and took sore Foliage: at 
Israel. ©! So that he forsook the 
tabernacle at Silo: even the tent that 
he had pitched among men. ©®2 He 
delivered their power into captivity : 
and their beauty into the enemy's hand. 


63 He gave his people over also unto 


VERSIO VULGATA. 
eum in inaquoso ? 4! Et convergi 
sunt, et . tentaverunt Deum : et 
8sanctum Israel exacerbaverunt, 
42 Non 8unt recordati manus ejue, 
die qua redemit eos de manu tri. 
bulantis, ® Sicut posuit in Agyp- 
to 8igna 8u8, ot prodigia ous in 
campo Taneos. 4 Et convertit 
in sanguinem flumina eorum, et 
imbres eorum, ne biberent. 4 Mi. 
8it in eos cenomyiam, et comedit 
eos : et ranam, et disperdidit eos, 
4% Etdedit gerugini fructus eorum; 
et labores eorum locustee. © Bt 
occidit in grandine vineas eorum: 
et moros eorum in pruina. ©® Et 
tradidit grandini jumenta eorum; 
et poszensionem eorum igni, © Mi- 
Sit in eos iram indignationis Su * 


indignationem, et iram, et trib - 


lationem : immissiones 

los malos. % Viam foait _ 
ire gue, non pepercit a morte 
animabus eorum : et jumenta eo- 
rum in morte conclusit. 5! Et 
percussit omne primogenitum in 
terra AEgypti: primitias omnis la- 
boriseorum in tabernaculis Cham, 
62 Et abstulit sicut oves populum 
8uum: et perduxit eos tanquam 


gregem in deserto. 5% Et deduxit | 


eos in 8pe, et non timuerunt : et 


inimicos eorum operuit mare. 
64 Ft induxit eos in montem sancti- 


; | ficationis 8uz; montem, quem ac- 


quisivit dextera ejus. Et ejecit 


facie eorum Gentes: et zorte divi- 


sit eis terram in funiculo distribu- 
tionis: 5 Et habitare fecit in 
tabernaculis eorum tribus Iarael. 

56 Et tentaverunt, et exacer- 
baverunt Deum excelsum: et 
testimonia ejus non custodierunt. 
67 Et averterunt 8, et non ger- 
vaverunt pactum : quemadmodum 
patres eorum, conversi sunt in 
arcum pravum. 5 In iram con- 
citaverunt eum in collibus sws : 
et in 8culptilibus suwis ad emula- 
tionem eum provocaverunt. 

59 Audivit Deus, et sprevit : 
et ad nihilum redegit valde Izrael. 
60 Et repulit tabernaculum Silo, 
tabernaculum 8uum, ubi habitavit 
in hominibus. ® Et tradidit in 
captivitatem virtutem eorum : et 
pulchritudinem eorum in manus 
inimici. $2 Et conclusit in gladio 


_— 


* Or, from affliction. 


b Heb. zet. 


c Heb. killed. 


d Or, great hailstones. 


e Heb. He shut up. 
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VERS. HEB. HIEBRON. 


a Et conversi sunt, et tentaverunt 
Deum, et sanctum Israel concita- 
verunt. 4 Non sunt recordati 
manus ejus, die qua redemit eos 
de tribulante. © Qui fecit in 
Agypto signa sug, et ostenta 8ua 
in regione Taneos, 4 Qui con- 
vertit in 8anguinem fluvioseorum, 
et rivos eorum, ut non biberent. 
4 Qui immisit in eos omne genus 
muscarum, ut comederent- eos : 
et ranas, ut disperderent eos. 
4 Qui dedit brucho germen eo- 
rum, et Iaborem eorum locuste. 
v Qui occidit in grandine vineas 
eorum, et s&ycomoros eorum in fri- 
gore. ®Qui tradidit grandini pas- 
cua eorum, et jumenta eorum 
volucribus. © Qui misit in eos 
im furoris 8ui : indignationem, 
& comminationem, et angustiam: 
issi0nem angelorum malo- 
ram. * Munivit semitam furori 
8u0, non pepercit a morte anime 
eorum : et animantia eorum pesti 
tradidit. 5 Et percussit omne 
primogenitum in Agypto : prin- 
pum in tabernaculis 
Cham. 52 Et tulit velut oves po- 
pulum svum, et minavit eos sicut 
gregem in deserto: 5% Et eduxit 
eos cum fiducia, et absque timore : 
inmnicos autem eorum operuit 
mare. 54 Et adduxit eos ad termi- 
num sanctificatum 8uwum: mon- 
tem istum, quem possedit dextera 


_ ejus. 5 Etejecitafacieeorum gen- 


tes, et possidere eos fecit in funi- 
culo hereditatem ; Et collocavit in 
tabernaculis eorum tribus Israel. 

56 Et tentaverunt, et provoca- 
verunt Deum excelsum : et tes- 
timonia ejus non custodierunt. 
57 Et aversi sunt, 2t preevaricati 
sunt ut patres eorum : incurvati 
8unt quasi arcus inutilis. 5 Et 
provocaverunt eum in excelsis 
8ws, et in sculptilibus suis ad 
zmulandum eum concitaverunt. 

59 Audivit Deus et non distulit : 
et projecit vehementer Izrael. 
© Et reliquit tabernaculum Silo : 
tentorium, quod collocavit inter 
homines, ® Et *radidit in cap- 
tivitatem virtutem suam, et deco- 
rem svum in manu hostis. © Et 
conclusit in gladio populum 8uum, 
et in hereditatem 8uwam non 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


the dezert! 4 Yea they turned back 
and tempted God: and limited the Holy 
One of Israel. 4? They remembered not 
his hand: nor the day when he de- 
livered them * from the enemy: © How 
he had ® wrought his signs in Egypt : 
and his wonders in the field of Zoan : 
4 And had turned their rivers into 
blood: and their floods, that they could 
not drink. 4 He sent divers sorts of 
flies among them, which devoured them : 
and frogs, which destroyed them. 
46 He gave also their increase unto the 
caterpillar : and their labour unto the 
locust. 4 He ©destroyed their vines 
with hail: and their sycomore trees with 


d frost. 4 *He gave up their cattle | ca} 


also to the hail: and their flocks to f hot 
thunder-bolts. 49 He cast upon them the 
fierceness of his anger, wrath and in- 
dignation, and trouble : by sending evil 
angels among them. 50 * He made a 
way to his anger, he spared not their 
goul from death : but gave ®their life 
over to the pestilence. * And smote 
all the firstborn in Egypt : the chief of 
their strength in the tabernacles of 
Ham : 5? But made his own people to 
go forth like sheep : and guided them 
in the wilderness like a flock. And 
he led them on eafely, 80 that they 
feared not : but the sea | overwhelmed 
their enemies. 54 And he brought them 
to the border of his sanctuary: even to 
this mountain which his right hand had 
purchased. 5 He cast out the heathen 
also before them, and divided them an 
inheritance by line: and made the 
tribes of Israel to dwell in their tents. 


56 Yet they tempted and provoked 
the most high God : and kept not his 
testimonies: 5 But turned back, and 
dealt unfaithfully like their fathers : 
they were turned aside like a deceitful 
bow. #*8 For they provoked him to 
anger with their high places : and 
moved him to jealousy with their gra- 
ven images. 


59 When God heard this, he was 
wroth, and greatly abhorred Israel : 
60 So that he forsook the tabernacle of 
Shiloh: the tent which he placed among 
men, ® And delivered his strength 
into captivity : and his glory into the 
enemies hand. © He gave his people 
over also unto the sword : and was 


YAAMOT. 

*1 Kat eneor y Kal erelpagav Tov 
Oeov, xal Tov ay To) 'Topan\ wap- 
wEuvay. 42 Our euvjobnoav The yeupds 
aurov nuepas, Ts EXuTpPwoaro aurouy eK 
xeipos ONiBovros. 3 "Ns Ebero & Ai- 
yutTTE Ta onpeia avrod, al Ta Tepatra 
auroy & medip Tavews, 4 Kat uer- 
EoTperey els alua Tovs ToTApOLe aurAY, 
xal Ta opBphpara avrov Gros wh 
Tiwow. 4 'EtameoTtekev eis auvrore 
KuVopuutay, Kal Kare auroug, ral 
Barpayov, ral Sitpbeiper atrovs. 46 Kai 
ESwre Th EepuoiBy TOY Kapmov aurav, ral 
TOUS TOVOUS auTAVY TH axpldt, 47 Amrtr- 
TEwvey Ev yandty ThIV 7 nan" avuTAv, 
TAS TUKApivous auTAV Ev TH TANV). 
48 Kai Tapedwrev & yahdty T& rrivh 
aurav, cat Thy Iraptiy avrwv TE Tupl. 
49 'EftameoTeNev eis avrove opyny Oupor 
avrou, Ouuoy ral opyny rat Oni, amo- 
oTOXNv 6 aryyenov movnpay. 50 *N$0- 
Toumoe TpiBov Th Opry!) auvron, our Epel- 
oaro amo Vavdrtov TH Wuyav avrav, ral 
TQ KTHV1) aUT@V eis OdvaTov auwerNeoe 
51 Kai endrake nav mpwrtoTOKOY EV YN 
Aiyunre, dmapyyv Tov avray ev Tois 
ornvouas, Xap. 5? Kat amhpev ws mpo- 
Para Tov Xaov avrov, Tryaryev aurouvy Woet 
Toluvov ev Epriue. 53 Kal whrrynoev av- 
ToUs Ev EXT IOL, Kal ouk Eberhlagav, ralTous 
&xOpors aurav exdue OdNagoa. 54 Kal 
elorryayev avrovs els pos ayidaopatos 
auron, 6pos Touro © exThoaro 1) Gefia 
auroy. 55 Kat eFeBaXev amo mpoownov 
aurav eOvn, ral ex ev avrous 
& oYowie Knpooooias, ral KaTErri 
vwoev & Tois orivwouacw avrav TAS 
$v\as Tov Topan.. 

56 Kai emneipaoay ral Taperixpavav 
Toy Oeoy Toy HcoToY, xal Ta paprupua 
avrod ous Eepudtavro. 5) Kati am- 
toTperpay, xal nouvvOernoav rabas ral of 
TaTepes avrav, uereoTpdqgnoav els TOEO: 
aTpeNov. 535 Kai Tapwpywwoav auvrov 
ind robs Bouvois avrav, ral Ev TOs YAuT- 
Tots aurav Tape nooav avrov. 

59 "Hxovoev 6 Oeos ral vrepeide, ral 
etouStvwoe oþ08pa Tov 'Toparn. © Kai 
damooaTo TIV ory Zm1\op, orrivorud 
auro) 05 xaTearrivuoe E& avOpwnow. 
61 Kal TapeSwrev Els aixpanuoiav ThV 
ioyov avrav, ral ThNVv Kannovmv avrav 
els xeipa exbpou. © Kal oweruoce 
els poppalay Tov Naov aurol, ral ThIV 


f Or, lightaings. 


5 Heb. He weighed a path. 


b Or, their beasts to the murrain. 


i Heb. covered. 
19 
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PSALTBRIUM LITURGLS, 
not given to marriage. ® Their priests 


were lain with the sword : and there 


' the tabernacle of 
d 2 chose not the tribe of 


VBR810 VULGATA. ; 
populum suum : et hereditatem 
suam 8previt. © Juvyenes eorum 
comedit ignis : et virgines eorum 
non 8unt lamentatee. 4 Sacer. 
dotes eorum in gladio ceciderunt: 
et vidug eorum non plorabantur, 

6 Et excitatus eat tanquam 
dormiens Dominus, tanquam po» 
tens crapulatus a vino. % By 
riora : um 8empiternum 
dedit illis, m 

67 Et repulit tabernaculum Jo- 
zeph : et tribum im non 
elegit: % Sed elegit tribum Juda, 


ple | montem Sion quem dilexit. ® Ky 


edificavit aicut unicornium sanc- 
tificium 8mm in terra, quam fun« 
davit in egeculas. 70 Et 
David 2ervum suum, et 
eum de ovium : de port 
foetantes accepit eum, 7! Pagcere 


is | Jacob eervum guum, et Tarnel 


O GOD, the heathen are come into 
temple 
have they defiled, and made Jeruzalem 
an heap of stones. 7 The dead bodies 
of thy zervants have they given to be 
meat unto the fowls of the air : and the 
Seal of thy onints unto the bensts of 
the land. * Their blood have they ashed 
like water on every side of Jeruzalem : 
and there was no man to bury them. 


4 We are become an open shame to our 
enemies : a very 8corn and derision 
unto them that are round about us. 


$ Lord, how long wilt thou be 
hall ay | age burn like fire 
ever ? out thine indignation 
upon the heathen that have not known 
thee: and upon the kingdoms that have 
not called upon thy Name. 7 For they 
have devoured Jacob : and laid weate 
his dwelling-place. 

8 O remember not our old ins, but 


hereditatem suam : 72 Et pavit 
eos in innocentia cordis 8ui : et 
intellectibus manuum svarum de- 


natio et il}usio his, qui in circuitu 
nostro sunt. 


5 Usquequo, Domine, irasceris 
in finem : accendetur, velut ignis, 
zelus tuus? ® Efunde iram tuam 
in Gentes, que te non noverunt: 


have mercy upon us, and that 8oon : | cip 


for we are come to 


great miery. 
9 | * Help us, O God of our zalvation, for 


* Heb. praised. 


b Heb. founded. 


LXXVIII. v.63. PSALM I.__Lxx1Xx.e.9. 


VERS, HEB, HIBRON, 
distulit. ® Juvenes ejus devoravit 
ignis: et virgines ejus nemo 

84 Sacerdotes in 
dio ceciderunt : et viduw ejus 


non #unt fletre. 
6 Kt evigilavit quasi dormiens 


brium sempiternum dedit = 
67 Ft projecit tabernaculum 
Jozeph, et tribum non 
t. © Sed elegit tribum 
Pi 
lexit. 


: montem Sion quem di- 
® Ft edificavit in simi- 
litudine monocerotis sanctuarium 
ouum : quasi terrem fundavit 
illud in z#eeculum. 70 Et elegit 
David servum suum, et tulit eum 
de gregibus ovium: 7! Sequen- 
tem foetus adduxit eum, Ut pace- 
ret in Jacob populum ejus, et in 
Iarael hereditatem ejus. 77 Qui 
pavit eos in eimplicitate cordis 
8ui, et in prudentia manuum 8ua- 
rum dux eorum fuit. 
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LXXIX. 
Canticum Azaph. 

DEUS venerunt gentes in 
hereditatem tuam, polluerunt 
templum sanctum tuum : posu- 
erunt Jeruzalem in acervos la- 
pidum. ? Dederunt cadavera er- 
vorum tuorum, escam volatilibus 

: carnes 8anctorum tuorum, 
bentiis terre. * Effuderunt zan- 
guinem eorum quasi aquam in 
circuitu Jerusalem, et non erat 
qui sepeliret. 4 Facti eumus 
opprobrium vicinis nostris : sub- 
sannatio et derisio his qui in cir- 
cuitu nostro sunt. 


BC >» 7 


EE: RSS 


i ignis 
© Effunde furorem 
tuum super gentes, que non 
cognoverunt te ; et vuper regna, 
que nomen tuum non invocave- 
runt: 7 Quis comederunt Jacob, 
et decorem ejus devolaverunt. 


5 Ne recorderis iniquitatum 
nostrarum veterum : cito occu- 
pent nos misericordie tug, quia 
attenuati gumus nimis. 9 Auzxi- 
liare nobis Deus Jesus noster, 


WD o WS 
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VERSIO ANGLICANA (1611). 
wroth with his inheritance. ®% The fire 
consumed their y oung men : and — 
maidens were nt * ah * given 
64 Their priests fol Ty the omar: aword: and 
their widows made no lamentation. 

65 Then the Lord awaked us one out 
of sleep: and like a ty man that 
shouteth by reazon of wine. ® And he 
smote his enemies in the hinder parts: 
he put them to a perpetual reproach. 
Moreover he refuved the taber- 
nacle of Joseph: and choze not the tribe 
of Ephraim, % But chose the tribe 
of Judah : the mount Zion which he 
loved. ®% And he built his 
like high palaces, like the earth whi 
he hath ® established for ever. 70 He 
chonze David also his servant, and took 
him from the sheepfolds: 7! © From 
following the ewes great with young, 
he brought him to feed Jacob ur 
ple, and [srael his inheritance. 8o 
he fed them according to the Anch— 
of his heart : and guided them by the 
skilfulness of his hands. 


LXXIX. 
Pzalm 4 of Azaph, 

O GOD, the heathen are come into 
thine inheritance, thy holy temple have 
they defiled : they have laid Jerusalem 
on heaps. *? The dead bodies of thy 
zervants have they given to be meat 
unto the fowls of the heaven: the flesh | , 
of thy saints unto the beasts of the 
earth. Their blood have they shed 
like water round about Jerusalem : and 
there was none to bury them. * We 
are become a reproach to our neigh- 
bours : a scorn and derision to them 
that are round about us. 


5s How long, Lonp, wilt thou be 
angry, for ever? shall th 
like fire? © Re es 
the heathen that have not known thee, 
and upon the kingdoms that have not 
called upon thy name. 7 For 
have devoured Jacob : and laid waste 


his dwelling place. 


o O remember not against us * for- 
mer iniquities, let thy tender mercies 
apeedily prevent us: for we are brought 
very low. ® Help us, O God of our 


zalvation, for the glory of thy name : 
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YAAMOI. 
K\nporouiay airo) wrepeide © Tots 
veavioxovs avrav rarepaye mp, xal ai 
Tapbeyo, auroy ove erevOnoay, 64 Oi 
- auray ey popuaia tregov, ral ai 
Xipae aurav ov KNavo OVTAs. 
_ 3 Kal epmryepby ws 0 unTVAY rp ws 
i Kal Endrake foi ExFpare ered oh 
draFe Tous a E 
Ta orliow, bverSos aidviov ore Fats 
67 Kat a aTwoaro T0 orhvouad 
res 


xal Thy þuNnv » he hoy our e 
63 Kal & Atfaro Toke, T0 
Gpos T0 Juv © mydmhoe. _ Kal wro- 


oev Oy _ ov T0 drlacpa 
aurod, ev Th 5 ia authv els 
TOy aiava. Oo Sy FeneFaro 4avis Tov 


SolAov avrod, xal yr auroy ex 
T@v Touvicoy TOy mpofdTov. 7! "EF 
omobev Tov Xo evopuevay eXabev avrov, 
Toualve 'Taxwf Tov Solhov auvrod, ral 
'Topan\ Thv xK\npovoulay avroi. 73 Ka} 
eroluavev aurous EV Th axaxiqg Th Kap- 
Sas aurod, xal ev Th ouvioe THY Xewar 
auvrod worrymoev avrous. 


01M 
vakuds rg 'Aode. 
'O BEOS 5Aboovay EOvy els Thy Khr- 
povoulav oou, euiavay Tov vady TOv dytov 
oou” Wevre "Tepovoan\u els onrwpopu- 
Adxiov. 2 "Everro Ta | tjania TOY 


Frey Tis _ eav T0 _— 
auroy ws Odep, a. ky 
oux Tv 0 Oamtov. * EreriOauer oh els 


«al NNevacuos TOI KUKNG T)juUav. 


5 "Ews more Kipue opyuobnoy els T6- 
burn |Aov ; exxavO7orrar we mp 0 (768 oov Ty 
6 "Exyeov Thv opyrjv cov el eOvn 

emeyvoroTa T6, xal &l Bardia = To 
8voud oov ous EmexaNtoavroÞ 7 "OTL 
Tov 'Taxe8s, ral Toy Torrov 


auvrou npnpwoay. 


8 My wvno0j)s nuav A—_— ? al, 


mpoxaTaRafStrwoav 
4 


gov, br, emrwyevoapey oþ00pa. 
9 Bon0noov huiv 0 5 Beds 6 owTNp ua, 


cw. 


« Or, for Asaph. 


e Or, the iniquities of them that were before us. 
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PRALTERIUM LITURGIE, 


ory of thy Name : O deliver us, 
erviful unto our ains, for thy 


m 
q | Name's eake, 9 Wherefore do the 


Twweeh Where is now their God? 
O let the vengeance of thy servants' 
blood that is 8hed : be openly shewed 
upon the heathen in our sight. 

12 O let the gorrowful sighing of the 


| prisoners come before thee: according 


to the greatness of thy power, preverve 
thou thoge that are appointed to die. 
13 And for the b hemy wherevit 
our neighbours have lasp Lamed thee: 
reward thou them, O Lord, seven-fold 
into their bosom. 14 So we, that are 
thy , and sheep of thy pasture, 
hall give thee thanks for ever: and 
will alway be shewing forth thy praise 
from generation to generation. 


LXXX. 


* * * 


HEAR, O thou Shepherd of Iarael, 
thou that leadest Joseph like a sheep: 

shew thyself also, thou that sittest up- 
on the cherubims. 7 Before Ephraim, 
| | Benjamin, and Manaszes : atir up thy 
*|strength, and come, and help us. * Turn 
us again, O God : shew the ht of thy 
countenance, and we shall be whole. 


4 O Lord God of hosts : how long 
wilt thou be with thy people 
that prayeth ? ou feedest - 
with the bread of tears: and 

them plenteousness of tears to 

5 Thou hast made ina very eatibunts 
our neighbours : and our enemies laugh 
us to 8corn. 7 Turn us again, thou 
God of hosts : shew the light of thy 
countenance, and we shall be whole. 


8 Thou hast brought a vine out of 

: thou hast cast out the heathen, 
planted it. 9 Thou madest room 
for it : and when it had taken root it | ces 
filled the land. !® The hills were co- 
vered with the shadow of it : and the 
thereof were like the goodly 
cedar-trees. !! She atretched out her 
branches unto the zen : and her boughs 
unto the river. 1? Why hast thou then 
woganunaras wo 6 that all they 


WOE! ® 2: T2 "27 


Jo, bn fanyer yy ry 13 The 
wild out of the wood doth root it 


VERSIO VULGATA. 
noster : et propter gloriam no 
minis tui, Domine, libera nos : et 
propitius esto peccatis nostris, 

ter nomen tuum: 1 Ne 
dicant in Gentibus : Ubi eat 
Deus eorum ? et innotescat in 
nationibus coram oculis nostris. 
Vitio _—_— 8ervorum tuorum, 
qui effusus eat 
11 Introeat in conspectu tuo 
compeditorum. BSecun- 
itudinem brachii tui, 
poeide filios mortificatorum. 12 Bt 
n= vicinis nostris septuplum 
in 8inu eorum : improperium 
zorum, quod exprobraverunt tibi, 
Domine. !* Nos autem populus 
tuus, et oves pascum tum, con- 
fitebimur tibi in seculum : In 
generationem et generationem 
annunciabimus laudem tuam. 


LXXX. 


In finem, Pro iis, qui commutabuntur, 
For pgs um + Paalmus, 


is Terael, intende : ui 
dedueis Co ovem Jozeph. "Gui 
sedes 8uper cherubim, manifes. 
tare ? Coram Ephraim, Benja- 
min, et Manasxe. Excita poten- 
tiam tuam, et veni, ut ealyos 
facias nos. * Deus, converte nos: 
et oatende faciem tuam, et ealyvi 
erimus. 

4 Domine, Deus virtutum, quo- 
usque irasceris 8uper orationem _ 
gervi tui? 5% Cibabis nos ; 
vent | lacrymarum : et potum 
nobis in lacrymis in mensura? 
6 Posuisti nos in contradictionem 
vicinis nostris: et inimici noetri 
8ubsannaverunt nos. 7 Deus vir- 
tutum, converte nos : et ostende 
faciem tuam, et 8alvi erimus. 

8 Vineam de Agypto transtu- 
listi : ejecisti Gentes, et rom 
eam. ®9 Dux itineris 
conspectu ejus : plantasti radi- 

ejus, et implevit terram. 
w Operuit montes umbra ejus: 
et arbusta ejus cedros Dei. 
ll Extendit palmites 8uos usque 
ad mare: et "—_— ad flumen 


© poli, 
maceriam ejus: & 
vindemiant eam omnes, qui pree- 
tergrediuntur viam ? 1 Exter- 


minavit eam aper de silva; et 


—_— 


2 Heb. vengeance. d Heb. thine arm, 


c Heb. reserve the children of death. 


d Heb. to generation and generation. 
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VERS, HEB, HIERON. 
propter gloriam nominis tui libera 
nos : et propitiare peccatis nos- 
trispropternomen tuum. !"Quare 
dicent gentes: Ubi eat Deus 
eorum ? nota fiat in gentibus 
ante oculos nostros ultio san- 
guinis 8ervorum tuorum, qui 
effusus ext. 


11 Ingrediatur coram te gemi- 
tus vinctorum. In magnitudine 
brachii tui : relinque filios interi- 
tus. 2? Et redde vicinis nostris 
_—_— in sinu eorum : oppro- 

um 8uum, quod robrave- 
runt tibi Domine. !* Nos enim 
populus tuus, et oves pascuee tu, 
confitebimur tibi in seculum : In 
generatione et generatione nar- 
rabimus laudem tuam. 


LXXX. 


Victorti pro liliis testimonium Asaph, 
Canticum. 


QUI pascis Israel ausculta, qui 
ducis quasi gregem Joseph. Qui 
8edes zuper cherubim, ostendere : 
3 Ante Ephraim, et Benjamin et 
Manazze. Suscita fortitudinem 
tuam, et veni, ut zsalvos facias nos. 
8 Deus converte nos : et ostende 
faciem tuam, et salvi erimus. 


4 Domine Deus exercituum, 
unquequo fumabis ad orationem 
i tui? * Cibasti eos pane 
flebili, et potasti eos in lacrymis 
tripliciter. 5 Posuisti nos conten- 
tionem vicinis nostris, et inimici 
nostrisubsannaveruntnos. 7 Deus 
exercituum converte nos : et os- 
tende faciem tuam, et salvi eri- 
mus. 


5 Vineam de Agypto tulisti : 
ejecisti gentes, et plantasti eam. 
8 iem ejus, et 
stabilisti radices ejus, et implevit 
terram. 10 Operti sunt montes 
umbra ejus, et rami illius cedri 
Dei. !! Expandit comas suas 
usque ad mare, et usque ad flu- 
men germina (ua, *? 
dicsipasti maceriam ejus, et vinde- 
miaverunt eam omnes, qui trans- 
eunt per viam? 1% Veestavit eam 


VRERSIO ANGLICANA (1611). 


and deliver us, and purge away our 
zins for thy name's ks. 10 Where- 
fore should the heathen 8ay, Where is 
their God ? let him be known among 
the heathen in our sight by the * re- 
venging of the blood of thy servants 
which is shed. 


11 Let the sighing of the prisoner 
come before thee, according to the 
greatness of ®thy power : © prezerve 
thou thoge that are appointed to die. 
2 And render unto our neighbours 
sevenfold into their bozom, their re- 
proach wherewith they have reproach- 
ed thee, O Lord. '* &o we th 
people and zheep of thy pasture, will 
give thee thanks for ever: we will zhew 
orth thy praise to all generations, 


LXXMX. 


To the chief Mugician upon Shoshannim- 
Eduth, A Pzalm *of Asaph. 


GIVE ear, O Shepherd of Iarael, 
thou that leadest Jozeph like a flock, 
thou that dwellest between the cheru- 
bims, shine forth. *? Before Ephraim 
and Benjamin, and Manazseh, stir up 
thy strength : and *' come and save 
us. 5 Turn us again, O God: and 
cause thy face to shine, and we shall 
be aaved. 


4 O Lonp God of hosts, how long 
8 wilt thou be angry against the prayer 
of thy people? *” Thou feedest them 
with the bread of tears: and givest 
them tears to drink in great measure. 
5 Thou makest us a strife unto our 
neighbours : and our enemies laugh 
among themselves, 7 Turn us again, 
O God of hosts, and cause thy face to 
shine, and we shall be zaved. 


s Thou hast brought a vine out of 
; thou hast cast out the heathen, 
and planted it. % Thou 
room before it : and didst cause it to 
take deep root, and it filled the land. 
10 The hills were covered with the sha- 
dow of it, and the boughs thereof were 
like Þ the goodly cedars. |! She sent 
out her boughs unto the sea : and her 
branches unto the river. !? Why hast 
thou then broken down her hedges : 
z0 that all they which pass by the way, 
do pluck her ? 3 The boar out of the 


PYAAMOT. 

evera T15s Sotns To) ovouarde oov Kope 
pboat nuds, xa iNdobmr tals duapriats 
Nuav Evera TO) ovouaros gov. 10 My 
Tore EIMwoLy EV Tols EOVveot, TTod tortw 
A Oeos avrav; ral ryvwolirro & Tois 

veowv everriov TAv op0aNuaev Tuav 1) 
exOlxrnowy To) aiuaros TOv Solwv gov 
TOY EXKEXUjpuevou. 


I Eioe\bere evwrriov gov 6 oTevary- 
p08 TAv Terednuevor, rath ThVv ueya- 
Xwouvny To) 8 oov repumoimoas 
Tous vious Tay TeVavatwuevoy. 12 'AmbBog 
Tols ryelTooLw Tuav enranndoua els Tov 
KONTOV autAV, TOV overdioudyv aurav by 
ovel&odv oe Kvpie. '3 *Hueis yap Nads 
oov xal TpoBara vouis gov, avOouoNo- 
yno0ueld oo eis TOv aiava, els tyeveav 
xal ryeveay etarfryeRoiuev Thy alveoly 


TOU, 


IT. 
Elis T0 reNog, virep Tay GAN vey, pap- 
Tupwoy To Kod, wakuds rr gr yn. 
'0 IIOIMAINNN rov 'lJopay\ wp60- 
es, 0 00mryav woel TpoBarta Toy 'T . 
o xabnuevos eml Twv xepouflu tupdvn0, 
2 'Evaytiov Eqpaty rai Beviauly xal 
MavaooT” eteyeipoy Thy SuvaocTelav oov 
xa) X02 eis To owoat huas. 3 *O Beds 
enloTpe\ov nuas, cal _ T0 Tp0o- 


wTOv Jov, xal ow0noo 


* Kupie 0 Beds TAEv Suvdueuv, Tos 
more opyigy em T1Tv rpogevynv Toi) Sou- 
Xov oov; 5 Vous pas dprov Sarxpuov, 
xal Tmoriels nuas ev Sdxpuory Ev ubtpy. 
6 ”Ebov hudas eis avrinoyiay Tols ryelro- 
ow 7pav, xal of exOpol nuav euurrhpi- 
oav Thuds. 7 Kopie 0 Ges TAY [5 
enloTpe(ov 1uas, ral enipavoy To Mpog- 
cov J0v, xal owOnooueba bidyrarua. 


8 "AureNov et Aiyorrov uerhpas, 6E6- 
BaXes &0vn xal raTtepurevons aurhyv. 
9 *NSonrolhoas EumpooVev auris, ral 
xatequrevoas TAs plias aurijs, ral emn- 


Xyjo0n 7 yi). 10 "ExdN bpn 1 oxa 
auris, Kal at avadevp aurins Tas 


x&8pous To) Oeol., '' Efereve Th Kr) 
puara airhs ws Vakdoons, ral fws mo- 


Tao) Tas Tapapuddas avrigs. 3 Ivari 
xabeies TOV pov aurifs, xal Tpwya- 


ow airhy mdvres 0 TapaTtopevouevo, 


Thv 686v ; 3 "EXupyvaro avriv os ex 


® Or, for Azaph. 


f Heb. come for saalvation to us. 


s Heb. wilt thou smoke. 


h Heb. the cedars of God. 
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| whole. 


'| with the lute. * Blow up the trumpet 


; | day. 


* [| hall no 


PBALTBRIUM LITURGLME. 


up : and the wild beasts of the field 
devour it. 

14 Turn thee again, thou God of 
hots, look down from heaven : behold, 
and visit this vine; * And the 
of the vineyard that thy right 
hath planted : and the branch that thou 
madest 80 etrong for thyzelf. '* It is 
burnt with fire, and cut down: and 
they shall perish at the rebuke of thy 
countenance. !7 Let thy hand be upon 
the man of thy right hand : and upon 
the 8on of man, whom thou madest 20 

for thine own elf. 

18 And eo will not we go back from 
thee: O let us live, and we ahall oall 


upon thy Name. 9 Turn us again, O|i 


Lord God of hosts: zhew the light of 
thy countenance, and we hall be 


LXXXI. 


* * * 


SING we merrily unto God our 

: make a cheerful noize unto 

the of Jacob. ? Take the pealm, 
bring hither the tubret: the merry harp 


in the new-moon : even in the time 
appointed, and upon our evlemn feaut- 


4 For this was made a etatute for 
Tarael : and a law of the God of Jacob. 
5 This he ordained in Jozeph for a tes- 
timony : when he came out of the land 
of Egypt, and had heard « »trange lan- 


67 enned his ehonlder from the bur- 
— 
making on 
me a ronkice, and I delieerad Gee? 
and heard thee what time as the #torm 
fell upon thee. ® I proved thee als: 
at the waters of atrife. 9 Hear, O my 
people, and I will neeure thee, O Iarnel: 
if thou wilt hearken unto me, '* There 
god be in thee: nei- 
ther zhalt thou worehip any other god. 
Il I am the Lord thy God, who brought 
thee out of the land of : open 
thy mouth wide, and I fill it. 
12 But my e would not hear my 
voice : and would not obey me. 
13 So I gave them up unto their own 
hearts' lusts: and let them follow their 


VBRSIO VULGATA. 


aingularis ferus depastus ent 


4 Quia preceptum in Israel 
OOO Jacob, 
um in Joseph posuit | 

illud, cum exiret de terra Mgypti: 
- quam non noverat, au- 


6 Divertit ab oneribus dorvum = 
us: manus ejus in cophino er- 
t. 7 In tribulatione invo- 
casti me, © liberavi te : exnudivi 
te in abscondito tempeetutis : 
probavi te apud aquam contra- 
dictionis. 5 Audi, populus meus, 
et conteatabur te: Iaracl, vi au- 
dieris me, 9 Non erit in te dew 
recens, noque adorabis deum 
alieaum. 0 Kgo enim um Do- 
minus Deus tuus, qui eduxi te de 
: os tuum, 

et implebo illud, 1! Et non an» 


own imaginations. 


« Or, for Azaph. 
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VERS. HEB. HIBRON * 


aper de zilva, et omnes bestice 
agri depastoe 8unt eam. 

14 Deus exercituum revertere, 
obsecro : respice de ccelo, et vide, 
et visita vineam hane; »Þ Et 
radicem quam plantavit dextera 
tua, et filium quem confirmasti 
tibi: !* Succeneam igni, diru- 
tam : ab y faciei tus 
pereant. t manus tua 
zuper virum dextere tu, et 
super filium hominis, quem con- 
frmasti tibi. 1% Et non recede- 
mus a te: vivificabis nos, et in 
nomine tuo vocabimur. 19 Do- 
mine Deus exercituum converte 
nos: ostende faciem tuam, et 
aalvi erimus, 


LXXXIT. 
Victori in torcularibus Azaph, 


LAUDATE Deum fortitudi- 
nem noetram : jubilate Deo Ja- 
cob. 7 wg gy 
tympanum : citharuam decoram 
cum pealterio. *®% Clangite in 
Neomenia buccing; et in medio 
menze, die golennitatis noetre : 


4 Quia legitimum TIernel eat : 
judicium Deo Jacob. * Teati- 
monium in Joseph poeuit, cum 

eretur de terra i : 
um, quod nesciebem, audivi. 


5 Amovi ab onere humerum 
cus: manus ejus « cophino re- 
cezzerunt. 7 In tribulatione in- 
vacaati, et erui te: exaudivi te 
in abecondito tonitrui : probavi 

radictioni 


-<2+...qjhy 2m . 
Sunezn. * Audi meus, 
« contestabor te : 81 au- 
dieris me. 9 Non ait in te 
deus alienus, et non adoves deum 

num. 1 Ego eum Do- 
minus Deus twes, qui eduxi te de 
terra Agypti: dilata os tuum, 
e& implebo illud. '' Et non au- 
divit meus VOCemR Mean : 
ot Ternel non credidit mihki. 
1? Kt dimisi eum in pravitate 
cordis 8ui : ambulabunt in consi- 
lis avis. 


VBRSIO ANGLICANA (1611). 
wood doth waste it : and the wild beast 
of the field doth devour it. 

14 Return, we bezeech thee, O God 
of hosts : look down from heaven, and 
behold, and visit this vine: 5 And the 
vineyard which thy right hand hath 
planted: and the branch that thou 


madest for thyself, '® It is 
burned with fire, it is cut down : they 
perish at the rebukeof thy countenance. 


Let thy hand be upon the man of 
thy right hand : upon the zon of man, 
whom thou madest strong for thyelf, 


18 So will not we go back from thee: 
quicken us, and we will call upon thy 
name. '\ Turn us again, O Loup God 
of hosts, cauze thy face to shine, and 
we hall be zaved. 


LXXXT, 
To the chief _ Gittith, 4 Pealm 
SING aloud unto God our h: 


make a joyful noize unto the of 
Jacob. Take a pealm, and bring 
hither the timbrel : the plenzant harp 
with the paaltery. * Blow up the 
trumpet in the new moon: in the time 
appointed on our solemn feast day. 


4 For this was a etatute for Israel : 
and a law of the God of Jacob. * This 
he ordained in J cneph for a testimony, 
when he went out ®through the land 


of Egypt: where I heard a language, 
that I understood not. 


6 I removed his shoulder from the |- 


burden: his hands ©were delivered 
from the pots. 7 Thou calledst in trou- 
ble, and I delivered thee, I anewered 
thee in the secret place of thunder : I 

thee at the waters of * Meribah. 


| oov Kal mTnpwoy aro. 


YAAMOT, 
Spujed, xal uovios dypios naTtevewtoaro 


avrhv. 

14 'O Geds Thy Buvdpewy enlot 
0, enigeyoy EE opavo? ral toe, ral 
enloxeyas Thy dunreXov Tatrhv. 8 Kal 
xaTaprions aurhv, fy etrevoey 1) > 
oov, xal emi viov dvOpwrnov by expata 
oas oeauvry, 16) wvp! 
xal daveorauutr amo enmijuroeus To) 
Tmpecorov cov amroNodvras. 17 TernOrfrw 
U] 4p oov er dvOpa Sefias cov, ral eml 
vioy avOpwrov, by exparaiwoas ceaure. 

18 Kat ov damooTaWEY AMO oJO0, 
twwoes Tpds, ral T0 broud cov (mKA- 
peas 19 Koupie 6 Oede Thy Buvd- 
pewv oN xal em v 70 
Tpo0ownov r__ A 


ITA”. 

Elg rd reNos, imep rav Amvoy waluos rg Aode. 

ATAAATAZOE 16 Sep ro 2 
nuav, dakdtatre T Ges 'Taxwſp. 
3 Adfere yarpov bore TUuTayoy, 
arrhpuov Teprvov uerh niOapas. * FaY- 
wiovare ev veounvig aiiruyys, by ebony 
nudpg Goprijs vudy. 


* "Or: Tpoorayua TE Topan tors, 
xal xplua T6 Oe Taxufs. 5 Maprupioy 
& To Io thro aurov, & T@ ete\- 
Oeiv avrov ex tyros Abyorrov Maooav 


hy cux &yvw, Hxovaes. 


6 AmtoTnoev amo dpoewy TOY varov 
atrol* al Xipes atro) & Tp rodive 
eSouNevoay. 7 'Ey OMe enexaniouw 
ue al tppvodumy oe emhrovoa gov Ov 
63aros avrioylas bidnrakua. * "Arxov- 
Joy Nady pou Kal Maou 00% 'TopanN, 
xal 6 popual oor av axovons jou, 
9 Oi botas & gol Beds mpoogaros, ove 


Tpogxuvioes Bep dn\orplp. 9 yd 


ydp els Kyipros 6 Bebe gov, 6 dvayaywy 
as tx tyix Aibyorrou, T\Mdtvvoy To CTA 
1 Kat ous 
Jwovoey 6 Nats jeu The hwvife pou, ral 
'Topaijh ob mpootoye por. 1? Kal &- 
antotea airovs rate 7h tmrrndevuara 


T@v xap8uav atrav, Topevoovrar Ev TOW 


dm ir1beVuno ty auraAV. 


Vi 


4 Or, strife. 


e Or, to the hardness of their hearts, or, imaginations. 
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PSRALTBRIUM LITURGIE. 


14 O that my people would have hear- 
kened unto me: for if Israel had 
walked in my ways, 15 IT ghould zoon 
have put _ their enemies: and 
turned ow d against their adver- 
aries, The haters of the Lord 
should have been found liars : but 
their time should have endured for 
ever. 7 He zhould have fed them 
also with the finest wheat-flour : and 
with honey out of the stony rock should 
I have eatisfied thee. 


LXXXII, 


* * * 
GOD s8tandeth in the congregation 


of princes : he is a Judge among = 
2 How long will ye give wrong j 
ment : and the persons of t 
ungodly ? * Defend the poor and fa- 
therless : nee that such as are in need 
and neceasity have right. 4 Deliver 
the out-cast and poor : zave them from 
the hand of the ungodly. 


5 They will not be learned nor un- 
derstand, but walk on till in darkness : 
all the foundations of the earth are out 
of course. © I have aid, Ye are gods: 
and ye are all the children of the most 
—_—_— 7 But ye shall die like men : 
and fall like one of the princes 

8 Arize, O God, and judge thou the 


" [earth : for thou shalt take all heathen 


to thine inheritance. 


* 


—R— 
HOLD not thy 
not till sailence : rngus, O Go not -- 
O God. 


2 For lo, thine enemies make a mur- 
muring : and they that hate thee have 
liſt up their head. * They have ima- 


gined craftily against thy people : and | | 


taken coungel thy secret ones, 
4 They have 8aid, Come, and let us root 
them out, that they be no moreapeople: 
and that the name of Ierael may be no 
more in remembrance. * For they have 
cast their heads with one con- 
ent : and are against thee ; 
6 The tabernacles of the Edomites, and 
the Ismaeclites : the Moabites, and Ha- 
garens; 7 Gebal, and Ammon, and 
Amalek : the Philistines, with them that 
dwell at Tyre. © Aur also is joined 


VERSIO VULGATA. 


18 8j populus meus audiseet 
me: Iarael si in viis meis amby. 
lazzet: 14 Pro nihilo forvitan 
inimicos eorum humiliazzem : & 
8uper tribulantes eos mivizzem 
manum meam. 15 Tnimici Do. 
mini mentiti sunt ei: et erit 
tempus eorum in asculs. '% it 
cibavit eos ex adipe frumenti : & 
de petra, melle saturavit eos. 


LXXXII. 
Pralmus Asaph. 

DEUS s8tetit in ny 4p 
rum : in medio autem diju- 
dicat. ? Usquequo judicatis ini- 
e | quitatem : et facies 
8umitis ? * Judicate egeno, & 
pupillo : humilem, et pauperem 
justificate. 4 Eripite pauperem: 
et egenum de manu peccatoris 
liberate. % 

5 Nezcierunt, neque intellexe- 
runt, in tenebris ambulant: move- 
-1—nan omnia fundamenta terre, 

6 Ego dixi: Dii estis, et filii ex- 
celsi omnes. 7 Vos autem sicut 
homines moriemini: et sicut unus 
de principibus cadetis. 

8 Surge, Deus, judica terram: 
quoniam tu hereditabis in omni» 
bus Gentibus. 


LXXXIII. 
Canticum Pealmi Asaph. 
DEUS, quis similis erit tibi? 
ne taceas, neque COompescaris, 
Deus : 
2 Quoniam ecce inimici tui 
eonuerunt : et a oderunt " 


nite, et diaperdamus eos de gents: 
et non memoretur nomen Iearuel 
ultra, * Quoniam cogitaverunt 
unanimiter : simul adversum te 
testamentum disposuerunt, * Ta- 
bernacula Idumweorum et Iame- 
helitze : Moab, et Agareni, 7 Ge- 
bal, et Ammon, et Amalec: 
alienigene cum habitantibus Ty- 
rum. * Etenim Assur venit cum 


— 


* Or, yielded feigned obedience. Heb. lied. 


d Heb. with the fat of wheat. 


e Or, for Avaph. 
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VERS. HEB. HIRRON. 
1B Utinam populus meus au- 
dizzet me : Israel in viis meis 
ambulazzet. 14 Quasi nihilum 
inimicos ejus humiliassem, et 
super hostes eorum vertiazem 
manum meam. 15 Qui oderunt 
Dominum, negabunt eum : et 
erit tempus eorum in s&culum. 
16 Ft cibavit eos ex adipe fru- 
menti : et de petra, melle zatura- 
vit eos. 


LXXXII. 
Canticum Asaph. 

DEUS »tetit in coetu Dei : in 
medio deos judicat. ® Uzquequo 
judicatis iniquitatem, et facies 
impiorum suscipitis? Suurz, 
3 Judicate pauperi, et pupillo : 
egeno et inopi Jjuste facite. 
4 Salvate inopem, et pauperem : 


| de manu impiorum liberate. 


5 Non cognoscunt, nec intel- 
ligunt, in tenebris ambulant : 
movebuntur omnia fundamenta 
terre. © Ego dixi Dii estis vos, 
et filii Excelsi omnes vos. 7 Er- 
go quasi Adam moriemini, et 
quasi unus de principibus cadetis. 

5 Surge Deus, judica terram : 
quoniam tu hereditabis in omnes 
gentes. 


LXXXIII. 
Canticum Pualmi Avaph. 


DEUS ne taceas tibi: ne sileas 
et non quiescas Deus : 


3 Quia ecce inimici tui tumul- 
tuati sunt, et qui oderunt te, 
levaverunt caput. * Contra popu- 
lum tyum nequiter tractaverunt, 
et inierunt consilium adversus 
arcanum tuum. #4 Dixerunt: 
Venite, et conteramus eos de 
gente: et non [it memoria no- 
minis Iarael ultra, * Quoniam 
tractaverunt corde pariter : con- 
tra te foedus pepigerunt. ® Taber- 
naculs Idumeg, et Ismaclitarum : 
Moab, et Agareni, 7 Gebal, et 
Ammon, et Amalec : Palzstina, 
cum habitatoribus Tyri, * Sed 
et Azzeur venit cum eis: facti 


VER810 ANGLICANA (1611). 


13 O that my people had hearkened 
unto me: and Israel had walked in my 
ways; 14 I should zoon have subdued 
their enemies, and turned my hand 
against their adversaries, 15 The haters 
of the Loxp should have * submitted 
themselves unto him : but their time 
should have endured for ever. '* He 
should have fed them also * with the 
finest of the wheat: and with honey 
= of the rock, should I have zatisfied 
thee. 


LXXXII. 
A Pzalm © of Asaph. 

GOD standeth in the congregation 
of the mighty : he judgeth among the 
gods. ? How long will ye judge un- 
justly : and accept the persons of the 
wicked ? Selah. 3 4 Defend the poor 
and fatherless : do justice to the afflicted 
and needy. 4 Deliver the poor and 
needy : rid them out of the hand of 
the wicked, 


5 They know not, neither will they 
understand ; they walk on in darkness: 
all the foundations of the earth are 
*out of course. © I have said, Ye are 
gods: and all of you are children of 
the most High: 7 But ye shall die 
like men, and fall like one of the 
princes. 

8 Arize, O God, judge the earth: 
for thou shalt inherit all nations. 


LXXXITII. 
A Song or Palm fof Azaph. 
KEEP not thou silence, O God: 
_ not thy peace, and be not till, O 


2 For lo, thine enemies make a 
tumult: and they that hate thee, have 
lifted up the head. They have 
taken crafty counsel against thy peo- 
ple, and consulted against thy hidden 
ones. * They have zaid, Come, and 
let us cut them off from being a 
nation : that the name of Israel may 
be no more in remembrance. * For 
they have consulted er with one 
*consent: they are confederate agai 
thee. *® The tabernacles of Edom, 
and the Ishmaelites: of Moab, and the 
Hagarenes. 7 Gebal and Ammon, and 
Amalek: the Philistines, with the 
inhabitants of Tyre. 5 Azsur also is 


VAAMOT. 

13 Et 0 Agog pov fjxovot uwou, '"Toparn 
Tas 00ois pov EL Emopebbn, 14 'by TÞ 
prSevl ay Tos exOpory airav eramelva- 
= —_— Tous ON(Bovras avrovy Enmt- 

axov ay Thv yeipd pov. 15 Of 
Kuplov ejevoavro aure, ral gy 
xaos avrav eis Tov alava. 5 Kal 
eWwjucev avrove ex oTEATOS MUPON, ral 


eK TETPAS jENs EXOpTATGEY auTOLS. 
ITB”. 
Yauos rp Aodp. 


'O OEOF tory ev ouvaywy) Oeov, 
ey putogp 6 beove Srarpivei. 2" Ews more 
xpivere dbirlav, ral mpoowna dpaprow- 
Xav XauSdvere ; &id\rakua. 3 Kpivar: 
oppavov ral TTOXOV, TaTEWABY ral rev 
Ta Sucaiwoare. * 'Eftt\eobe mira, 


xal mTOx0v Ex Neipos dpaprono) pu- 
oaobe. 


5 Oux &yywoay ov8e ouvhray, Ev OKOTEL 
$.aropevovrat, oakev0noovrar mavTa TA 
Oeuena Ths ryihss 5 Eyw elta, Ocol 
eaTe, al viol iyloTouv Tavres. 7 Tues 
$ ws avOpwro: amobvyoxere, ral ws els 
TOV apyovTov ThmTTETe. 

8 AvaoTa 0 Oeds, xpivoy Thv yy, 6s 
ov KaTarhnporowunoes & Tao, TOR EO- 
VEO LV. 


ITT. 
'Qd1 yakuor rg Aodp. 
'O OEOF ris 6uowbtoeral oor; jw 


avy1ons, Se ratampaivys 0 Oeos. 
2 "Or iSov of por oo av* «al 
of pueooovTes oe fpav repankny. 3 'Eml 


TOV Xaov GOU KATEMAVOUYPYEVOAVTO 1VW- 
pmv, xal (BouXevoavro rata THY drylcov 
oov. * Elnav, Aeire ral etoXoOpevou- 
juey atrovy &f tOvous, ral ov yt) purno0) 
Td bvoua 'lopan) &rs. 5 "Ort efov 

oavro & Guovola emnwmoauro, xarh oo) 
$:.abnrnv Bikbevro. © Ta ornwpara THY 
"I Sov xal of 'Topantira:, Mona 
xad ot Ary w_ 7 TeSan ral i ya 
xal ApuaNn, dXAopuno juera TAY 
xarourouyroy Topovy. * Kal yap ral 


4 Heb. Judge. 


e Heb. moved. 


f Or, for Azaph. 


8 Heb. heart. 
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PSALTERIUM LITURGIEZA. 


with them : and have holpen the chil- 
dren of Lot. 


9 But do thou to them as unto the 


WIT Ts 2 TP. the tn of Ees_ W 
/=) 1 , =1 | perished at Endor : and became 
DI'N « : LA We oe. 1 Make them and 


by vine! Np 3802) 205 
mw rag Wh = ot ihph 


wpw Tp ” : DT II 8 | pooeeecion. 13 O my God, make them 
like unto a wheel : and as the stubble 

the)” : mae 9d SxÞ3 | betore the wind. 14 Like as the fre 
p . ; that burneth up the wood : and as the 

; N 12 *| 1% Pernecute them ith th 
IT DEITY Rn Dutt 
alk, duct ra EI ETS 
: =— 4 rh - Name. UV Let them are wa 

. and vexed ever more and more : let 
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their princes like Oreb and Zeb: yea, 
make all their like as Zeba and 
Salmana; !'? Who eay, Let us take 
to ourselves: the houszes of God in 


them be put to shame, and 
18 And they ahall know that thou, 
whoee Name is Jehovah : art only the 
most Highest over all the earth. 


LXXXIV. 


* * 


* 


O HOW amiable are thy dwellings: 
thou Lord of hosts! 7 My 8oul hath 
a desire and longing to enter into the 
courts of the Lord : my heart and my 
fleah rejoice in the living God. * Yea, 
the hath found her an house, 
and the swallow a nest where she may 
lay her young : even thy altars, O 
Lord of hosts, my King and my God. 


ap «nm 1; Age eager + - 
ouse : they will be alway praizing 
thee. * Bleazed is the > Agr 
strength is in thee: in whose heart are 
thy ways. * Who going through the 
vale of misery use it for a well: and 
the pools are filled with water. 7 They 
will go from strength to strength : 


ll nt the God of gods appeareth 
every one of them in Sion. 


5 O Lord God of hosts, hear my 


d | prayer: hearken, O God of Jacob, 


VER8IO VULGATA. 
illis: facti 8unt in adjutorium 
filiis Lot. 


9 Fac illis sicut Madian et Si- 
eare: gicut Jabin in torrente 
Cizzon. !9 Disperierunt in En- 
dor : facti aunt ut stercus terre. 


11 Pone principes eorum sicut 
Oreb, et Zeb, et Zebee, et Sal- 
mana : Omnes principes eorum : 
12 Quidixerunt: Hereditate possi- 
deamus Sanctuarium Dei. '5 Deus 
meus, pone illos ut rotam : et 
sicut stipulam ante faciem venti. 
14 Sicut ignis, qui comburit sil- 
vam : et aicut flamma comburens 
montes : 

16 Ita persequeris illos in tem- 
pestate tua : et in ira tua turba- 
bis eos. 1% Imple facies eorum 
ignominia : et queerent nomen 
tuum, Domine. !7 Erubescant, 
et conturbentur in s#culum s- 


perish. | culi: et confundantur, et pereant. 


18 Et cognoscant quia nomen 
tibi Dominus: tu eolus Altissi- 
mus in omni terra. 


LXXXIV. 
In finem, Pro torcularibus, filiis Core, 
Paalmus. 


QUAM dilecta tabernacula tua, 
Domine virtutum : 2? Concupis- 
cit, et deficit anima mea in atria 
Domini. Cor meum, et caro'mea 
ex8ultaverunt in Deum vivum. 
3 Etenim paser invenit sibi do- 
mum : et turtur nidum 8ibi ubi 
_m Wm 8u0s; altaria tua, 

e virtutum : rex meus, et 
Deus meus. 


4 Beati, qui habitant in domo 
tua, Domine : in scula sculo- 
rum laudabunt te. * Beatus vir, 
cujus est auxilium abs te: as- 
censiones in corde &vo disposuit, 


© In valle lacrymarum, in loco 
quem 7 Etenim bene- 
dictionem dabit legialator, ibunt 
de virtute in virtutem : videbitur 
Deus deorum in Sion. 


8s Domine, Deus virtutum, 
exaudi orationem meam : auribus 


* Heb. they have been an arm to the children of Lot. 


d Or, of. 


LXXXIII. ».9. PSALM I. _Lxxx1v. . 8. 


VBR8S. HEB. HIERON. 
ount brachium filiorum Lot. Szm- 
PER. 


9 Fac illis sicut Madian, sicut 
Sizarze ; aSicut Jabin in torrente 
Cison. 10 Contriti sunt in En-Dor : 
fuerunt quasi sterquilinium terre. 


11 Pone duces eorum sicut 
Oreb, et Zeb; sicut Zebee, et 
Salmana omnes principes eorum, 
12 Qui dixerunt, possideamus no- 
bis pulchritudinem Dei. !* Deus 
meus pone eos ut rotam : quasi 
stipulam ante faciem venti. 
14 Quomodo ignis comburit sil- 
vam, et gicut flamma devorat 
montes: 15 Sic persequeris eos 
in tempestate tua, et in turbine 
tuo conturbabis eos. 5 Imple 
facieseorum ignominia, etquerent 
nomen tuum Domine. 7 Con- 
fundantur, et conturbentur usque 
in seculum : et erubescant, et 
pereant. 15 Et eciant quia no- 
men tuum est Dominus : solus 
tu Excelsus super omnem terram. 


LXXXIV. 
Victori pro torcularibus, filiorum Core 
Canticum. 


QUAM dilecta tabernacula tua 
Domine exercituum ! desiderat, 
et deficit anima mea in atria Do- 
mini. %* Cor meum et caro mea 
laudabunt Deum, Deum viventem. 
3 Siquidem paseer invenit domum, 
et avis nidum sibi, ubi ponat 
pullos 8uos : Altaria tua Domine 
exercituum, rex meus, et Deus 
meus. 


4 Beati, qui habitant in domo 
tua: adhuc laudabunt te. Sxx- 
yxr. © Beatus homo, cujus for- 
titudo et in te : semitee in corde 
ejus. © Transeuntes in valle fle- 
tus, fontem ponent eam. Bene- 
dictionem quoque amicietur doc- 
tor: 7 Tbunt de fortitudine in 
fortitudinem : parebunt apud 
Deum in Sion. 


5s Domine Deus exercituum ex- 
audi orationem meam : ausculta 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


joined with them : * they have holpen 
the children of Lot. Selah. 


9 Do unto them as wnto the Midian- 
ites: as fo Sizera, as to Jabin, at the 
brook of Kison: 9 Which perished 
at En-dor: they became as dung for 
the earth. 


Il Make their nobles like G:reb, and 
like Zeeb : all their princes as 
Zebah, and as Zalmunna: '? Who 
aid, Let us take to ourselves, the 
houses of God in possession. 3 
my God, make them like a wheel : as 
the 8tubble before the wind. 14 As 
the fire burneth a wood : and as the 
flame setteth the mountains on fire : 
15 So persecute them with thy tempest: 
and make them afraid with thy storm. 
16 Fill their faces with shame: that 
they may seek thy name, O Losp. 
17 Let them be confounded and trou- 
bled for ever : yea, let them be put to 
shame, and perish : '% That men may 
know, that thou, whose name alone is 
JEHOVAH : art the most high over 
all the earth. 


LXXXIV. 
To the chief Musician upon Gittith, A 
Pzalin Þ for the sons of Korah. 

HOW amiable are thy tabernacles, 
O Lond of hosts ! ? My soul longeth, 
yea even fainteth for the courts of the 
Lomrp: my heart and my flesh crieth 
out for the living God. * Yea the 
sparrow hath found an house, and the 
awallow a nest for herself, where she 
may lay her young, even thine altars, 
O Lonp of hosts, my King, and my 
God. 


4 Bleazed are they that dwell in thy 
house : they will be still praising thee. 
Selah. 5 Blessed is the man whose 
strength is in thee : in whose heart are 
the ways of them: '* Who pazssing 
through the valley *of Baca, make it a 
well; the rain also 4 filleth the pools. 
7 They go © from 8trength to strength : 
every one of them in Zion appeareth 
before God. 


8 O Lonp God of hosts, hear my 
prayer : give ear, O God of Jacob. 


VFAAMOI. 
Aooovp ovurapeyevero per avTrwv, Gye- 
vhOnoav es avTINmpi Tos viois Awrr 
C6 


9 Tlotyoov avrois ws Th Madidu rai 
we To 1 


AevOwp, e&yevmOnoav woel Kompos TH Yh- 
) ovTAs aAuTAY Wes TOV 
'Np18 xai ZnB, ral ZeBee rai FaYuava, 
TAvTAS TOUS Apyovray aurav 13 Oirives 
elrav, K\npovounowner EauTois To Ou- 
otaoThHpLoy To) Beod. 13 'O Oeogs pou 
009 avrove ws Tpoyov, ws Kandunv rata 
Tpoownov aveuou, 14 "Noel Tip © Sta- 
bXEFe, Spupor, woel POE raTaravoa 
om *'5 Obrws rataduwfters avrouvs ev 
Th KaTavyio, gov, ral e& Th opy cov 
Tapdtets avrovss 5 IDnpwooy Ta 
Tpoowna aurav aTyuias, xal frnooua, 
To 8voud oov Kupie, 7 AloxuOrro- 
oav xal Tapax0mrooav els Tov aiava 
To) aiavos, Kats evTpanmmrwoav ral dn- 
oXtobwoay. '5 Kal yvwrocav Gs broud 
oo, Kypuore ov uovos OioTos eml mRCAv 


Thv hv. 


ITF. 
Els T0 Te\os, umep Tov Anvay Tos viois Kope 
ya\uos. 


"NZ dayamma TA ornvwuards gov 
Kupie Tov Suvdpecwy. Þ 'Emmo0d ral 
EKNEUTTEL 1) j you Eis TAS aU\As ToOD 
Kuplov 1 xapdia you ral 11 oapt wou 
YYanAuadoavro em Oeov Gavra. 3 Kai 
yap oTpovbloy evpev eauTa Oiay, Kai 
Tpuy@v YoogAav eauTy, 0b Goa TA voo- 
ola eauris* Ta OvoiaoThpPua cov Kupe 
Ta@v Suvduewy, 6 Baoihevs jou Kal 0 
Oeos pov. 


4 Maxdpios of xaToOuKOIvTES EV TP a 
gov, els TOYG aiavas TAY aAuwwvay AV 
oovol oe Sdifakua. 5 Marxapus avnp 
ob toTw 7) avrimpis avrod maps cov 
Kupie* dvaBdoeus ev Th rapeig autor 
$:ibbero, © Eis Thy roindda TOV Khav- 
Outvos, els TOY TOTOVY Oy EVeTo* Kai yap 
evnoyias Swoer 0 vouoberav, 7 Tloper- 
oovTau Ex Suvdpews eis Cuvajp, oþp01- 
oeTas 6 Beos TwY Oeav ev Zuov. 


8 Kupie 6 Ocos TOY Ouvapec, 
A A , Ll 
ELTAKOUTOV THS MPOTEUYTG jLOU, EVEOTLOAL © 


e Or, of mulberry trees make him a well, &c. 


d Heb. covereth. 


e Or, from company to company. 
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PSALTERIUM LITURGIEA. 


9 Behold, O God our defender : and 
look upon the face of thine Anointed. 


10 For one day in thy courts: 18 better 
than a thousand. I had rather be 
a door-keeper in the house of my God: 
than to dwell in the tents of ungodli- 
ness. !? For the Lord God is a light | culis 
and defence : the Lord will give grace 
and worship, and no good thing shall 
he withhold from them that live a 
godly life. 1® O Lord God of hosts : 
bleszed is the man that putteth his 
trust in thee. 


LXXXV. 
* * * 

LORD, thou art become gracious 
unto thy land : thou hast turned away 
the captivity of Jacob. ? Thou hast 
forgiven the offence of thy people : 
and covered all their sins. 5 Thou 
hast taken away all thy displeasure : 
and turned thyself from thy wrathful 


ON. 
4 Turn us then, O God our Saviour: 
and let thine anger cease from us. 


!]* Wilt thou be displeased at us for 


ever : and wilt thou stretch out thy 


F | wrath from one generation to another ? 


© Wilt thou not turn again, and quicken 
us: that thy people may rejoice in 
thee? 7 Shew us thy mercy, O Lord: 
and grant us thy zalvation. 


8 I will hearken what the Lord God 
will say concerning me : for he sball 


77 : | peak peace unto his people, and to 


his saints, that they turn not again. 


*|9 For his salvation is nigh them that 


fear him: that glory may dwell in 
our land. !® Mercy and truth are 
met together : righteousness and peace 
have kiszzed each other. !! Truth 
shall flourigh out of the earth : and 
righteousness hath looked down from 
heaven. 2 Yea, the Lord shall shew 
; | Joving-kindness : and our land sball 
give her increase. '3 Righteousness 
shall go before him: and he shall 
direct his going in the way. 


VERSIO VULGATA. 
percipe, Deus Jacob. ® Pro- 
tector noster aspice Deus: et 
respice in faciem Christi tui. 
10 Quia melior est dies una in 
atriis tuis, super millia, Elegi 
abjectus exe in domo Dei mei : 
magio un: m——_ in taberna- 

I Quia mise- 
rico = veritatem dilgit 
Deus : gratiam, et gloriam dabit 
Dominus. !? Non privabit bonis 
eos, qui ambulant in innocentia : 
Domaine virtutum, beatus homo, 
qui sperat in te. 


LXXXV. 

In finem, Filiis Core, Pealmus. 

BENEDIXISTI, Domaine, ter- 
ram tuam : avertisti captivitatem 
Jacob. 7 Remisisti iniquitatem 
plebis tug : operuisti omnia pec- 
cata eorum. 5 Mitigasti omnem 
iram tuam : avertisti ab ira in- 
dignationis tug. 

4 Converte nos, Deus, zalu- 
taris noster : et averte iram tuam 
a nobis. 5 Numquid in #ternum 
irasceris nobis? aut extendes 
iram tuam a generati jone In gene- 
rationem ? *® Deus, tu conversus 
vivificabis nos : et plebs tua leta- 
bitur in te. 7 Ostende nobis, 
Domine, misericordiam tuam : et 
8alutare tuum da nobis. 

8 Audiam quid loquatur in me 
Dominus Deus : quoniam loque- 
tur pacem in plebem 8uvam ; Et 
super 8anctos 8uos:; et in eos, 
qui convertuntur ad cor. 9 Ve- 
rumtamen prope timentes eum 
salutare ipsius : ut inhabitet glo- 
ria in terra nostra. !0 Mize- 
ricordia et veritas obviaverunt 
81bi: justitia et pax osculatz 
sunt. 1 Veritas de terra orta 
est : et justitia de ccelo prospexit. 
12 Etenim Dominus dabit benig- 
nitatem : et terra nostra dabit 
fructum swum. !® Justitia ante 
eum ambulabit : et ponet in vis 
greaSUs SU0s. 


a Heb. I would choose rather to sit at the threshold. d Or, of. 
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VERS. HEB. HIERON. 


Deus Jacob. Szmrzs. 9 Clypeus 
noster vide Deus, et attende 
faciem Christi tui. 

10 Quoniam mehior est dies in 
atriis tws super millia : Elegi ab- 
jectus eaze in domo Dei mei, 
magis quam habitare in taber- 
naculis impietatis. !! Quia sol 
et 8cutum Dominus Deus : gra- 
tiam et gloriam dabit Dominus: 
Nee prohibebit bonum ab his qui 
ambulant in perfectione. !2 Do- 
mine exercituum, beatus homo, 
gui confidit in 'te. 


LXXXV. 
. Victori Filiorum Core, Canticum. 


PLACATUS es Domine terre 
tux : reduxisti captivitatem Ja- 
cob. 2? Dimisisti iniquitatem 
populo tuo: operuisti omnes ini- 
quitates eorum. SzxyzR. * Con- 
tinuisti omnem indignationem 
tuam : conversus es ab ira furoris 
tui. 

4 Converte nos Deus Jezus nos- 
ter, et 8olve iram tuam adverzum 
nos. 5 Noli in eternum irasci 
nobis : extendens iram tuam in 
generationen et generationem. 

Nonne tu revertens vivificabis 
nos, et populus tuus letabitur in 
te? 7 Ostende nobis Domine 
misericordiam tuam, et salutare 
tuum da nobis. 

8 Audiam quid loquatur Deus 
Dominus : loquetur enim pacem 
ad populum swum; * Et ad 
8anctos $uos, ut non convertantur 
ad atultitiaim. 0 Verumtamen 
prope est his qui timent eum 
zalutare ejus, ut habitet gloria in 
terra nostra, !! Misericordia et 
veritas occurrerunt : justitia et 
pax deosculatz sunt. !? Veritas 
de terra orta est : et justitia de 
celo prospexit. 5 Sed et Do- 
minus dabit bonum, et terra nos- 
tra dabit germen 8uum. !4 Justitia 
ante eum ibit, et ponet in via 
greasus SU08. 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


Selah. 9 Behold, O God our shield: 
and look upon the face of thine anointed. 


10 For a day in thy courts, is better 
than a thousand : *IT had rather be a 
doorkeeper in the house of my God, 
than to dwell in the tents of wickedness. 


11 For the Lorp God is a 8un and 
shield : the Lonp will give grace and 
glory : no good thing will he withhold 
from them that walk uprightly. 2 O 
Lorp of hosts: blessed is the man 
that trusteth in thee. 


LXXXV. 


To the chief Musician. A Psalm Þ for the 
gons of Korah. 

LORD, thou hast been © favourable 
unto thy land : thou hast brought back 
the captivity of Jacob. ? Thou hast 
forgiven the iniquity of thy people, 
thou hast covered all their sin. 
3 Thou hast taken away all thy wrath: 
«thou hast turned thyself from the 
fierceness of thine anger. 

4 Turn us, O God of our salvation : 
and cause thine anger toward us to 
ceasge. * Wilt thou be angry with us 
for ever ? wilt thoudraw out thine anger 
to all generations? * Wilt thou not 
revive us again : that thy people may 
rejoice in thee ? 7 Shew us thy mercy, 
O Lonp; and grant us thy salvation. 


8 I will hear what God the Lonp 
will speak : for he will speak peace un- 
to his people, and to his saints : but Jet 
them not turn again to folly. 9 Surely 
his ealvation 4s nigh them that fear 
him; that glory may dwell in our land. 
10 Mercy and truth are met together : 
righteousness and peace have kissed 
each other. | Truth shall spring out 
of the earth : and righteousness shall 
look down from heaven. !? Yea, the 
Lomp shall give that which is good : 
and our land shall yield her increase. 
13 Righteousness hall go before him : 
and shall et us in the way of his 


steps. 


| 
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EmL OE. 


ITE. 
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3 [4 » \ 7» A A 
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© Or, well pleased. 


d Or, thou hast turned thine anger from wazing hot. 
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PSALTERIUM LITURGILA. 


LXXXVI. 
* * * 
BOW down thine ear, O Lord, and 


hear me: for I am poor, and in 
misery. 2? Prezerve thou my eoul, for 
I am holy : my God, save thy servant 
that putteth his trust in thee. ®* Be 
merciful] unto me, O Lord : for I will 
call daily upon thee. 4 Comfort the 
goul of thy servant : for unto thee, O 
Lord, do I lift up my soul. * For 
thou, Lord, art good and gracious: 
and of great mercy unto all them that 
call upon thee. © Give ear, Lord, 
unto my prayer : and ponder the voice 
T7 |* my humble desires. 7 In the time 
T7 [of my trouble I will call upon thee : 
for thou hearest me. 


8 Among the gods there is none 
like unto thee, O Lord: there is not 
one that can do as thou doest. 9 All 
nations whom thou hast made shall 
come and worship thee, O Lord : and 
hall glorify thy Name. 0 For thou 
art great, and doest wondrous things : 
thou art God alone. !! Teach me thy 
way, O Lord, and I will walk in thy 
truth: O knit my heart unto thee, 
that I may fear thy Name. 2 I will 
thank thee, O Lord my God, with all 
my heart: and will praise thy Name 
for evermore. 3 For great is thy 
ercy toward me: and thou hast = 
livered my 8oul from the nethermost 
hell. 


14 O God, the proud are risen 
inst me: and the congregations of | su 
naughty men have 8ought after my 
8oul, and have not set thee before their 
eyes. 1 But thou, O Lord God, art 


-| full of compassion and mercy : long- 


» Plenteous in es and 
truth. 1% O turn thee then unto me, and 
have mercy upon me: give thystrength 
unto thy servant, and help the 8on of 
thine handmaid. !7 Shew some token 
upon me for good, that they who hate 
me may 8ee it, and be ashamed : be- 
cause thou, Lord, hast holpen me, and 
comforted me. 


| 


VERSIO VULGATA. 


LXXXVI. 
Oratio ipsi David. 

INCLINA, Domine, aurem 
tuam, et exaudi me; quoniam 
inops, et pauper sum ego. ? Cus- 
todi animam meam, quoniam 
sanctus sum : salvum fac 8ervum 
— Deus meus, sperantem in 
te. * Mizerere mei, Domine, 
quanta ad te clamavi tota die : 

Leetifica animam 8ervi tui, quo- 
niam ad te, Domine, animam 
meam levavi. * Quoniam tu, 
Domine, 8uavis, et mitis : et mul- 
tz misericordiee omnibus 1nvo- 
cantibus te. * Auribus percipe, 
Domine, orationem meam : et 
intende voci deprecationis mer. 
7 In die tribulationis mez clamavi 
ad te : quia exaudisti me. 

8 Non est similis tui in dus, Do- 
mine : et non est secundum opera 
tua. 9 Omnes gentes, quascum- 
que fecisti, venient, et adorabunt 
coram te, Domine : et glorifica- 
bunt nomen tuum. 9 Quoniam 
magnus es tu, et faciens mirabilia : 
tu es Deus zolus. !! Deduc me, 
Domine, in via tus, et ingrediar 
in veritate tua: letetur cor 
meum ut timeat nomen tuum. 
12 Confitebor tibi, Domine Deus 
meus, in toto corde meo, et glo- 
rificabo nomen tuum in zternum : 
13 Quia misericordia tua magna 
est super me: et eruisti animam 
meam ex inferno inferiori. 


14 Deus, iniqui insurrexerunt 

super me, et synagoga poten- 
tium quesierunt animam me- 
am : et non uerunt te in 
conspectu 8u0. !* Et tu, Domine 
Deus, miserator et misericors, 
patiens, et multz mizericordize, 
et verax, 15 Respice in me, et 
miserere mel, da imperium tuum 
puero tuo : et salvum fac filium 
ancille tuzee. 7 Fac mecum sig- 
num in bonum, ut videant qui 
oderunt me, et confundantur : 
quoniam tu, Domine, adjuvisti 
me, et consolatus es me. 


* Or, A Prayer, being a Palm of David. 


b Or, one whom thou favourest. 
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VERS. HEB. HIERON. 


LXXXVI. 
Oratio David. 


INCLINA Domine aurem tu- 
am, exaudi me: quia egenus et 
pauper ego. ? Custodi animam 
meam, quia 8anctus ego: salva 
gervum tuum, tu Deus meus, qui 
confidit in te. 3 Miserere mei 
Domine, quoniam ad te clamabo 
tota die: + Letifica animam 
gervi tui, quia ad te Domine ani- 
mam meam levo. * Tu enim es 
Domine bonus, et propitiabilis ; 
et multus misericordia omnibus 
qui invocant te. 5 Exaudi Domine 
orationem meam, et ausculta 
vocem jonum mearum. 
7 In die tribulationis mez invo- 
cabo te: quia exaudies me. 


8 Non est similis tui in dus 
Domine, et non est juxta opera 
tua. 9 Omnes gentes quas fecisti, 
venient, et adorabunt coram te 
Domine, et glorificabunt nomen 
tuum. 0 Quia magnus es tu, et 
faciens mirabilia: tu Deus 8olus. 
11 Doce me Domine viam tuam, 
ambulem in veritate tua: unicum 
fac cor meum, ut timeat nomen 
tuum. !2 Confitebor tibi Domi- 
ne Deus meus in toto corde meo, 
et glorificabo nomen tuum in 
gempiternum : 13 Quia miseri- 
cordia tua magna super me, et 
eruisti animam meam de inferno 
extremo. 


14 Deus, superbi 8urrexerunt 
adversum me, et ccetus robusto- 
rum quzsierunt animam meam, 
et non t te in conspectu 
800, I Tu autem Domine Deus 
misericors et clemens : patiens 
et multz misericordie, et verus. 
16 Respice ad me, et miserere 
mei : da fortitudinem tuam ser- 
vo tuo, et ealva filum ancillze 
tu. V Fac mecum signum in 
bonitate, et videant qui oderunt 
me, et confundantur : quia tu 
Domine auxiliatus es mihi, et 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


LXXXVI. 
* A Prayer of David. 


BOW down thine ear, O Los, 
hear me: for I am ous and needy. 
2 Pregerve my 8oul, for I am ® holy: 
O thou my God, zave thy servant 
that trusteth in thee. 3 Be merciful 
unto me, O Lord: for I cry unto thee 
© daily. +4 Rejoice the soul of thy 
servant: for unto thee (O Lord) do I 
lift up my soul. * For thou Lord 
art good, and ready to forgive: and 
plenteous in roy unto all them that 
call upon thee. *® Give ear, O Lon, 
unto my prayer: and attend to the 
voice of my supplications. 7 In the | 
day of my trouble I will call upon thee: 
for thou wilt answer me. 


8 Among the gods there is none 
like unto thee (O Lord :) neither are 
there any works like unto thy works. 
9 All nations whom thou hast made, 
shall come and worship before thee, 
O Lord: and shall glorify thy name. 
10 For thou art great, and doest won- 
drous things: thou art God alone. 
11 Teach me thy way, O Lond, I will | 
walk in thy truth : unite my heart to 
fear thy name, !? IT will praise thee, 
O Lord my God, with all my heart : 
and I will glorify thy name for ever- 
more, #® For great is thy mercy 
toward me: and thou hast delivered 
my 8oul from the lowest © hell. 


14 O God, the proud are risen 
against me, and the assemblies of 
* violent men have sought after my 
goul: and have not set thee before 
them. 5 But thou, O Lord, art a 
God full of compassion, arid gracious: 

longsuffering, and plenteous in mercy 
and truth. '* O turn unto me, and 
have mercy upon me, give thy strength 
unto thy servant : and save the zon of 
thine handmaid. V Shew me a token 
for good, that they which hate me may 
zee it, and be ashamed : because thou, 
Lorp, hast holpen me, and comforted 


consolatus es me. 
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ce Or, all the day. 


d Or, grave. 


e Feb. terrible. 
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PSALTERIUM LITURGIEA., 


LXXXVII. 
* * * 
HER foundations are upon the holy 
hills : the Lord loveth the of 


Sion more than all the dwell of 
Jacob. 2? Very excellent things are 
spoken of thee : thou city of Ged. 


3 I will think upon Rahab and Ba- 
lon : with them that know me. 
4 Behold ye the Philistines also : and 
they of Tyre, with the Morians ; lo, 
there was he born. * And of Sion 
it shall be reported that he was born 
in her: and the most High shall sta- 
blish her. © The Lord shall rehearse 
it when he writeth up the people : 
that he was born there. 7 The si 

also and trumpeters shall he rehearse : 
All my fresh springs shall be in thee. 


LXXXVIII. 


* * * 


O LORD God of my salvation, I have 
cried day and night before thee: O 
let my prayer enter into thy presence, 
incline thine ear unto my calling. 


2 For my 8oul is full of trouble: 


[and my life draweth nigh unto hell. 


3 I am counted as one of them that 
go down into the pit : and I have been 
even as a man that hath no 
4 Free among the dead, like unto them 
that are wounded, and lie in the grave: 
who are out of remembrance, and are 
cut away from thy hand. * Thou 
hast laid me in the lowest pit: in a 
of darkness, and in the deep. 
Thine indignation lieth hard upon 
me: and thou hast vexed me with all 
thy storms. 7 Thou hast put away 
mine acquaintance far from me: and 
made me to be abhorred of them. 
8 I am 80 fast in prison: that I can- 
not get forth. 9 My sight faileth for 
very trouble : Lord, I have called daily 
upon thee, I have stretched' forth my 
hands unto thee. 


10 Dost thou shew wonders among 
the dead: or shall the dead rise up 


VERSIO VULGATA. 


LXXXVII. 
Filiis Core, Psalmus Cantici. 
FUNDAMENTA ejus inmon- 
tibus 8anctis: 2? Diligit Domi- 
nus portas Sion SUPET omnia 
tabernacula Jacob. 3 Gloriosa 
dicta 8unt de te, civitas Dei. 


4 Memor ero Rahab et Baby- 
lomis, 8cientium me. Ecce alieni- 
gene, et Tyrus, et populus 
Athiopum, hi fuerunt illic. 
5 Numquid Sion dicet : Homo, 
et homo natus est in ea : et ipze 
fundavit eam Altiszsimus? $% Do- 
minus narrabit in scripturis po- 
pulorum et principum : horum, 
qui fuerunt in ea. 7 Sicut latan- 
tium omnium habitatio est in te. 


LXXXVIII. 


Canticum Peaalmi, Filiis Core, in fi- 
nem, pro Maheleth ad nden- 
dum, intellectus Eman te. 
DOMINE, Deus salutis mez : 

in Ge clamavi, et nocte coram te. 

2 Intret in conspectu tuo oratio 

mea: inclina aurem tuam ad 

precem meam, 


3 Quia repleta est malis anima 
mea : et vita mea inferno appro- 


. | pinquavit. 4 Astimatus s8um 


cum descendentibus in lacum : 
factus 8um gicut homo ine adju- 
torio, * Inter mortuos liber, 
Sicut vulnerati dormientes in 
zepulcris, quorum non es memor 
amplius : et ipsl de manu tua 
repulsi 8unt. * Posuerunt me 
in lacu inferiori : in tenebrosis, 
et in umbra mortis. 7 Super me 
confirmatus est furor tuus: et 
omnes fluctus tuos induxisti super 
me. © Longe fecisti notos meos 
a me: posuerunt me abominatio- 
nem abi. Traditus sum, et non 
egrediebar: 9 Oculi mel lan- 
guerunt pre inopia. Clamavi ad 
te, Domine, tota die : expandi ad 
te manus meas. 

10 Numquid mortuis facies 
mirabilia: aut medici suscitabunt, 


® Or, of. d Or, of. 
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VERS. HEB. HIBRON. 


LXXXVII. 

Filiorum Core, Pzalmus Cantici. 

FUNDAMENTA ejus inmon- 
tibus 8anctuarii: 2? Diligit Do- 
minus portas Sion super omnia 

Jacob. 3 Gloriosa 
dicta sunt in te, civitas Dei. 
SxuyER. 

4 Commemorabo superbiz et 
Babylonis scientibus me. Ecce 
Palzestina et Tyrus cum Mthi- 
opia : iste natus est ibi. 5 Ad 
Sion autem dicetur: vir, et vir 
natus est in ea, et i funda- 
vit eam Excelsus. * Dominus 
numeravit scribens populos : iste 
natus est ibi. Szurzr. 7 Et 
cantores quasi in choris : omnes 
fontes mei in te. 


LXXXVIII. 
Canticum Carminis Filiorum Core 
victori per chorum ad 
eruditionis Eman Ezraites 
DOMINE Deus calutis mez, 
per diem clamavi, et nocte coram 


te. 2? Ingrediatur ante te oratio 
mea : inclina aurem tuam ad 
laudationem meam. 


3 Quia repleta est malis ani- 
ma mea, et vita mea ad infernum 
descendit. 4% Reputatus 8um 
cum descendentibus in lacum : 
factus 8um quasi homo invalidus, 
5 Inter mortuos liber sicut inter- 
fecti et dormientes in sepulcro, 
quorum non recordaris amplius : 
et qui a manu tua abscisi sunt. 
5 Posuisti me in lacu novissimo : 
in tenebris, in profundis. 7 Su- 
per me confirmatus est furor tuus, 
et cunctis fluctibus tuis afflixisti 
me. Suzuyzrs. * Longe fecisti 
notos meos a me: | ——_ me 
abominationem eis; 9 Clauzum, 
et non prodeuntem. Oculus meus 
infirmatus est ab afflictione. Vo- 
cavi te Domine tota die : expandi 
ad te palmas meas. 


10 Numquid mortuis facies 
mirabilia: aut gigantes surgent et 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


LXXXVII. 
A Psalm or Song * for the 8ons of Korah. 


HIS foundation is in the holy moun- 
tains. 7 The Loo loveth the gates 
of Zion: more than all the dwell- 
ings of Jacob. 3 Glorious things are 
spoken of thee, O city of God. Selah. 


4 I will make mention of Rahab, 
and Babylon, to them that know me ; 
behold Philistia, and Tyre, with Ethi- 
opia: this man was born there. 5 And 
of Zion it shall be 8aid, This and that 
man was born in her: and the high- 
et himeelf shall establish her. * The 
Lomp shall count, when he writeth up 
the people : that this man was born 
there. Selah. 7 As well the singers 
as the players on instruments hall be 
there : all my springs are in thee. 


LXXXVIII. 


A _— Pazalm Þ for the 8ons of Korah, to 
the chief Musician upon Mahalath Lean- 
noth, c Maschil of Heman the Ezrahite. 

O Lonp God of my salvation, I 
have cried day and night before thee. 
2 Let my prayer come before thee : 
incline thine ear unto my cry. 


3 For my soul is full of troubles : 
and my life draweth nigh unto the 


grave. 4 I am counted with them|Noy 


that go down into the pit: I am as a 
man that hath no strength. 5 Free 
among the dead, like the slain that 
lie in the grave, whom thou remem- 
berest no more : and they are cut off 
4 from thy hand. * Thou hast laid 
me in the lowest pit : in darkness, in 
the deeps. 7 Thy wrath lieth hard 
upon me : and thou hast afflicted me 
with all thy waves. Selah. 5 Thou 
hast put away mine. acquaintance far 
from me: thou hast made me an abo- 
mination unto them: 7 am shut up, 
and I cannot come forth. * Mine 
eye mourneth by reason of affliction, 
Lord, I have called daily upon thee : 
I have stretched out my hands unto 
thee. 


10 Wilt thou shew wonders to the 
dead ? shall the dead arise, and praise 


-K. 


YAAMOI, 


ITZ”.. 
Tois viois Kope pa\uds dns. 

"OT GeueXor avrod ev Tois Bpeot Tols 
arylois. 3 Arjgamg Kupios TAS mas 
Z uov, unrep Tdvta To ormvouata Tarws. 
3 AeSotaopuera e\aknO0n rept ood 1) mo- 
Xs Tod Oeon: Sraanua. 
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ITH-. 
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Iopan\iry. 

KTYPIE 6 Ocos Ths owryplas pou, 
nuepas Exexpata ral ev vurti evavriov 
oov. 2 Elioe\berw evwriov cov 1) Mpoo- 
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3 "Or, en\yo0n rarav 1) } Ou, 
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10 My Tois vexpois rouwjoes Vavudoin, 1} 
iaTpol avaoThoovor ral eojpuo 


© Or, 4 Pzalm of Heman the Ezrahite, giving instruction. 


d Or, by thy hand. 21 
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PSALTERIUM LITURGIE. 


again, and praise thee ? |! Shall thy 
loving-kindness be shewed in thegrave: 
or thy faithfulness in destruction ? 
12 Shall thy wondrous works be known 
in the dark : and thy righteousness in 
the land where all are forgotten ? 
8 Unto thee have I cried, O Lord: 
and early shall my prayer come before 
| thee. 14 Lord, why abhorrest thou 
my eoul: and hidest thou thy face 
mo? I5TJamin , and like 
unto him that is at the point to die : 
even from my youth up thy terrors 
have I suffered with a troubled mind. 
16 Thy wrathful displeasure goeth over 
me: and the fear of thee hath undone 


me. 7 They came round about me 
daily like water : and me 
on every vide. 15 My lovers 


and friends hast thou put away from 
me : and hid mine acquaintance out 
of my aight. 


LXXXIX. 


* * * 


MY zaong hall be alway of the 
loving-kindness of the Lord : with my 
mouth will I ever be sbewing thy truth 
from one generation to another. 7 For 
I have aid, Mercy aball be et up for 
ever: thy truth shalt thou stablish in 
"TO | the heavens. * I have made a cove- 
nant with my chosen : I have sworn 
unto David my servant; 4 Thy zeed 
will I stablish for ever : and eet up thy 
throne from one generation to another. 

5 O Lord, the very heavens ball 
praise thy wondrous works : and thy | zxedem 
truth in the congregation of the agints, 
6 For who is he among the clouds: 
9 | that sball be compared unto the Lord ? 
7 And what is he among the gods: 
that shall be like unto the Lord 


round about him. 
hosts, who is like unto thee: thy truth, 
most mighty Lord, is on every aide. 
10 Thou rulest the raging of the zea : 
thou 8tillest the waves thereof when 

arize. 1} Thou hast eubdued 
Egypt, and destroyed it: thou hast 
scattered thine enemies abroad with 
thy mighty arm. !? The heavens are 
thine, the earth also is thine : thou 
hast laid the foundation of the round 


Lord ? | bitur Domino : 


VERSIO VULGATA. 


et confitebuntur tibi? ! Num- 
quid narrabit aliquis in sepulcro 
misericordiam tuam, et veritatem 
tuam in perditione? !'? Num- 
quid cognoscentur in tenebris 
mirabilia tua: et justitia tua in 

terra oblivionis ? !* Et ego ad 
te, os clamavi: et mane 
oratio mea preveniet te. 

14 Ut quid, Domine, repellis 
orationem meam : avertis faciem 
tuam a me? !® Pauper gum ego, 
et in laboribus a juventute mea : 
exaltatus autem, humiliatus 8um 
et conturbatus. 5 In me tran- 
sierunt ire tux : et terrores tui 
conturbaverunt me. 7 Circum- 
dederunt me, sicut aqua, tota 
die : t me aimul. 
1s Elongasti « me amicum, et 
proximum ; et notos meos & 


LXXXIX. 
Intellectus Ethan Ezrahite. 
MISERICORDIAS Domini in 


2 Quoniam dixisti: In zternum 
migericordia edificabitur in ccelis : 
preeparabitur veritas tua in eis. 
3 Disposui testamentum electis 
meis, juravi David servo meo: 
4 Ueque in azternum preparabo 
z8emen tuum. Et c&dificabo in 

0906 et generationem 


5 Confitebuntur cceli mirabilis 
tua, Domine : etenim veritatem 
tuagem in ecclesia sanctorum. 
6 Quoniam quis in nubibus zqua- 
in filiis Dei ? 7 Deus, qui glori- 
ficatur in consilio 8anctorum : 
magnus et terribilis super omnes 
qui in circuitu ejus sunt. 5 Do- 
mine, Deus virtutum, quis similis 
tibi ? potens es, Domine, et veri- 
tas tua in circuitu tuo. 9 Tu 
tum autem fluctuum as tu 
10 Tu humiliasti sicut 


1 Twi 8unt coli, 
et tua est terra, orbem terre et 


-- 


* Or, all the day. 


th. 


b Or, 4 Pealm for Ethan the Ezrahite, to give instruction. 
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LXXAXIX. ov. 11. 


VERS, HEB. HIERON, 


confitebuntur tibi? Snuurzs. 
11 Numquid narrabitur in sepul- 
cro misericordia tua: veritas tua 
in perditione? '? Numquid 
noscentur in tenebris mirabilia 
tua, et justitia tua in terra que 
oblivioni tradita eat? 13 Ego 
autem ad te Domine clamavi, et 
mane oratio mea preveniet te. 


14 Quare Domine abjicis ani- 
mam meam : abscondis faciem 
tuam a me? 1 Pauper ego, et 
grumnosus ab adolescentia: por- 
tavi furorem tuum, conturbatus 
sum. 5 Super me transierunt 
ire tuz : terrores tui oppresse- 
runt me. 7 Circumdederunt 
me quasi aquze tota die : valla- 
verunt me pariter. 5 Longe 
fecisti a me amicum et 8odalem : 
notos meos abstulisti. 


LXXXIX. 
Eruditio Ethan Exraite. F 
MISERICORDIAS Domini in 


zternum cantabo: In genera- 
tione et generationem annunciabo 

tuam in ore meo. 
2 Quia dixi : Sempiterna miseri- 
cordia zdificabitur : ccelos fun- 
dabis, et veritas tua in eis. 
3 Percussi fo2dus cum electo meo, 
juravi David servo meo: us8que 
in eternum s8tabiliam semen 
tuum, #4 Et edificabo in gene- 
ratione et generatione thronum 
tuum. Suuyzs. 


5 Et confitebuntur coli mira- 
bilia tua Domine, et veritatem 
tugm in ecclesia sanctorum. 
5 Quis enim in nube equabitur 
Domino : assimilabitur Domino 
in filiis Dei? 7 Deus, inclytus in 
arcano 8anctorum nimio, et terri- 
bilis in cunctis qui circa eum 
sunt. 5 Domine Deus exercitu- 
um, quis similis tibi ? fortissime 
Domine, et veritas tua in circuitu 
tuo. 9 Tu dominaris superbiz 
maris, et elationes gurgitum ejus 
tu comprimis. !9 Tu confregisti 
quasi vulneratum superbum : 
in brachio fortitudinis tuze dis- 
persisti inimicos tuos. '! Tui 
aunt ccoeli, et tua est terra; orbem 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


thee ? Selah. !! Shall thy loving- 
kindness be declared in the grave? or 
thy faithfulness in destruction ? 12 Shall 
thy wonders be known in the dark ? 
and thy righteousness in the land of 
forgetfulness ? !® But unto thee have 
I cried, O Lord, and in the morning 
shall my prayer prevent thee. 


14 Lon, why castest thou off my' 
goul ? why hidest thou thy face from 
me? 1 I am afflicted and ready to 
die, from my youth up ; while I suffer 
thy terrors I am distracted. '* Thy 
fierce wrath goeth over me: thy ter- 
rors have cut me off, !7 They came 
round about me * daily like water : 
they compazzed me about together. 
18 Lover and friend hast thou put far 
from me : and mine acquaintance into 
darkness. 


LXXXIX. 
b Maschil of Ethan the Ezrahite. 


I WILL sing of the mercies of the 
Los for ever : with my mouth will I 
make known thy faithfulness © to all 
generations. 2? For I have said, Mercy 
8hall be built up for ever : thy faith- 
fulness shalt thou establish in the very 
heavens. 5 I have made a covenant 
with my chosen : I have sworn unto 
David my servant. 4 Thy zeed will I 
establish for ever: and build up thy 
throne © to all generations. Selah. 


5 And the heavens shall praize thy 
wonders, O Lonp: thy faithfulness 
also in the congregation of the saints. 
6 For who in the heaven can be com- 
pared unto the Lorp ? who among the 
zons of the mighty can be likened unto 
the Loxp? 7 God is greatly to be 
feared in the assembly of the saints : 
and to be had in reverence of all them 
that are about him. 5 O Lonp God 
of hosts, who is a strong Lorp like 
unto thee ? or to thy faithfulness round 
about thee ? * Thou rulest the raging 
of the sea: when the waves thereof 
arise, thou stillest them. !® Thou hast 
broken 4 Rahab in pieces, as one that 
is 8lain: thou hast scattered thine 
enemies * with thy strong arm. !! The 
heavens are thine, the earth also is 
thine: as for the world and the fulness 
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< Heb. to generation and generation. 


d Or, Egypt. e Heb. with the arm 
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”- | Name. 
13 | strong is thy hand, and high is thy 


LY 


PSALTERIUM LITURGLE. 
world, and all that therein is. !* Thou 
hast made the north and the south : 
Tabor and Hermon &shall rejoice in thy 
14 Thou hast a mighty arm : 


right hand. 5 Righteousness and 
equity are the habitation of thy seat : 
mercy and truth shall go before thy 
face. 

16 Bleased is the people, O Lord, 
that can rejoice in thee : they 
walk in the light of thy countenance. 
17 Their delight ball be daily in thy 
Name : and in thy righteousness shall 
they make their boast. 15 For thou 
art the glory of their strength : and 
m thy loving-kindness thou shalt lift 
up our horns. 19 For the Lord is our 
defence: the Holy One of Iarael is 


our King. 


20 Thou spakest sometime in visions 
unto thy saints, and saidst : I have laid 
help upon one that is mighty ; I have 
exalted one chosen out of the people. 
21 I have found David my servant : 
with my holy oil have I anointed him. 
22 My hand 8hall hold him fast: and 
my arm 8hall him. 2 The 


enemy shall not be able to do him vio- | 


lence : the 8on of wickedness shall not 
hurt him. 2 I will smite down his 
foes before his face : and plague them 
that hate him. 2 My truth also and 
my mercy s8ball be with him : and in my 
Name &hall his horn be exalted. * I 
will set his dominion also in the sea : 
and his right hand in the floods. 7 He 
8hall call me, Thou art my Father : my 
God, and my strong zsalvation. ® And 
I will make him my first-born : hi 
than the kings of the earth. © My 
mercy will I keep for him for ever- 
more : and my covenant shall stand 
fast with him. % His geed also will I 
make to endure for ever: and his 
throne as the days of heaven. 


3 But if his children forsake my 
law : and walk not in my judgments; 
32 If they break my etatutes, and 
keep not my commandments : I will 
visit their offences with the rod, and 
their 8in with scourges. 3 Never- 
theless, my loving-kindness will I 
not utterly take from him : nor 


; | suffer my truth to fail. 5 My cove- 


nant will I not break, nor alter the 


VERSIO VULGATA. 
p——_— ejus tu fund : 
Aquilonem, et mare tu crea-ti. 
Thabor et Hermon in nomine tuo 
exsultabunt : 1 Tuum brachium 
cum potentia, Firmetur manus 
tua, et exaltetur dextera tua : 
14 Justitia et judicium prepa- 
ratio sedis tuw. Misericordia et 

veritas precedent faciem tuam : 
15 Beatus populus, qui cit 


8hall | jubilationem. Domaine, in lumin2 


vultus tui ambulabunt, '* Et in 
nomine tuo exsultabunt tota die : 
et in justitia tua exaltabuntur. 
17 Quoniam gloria virtutis eorum 
tu es: et in beneplacito tuo ex- 
altabitur cornu nostrum. 15 Quia 
Domini est aszumptio nostra, et 
8ancti Israel regis nostri. 

19 Tunc locutus es in visione 
zanctis tuis, et dixisti: Posui 
adjutorium in potente: et exaltavi 
electum de plebe mea. 2 Inveni 
David 8ervum meum : oleo sancto 
meo unxi eum. ?! Manus enim 
mea auxiliabitur ei: et brachium 
meum confortabit eum. 2? Nihil 
proficiet inimicus in eo, et filius 
iniquitatis non apponet nocere el. 
Et concidam a facie ipsius 
inimicos ejus: et odientes eum 
in fugam convertam. 74 Et ve- 
ritas mea, et misericordia mea 
cum ips0: et in nomine meo 
exaltabitur cornu ejus. © Et 
ponam in mari manum ejus, et 
in fluminibus dexteram ejus. 
2 Ipse invocabit me: Pater meus 
es tu: Deus meus, et susceptor 
ealutis mew. 2 Et ego primo- 
genitum ponam wYlum excelsum 
pre regibus terre. 2 In #ter- 
num servabo illi misericordiam 
meam : et testamentum meum 
fidele ipsi. 7? Et ponam in s&- 
culum 8xculi semen ejus: et 
thronum ejus sicut dies ccel.. 


30 $i autem dereliquerint fil 
ejus legem mean : et in judicus 
meis non ambulaverint: ® Si 
Justitias meas profanaverint : et 
mandata mea non custodierint : 
32 Viazitabo in virga iniquitates 
eorum : et in verberibus peccata 
eorum. % Migericordiam au- 
tem meam non dispergam ab eo : 
neque nocebo in veritate mea : 
8 Neque profanabo testamentum 


* Heb, an arm with might. 


b Or, establishment. 


e Or, our shield is of the LomD, and our king is of the Holy One of Izrael. 
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VERS. HEB. HIERON. 
et plenitudinem ejus tu fandasti 
ea: 1? Aquilonem et dexteram 
tu creasti., Thabor et Hermon 
nomen tuum laudabunt: 15 Tu- 
um brachium cum fortitudine ; 
Roboretur manus tua, etexaltetur 
dextera tua: 1 Justitia et ju- 
dicium firmamentum throni tui. 
Misericordia et veritas precedent 
faciem tuam : 

15 Beatus populus, qui novit 
jubilum. Domine, in lumine 
vultus tui ambulabunt : % In 
nomine tuo exsultabunt tota die, 
et in justitia tua exaltabuntur. 
17 Quia gloria fortitudinis eorum 
tu es, et in voluntate tua elevabis 
cornu nostrum : 15 Quia a Do- 
mino est protectio nostra, et a 
zancto Israel rege nostro. 

19 Tunc locutus es per visionem 
sanctis tuis, et dixisti: Pow ad- 
jutorium 8uper robustum : exal- 
tavielectum de populo. ® Inveni 
David servum meum: oleo sancto 
meo unxi eum. ?! Cum quo 
manus mea firmaerit, et brachium 
meum roborabit eum. 2 Non 
decipiet inimicus eum, et filius 
iniquitatis non affligeteum. ® Sed 
concidam ante faciem ejus hostes 
illus, et qui eum oderunt percuti- 
am. 2 Veritas autem mea et 
misericordia mea cum eo : etin 
nomine meo exaltabitur cornu 
ejus. © Et ponam in mari ma- 
num ejus, et in fluminibus dex- 
teram ejus. © TIpse invocabit 
me : Pater meus es tu: Deus 
meus, et fortitudo salutis mew. 
7 Ego autem primogenitum po- 
nam eum excelsum regibus terre. 
23 In eternum custodiam ei 
misericordiam meam, et pactum 
meum fidele ei. 2 Et ponam 
perpetuum semen ejus, et thro- 
num ejus sicut dies cceli. 

30 $i dereliquerint filii ejus 
legem meam, et in judiciis meis 
non ambulaverint : ® Si ce- 
remonias meas profanaverint : 


et precepta mea non custodierint: 


32 Visitaboin virga scelera eorum, 
et in plagis iniquitates eorum. 
3 Miszericordiam autem meam 
non auferam ab eo, nec mentiar 
in veritate mea: % Non violabo 
pactum meum, et quod egressum 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


thereof, thou hast founded them. 
12 The north and the south, thou hast 
created them: Tabor and Hermon 
8hall rejoice in thy name. 3 Thou 
has: * a mighty arm: strong is thy 
hand, and high is thy right hand. 
14 Justice and judgment are the ® habi- 
tation of thy throne : mercy and truth 
Shall go before thy face. 


15 Bleed is the people that know 
the joyful sound: they shall walk O 
Losp in the light of thy countenance. 
16 In thy name shall they rejoice all 
the day: and in thy righteousness 
shall they be exalted. !7 For thou 
art the glory of their strength : and 
in thy favour our horn shall be exalted. 
13 For © the Lonp 5s our defence : and 
the holy One of Israel is our king. 


19 Then thou spakest in vision to thy 
holy one, and saidst, I have laid help 
upon one that is mighty: I have 


exalted one chosen out of the people. | © 


20 T have found David my servant : 
with my holy oil have I anointed him. 
2 With whom my hand shall be esta- 
blished: mine arm alzso shall strengthen 
him. 2 The enemy shall not exact 
upon him : nor the 8on of wickedness 
afflict him. 3 And I will beat down 
his foes before his face : and plague 
them that hate him. 2 But my faith- 
fulness and my mercy shall be with 
him : and = shall his horn 
be exalted. I will set his hand 
also in the sea: and his right hand 
in the rivers. %* He s&hall cry unto 
me, Thou art my father: my God, 
and the rock of my salvation. 7 Alzo 
I will make him my firstborn : higher 
than the kings of the earth. ® My 
mercy will I keep for him for evermore: 
and my covenant shall stand fast with 
him. © His seed also will I make to 
endure for ever : and his throne as the 
days of heaven. 


50 Tf his children forsake my law, 
and walk not in my judgments; *! If 
they * break my statutes, and keep 
not my commandments: 32? Then 
will I visit their transgression with 
the rod, and their iniquity with stripes. 
33 Nevertheless, my lovingkindness 
*will I not utterly take from him : nor 
suffer my faithfulness * to fail. 4 My 


covenant will I not break : nor alter 


YAAMOI. 

xal To TXpoOKa aurhs ov EVeuentwoas. 
12 Toy Boppav «al 0daXaooav ov ExTLoas, 
OaBap ral Epuoy ev TÞ ovouar! cov 
ayaLnaoovrat. '3 Fog 0 Ppaygiov pete 
GuvagTEAs* KpaT JTw 1) yelp gov, 
urobyro 1 Set: gov. 14 Airaioguvh 
xal Kpiua eTouacoia TOY Opovov cov" 
Exeos xal dnbea Tporopevoovras mpo 
TPOTWTOU TOU. 

15 Maxdpios 0 Xadg 0 Ywworov d\a- 
Xayporv* Kupte & TO wrt To mpoo- 
wTrov TOou Topeuoovrat. 6 Kal e& To 
ovopuaTi Jov ayanNdoovrat CAmv Thv 
nLEpay, Kal EV Th Sucatogouyy cov wfw- 
Onoovrats 7 "OT, T6 rauynpa TiIR 
Cuvdjpuews auvraAV TV Ed, ral Ev TY EVEOKIa 
gou py” TO Kepas 1pav. 13 "Or, 
To Kvuplov 1 avrinmiri, rat Tod aylou 
'Topann BaoiXtws 1uav. 

19 Tore e\d\noas Ev opdoe Tos viois 
oov, xat etmas, "'Ebeuny Bondaay emi 
SuvaTov, Mrwoa EKNEKTOV EK TOU Naon 
v. 20 Evpoy Aavis Tov Sounov jou, 
Ev EX&e, dryic Expron avrov. I 'H yap 
elp pou ouvavtimnerac aura, ral 0 
paxiov pov KaTwNvoe, avrov. 2? Our 

Anjoe Expos Ev aut, ral vie davo- 
ou mpoobnoe TOY KAKmoat aurov. 
Kat ovyroww amo mpoownov auroy 
Tous ExOpovs autor, ral Tous puoouvras 
aurov Tpomwoouat, 1 Kal 1 annbed 
pou xal To EXECS LOU PET AUTOD, Kat EV 
T® ovouari you wrwOnoerar TO repas 
aurod. 3B Kal O0noouar ev Oahdooy 
xeipa auvrov, ral e& moTapois Getiay 
avroy. 2 Avuros enmaneoerai je, ITa- 
T1jp jou & ov, Beg pou ras avriNmtup 
Tis owThplas pou. 7 Kayw mTpwroTOROV 
01Jo0ua avrov, vrmNov Tape Tois Bac 
XeDou Ths tis. 3 Eig Tov atova u- 
Adfw avre To ENeogs juou, Kal 1 Srabnch 
{LOU TLOT)) AUTQ®. 99 01o0uat eis Tov 
aiava Tol aimvos TO OTEpPPuA AUTOD, KaALTOV 
Opovoy avrov ws TAS TpEpASs TOD oupayor. 

30 *Eay eyxaTANTwoLy Ot vick .auT0D 
TOVv vouoy jou, Kal TOis Kpipact uou 


b 


Fr, 
23 


uh Topev0aor 3! 'Eav Ta Stxaupara 
pou Sefemwocuot, ral Tas evroNds jwou 


uh quXdtwow 533 "'Emwrewvoua: Ev 
þdS88p TAs avoulas auraov, ral & pudo- 
Tit, TAs dpaprias auvrav. 3B To 6 
EXe05 pou OV ju7) Sraokeddow amM AUTO, 
ou0e uy aduow & Th anknbeia pou, 
34 Ove ju) BePmoow Thy Stabrenv pou, 


4 Heb. profane my statutes. 


e Heb. I will not make void from him. 


f Heb. to lie. 
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PSALTERIUM LITURGIE. 
thing that is gone out of my lips: I 
have 8worn once by by ay Teller, St |1 
I will not fail David. His 8eed shall 
endure for ever : and his zeat is like 
as the sun before me. ®* He «hall 
stand fast for evermore as the moon : 
and as the faithful witness in heaven. 


37 But thou hast abhorred and for- 


| 


VERSIO VULGATA. 
meum: et quz procedunt delabiis 
meis non faciam irrita. 3 Semel 
Juravi in aancto meo, ﬆ David 
mentiar : * Semen ejus in coter- 
num manebit. 7 Et thronus 
ejus sicut Sol in conspectu meo, 
et aicut Luna perfecta in #ter- 
num: et testis in clo fidelis. 


z}aken thine Anointed : and art dis- | isti 


at him. Thou hast broken 
the covenant of thy servant : and 
cast his crown to the ground. 9 Thou 
hast overthrown all his hedges: and 
broken down his strong holds. © All 
they that go by epoil him: and he 
"7 | is become a reproach to his neigh- 
bours. 4: Thou hast set up the right 
hand of his enemies: and made all 
his adversaries to rejoice. 4? Thou 
hast taken away the edge of his 
sword ; and gi him not victory 
in the battle. © Thou hast put out 
his glory : and cast his throne down 
to the ground. # The days of his 
youth hast thoa shortened : and cover- 
ed him with dishonour. 


© Lord, how long wilt thou hide 
thyself, for ever : and shall thy wrath 
burn like fire? © O remember how 
short my time is: wherefore hast 
thou made all men for nought? 
4V What man is he that liveth, and 
shall not ee death: and ahall he 
deliver his soul from the hand of 
hell? © Lord, where are thy old 
loving-kindnesses: which thou swarest 
unto David in thy truth ? © Remem- 
ber, Lord, the rebuke that thy servants 
have : and how I do bear in my bosom 
the rebukes of many people; 5 Where- 
with thine enemies have blasphemed 
thee, and slandered the footsteps of 
thine Anointed : Praized be the Lord 
for evermore. Amen, and Amen. 


XC. 


X* * * 


LORD, thou hast been our refuge 
from one generation to another. ? Be- 
fore the mountains were brought forth, 
or ever the earth and the world were 


tium eum : letificasti omnes ini- 
micos ejus. © Avertisti adju- 
torium gladii ejus: et non es 
auxiliatus ei in bello. 4 De- 
struxisti eum ab emundatione : 
et sedem ejus in terram collisisti. 
© Minorasti dies tefmiporis ejus : 
perfudisti eum confusione. 


4 Usquequo, Domine, avertis 
in finem: exardescet sicut ignis 
ira tua? © Memorare quz mea 
substantia : num enim vane 
constituisti omnes "Klios homi- 
num? 4 Quis est homo, qui 
vivet, et non videbit mortem : 
eruet animam suam de manu 
inferi? © Ubi sunt migericordize 
tuz antique, Domine, sicut ju- 
rasti David in veritate tua? 
50 Memor esto, Domine, oppro- 
brit ervorum tuorum (quod con- 
tinui in ainu meo) multarum 
gentium. ' *1 Quod exprobrave- 
runt inimici tui, Domine, quod 
exprobraverunt commutationem 
Christi tui, 5? Benedictus Do- 
minus in eternum : fiat, fiat. 


XC. 
Oratio Moysi hominis Dei. 
DOMINE, refugium factus es 
nobis : a generatione in genera- 


tionem. 2 uam montes 
fierent, aut formaretur terra, et 


a Heb. if I lie. 


d Heb. brightness. 
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VERS. HEB, HIERON. 


eat de labiis meis non mutabo. 
3 Semel juravi in aancto meo, 
ne David mentiar: * Semen 
ejus in zternum erit, et thronus 
9jus 8sicut 8ol in conspectu meo : 

Sicut luna 8stabilietur in zter- 
num, et testis in ccoelo fidelis. 
SnnrnR. 


38 Tu autem repulisti et pro- 
jecisti: iratus es adversus Chris- 
tum tuum. ® Attenuasti pactum 
8ervi tui: profanasti in terra 
diadema ejus. © Dissipasti om- 
nes macerias ejus : pogusti mu- 
nitiones ejus pavorem. 4! Diripu- 
erunt eum omnes qui transeunt 
per viam : factus est opprobrium 
vicinis 8uis. © Elevasti dex- 
teram hostium ejus : letificasti 
omnes inimicos illius. ® Nam 
et avertisti robur gladit ejus, et 
non sublevasti eum in I 


4 Usquequo Domine abscon- 
deris in finem: succendetur quasl 
ignis indignatio tua? © Me- 
mento mei de profundo: alioquin 
quare frustra creasti filios homi- 
num ? © Quis eat vir qui vivat, 
et non videat mortem : salvans 
animam 8uam de manu inferi ? 
Suuyzn. © Ubi sunt migericor- 
die tuze antique Domine, quas 
jurasti David in veritate tua ? 
5 Recordare Domine opprobrii 
zervorum tuorum : portavi in 


8inu meo omnes iniquitates popu- 
lorum. 5! Quibus exprobrave- 


runt inimici tui Domine : 
exprobraverunt veatigia isti 
tui. 2 Benedictus Dominus in 
sempiternum : amen et amen. 


XC. 
Oratio Mosi viri Deli. 
DOMINE, habitaculum factus 
es nobis, in generatione et gene- 
ratione, ? Antequam montes 
nascerentur,et parturiretur terra, 


VEBkS!0 ANGLICANA (1611). 

the thing that w gone out of my lips. 
3 Once have I sworn by my holiness ; 
®* that I will not lie unto David. ® His 
8eed shall endure for ever; and his 
throne as the 8un before me. 7 It 
shall be establighed for ever as the 
moon : and as a faithful witness in 
heaven. Selah. 


3s But thou hast cast off and ab- 
horred : thou hast been wroth with 
thine anointed. © Thou hast made 
void the covenant of thy servant : thou 
hast profaned his crown, by casting it 
to the ground. © Thou hast broken 
down all his hedges: thou hast brought 
his strong holds to ruin. ©! All that 
pass by the way, spoil him: he is a 
reproach to his neighbours. 2 Thou 
hast set up the right hand of his adver- 
saries : thou hast made all his enemies 
to rejoice. ® Thou hast also turned 


. | the edge of his sword : and hast not 


made him to stand in the battle. 
4 Thou hast made his ® glory to cease: 
and cast his throne down to the ground. 
4 The days of his youth hast thou 
shortened : thou hast covered him 
with shame. Selah. 


4 How long, Loro, wilt thou hide 
thyself, for ever ? shall thy wrath burn 
like fire? © Remember how short 
my time is : wherefore hast thou made 
all men in vain? #® What man is he 
that liveth, and shall not see death ? 
hall be deliver his soul from the hand 
of the grave? Selah. © Lord, where 
are thy former lovingkindnesses, which 
thou swarest unto David in thy truth? 
50 Remember (Lord) the reproach of 
thy servants: how I do bear in my 
bogom the reproach of all the mighty 

. 51 Wherewith thine enemies 
have reproached, O Lonp : wherewith 
they have reproached the footsteps of 
thine anointed. *? Blezzed be the 
Lomp for evermore, Amen, and Amen. 


XC. 
c A Prayer of Moses the man of God. 
LORD, thou hast been our dwell- 
ing place % in all generations. * Be- 
fore the mountains were brought forth, 
or ever thou hadst formed the earth 


YVAAMOI. 

xal Ta exTopevoueva $14 TAv yeiewv 
pou ov jy aberhow. 3 "Amat wuooa 
Ev Tp aryl jou, Et Ta 4avis wevoouas. 
36 To omeppa auvrov cis TOY aiava puevel, 
xal 0 Opovos aurov ws 0 T]Mos Evavriov 
pov, 37 Kal ws 7 oe\vy raThpriopery 
Els TOY aiava, ral 0 udprus & oupavy 
TT CUdankua. 

38 Zv 0e anwow rat efoudevwoas, 
aveBdXov Tov YpeoToy oov. 39 Kar- 
eoTpeas ThIV KO tem TOU SOUNOU JOU, 
eBeBnnooas cis Thy tyiv To aylacua 
aurov. 42 Kabeines mdvras Tous Þpary- 
ors autor, Ebov To &yxvpwpatra aurol 
Cerulav. 4 Awpmagav aurov TavTeEs Of 
Scodevorres 060v, &yernOn BverSos Tos 
yeirToow avrov. 42" T\rwoas Thy Setiav 
Tov exbpav avrov, evppavas mdvras 
Tous exOpous aur2W. 4 AmtoTpeyas Thv 
BonOaav Tijxs po auTouU, Kat OuUK 
avTeXaBov avrov ev Th moXeup. 4 Kar- 
ehvuoas amo Kabapwwuoy auvrov, TOY 
Opovoy autor eis eyiv KaTEp , 
4 "'Eopirpuvas Tas Tutpas To) Opovou 
auvrov, xaTeyeas auvrod aioxuny Gud- 
arua. 


46 "Ews more Kupie amooTpepy is 
TOS; ErrauOtoeras ws Mop 7) Opy?} 
oov; #1 Mynobiyre Tis 7 vrooTagls pou” 
pu; ryap puaralus Errions mavras TOUS 
viols TOv avOparov ; *3 T's eoTw av- 
Opwrrog, os Hoeras ral ous Gryeras Od- 
vaToy ; puoetas TV Wuxi autrou Er 
XEpos acov ; Srdarakua. 9 TTod eos 
T& een gov Te apxaia Kupie, & wuooas 
TÞ 4auls & Th axnbela oov; 50 Myno- 
Onre Kuo To) overcto pod TAVv SoUNwY 
JOU, 0) UTEG NOV EV TA KONTE jLOU MON- 
Xav eOvay 51 OG aveidtioav os exbpot 
oov Kupte, ob aveidvtoav TO avTdXNaypa 
To) ypeoTol) oov. 52 Emoymros Kupuos 
els TOV Aiava* YEVOLTO, YEVOLTO. 


Ipooevxy Tov Mwvoy avfpotov Tov Ocov. 

KYPIE «artaqvy) eyeviOns Tuiv ev 
yeves cal eve. 2 ITpo To Opn yer 
Ovac al mNao0Tvas Ti iv ral ThIV 
olkoupeynv, Kai amo TO) aiavos Es TOU 


CC 


c Or, A Prayer, being a Pealm of Moses. 


d Heb. in generation and generation. 
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NAD | the noisome pestilence. 


PSALTERIUM LITURGIEA., 


made : thou art God from everlasting, 
and world without end. * Thou turn- 
3| est man to destruction: again thou 
sayest, Come again, ye children of 
men. #4 For a thousand years in thy 
8ight are but as yesterday : that 
is past as a watch in the night. * As 
g00n 88 thou scatterest them they are 
even as a sleep: and fade away 8ud- 
denly like the grass. 5 In the morning 
it is green, and groweth up : but in the 
- | evening it is cut down, dried up, and 
withered. 7 For we consume away 
in thy displeasure : and are afraid at 
thy wrathful indignation. 5 Thou hast 
8et our misdeeds before thee : and our 
8ecret sins in the light of thy counte- 
nance. 9 For when thou art angry 
all our days are gone: we bring our 
years to an end, as it were a tale that 
is told. 

10 The days of our age are three- 
8core years and ten; and though men 
be 80 8strong that they come to four- 
8core years : yet is their strength then 
but labour and gorrow; 80 800n 
it away, and we are gone. 1 But 


\ | who regardeth the power of thy wrath : 


for even thereafter as a man feareth, 
80 is thy displeasure. '? O teach us 
to number our days : that we may ap- 
ply our hearts unto wisdom. 

13 Turn thee again, O Lord, at the 
last : and be gracious unto thy ser- 
vants. 14 O aatisfy us with thy mercy, 
and that s0on: 8&0 ghall we rejoice 
and be glad all the days of our life. 
15 Comfort us again now after the time 
that thou hast plagued us: and for 
the years wherein we have suffered 
- | 2dveraity. 16 Shew thy servants thy 
7] work: and their children thy glory. 
17 And the glorious Majesty of the 
Lord our God be upon us : prosper 
thou the work of our hands upon us, 
O prosper thou our handy-work. 


XCI. 


3 * * 


WHOSO dwelleth under the de- 
IJ"? | fence of the most High : shall abide un- 
\ | der the shadow of the Almighty. I will 
8ay unto the Lord, Thou art my hope, 
and my 


from the 8nare of the hunter: and from 
«4 He shball 


strong hold : my God, in him | gi 
will I trust. 3 For he shall deliver thee | 1 


VERSIO VULGATA. 
orbis : a 8xculo et usque in s- 
culum tu es Deus. * Ne avertas 
hominem in humilitatem : et 
dixisti : Convertimini, filii homi- 
num. * Quoniam mille anni ante 
oculos tuos, tanquam dies . hes- 
terna, que preteriit, et custodia 
in nocte, * Que pro nihilo 
habentur, eorum anni erunt. 
6 Mane sicut herba transeat, ma- 
ne floreat, et transeat : vespere 
decidat, induret, et arexcat. 
7 Quia defecimus in ira tua, et 
in furore tuo turbati sumus. 
8 Posuisti iniquitates nostras in 
conspectu tuo : seculum nostrum 
in illuminatione vultus tui. ? Quo- 
niam omnes dies nostri defece- 
runt: et in ira tua defecimus. 
Anni nostri sicut aranea medita- 
buntur : 10 Dies annorum nos- 
trorum in ipsis, 8eptuaginta anni. 
Si autem in potentatibus octo- 
ginta anni: et amplius eorum, 
labor et dolor. Quoniam super- 
venit mansuetudo : et corripie- 
mur. 1 Quis novit potestatem 
ire tuz : et pre timore tuo iram 
tuam !V? Dinumerare? Dex- 
teram tuam sic notam fac: et 
eruditos corde in sapientia. 

13 Convertere, Domine, usque- 
quo? et deprecabilis esto super 
gervos tuos. 14 Repleti sumus 
mane misericordia tua : et exsul- 
tavimus, et delectati 8zumus om- 
nibus diebus nostris. '* Letati 
sumus pro diebus, quibus nos 
humiliasti : annis, quibus vidimus 
mala. 1% Respice in servos tuos, 
et in opera tua: et dirige filiog 
eorum. !7 Et it splendor Do- 
mini Dei nostri super nos, et 
opera manuum nostrarum dirige 
Super nos : et opus manuum nos- 


XCI. 
Laus Cantici David. 


- QUI habitat in adjutorio Altis- 


* Or, %uen be hath passed them. 


d Or, is changed. 


XC.o.3. PSALM I.__xcl. ». 4. 


VERS. HEB. HIERON, 


et orbis; a 8zculo et usque in 8x- 
culum tu es Deus. 3 Convertes 
hominem usque ad contritionem, 
et dices : Revertimini filu Adam. 
4 Quia mille anni in oculis tuis 
gicut dies hesternaquepertransiit, 
et vigilia nocturna. 5 Percuti- 
ente te eos, somnium erunt : 
mane quasl herba pertransiens : 
{ Mane floruit, et abiit: ad vespe- 
ram conteretur, atque siccabitur. 
7 Consgumpti enim sumus in 
furore tuo, et in indignatione tua 
conturbati sumus. 5 Posuisti ini- 
quitates nostras coram te : neg- 
ligentias nostras in luce vyultus tui. 
9 Onnes enim dies nostri transi- 
erunt in furore tuo. Consump- 
81mus annos nostros quasi Sermo- 
nem loquens: 1 Dies annorum 
nostrorum in ipsis septuaginta 
anni. Si autem multum, octoginta 
anni : et quod amplius, labor et 
dolor : Quoniam transivimuscito, 
et avolavimus. !! Quis novit 
fortitudinem ire tuz, et 8ecun- 
dum timorem tuum indignationem 
tuam? 2 Ut numerentur dies 
nostri ic ostende, et veniemus 
corde $apienti. 


13 Revertere Domine : usque- 
quo? et exorabilis esto super 
geryos tuos. 14 Imple nos matu- 
tina misericordia tua, et laudabi- 
mus et lztabimur in cunctis die- 
bus nostris. 15 Leztifica nos pro 
diebus, quibus afflixisti nos, et 
annis, in quibus vidimus mala. 
16 Appareat apud servos tuos 
opus tuum, et gloria tua super 
filios eorum. !7 Et it decor Do- 
mini Dei nostri super nos, et opus 
manuum nostrarum fac stabile 
super nos; et opus manuum 


QUI habitat in abscondito 
excelsi in umbraculo Domini 
commorabitur. ? Dicens Domi- 
no: Spes mea, et fortitudo mea: 
Deus meus, confidam in eo. 
3 Quia ipse liberabit te de laqueo 
venantium, de morte insidiarum. 
4 In ecapulis swis obumbrabit 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


and the world : even from everlasting 
to everlasting thou art God. 5 Thou 
turnest man to destruction : and sayest, 
Return ye children of men. 4 For a 
thousand years in thy sight are but as 
yesterday * when it is past: and as a 
watch in the night. 5 Thou carriest 
them away as with a flood, they are 
as a gleep: in the morning they are 
like grass which ® groweth up. © In 
the morning it flourisheth, and grow- 
eth up : in the evening it is cut down, 
and withereth. 7 For we are con- 
s8umed by thine anger : and by thy 
wrath are we troubled. 5 Thou hast 
8et our iniquities before thee : our secret 
8ins in the light of thy countenance. 
9 For all our days are ©paszed away 


in thy wrath : we spend our years %as| 2; 


a tale that is told. 0 © The days of 
our years are threescore years and ten, 
and if by reason of strength they be 
fourscore years, yet is their strength 
labour and sorrow : for it is so0on cut 
off, and we fly away. !! Who know- 
eth the power of thine anger? even 
according to thy fear, 80 is thy wrath. 
12 So teach us to number our days : 
that we may * apply our hearts unto 
wisdom. 


13 Return (O Lon) how long ? and 
let it repent thee concerning thy ser- 
vants. 14 O gatisfy us early with thy 
mercy : that we may rejoice, and be 
glad all our days. !* Make us glad 
according to the days wherein thou 
hast afflicted us: and the years wherein 
we have 8een evil. 5 Let thy work 
appear unto thy gervants: and thy 
glory unto their children. 7 And let 
the beauty of the Lorp our God be 
upon us, and establish thou the work 
of our hands upon us: yea, the work 
of our hands establish thou it. 


XCI. 


* * * 


HE that dwelleth in the secret place 
of the most high : shall * abide under 
the shadow of the Almighty. #7 I will 
8ay of the Lonp, He is my refuge, and 
my fortress: my God, in him will I 
trust. * Surely he sball deliver thee 
from the snare of the fowler: and 
from the noisome pestilence. 4 He 


YVAAMOI. 
aiavos ov &. 3 My amoort av- 
Opwrrov els Tameivwotv, ral emas, "En 
oTpeyare viol avOpworov ; * "Ori yima 
&T71 Ev oþ0a\uois oouv, ws 1) hpepa 1 
exOes tris Ounbe, ral urarch ev vurrl. 


5 _ — _ &T1 EoovTAL, 
TOTpPWwL woe Yon TmapeVor: 5 Tonpwt 
avbzoar al pair 7 TO EOTEpPAS 7 cog 
TEJ0L, TKYnpuvbein ral Enpaybein. 7 "Or 
eFeXtmopev Ev TY Opyy Jov, Kal & TH 
Ouue cov eTapaxOnuev. 8 "E0ov Tas 
avoulas 1pav Evwniov Tov, 0 AIAY THAVY 
Ei8 $wTLT ROY TOY MpogwTOV oov. 9 "OTL 
Tagoas at Tpepas nuav eFenmov, ral ev 
Tl opyn oov ete\lmouev* TaQ ETh Tuav 
ws apdxvn epeneTwv. 10 At nuepas TEV 
@v Nav EV AUTOS EBSopurrovra ETH, 
EQy 6e Ev OuvaoTelais, oySonrovra ET1, 
xal TO TNEWV AuTAV KOTOS TOVOS * 
6Tu enjAbe mpairhs e&þ nas, ral Tar 
CevOnooueba. ) T's rywwores TO rpdTS 
TIS opyi}s oou, al amo Tov þpoBSou TOU 
Ouuod cov "2 *Efapi0unoacbas; Thv 
GeEidy Jov oUTws YVwpLoov, Kal TOUS 
Teraidevpuevous Th rapdig ev goplg. 


13 'ETioTpeypov Kupie' ws more ; Kal 
Taparnnbnr emi Tois Gouows oo. 
14 *Even\o0nuev Tompwt Tod eXtous 
gov, «al Tya\nMacdueba ral evppav0n- 
pev* E mdoais Tais Npepais NpaY 
15 Evpþpavbeimuev, av0 bv nuepav era- 
Tevwoas Thus, erav av ElSopev Kard. 
16 Kal ive emi Tous SouNoue Tov Kal Em 
Ta Epya gov, al odrrynoov Tous vious 
aurav. '7 Kat toTw 1) Napmporns Kv- 
plov To) Oeol nuav Eþ nuas, ral Th 
T6 T@v yeipav 1uav raTevOuvoy eþ 
was. 


Us 
. 


Alvos ydhs rp Aavid, 

'O KATOIKNN & Bonbeig TOU 
N[loTou, &v oxety Tod Oeol) To) oupavou 
aucobyoerai. * "Epei Th Kuplp, Av- 
TIynTwOp pou et xaTaqÞuyn jou, 0 
Beos pou, mie en _—_ 3 "Or, 
aurds puoeral oe tx maryibos 0 v, 
amo Noyou Tapaxwoous, * Ey Tow 


e Heb. As for the days of our years, in them are seventy years. 


f Heb. cause to come. 


8 Heb. lodge. 
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PSALTERIUM LITURGIE. 


defend thee under his wings, and 
thou shalt be safe under his feathers : 


: | thy 8hield and buckler. 5 Thou shalt 


not be afraid for any terror by 
night: nor for the arrow that flieth 
by day; © For the pestilence that 
walketh in darkness : nor for the sick- 


hon and the 


— I 


my Name. 1 He hall call upon me, 
and I will hear him: yea, I am with 
him in trouble ; I will debver him, and 
ing him to honour. '* With long 
life will I s8atisfy him : and shew him 
my aalvation. 


XCII. 


* * * 


IT is a good thing to give thanks 
unto the Lord: and to sing praizes 
unto thy Name, O niost Highest ; 
2 To tell of thy loving-kindness early 
in the morning : and of thy trath im 
y | the night-scason ; 3 Upon an instru- 
I] ment of ten strings, and upon the lute : 
upon a loud instrument, and upon the 

. 4 For thou, Lord, hast made 
me glad through thy works: and I 
will rejoice in giving praise for the 
a | operations of thy hands 

5 O Lord, how glorious are thy 
works: thy thoughts are very deep. 
6 An unwize man doth not well con- 
aider this : and a fool doth not under- 
stand it. 7 When the ungodly are 
green as the grass, and when all the 
workers of wickedness do flourish : 
then hall they be destroyed for ever ; 


| 


VERSIO VULGATA. 
obumbrabit tibi : et sub pennis 
ejus sperabis. * Scuto circum- 
dabit te veritas ejus : non timebis 
a timore nocturno, * A zagitta 
volante in die, a negotio peram- 
bulante in tenebris : ab incursu, 
et dzemonio meridiano. 7 Ca- 
dent a latere tuo mille, et decem 


. | millia a dextris tuis : ad te autem 


8  Verum- 


appropinguadt tabernaculo tuo. 
i! Quoniam angelis suis man- 


davit de te: ut custodiant te in 


. | omnibus viis tuis. !? In manibus 
: | portabunt te: ne forte offendas 


ad Ilapidem pedem tuum. 1 Su- 
per aspidem, et baziliscum ambu- 
labis : et conculcabis leonem et 


- | draconem. 


14 Quoniam in me eperavit, 
liberabo eum : protegam eum 
quoniens cognoris nemen nom. 

Clamabit ad me, et ego exau- 
diam eum: cum ipso 8um mn 
tribulatione : eripiam et glorifi- 
cabo eum. 16 die- 
rum replebo eum : et ostendam 
ih zalutare meum. 


XCII. 
Pealmus Cantici, in die sabbati. 
BONUM est confiteri Domino: 
et psallere nomini tuo, Altissime: 
2 Ad annunciandum mane mise- 
ricordiam tuam : et veritatem 


in operibus manuum tuarum ex- 
sultabo. 


Quam magmificata sunt opera 
_ Domine ! nimis profundz 
facts sunt cogitationes tuz. 5 Vir 
insipiens non -cognoscet : et stul- 
tus non intelliget hzc. 7 Cum 
are | exorti fuerint peccatores zicut fos- 
num : et apparuerint omnes, qui 
operantur iniquitatem : Ut inter- 
eant in seculum s&culi: 5 Tu 


® Or, asp. 


b Heb. length of days. 


c Heb. in the nights. 


XC1.v.5. PSALM I._xcll...s. 


VERS. HEB, HIERON. 
tibi, et sub alis ejus sperabis. 
Scutum et protectio veritas ejus. 
5 Non timebis a timorenocturno : 
a eagitta volante per diem, * A 
peste in tenebris ambulante : a 
morsu insidiantis meridie. 7 Ca- 
dent a latere tuo mille, et decem 
millia a dexteris tuis : ad te autem 
non appropinquabit. * Verum- 
tamen oculis tuis videbis, et 
ultionem impiorum Ccernes. 


9 Tu enim es Domine spes mea: 
Excelsum posuisti habitaculum 
tuum. 10 Non accedet ad te 
malum, et lepra non appropin- 
quabit tabernaculo tuo. !! Quia 
angelis suis mandavit de te, ut 
custodiant te in omnibus viis tuis. 
12 In manibus portabunt te : ne 
forte offendat ad lapidem pes 
tuus. 15 Super aspidem et basi- 
liscum calcabis: conculcabis leo- 
nem et draconem. 


14 Quoniam mihi adhait, et 
liberabo eum: exaltabo eum, 
quoninen cognovit nomen meum. 
15 Invocabit me, et exaudiam 
eum, cum ips0 ero in tribulatione : 
eruam eum, et glorificabo eum. 
16 Longitudine dierum implebo 
eum, et ostendam ill salutare 
meum, 


XCII. 
Pzalmus Cantici In die Sabbathi. 


BONUM est confiteri Domino, 
et psallere nomini tuo Altissime. 
2 Ad annunciandum mane mise- 
nicordiam tuam, et fidem tuam in 
nocte; 3 In decachordo, et in 
pealterio; in cantico, in cithara. 
4 Quoniam letificasti me Domi- 
ne in opere tuo: in facturis 
manuum tuarum laudabo. 


5 Quam magnificatasuntopera 
tua Domine! satis profundz fac- 
tze sunt cogitationes tuzw, * Vir 
insipiens non cognoxcet, et stultus 
non intelliget istad. 7 Germi- 
naverunt impii quasi foenum, et 
floruerunt omnes qui operantur 
iniquitatem, ut conterantur us- 
que in 8empiternum: 5 Tu autem 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


shall cover thee with his feathers, and 
under his wings shalt thou trust : his 
truth shall be thy shield and buckler. 
5 Thou shalt not be afraid for the 
terror by might: nor for the arrow 
that flieth by day: * Nor for the 
pestilence that walketh in darkness : 
nor for the destruction, that wasteth 
at noonday. 7 A thousand hall fall at 
thy side, and ten thousand at thy right 
hand : but it shall not come nigh thee. 
5 Only with thine eyes shalt thou be- 
hold: and eee the reward of the wicked. 

9 Because thou hast made the Lozp, 
which is my refuge, even the most 
High, thy habitation : 10 There shall 
no evil befall thee : neither shall any 
plague come nigh thy dwelling. 

1 For he hall give his angels charge 
over thee: to keep thee in all thy 
ways. 32 They hall bear thee up in 
their hands : lest thou dash thy foot 
against a 8tone. 13 Thou shalt tread 
upon the lion, and * adder: the young 
lion and the dragon shalt thou trample 
under feet. 

14 Because he hath set his love 
upon me, therefore will I deliver him : 
I will set him on high, becauze he 
hath known my name. * He hall 
call upon me, and I will answer him: 
I will be with him in trouble, T will 
deliver him, and honour him. !% With 
d long life will I satisfy him : and shew 
him my salvation. 


XCII 

A Psalm or Song for the zabbath day. 

IT is a good thing to give thanks 
unto the Lorp, and to sing praises 
unto thy name, O most High: * To 
shew forth thy lovingkindness in the 
morning : and thy faithfulness © every 
night: 3 Upon an instrument of ten 
strings, and upon the pealtery: * upon 
the harp with *a solemn 8ound. 4 For 
thou, Lorp, hast made me glad through 
thy work : I will triumph in the works 
of thy hands. 


5 O Lorp, how great are thy works! 
and thy thoughts are very deep. ® A 
brutich man knoweth not : neither 
doth a fool understand this. 7 When 
the wicked spring as the grass, 
and when all the workers of ini- 
quity do flourish: it is that they 


Shall be destroyed for ever. * But 


YAAMOI. 
þeT i avrov emwridaou goo, rai 
uno Tas TTEpuyas auto) elmieis* On 
KUKNwoe Te 17 annvaa avrov. 5 Ov 
$0Bn0nhon amo $0B0v yuxTepeon, amo 
BeXouvs TeTopevou nuepas, 5 Amd mpay- 
puartos Sramopevouerov & ordre, ame 
oVUTTOPUATOS Kal Catuoviov peonupt- 
voy. 7 ITeoeiras ex TOY KNiTOus Gou 
XiAuds, ral uupias ex Sefiav cov, pos 
oe 68 our eyyuei. 5 Iv Tois 0 
juols Tov KaTavonoes, xa avranmocooow 
apuaprurav bes. 

9 "OT, ov Kvpie 1 Amis puou, Tov 
Icotoy Ebov ratahwyy gov. "0 Ov 
Tp0TeXEvgeTai p05 Je xaxd, xal pdoTfE 
ous eyytet TE ormwonaT: cov. 1 "Or 
Tois dryyeois aurou evreketras Tepl 
o0v, To) Graquiata oe ev mdoas Tas 
oSois oov. 12 *Emi yewav apoio oe, 
jury ToOTe ——_— Tpos MOov Tov 
Toca oov. 13 'ETm' gonlda ral Ba- 
oiMoro emiBnon, ral KraTtaraThoeus 


XEovTa Kal $parovTa. 
14 "OT, em ee TATE, ral | nmr 


aurov* GKendow auvrov, Or, To 
Gvoud pov. 5 *EmuraNtoeras mpos pus, 
xa ELGAKOUTOPUAL AUTO, PET auro0l) Eijul 
&v OXNiyer, wat etehoouas aurdv, ral 
Sofdow auvrovoe 6 Maxpornr: 1uepas 
EUMNNTO avrov, ral Selifw aura T0 ow- 
THPLOV jhOU. 
gB. 

YaAuos ods eis Thy npepay rov oaBBarov. 
"ATAGON To eFtopoxoyeiobas To 


Kuplqp, ral dew TE ovopuari cou 
Ircote 2 Tod avaryyenxew Tompot To 


Zneos oov, ral Thy aknbady cov Kara 
roxcTa, 3 Ev SexayxopSy warTnhply, wer 
oINs ev Kdlapa. * "Or: ebppayds pe 
Eoype & T@ Tomparl gov, Ev Tois 
Epyors TAY XEWwAY JOU AMYANNATOPAL. 


5 *NNs EueyaruvOn T4 epya cov Kupe ; 
o$63pa eBabuybnoay of dranoyeo pol cov. 
6 'Avip apov ov (vwoeTas, Kat agueros 
ov ouhoe Taira. - ) 'Ev T@ avateinas 
Tous dpuapruxore boel yoprov, ral Sit 
xunravy mdvres of Epyatopevos Thy avo- 
julav, bros iv etoXoÞpevbiow eis Tov 


A A Lol » 
aiqva Tov aiavos. * Zv 60 In{uoTos es 


em 


4 Or, upon the solemn sound with the harp. 


e Heb. Higgaion. 
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PSALTERIUM LITURGIEA., 


but thou, Lord, art the most Highest 
for evermore. 

8 For lo, thine enemies, O Lord, lo, 
thine enemies shall perish: and all the 
workers of wickedness shall be de- 
stroyed. 9 But mine horn hall be ex- 
alted like the horn of an unicorn : for 
I am anointed with fresh oil. 10 Mine 
eye also shall zee his lust of mine ene- 
mies: and mine ear 8hall hear his desire 
of the wicked that rise up against me. 

11 The righteous shall flourish like a 
tree: and shall spread abroad 
like a cedar in Libanus. !? Such as 
are planted in the house of the Lord: 
hall flourish in the courts of the house 
of our God. 13 They also sball bring 
forth more fruit in their age : and 
8shall be fat and well-liking. 4 That 
they may shew how true the Lord my 


strength is: and that there is no 
unrighteousness in him 
XCIII 
* * * 


THE Lord is King, and hath put 
on glorious apparel: the Lord hath 
[par on his apparel, and 
with strength. ? He hath made the 
round world 80 sure : that it cannot 
be moved. 
began hath thy seat been prepared : 
thou art from everlasting. 4 The 


MM 1” floods are risen, O Lord, the floods 


have lift up their voice : the floods lift 
up their waves. * The waves of the 
Sea are mighty, and rage hornbly : 
but yet the Lord, who dwelleth on 
high, is mightier. 5 Thy testimonies, 
O Lord, are very sure : holiness be- 
cometh thine house for ever, 


XCIV. 


* * * 


O LORD God, to whom vengeance 
belongeth : thou God, to whom ven- 
geance belongeth, shew thyself. ? Arise, 
thou Judge of the world : and reward 


the proud after their 


8 Lord how long hall the 
how long shall the ungodly triumph ? 
4 How long shall all wicked doers 
speak 80 disdainfully : and make 8uch 
proud boasting? * They smite down 
thy people, O Lord : and trouble thine 
heritage. ® They murder the widow, 


girded himself 


3 Ever szince the world 


VERSIO VULGATA. 


autem Altissimus in eternum, 
Domaine. 

9 Quoniam ecce inimici tui, 
Domine, quoniam ecce inimici 
tui peribunt: et dispergentur om- 
nes, qui operantur iniquitatem. 
10 Et exaltabitur sicut unicornis 
corun meum : et 8enectus mea 
in misericordia uberi. '! Et de- 
spexit oculus meus inimicos meos: 
et in insurgentibus in me malig- 
nantibus audiet auris mea. 

12 Justus, ut palma florebit : 
sicut cedrus Libani multiplica- 
bitur. 13 Plantati in domo Do- 
mini, in atriis domus Dei nostri 
florebunt. !4 Adhuc multiplica- 
buntur in 8enecta uberi: et bene 
patientes erunt, 5 Ut annun- 
cient : Quoniam rectus Dominus 
Deus noster : et non est iniquitas 
in eo. 


XCIII. 


Laus Cantici ipsi David in die ante 8ab- 
batum, quando fundata est terra. 
DOMINUS regnavit, decorem 

indutus est : indutus est Dominus 

fortitudinem, et precinxit se. 

Etenim firmavit orbem terre, qui 

non commovebitur. 2? Parata 

gedes tua ex tunc: a 8xculo tu 
es. 3 Elevaverunt flumina, Do- 
mine : elevaverunt flumina vocem 
guam. Elevaverunt flumina fluc- 
tus 8u0s, 4 A vocibus aquarum 
multarum. Mirabiles elationes 
maris, mirabilis in altis Dominus. 
$ Testimonia tua credibilia facta 
gunt nimis : domum tuam decet 
sanctitudo, Domine, in longitu- 


XCIV. 
Pealmus ipei David, quarts sabbati. 
DEUS ultionum Dominus : 
Deus ultionum libere egit. ? Ex- 
altare, qui judicas terram : redde 
retributionem superbis. 
3 Usquequo peccatores, Do- 


ungodly : : | mine: usquequo peccatores glo- 


riabuntur : 4 Effabuntur, et lo- 
guentur iniquitatem : loquentur 
omnes, qui operantur injustitiam ? 
5 Populum tuum, Domine, hu- 
miliaverunt: et hereditatem 
tuam vexaverunt. * Viduam, et 


« Heb. green. 


b Heb. from then. 


< Heb. to length of days. 
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XCII. ».9._P SALM I.__xcrv. ».6. 


VERS. HEB. HIERON. 
Excelsus in zternum Domine. 


9 Ecce inimici tui Domine, 
ecce inimict tui peribunt: et 
dissipabuntur omnes qui operan- 
tur iniquitatem. !0 Et exaltabi- 
tur quasi monocerotis cornu 
meum, et senectus mea in oleo 
ubere. 1! Et oculus 
meus insidiantes mihi : de his, 
qui consurgunt adversum me, 
malignantibus audiet auris mea. 

12 Justus ut palma florebit : 
ut cedrus in Libano multiplica- 
bitur. 13 Transplantati in domo 
Domini, in atriis Dei nostri ger- 
minabunt. 14 Adhuc fructifica- 
bunt in senectute : pingues et 
frondentes erunt. 15 Annuncian- 
tes quia rectus Dominus : forti- 
tudo mea, et non est iniquitas 
in eo. 


XCIII. 
* * * 


DOMINUS regnavit, gloria 
indutus est: indutus est Dominus 
fortitudine, et accinctus est : in- 
zuper appendit orbem, qui non 
commovebitur. ? Firmum &oli- 
um tuum ex tunc: a 8culo tu es. 
3 Levaverunt flumina Domine, le- 
vaverunt flumina vocem suam : 
Levaverunt flumina gurgites su- 
0s, a vocibus aquarum multarum. 


4 Grandes fluctus maris: grandis 
in excelsxo Dominus. * Testimo- 
nia tua fidelia facta sunt nimis : 
domum tuam decet zanctitas 
Domine in longitudinem dierum. 


XCIV. 
* * * 


DEUS ultionum Domine, Deus 
ultionum ostendere. © Elevare 
judex terre: redde vicissitudinem 
guperbis. 


3 Usquequo impi Domaine, 
usquequo impn exsultabunt ? 
4 Fluent loquentes antiquum : 
garrient omnes, qui operantur 
iniquitatem? 5 Populum tuum 
Domine conterent, et heredita- 
tem .uam affligent? © Viduam 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
thou, Lorp, art most high for ever- 
more. 

9 For lo, thine enemies, O Lony, 
for lo, thine enemies shall perish : 
all the workers of iniquity shall be 
scattered. 10 But my horn shalt thou 
exalt like the horn of an unicorn: 
I 8hall be anointed with fresh oil. 
1 Mine eye also hall 8ee my desire 
on mine enemies : and mine ears shall 


hear my desire of the wicked that rise 


up agaimst me. 

12 The righteous sball flourish like 
the palm tree : he shall grow like a 
cedar in Lebanon. 3 Those that be 
Planted in the house of the Lon, 
8hall flourish in the courts of our God. 
14 They sball still bring forth fruit in 
old age: they hall be fat, and * flou- 

ishing: 5 To shew that the Lorp 
is upright : he is my rock, and there 


is no unrighteousness in him. 
XCIII. 
* * * 


THE Lord reigneth, he is clothed 
with majesty, the Lomp is clothed with 
strength, wherewith he hath girded 
himself: the world also 1s stablished, 
that it cannot be moved. ?* Thy 
throne is established ® of old: thou 
art from everlasting. 3 The floods 
have lifted up, O Loamp, the floods 
have lifted up their voice : the floods 
lift up their waves. 4 The Lonp on 
high is mightier than the noise of 
many waters, yea than the mighty 
waves of the 8ea. * Thy testimonies 
are very 8ur= : holiness becometh thine 
house, O Los, © for ever. 


XCIV. 
* * * 
O LORD 4 God, to whom vengeance 


belongeth: O God to whom ven- 
geance belongeth, © shew thyself. 
2 Lift up thyself, thou judge of the 
earth : render a reward to the proud. 

3 Losp, how long shall the wicked? 
how long shall the wicked triumph ? 
4 How long sball they utter, and speak 
hard things? and all the workers of 
iniquity boast themselves? * They 
break in pieces thy people, O Lomp : 
and afflict thine heritage. * They slay 


YAAMOI. 

Toy aiava Kupie. 9 "Ori iSov of &ybpor 
JOU AMONOUVTAL, Kat CLaokopmiobnyooy- 
Tas TavTeEs Os epyatopevor Thv avouiay. 
10 Kat uw0noera, ws povorepwrog To 
KEpas jou, ral To tyhpas pou & ENtp 
Tiovi. 1) Kati eneidev 0 0þ0aYuos JOU 
Ev Tois ExOpois juou, Kat Ev TOIS Emay- 
(TTAPEVOLS EM? EjpuE MOVINPEVOjPEVOLS GCOU= 
GETAL TO ODS juOU. 


12 Alxawos ws hoivisE avOnoe, ws 7 
KEOpos 1) Ev T@ AiBavp mnDuvOhoeras. 
13 TTehurevuevo. ev T@ olxw Kupiov, ev 
TAais au\ais Tov Oeon nuav "win 
14 Tore 1\n0vv01oovras ev ryhper miovs, 
«al evrabouvres EoovTa TOU avaryyciNas. 
15 "OT, ev0ins Kupros 6 Ocogs pou, wal 


ou ECT Adikla Ev auty. 


ST. 
Els Thy npepay Tov mpooaBBarov, ore kar@riuotaL 
7 yh, aivos ods To Aavid. 

'O KTPIOF eBaoiXeuvoev, evmpereav 
eveSuoaro, eveouoaro Kupos Suvapy ral 
meptefwoaro* Kal ryap EaTEpEwos ThV 
OLKoupevny, Tris Ou OG JTETAL. 
2 ”EToiuos 0 Opoyos gov amo ToTE, amo 
To) aiavos ov &. 3 'Emypay of Torapol 
Kupue, enypay oi morapor pwvs auray, 


* Amo <ovaEy vedTwy mONNGv* Oav- 
4aoTOHL of perewpropuot Ths Oadoons' 
OavuaocTos ev wimNois 0 Kupros. 5 Ta 
papruptd oov enmwaTw0moav oÞþ00par Tb 
olxep oov mperes ayiaopa Kupie, eis 
HAKXPOTITA NPEpaALY. 


94”. 
Ya\uds To Aavid rerpadt oaBBarov. 
O9EOS erdirchocwy Kupos, 0 Oeos 
exOuchoewv erappmoidoato. 2  T\rwbimr 
6 Kpivev Thv tyhv, amoSos GvTATOCOT LV 
Tots urepnpavors. 


3 "Ews Tore apapruno, Kupe, Ews 
Tore dpaprona rauvxyoovras ; * ÞOey- 
Fovras rai NaNoouvo dewiav, NaN 
o0uoL TAVvTE Of Epryatopevor THY aAvopuiar. 
5 Toy Aaov gov Kopie ETAMELVWOTAV, KaAL 
TIv K\npovoulay gov exdxwoay. 5 XKnpay 


4 Heb. God of revenges. 


e Heb. shine forth. 
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XCIV.o.7. PSALM I.__xcv. ».3. 


o*5nan PSALTERIUM LITURGIEA. VERSIO VULGATA. 
1a! 7 TFT: mn} 19) | and the stranger : and put the father- | advenam interfecerunt : et pupil- 
| & N) WE MW less to death. 7 And yet they 8ay, | los occiderunt. 7 Et dixerunt: 


TX ; Ty ND | Tush, the Lord shall not zee : neither | Non videbit Dominus, nec in- 
' Rue. [3 07 ire" telliget Deus Jacob. 
— - PW > þ be 
pa ; pI af 8 Take heed, ye unwisze among the| ® Intelligite, insipientes, in po- 
Vit io IN WIN Ml ap people: O ye fools, when will ye un- |pulo: et, stulti, aliquando sapite. 
me - ” _ A ge # —_— He that planted the ear, |? Qui plantavit aurem, non au- 
7 ON? x7 [' TH—0R 8hall he not hear : or he that made the | diet? aut qui finxit oculum, 
F wins eye, shall he not 8ee? !0 Or he that | non considerat ? 9 Qui corripit 
: 377 by T2b0 M9 257 DA2 | urtureth the heathen : it is he that|gentes, non arguet: qui docet 
4 teacheth man knowledge, shall not he | hominem scientiam ? !! Domi- 


maT” Figtnhd 3 T1 ”|paniah? 1! The Lord knoweth the cogitationes hominum, 
if Wa nc FT, g T Cn eters frat Grave as IT c—_ OI 


EPR 357 IWR” :; yn vain. 12 Beatus homo, quem tu eru- 
i dieris, Domine : et de lege tua 
>, cap fi : wen TNA | 12 Blezzed is the man whom thou | docueris eum. 1* Ut mitiges ei 
& chastenest, O Lord: and teachest him | a diebus malis: donec fodiatur 
; nog 197 ſ NI! TY JW PD { | in thy law; 13 That thou mayest give | peccatori fovea, 14 Quia non 
- OTny, . him patience in time of adversity : | repellet Dominus plebem suam : 
iN) wy IN oh oi ? X until the pit be digged up for the un- | et hereditatem 8uam non dere- 
wh " Y gb godly. 14 For the Lord will not fail | linquet. '* Quoadusque Justitia 
NT . PTY J' ? $ 14:4 his people : -neither will he forsake his | convertatur in Judicium : et qui 
Fn amy, JEET inheritance; 1 Until righteousness | juxta illam omnes qui recto sunt 

"Þ : oy « & ? L INF) baYD turn again unto judgment : all 8uch cords. 

5 as are true in heart shall follow it. 16 Quis consurget mihi ad- 
ap 5 23w1-Þ bywpay 2 op! versus malignantes? aut quis 
5 nm =p 5 "yh 16 Who will rise up with me against | stabit mecum adversus operantes 

T x : me 257, | the wicked: or who will take wy, part iniquitatem ? 7 Nisi quia Do- 
. MIT ' against the evil-doers ? 7 If the Lord | minus adjuvit me : bots ns 
: = Wy lia |extinn the ori-don it had not failed habitaszct in inferno anima mea. 
d Tn RM TMR but my soul had been put to silence. | '* Si dicebam: Motus est pes 
FIM Nl , OO 18 But when I said, My foot hath | meus: mpericordia tas, Done, 
— 1 + v slipt : thy mercy, O Lord, held me up. | adjuvabat me. Secundum 
By IP TP: 9 In the multitude of the sorrows | multitudinem dolorum meorum 
” : wh) were TON that I had in my heart : thy comforts | in corde meo: consolationes tus 

TRI have refreshed my soul. 29 Wilt thou | letificaverunt animam meam. 
: prop oy % 7 dap | have any thing to do with the stool of 2 Numquid adbzret tibi zedes 
; A Leng iniquitatis : qui fingis fingis laborem in 
y2>! "a PIs ehr—oy YIP ®|as a law? 21 They gather them to- precepto ? 5! Captabunt in ani- 
”* | gether against the soul of t.. right- | mam justi : et sanguinem inno- 

2 . 

12 yah! : WyY eous: and condemn the innoce t. lood. | centem condemnabunt. 22 Et 

2 But the Lord is my refuge: and | factus est mihi Dominus in refu- 


- : DI MP MN | my God is the #trength of my conf- gium: ef Dows mous in adjuto 


dence. © He hall recompense them | rium spei me. 
j="n\->3 ONDy = z)=;) DINTTW their wickedness, and destroy them in | illis iniquitatem ipsorum : et in 
; malitia eorum disperdet eos : dis- 
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their own malice : yea, the Lord our 
; wie MM | God shall destroy them. perdet illos Dominus Deus noster. 
_ XCV. XCV. 
* * * Laus Cantici ipsi David. 


O COME, let us sing unto theLord: | VENITE, exsultemus Domino : 
: pr? = Wy FOE v5 let us heartily rejoice in the strength jubilemus Deo zalutari nostro : 
L Preoccupemus faciem ejus in 


of our zalvation. 2? Let us come be- |? 


FrDR TIN YÞ MIT * — ——_ I ND 
and shew ourselves glad in him with |lemus ei. 5 Quoniam Deus mag- 


wap nie ory 4p bn : 55 2) | pratms. 3 For the Lord is a great |nus Dominus: et rex magnus 


2 Heb. «hall be after it. d Or, quickly. 


XCIV.»o.7.P SALM I.__xocv. mv. 3. 


CO rn ——— ——— 


VERS. HEB. HIERON. 
et advenam interficient, et pu- 
pillos occident? 7 Et dixerunt: 
Non videbit Dominus, et non in- 
telliget Deus Jacob. 


9 Intelligite stulti in populo, 
et insipientes aliquando discite. 
9 Qui plantavit aurem, non au- 
diet ? aut qui finxit oculum, non 
videbit ? '0 Qui erudit gentes, 
non arguet, qui docet hominem 
scientiam? 1 Dominus novit 
cogitationes hominum, quia vance 
sunt. 

12 Beatus vir, quem tu erudi- 
eris Domine, et de lege tua do- 
cueris eum. 15 Ut quiezcat a 
diebus afflictionis : donec fodiatur 
impio interitus. 14 Non enim 
derelinquet Dominus populum su- 
um, et hereditatem suam non 
deseret. 15 Quoniam ad justiti- 
am revertetur judicium, et 8e- 
quentur illud omnes recti corde. 

16 Quis stabit pro me adversus 
malos ? quis stabit pro me adver- 
us operarios iniquitatis? 7 Nisi 
quia Dominus auxiliator meus, 
paulo minus habitasset in inferno 
anima mea. 1 $j dicebam: 
Motus est pes meus:; misericordia 
tua Domine 8ustentabit me. 9 In 
multitudine cogitationum mea- 
rum, gue sunt in me intrinsecus, 
congolationes tuz delectabunt 
animan mean. 

2 Numquid particeps erit tui 
thronus insidiarum, fingens dolo- 
rem in precepto? 2? Copula- 
buntur adversus animam justi, et 
sanguinem innocentem condem- 
nabunt:  Erit autem Dominus 
mihi in refugium, et Deus meus 
quasi petra spei mee. © Et 
restituet super eos iniquitatem 
zsuam, et in malitia sua perdet 
eos : t eos Dominus Deus 


noster 
XCV. 
* * * 
VENITE, laudemus Dominum : 


jubilemus petre Jesu noetro. 
? Preoccupemus vultum ejus in 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


the widow and the stranger: and 
murder the fatherless. 7 Yet they 
8ay, The Lorp &shall not zee: neither 
hall the God of Jacob regard :. 


5 Understand, ye brutish among the 
people : and ye fools, when will ye be 
wise? ® He that planted the ear, 
8hall he not hear ? he that formed the 
eye, Shall he not 8ee? 0 He that 


chastiseth the heathen, shall not he | x 


correct ? he that teacheth man know- 
ledge, hall not he know? '" The 
Lonp knoweth the thoughts of man : 
that they are vanity. 

12 Bleazed is the man whom thou 
chastenest, O Loxy: and teachest him 
out of thy law: 13 That thou mayest 
give him rest from the days of adver- 
sity : until the pit be digged for the 
wicked. !4 For the Lonp will not 
cast off his people: neither will he 
forsake his inheritance. * But judg- 
ment shall return unto righteousness : 
and all the upright in heart * hall 
follow it. 


16 Who will rise up for me against 
the evildoers ? or who will stand up 
for me against the workers of iniquity ? 
17 Unless the Lomp had been my help: 
my 80ul had ® almost dwelt in silence. 
18 When I aid, My foot slippeth : thy 
mercy, O Lonp, held me up. '* In 
the multitude of my thoughts within 
me, thy comforts delight my soul. 

20 Shall the throne of iniquity 
have fellowship with thee: which 
frameth mischief by a law? 2?! They 
gather themselves together against 
the soul of the righteous: and con- 
demn the innocent blood. 2 But the 
Losgp is my defence : and my God is 
the rock of my refuge. © And he 
8hall bring upon them their own ini- 
quity, and shall cut them off in their 
own wickedness: yea the Lozp our 


God shall cut them off. 
XCV. 
* * * 
O COME, letus ing unto the Lomp: 


let us make a joyful noise to the rock of 
our salvation. ? Let us *come before 
his presence with thanksgiving : and 
make a joyful noise unto him with 
pzalms. 3 For the Lonp is a great God: 


YAAMOI. 
xal oppavov amerrewav, Kal mpoor- 
XAuToy Ehovevoay. 7 Kai elmay, Ove 
Sera: Kupos, ov8e ouvvnoe 0 Oeos Tos 
'TaxwS. 


8 Zuvere 6) aqpoves & Th Nag, ral 
Hwpol, roTe ppovjaate. 9 'O purevoas 
TO obs, ou axover; 11 0 MNGOAS TOY 
oþ0aXuoev, ouryt raravoet; 0 'O Tar 
Sever EOvn, ouyl EN&yte,; © OuSdoKwv 
vOpwrrov yvaow ; I) Kupos yivworet 
Tous 01aXoywpous TAY avOpwrov, OTL 
E102 pudTAYL. 


12 Maxdpios 0 avOpwros Ov av ov 
EY roxy th Kal ex TOY Vvopuou Tov 
$:84tns avrove 13 To) mpaivas autre ah 
1pepav Tovnpav, Ews ob opuy) TH apap- 
TONe BoOpog, '* "Ori oux amwoeras 
Kupios Tov Naov avron, ral Tv Kknpovo- 
plav avrod ove eyxaTaXeinvrer, 5 "Ews 
0b Srxaioouvy EMLOTpEVy) ES KpLOL, Kas 
H arws avris TdvTes O06 evbeis TH Kap- 
Sa" Sudyanua. 

16 T's avaoThceral por emb Tovnpevo- 


pEvous, 1) Tis oupmapagThoeral por emi 
Tovg epyatouevous Thv avoulay ; 7 Ei 


# 6Te, Kupios eBonOnoe por, TapaBpaxy | 
F 


TAPORrNoe TO GON 1) pou, ! 

EXeyovy, 3 LD 0 Tous juou, TO EXe05 

oov Kupie eBonber por. 19 Kupie rata 

TO T\n00s Tav 06uvaEY pou EV TH KapSia 

fLOu, as TAparNoeus cov Tydmhoav ThV 
V j4OU. 

20 My ovpmpoctoTas oo. Opdvos avo- 
plas, 6 T\doowv xemov eml MpooTdypuarlt. 
21 Onpevoovory eml 1WuyTv Suraiov, rai 
alua dadaov ratadixdoovrats, 2 Kal 
eyevero por Kupios eis raraqhuynv, Kai 0 
Bees uou eis BonOov exmibos pou. B Kati 
daTodSwoet aurois Thy avouiay avrav, ral 
Thy Toynpiay aurav* aqpavi auvrobs 
Kupos 6 Beg ua. 


9F.. 
Alvos pdns rp Aavid. 


AETTE aya\acwueba To Kupip, 
dnandtwpuer Te Oc Tb owTHPL TPOV. 
2 TTpop0dowper To mT, ov aurou ev 
EEopuonoynoe, ral & waruois dand- 
Eoper autre. 3 *Ors Oeds ueyas Kupos, 


c< Fleb. prevent his face. 
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PSALTERIUM LITURGIA. 


God: and a great King above all gods. 
4 In his hand are all the corners of 


the earth : and the strength of the 
hills is his also. 5 The ea is his, 
and he made it: and his hands pre- 


pared the dry land. 


6 O come, let us worship and fall 
13) | down : and kneel before the Lord our 
Maker. 7 For he is the Lord our 
God: and we are the people of his 
int | Dgenre- =_ the sheep of his hand. 

To-day if ye will hear his voice, 
harden not your hearts : as in the pro- 
vocation, and es in the day of tempta- 
tion in the wilderness; 9 When your 
fathers tempted me: proved me, and 
8aw my works. !0 Forty years long 
was I grieved with this generation, 
and 88id: It is a people that do err in 
their hearts, for they have not known 
my ways; !! Unto whom I sware in 
my wrath : that they should not enter 
into my rest. 


XCVI. 
* * * 
O SING unto the Loru « new 8ong : 


sing unto the Lord, all the whole earth. 
2 Sing unto the Lord, and preige his 
Name : be telling of his 8alvation from 
day to day. 5 Declare his honour unto 
the heathen : and his wonders unto all 
people. 4 For the Lord is great, and 
cannot worthily be praised : he is more 
to be feared than all gods. * As {or 
all the gods of the heathen, they are 
but idols : but it is the Lord that 1aade 
the heavens. © Glory and worsbip are 
before him : power and honour are in 


his sanctuary. 


7 Ascribe unto the Lord, O ye kin- 
dreds of the people : ascribe unto the 
Lord worship and power. * Asxcribe 
unto the Lord the honour due unto 
his Name: bring presents, and come 
into his courts. 9 O worship the Lord 
in the beauty of holiness: let the whole 
earth stand in awe of him. 0 Tell it 
out among the heathen that the Lord 
is King : and that it is he who hath 
made the round world 80 fast that it 
cannot be moved; and how that he 
shall judge the people righteously. 
11 Let the heavens rejoice, and let the 


VERSIO VULGATA. 
super omnes deos. * Quia in 
manu ejus sunt omnes fines terre: 
et altitudines montium ipsius 
s8unt. 5% Quoniam ipsius eat 
mare, et ipse fecit illud: et 
sIiccam manus ejus formaverunt. 


6 Venite adoremus, et proci- 
damus : et ploremus ante Domi- 
num, qui fecit nos, 7 Quia ipse 
est Dominus Deus noster : et nos 
populus pascug ejus, et oves ma- 
nus ejus. 5 Hodie si vocem ejus 
audieritis, nolite obdurare cords 
vestra; * Sicut in irritatione se- 
cundum diem tentationis in de- 
8erto : ubi tentaverunt me patres 
vestri, probaverunt me, et vide- 
runt opera mea, 0 Quadraginta 
annis offensus fui generation iJh, 
et dixi : Semper hi errant corde. 
!1 Et isti non cognoverunt vias 
meas : ut juravi in ira mea: $i 
introibunt in requiem meam. 


XCVI. 

Re = 

CANTATE Domino canticum 
novum : cantate Domino, omnis 
terra, 2? Cantate Domino, et 
benedicite nomini ejus : annun- 
ciate de die in diem salutare ejus. 
8 Annunciate inter Gentes glo- 
riam ejus, in omnibus populis 
mirabilia ejus. 4* Quoniam mag- 
nus Dominus, et laudabilis nimis: 
terribilis est super omnes deos. 
5 Quoniam omnes dii Gentium 
dzemonia : Dominus autem ccelos 
fecit. $* Confessio, et pulchri- 
tudo in conspectu ejus : sancti- 
monia, et magnificentia in sancti- 


honorem : 
gloriam nomini ejus. 
hostias, et introite in atria ejus : 
9 Adorate Dominum in atrio 
8ancto 'ecjus. Commoveatur a 
facie ejus universa terra: 10 Dij- 
cite in Gentibus quia Dominus 
regnavit. Etenim correxit orbem 
terre qui non commovebitur ; 
Juconnnt populos in quitate. 
! Leetentur coli, et exsultet terra, 


« Heb. In whose. 


d Or, the heights of the hills are his. 


c Heb. Whose the zea is. 


4 Heb. contention. 


XCV.»o.4 PSALM I.__xcvr.. ». 11. 


VERS. HEB. HIERON, 


magnus Super omnes deos. 4 In 
cujus manu fundamenta terre, et 
excelsxa montium ipsius sunt. 
5 Cujus est mare, ipse enim fecit 
illud : et siccam manus ejus 
plasmaverunt. 


6- Venite, adoremus, et curve- 
mur: flectamus genua ante 
faciem Domini factoris nostri : 
7 Quia ipse Deus noxster, et nos 
populus pascuz ejus, et grex 
manus ejus. 5 Hodie s vocem 
ejus audieritis, nolite obdurare 
corda vestra : sicut in contradic- 
tione, 8icut in die tentationis in 
dezerto: *® Ubi tentaverunt me 
patres vestri, probaverunt me, et 
viderunt opus meum. 10 Qua- 
draginta annis displicuit mihi 
generatio : et dixi : Populus er- 
rans corde est, !! Et non cog- 
noscens vias meas. Et juravi in 
furore meo, ut non introirent in 
requiem meam. 


XCVI. 
* * * 
CANTATE Domino canticum 


novum : cantate Domino omnis 
terra. ? Canite Domino, bene- 
dicite nomini ejus: annunciate de 
die in diem salutare ejus. * Nar- 
rate in gentibus gloriam ejus, in 
universis populis mirabilia ejus. 
4 Quia magnus Dominus, et lau- 
dabilis nimis : terribilis est super 
omnes deos. * Omnes enim dit 
populorum sculptilia : Dominus 
autem ccelos fecit. * Gloria et 
decor ante vultum ejus: fortitudo 
et exsultatio in sanctuario ejus. 


7 Aﬀerte Domino familize po- 
pulorum, afferte Domino gloriam 
et fortitudinem : 5 Aﬀerte Do- 
mino gloriam nomini ejus : levate 
munera, et introite in atria ejus. 


9 Adorate Dominum in decore 
sanctuarii : paveat a facie ejus 
omnis terra. 0 Dicite in genti- 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
and a great King above all gods. 
4 ® In his hand are the deep places of 
the earth : ® the strength of the hills 
18 his also0. * © The xea 5s his, and he 
made it : and -his hands formed the 
dry land. 


5 O come, let us worship and bow 
down : let us kneel before the Lorp 
our maker. 7 For he is our God, 
and we are the people of his pasture, 
and the sheep of his hand: to day if 
ye will hear his voice, 5 Harden not 
your heart, as in the % provocation : 
and as in the day of temptation, in the 
wilderness: * When your fathers 
tempted me : proved me, and saw my 
work. !0 Forty years long was I 
grieved with this generation : and 
8aid, It is a people that do err in their 
heart : and they have not known my 
ways. !! Unto whom I sware in my 
wrath : © that they should not enter 
into my rest. 


XCVI. 


* * X* 


O SING unto the Lorp a new 
gong : 8ing unto the Lorp all the 
earth. ? Sing unto the Lonp, bless 
his name: $hew forth his salvation 
from day to day. 5 Declare his glory 
among the heathen: his wonders 
among all people. 4 For the Lorp 
is great, and greatly to be praised : 
he is to be feared above all gods. 
5 For all the gods of the nations are 
idols : but the Loxp made the heavens. 
65 Honour and majesty are before 
him : strength and beauty are in his 


8anctuary. 


7 Give unto the Lonp (O ye kin- 
dreds of the people:) give unto the 
Lorp glory and strength. * Give 
unto the Lox the glory f due unto his 
name : bring an offering, and come 
into his courts, ? O worship the 
Losrp, * in the beauty of holiness : 
fear before him all the earth. 0 Say 


among the heathen, that the Lorp 7 


ieneth : the world also shall be esta- 


bus: Dominusregnavit. Siquidem | reign 


appendet orbem immobilem : ju- 
dicabit populos in zquitatibus. 
1 Letamini cceli, et exsultet 


blighed that it shall not be moved: 
he shall judge the people righteously. 
11 Let the heavens rejoice, and let 


FAAMOI. 
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Oeous* OT, oux aMWwoeTaL Kupios TOY Nady 
auto, * "Ort ev Th xept avrod Th me 
pata Tis tyis, al T& Un TEv optcov 
auroy eoTw. 5 "Ort auvrovd eoTw 1 Od- 
Xaooa rat avros emolmoev aurhv, ral 
ThNv Enpay xeipes avrov en\acav. 

6 Aevre mpoorxuvyouper ral MpooTe- 
TWOjpEY AUT®, Kal KNauowuey Evavriov 
Kupiov Tov mowoavros huds. 7 "Or, 
autos EoTLY 0 Oeog ua, ral thucis Nads 
vous auvrov, al TpoBaTa Yepos avrol* 
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gay, Kal eldov Ta Epya pov. 10 Teooa- 
parxovra ern mpoowyboa TH yeved exeivy, 
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e Heb. if they enter into my rest. 


f Heb. of his name. 


s Or, in the glorious sanctuary. 
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PSALTERIUM LITURGLE. 


earth be glad: let the ea make a 
noise, and all that therein is. 7 Let 
\iSn | the field be joyful, and all that is in it: 
infotp |the shall all the trees of the wood 
rejoice before the Lord. !® For he 
cometh, for he cometh to judge the 
earth : and with - qu—_—_— to judge 
the world, and the people with his 


is King, the earth may 
; yea, the multitude of 
may be glad thereof. 

2 Clouds and darkness are round 
about him : righteousness and judg- 
ment are the habitation of his seat. 
8 There shall go a fire before him : 
and burn up his enemies on every aide. 
4 His lightnings gave shine unto the 
world : the earth saw it, and was 
afraid. 5 The hills melted like wax at 
the presence of the Lord : at the pre- 
zence of the Lord of the whole earth. 
6 The heavens have declared his right- 
eousness : and all the people have seen 
his glory. 7 Confounded be all they 
that worship carved images, and that 
delight in vain gods : worship him, all 


: rib one | ye gods 
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8 Sion heard of it, and rejoiced : 
and the daughters of Judah were glad, 
because of thy judgments, O Lord. 
9 For thou, Lord, art higher than all 
that are in the earth : thou art exalted 
far above all 

1 O ye that love the Lord, zee that 
ye hate the thing which is evil: the 
Lord eth the 8ouls of his saints; 
he sball deliver them from the hand of 
the ungodly. !! There is sprung up 
a Hs for the righteous: and joyful 
& ladness for such as are true-hearted. 

2 Rejoice in the Lord, ye righteous : 
and give thanks for a remembrance of 
his holiness. 


XCVIII. 
* * * 
O SING unto the Lord a new song: 


for he hath done marvellous things. 

2 With his own right hand, and with 
his holy arm : hath he gotten himeelf 
the victory. 5 The Lord declared his 
salvation : his righteousness hath he 


VERSIO VULGATA. 


commoveatur mare, et Pann. 
ejus: ' Gaudebunt campi, et 
omnia, que in eis sunt. Tunc 
exsultabunt omnia ligna silvarum 
13 A facie Domini, quia venit : 
quoniam venit judicare terram. 
Judicabit orbem terre in &qui- 
tate, et populos in veritate ua. 


XCVII. 
Huic David, quando terra ejus rextituts 


DOMINUS regnavit, exsultet 
terra : letentur insulz mult. 


2 Nubes, et caligo in circuitu 
ejus ; justitia, et judicium cor- 
rectio sedis ejus. * Ignis ante 
ipsum precedet, et inflammabit 
in circuitu inimicos ejus. 4 Il. 
luxerunt fulgura ejus orbi terre: 
vidit, et commota est terra. 
5 Montes, sicut cera, fluxerunt a 
facie Domini: a facie Domini 
omnis terra. ®* Annunciaverunt 
cli justitiam ejus : et viderunt 
omnes populi gloriam ejus. 
7 Confundantur omnes, qui ado- 
rant sculptilia : et qui gloriantur 
in simulacris 8uis. Adorate eum, 
omnes angeli ejus : 

8 Audivit, et letata est Sion. 
Et exsultaverunt filize Jude, prop- 
ter judicia tua, Domine : 9 Quo- 
niam tu Dominus altissimus super 
omnem terram : nimis exaltatus 
es 8uper omnes deos. 

10 Quidiligitis Dominum, odite 
malum : custodit Dominus ani- 
mas 8anctorum 8uorum, de manu 
peccatoris liberabit eos. !! Lux 
orta est justo, et rectis corde 
letitia, '?? Letamini, justi, in 
Domino : et confitemini memorie 
sanctificationis ejus, 


XCVIIL. 
Pealmus ipsi David. 

CANTATE Domino canticum 
novun : quia mirabilia fecit. Sal- 
vavit aibi dextera ejus: et bra- 

chium sanctum ejus. 
2 Notum fecit Dominus salu- 
tare 8uum : in conspectu Gentium 


« Heb. many, or, great isles. 


d Or, establichment. 
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VERS. HEB. HIERON. 
terra ; tonet mare, et plenitudo 
ejus: gaudeat ager meus, et 
omnia que in eo sunt, 12 Tunc 
laudabunt universa ligna saaltus 
ante faciem Domini, quoniam 
venit : quoniam venit judicare 
terram. 13 Judicabit orbem in 
justitia, et populos in fide sua. 


XCVII. 


* * * 


DOMINUS regnavit, exsultet 
terra : letabuntur insule multz. 


2 Nubes et caligo in circuitu 
jus: justitia et judicium firma- 
mentum 8olii ejus. * Ignis ante 
faciem ejus ibit, et exuret per 
circuitum hostes ejus. * Apparu- 
erunt fulgura ejus orbi: vidit et 
contremuit terra. 5 Montes sic- 
ut cera tabefacti sunt a facie 
Domin) : & facie dominatoris om- 
nis terre. 5 Annunciaverunt coli 
Jjustitiam ejus, et viderunt omnes 
populi gloriam ejus. 7 Confun- 
dantur universi, qui serviunt 
sculptili, qui gloriantur in idolis: 
adorate eum omnes dii. 


8 Audivit, et le tata est Sion : 
Et exsultaverunt filize Jude, prop- 
ter judicia tua Domine. 9 Tu 
enim Dominus excelsus super 
omnem terram : vehementer ele- 
vatus es super omnes deos. 


10 Qui diligitis Dominum, odi- 
te malum : custodit animas sanc- 
torum zsuorum, demanuimpiorum 
eruet eos. )! Lux ortaestjusto, 
et rectis corde letitia. 1? Leta- 
mini justi in Domino, et confite- 
mini memorie sanctz ejus. 


XCVIII. 
Canticum. 
CANTATE Domino cunticum 


novum : quia mirabilia fecit. 
Salvavit sibi dextera ejus et 
brachium s8anctum ejus. 

2 Notum fecit Dominus salu- 
tare suum:; in conspectu gentium 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


the earth be glad: let the gen roar, 
and the fulness thereof. !2 Let the 
tield be joyful, and all that i therein: 
then shall all the trees of the wood 
rejoice 13 Before the Lonp, for he 
cometh, for he cometh to judge the 
earth : he shall judge the world with 
righteousness, and the people with 
his truth. 


XCVII. 


* * ** 


THE Lon reigneth, let the earth 
rejoice : let the * multitude of isles be 
glad thereof. 

2 Clouds and darkness are round 
about him : righteousness and judg- 
ment are the ® habitation of his throne. 
3 A fire goeth before him: and burn- 
eth up his enemies round about. 
4 His lightnings enlightened theworld: 
the earth saw, and trembled. 5 The 
hills melted like wax at the presence 
of the Lorp : at the presence of the 
Lord of the whole earth. * The hea- 
vens declare his righteousness: and 
all the people ee his glory. 7 Con- 
founded be all they that serve graven 
images, that boast themselves of idols : 
worship him all ye gods. 


8 Zion heard, and was glad, and 
the daughters of Judah rejoiced : be- 
cause of thy judgments, O Lorp. 
9 For thou, Load, art high above all 
the earth : thou art exalted far above 


all gods. 


10 Ye that love the Lonp, hate 
evil; he preserveth the souls of his 
8aints : he delivereth them out of the 
hand of the wicked. !! Light is 8zown 
for the righteous: and Fadnees for 
the upright in heart. !* Rejoice in 
the Lozp, ye righteous: and give 
thanks ©at the remembrance of his 
holiness. 


XCVIII. 
A Paalm. 

O SING unto the Lono a new song, 
for he hath done marvellous things : 
his right hand, and his holy arm, hath 
gotten him the victory. 

2 The Lonrp hath made known his 
salvation : his righteousness hath he 
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e Or, to the memorial. 
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XOVIIL v.3. PSALM I.__xclx. e.9. 


PSALTERIUM LITURGIZA. VERSIO VULGATA. 
openly shewed in the aight of the | revelavit justitiam suam. 5 Re. 
** | heathen, 4 He hath remembered his | cordatus est misericordice suze, et 
mercy and truth toward the house of | veritatis 8uz domui Israel. Vide- 
Tarael : and all the ends of the world | runt omnes termini terre salutare 
have zeen the zalvation of our God. | Dei nostri. 
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5 Shew yourszelves joyful unto the] 4 Jubilate Deo, omnis terra : 
Fe Lord, all ye lands : ing, rejoice, and | cantate, et exsultate, et peallite. 
433 Wag 009 ret © 2 RN | give thanks, ® Praice the Lord upon | Peallite Domino in cithara, in 
h *| the harp: sing to the harp with a pealm | cithara et voce pealmi: © In 

p14 57 Mx" * 2 1 of thanksgiving. 7 With trumpets also, | tubis ductilibus, et yoce tube 
I He? > .*| and shawms: Oshew yourselves joyful | cornew. Jubilate in conspectu 

7-1 AM T95 : "5 WJ | before the Lord the King. * Let the | regis Domini: 7 Moveatur mare, 

: "HS zen make a noive, and all that therein | et plenitudo ejus: orbis terrarum, 
my 9:4 Ag "I ban Wor 7 is: the round world, and they that | et quihabitantin eo. * Flumina 


dwell therein. 9 Let the fl clap | plaudent manu, simul montes ex- 


"20> * 1 WT BY TN) FIND! | their hands, and let the hills be joyful |sultabunt ® A conspectu Domi- 
hs ni: quoniam venit judicare ter- 


, me < ,_ | together before the Lord: for he is 
carve? FR bay Ng"2 mm come to judge the earth. 0 With|ram. Judicabit orbem terrarum 
righteousness shall he judge the world: | in justitia, et populos in equitate. 


; DX R2 o'23n PT32 and the people with equity. 


BY XCIX. XCIX. 
* * * Pealmus ipsi David. 


* * 
v4 , y| THE Lord is King, be the people] DOMINUS regnavit, irascan- 
Q MY WwW 00. WY To MI" never 80 impatient : he sitteth between | tur populi : qui sedet ouper che- 
the cherubims, be the earth never 20 | rubim, moveatur terra. * Domi- 
unquiet. ? The Lord is great in Sion : | nus in Sion magnus: et excelsus 
and high above all people. * They | super omnes populos. * Con- 
"| ahall give thanks unto thy Name : | fiteantur nomini tuo magno: quo- 
which is great, wonderful, and holy. | niam terribile, et sanctum ext: 
4 Et honor regis judicium diligit. 
Tu parasti directiones : judicium 
et juetitiam in Jacob tu fecisti. 
- tate Dominum Deum nos- 
trum, et adorate scabellum pedum 
ejus : quoniam eanctum et. 
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© Moyzes et Aaron in eacer- 
dotibus ejus : et Samuel inter 
eos, qui invocant nomen ejus ; 
Invocabant Dominum, et ipee 
exaudiebat eos: 7 In columna 
nubis loquebatur ad eos. Custo- 
diebant testimonia ejus, et pree- 
ceptum quod dedit illis. * Do- 
mine, Deus noster, tu exaudiebas 
eos: Deus tu propitius fuisti eis, 
et ulciscens in omnes adinventi- 
ones eorum, *® Exaltate Domi- 
num Deum noetrum, et adorate 
4 in monte eancto ejus: quoniam 
' | God is holy. sanctus Dominus Deus noeter. 


— _— — — 


OD on a5 
5 


| 


i57 


ay 

Lge® gt wo ths gre wnenphg 
- Gt 

5 5 £:0-40--i>\0#-<- allele 


7 
Z 
+ 
| 
L 


; 
T 


Fg 
[+ 
Z8 
T 
72 
5 
1 
25 


* Or, revealed. d Heb. stagger. 


XCVI11.e.3. PSALM I.__xcix. v.9. 


VERS, HEB, HIERON, 
revelavit justitiam 8zuam. 5 Re- 
cordatus eat migericordige Sum 
et veritatis zuez domui TIsrael : 
Viderunt omnes fines terre aalu- 
tare Dei nostri. 


4 Jubilate Domino omnis ter- 
ra : vociferamini, et laudate, et 
canite, 5% Canite Domino in 
cithara, in cithara, et voce car- 
minis: © In tubis, et clangore 
buccine : jubilate coram rege 
Domino. 7 Tonet mare, et 
plenitudo ejus ; orbis, et habi- 
tatores ejus. 5 Flumina plaudent 
manu, 8imul montes laudabunt 
9 Ante Dominum : quia venit 
judicare terram. Judicabit or- 
bem in justitia, et populos in 
#quitatibus. 


DOMINUS regnavit, commo- 
tur populi ; seasor cherubim 
iatur terra, 2? Dominus 
magnus, et excelsus est 
super omnes populos. * Con- 
fiteantur nomini tuo magno, et 
terribili, 8anctoque: et imperium 
regis judicium diligit. 4 Tu 
fundasti equitates : judicium et 
juetitiam in Jacob tu fecisti. 
Exaltate Dominum Deum nos- 
trum, et adorate acabellum pe- 
dum ejus: quia sanctus et. 


6 Moees et Aaron in sacerdo- 
tibus ejus, et Samuel in his qui 
invocant nomen ejus: invocabant 
Dominum, et ipse exaudivit eos: 
7 In columna nubis loquebatur 
ad eos, Custodierunt teastimonia 
ejus, et preceptum quod dedit 
els. ® Domine Deus noeter tu 
exaudisti eos : Domine propitius 
fuisti eis, et ultor super commu- 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


* openly shewed in the sight of the 
heathen. 3 He hath remembered his 
mercy and his truth toward the house 
of Israel: all the ends of the earth 
have een the zalvation of our God. 

4 Make a joyful noisze unto the 
Lorp, all the earth: make a loud 
noize, and rejoice, and aing praise. 
5 Sing unto the Lonp with the harp : 
with the harp, and the voice of a 
pealm. &® With trumpets and ound 
of cornet : make a joyful noise before 
the Lonp, the King. 7 Let the ea 
roar, and the fulness thereof: the 
wor!d, and they that dwell therein. 
8 Let the floods clap their hands : let 
the hills be joyful together * Before 
the Lonp, for he cometh to judge the 
earth: with righteousness shall he 
judge the world, and the people with 


equity. 
XCIX. 
* * * 
THE Loo reigneth, let the people 


tremble : he sitteth between the cheru- 
bims, let the earth ® be moved. ? The 
Lond is t in Zion : and he is high 
above the people. * Let them 
praize thy great and terrible name : 
for it is holy. 4 The king's strength 
also loveth judgment, thou dost esta- 
blish equity : thou executest judgment 
and righteousness in Jacob. * Exalt 
ye the Lonxp our God, and worship 
at his footstool : for © he is holy. 


7 He spake unto them in the cloudy 
pillar : they kept his testimonies, and 
__ 


PYAAMOI. 
airoy, evavTiov Tov ebvav Grerdiue 
Thv 6cxacoouvnv avrod. 3 'Euvno0n rol 
eXcougs auvro) TÞ Taro, ral The dn- 
Oelas avro) Twp olxp Topar: eidooav 
Tavra TA TepaTa Ths Ys TO owThpoy 
To) Seo) nuov. 

4 AXa\dfare To Ocp maca 1) yh, 
foare xal dyaaobe ral dare. 
Vanare Tp Kuplp ev xiOdpa, ev riod 
xal þwvyj waruod, © 'Ev od\noytv 
eXaTaits, $wvf od\Troyyos xepativns* 
d\aXadFtare evwriov To Baoiews Kuplp. 
7 ZaNevOmro 1 OaNaooa ral T0 TY1- 
pwpua avuris, 1 oixoupetvy Kal of KaT0- 
KoUvres aurhv. 5 Tlorayuol xporhoouo, 
XELpt emToAULTO, TA Op AyANNATGOVTAS. 
9 "Or, xe xpivac Thy yTv* pet Thy 
olkouuevny Ev Suratogtyy, ral Naoury &v 

evO0urimre. 


1-4 
Pakuds 7G Aavid. 

'O KTPIOYF eBaociXevoer, opyftoOw- 
oav Xaol' 0 xabnuevos eml TOv yepoulju, 
oaxevOrro 1 'yij. *? Kupios & Fuov 
peyas, xal wfymos eaTw em mavras 
Tous Aaous. 3 'EFouonoynodo0wcay TH 
ovouarl gov T® peydNg, ors hofBepov ral 
&yiov eoTr * Kal Tiyn Paoitus plow 
dyamg* ov troluacas evOuroras, xplow 
xal Sawovny ev TIaxwf ov enolnoas. 
5 'Typoirre Kuprov Tov OGedv 1uav, ral 
Tpooxuveire Tp vnromodip THY Tow 
aurod, ors dyios eoT:. 


6 Muwvojjs ral Aapwy ev Toles iepedoy 
avroy, ral ZapoutN ev Tois Emiranouv- 


* | pEvors TO Ovoun auto) emeranonvrto TOY 


Kuptov, xai avros eianrovevy, 7 'Ev 
oTUNp veheihns eXdker mpos auvroue* 
e<uXaoooy TA puaprupea aurol, ra) Th 


* | TpooTdypara & ESwrev aurois. * Kvpe 


0 Beos huav, ov ennxoves avrar 6 Beos, 
evinaros &ylvou aurois, ral exSixav el 


tationi eorum. ® that f t 
_—_— Deum —_— | — _—_ ——_ T4vTa TA enThSEVLATE auTAV. 9'Tyoir E 
adorate in monte sancto ejus : | of their inventions. 9 Exalt the Lonp | Kvpcov Toy Ocov nuav, ral Tpoaguveire 
quin eanctus Dominus our God, and worehip at his holy hill: | e's 6pos &yov avrod, 674 &ryuos Kupos 0 
noeter, for the Lonp our God is holy Oe nuav. 

© Or, it is holy. 
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PSALTERIUM LITURGIE. 


C. 


*: * * 
O BE joyful in the Lord, all ye 
lands: 8erve the Lord with gladness, 
and come before his ce with a 
» 2? Be ye aure the Lord he 
is God : it is he that hath made us, 
and not we ourselves ; we are his peo- 
ple, and the ans CHE. 30 
go your way into his gates with thanks- 
giving, and into his courts with praise: 
thankful unto him, and s 
of his Name. ELTON 
cious, his m is everlasting : and 
his truth endureth from generation to 


generation. 


CI. 


* ** * 


MY eong shall be of m 
unto thee, O Lo 

2 O let me have understand- 
ER ee Re IR 
wilt thou come unto me: I will walk 
in my house with a heart. 4T 
will take no wicked thing in hand ; I 
hate the sins of unfaithfulness : there 
8hall no euch cleave unto me. * A 
froward heart 8hall depart from me: 
I will not know a wicked person. 
* Whosn privily alandereth his neigh- 
bour : Lim I destroy. 7 Whoeo 
hath o'-o « look and high ato- 
mech: 1 ot 8uffer him, 


and 
, will 


8 Mine eyes look upon such as are 
faithful in the land : that they may 
dwell with me. Y% Whoeso leadeth « 
, | godly life: he ahall be my aervant. 
10 There hall no deceitful person dwell 
in my house: he that telleth lies shall 
not tarry in my eight. !! I ehall econ 
destroy all the ungodly that are in the 
land : that I may root out all wicked 
doers from the city of the Lord. 


CII. 


* * * 


HEAR my prayer, O Lord : and let 
my crying come unto thee. ? Hide 


VBRSIO VULGATA. 


C. 
Pealmus in confessione. 
JUBILATE Deo, omnis terra: 
aervite Domino in letitia. Intro- 
ite in ejus, in exsulta. 
tione. tote quoniam Domi- 
nus Va est Deus: ipee fecit 


"LI To. 5 


troite ejus in confessione, 
atria ejus in hymnis: confitemini 
illi. Laudate nomen e us: 4 Quo- 
niam gsuavis eat inus, in 
eternum migericordia ejus, et 

ue in generationem et gene- 
rationem veritas ejus. 


CI. 
Pealmus ipsi David. 


MISERICORDIAM, et judi- 
cium cantabo tibi, Domine : 
peallam, 3 Et intelligam in vis 
immaculats, quando venies ad me. 
Perambulabam in innocentia 
cordis mei, in medio domus 
mez, ® Non proponebam ante 
oculos meos rem injustam : faci- 
entes odivi. Non 

mihi +4 Cor pravum: 
declinantem a me ——_—__— nun 
cognogcebam. 


terre ut aedeant mecum : am- 
bulans in via immaculata, hic 
mihi ministrabat. 7 Non habi- 
tabit in medio domus meg qui 
facit auperbigm ; qui loquitur 
iniqua, non direxit in conspectu 

meorum. * In matu- 
tores terre : ut disperderem de 
civitate Domini omnes operantes 
iniquitatem. 


CII. 
Oratio pauperis, cum anxius fuerit, et 


- Domini effuderit pre- 
DOMINE, exaudi orationem 


meam : et clamor meus ad te 
veniat. ? Non avertas faciem 


* Or, thankagiving. 


"d Bed, all the earth. 


c Or, and his we are. 


41 Heb. to generation and generation. 


C.v.1 PSALMTI_cil...2. 


VERS. HEB, HIRRON. 


C. 
Canticum in gratiarum actione. 
JUBILATE Deo omnis terra: 

2 Servite Domino in letitia : 


yo coram eo in laude. 
is quoniam Dominus ipse 
eat Deus ; ipee fecit nos, et ip- 


sius cumus, po us ejus, et grex 
us actione, atria 


bonus Dominus, in eempiternum 

misericordia ejus; et usque ad 

——_— et generationem 
us. 


CI. 
David Canticum. 
MISERICORDIAM et judi- 
cium cantabo: tibi Domine paal- 
lam. * Erudiar in via , 


quando venies ad me: ambulabo 
in : tate cordis mei in 


meoum : ambulans in vie eimplici- 
ter, hic ministrabit mihi. 7 Non 
habitabit in medio domus mer 


universos qui operantur iniquita- 
tem. 


CII. 


Oratio uando 80llicitus fue- 
rit, > pauperts, gue ino fuderit eloqui- 
um 8uum. 


DOMINE audi orationem me- 
am, et clamor meus ad te veniat. 
2 Ne abscondas faciem tuam a 


VERSIO ANGLICANA (1611), 


C. 
A Pzalm of ® praise. 


MAKE a joyful noize unto the 
Lon, Pall ye lands, ? Serve the Lonp 
with gladness : come before his pre- 
zence with singi 3 Know ye that 
the Lonp, he 5s God, it is he that hath 
made us, © and not we ourvelves : we 
are his people, and the sheep of his 
pasture. 4 Enter into his gates with 
thanksgiving, and into his courts with 
praige : be thankful unto him, and 
bless his name. 5 For the Lonp is 
yo: his mercy is everlasting : and 

is truth endureth 4 to all generations. 


CI. 
A Palm of David. 

I WILL sing of mercy and judg- 
ment : unto thee, O Lono, will I sing. 
3 I will behave myszelf wisely in a per- 
fect way, O when wilt thou come unto 
me ? I will walk within my house with 
a perfect heart. * I will zet no *wicked 
thing before mine eyes: I hate the 
work of them that turn aside, it shall 
not cleave to me. 4 A froward heart 
#hall depart from me, I will not know 
a wicked persxon, 5 Whoso privily 
alandereth his neighbour, him will I 
cut off: him that hath an high look, 
and a proud heart, will not I suffer. 


5 Mine eyes hall be upon the faithful 
of the land, that they may dwell with 
me: he that walketh fin a perfect 
way, he ehall zerve me. 7 He that 
worketh deceit shall not dwell within 
my house : he that telleth lies * shall 


rnnpn ny 8 I will early 
ini all the wicked of the land : 


that I may cut off all wicked doers 
from the city of the Lonp. 


CII. 


A Prayer h of the afflicted, when he is over- 
wheimed, and poureth out his complaint 
before the Lonp. 


HEAR my prayer, O Lozp: and 
let my cry come unto thee. ? Hide 


YAAMOI. 


P 


Yauos els (fopoloyno. 

AAAAAEATE T6 Kuplp wica 1) yh, 
2 Jovxevoare Tp Kuplp & e bh 
eioe\bare evuniov avrod &v dyannudcu. 
3 Tvare or, Koupuos avros tori 6 OGevy 
auros erolmoev ns, ral ou, nuts, Mads 
auro) xal mpoBara Tis vouis airod. 
* Eloi\bare eis TAs mUNas aurod &v 
EFouoNoynoe, TAs aunts avrod ev Duvos' 
eFouooyeiobe aura, aiveire T0 Bbvoua 
avrod. 5 "Or: xpnotds Kupios, eis Tov 
aiava Td INeog auro, ral fws tyeveis ral 
ryeveas 17) anrnbeia avro. 


PA”. 
Ya\uds rp Aavid. 

"'EAEOF «al «plow dooual oo; Ki- 
pie Ward ? Kal ouvhjaw e& 68 dope 
more ters pos jus; Oretopevoumyv &v 
axaxlg rap8ias pou, &v utop TOY olkov 
pov. 3 Ou Tmpoebeuny Tp 6p0akuav 
fov Tpaypua TaApavoueor, MOUONvTAS MA- 


paBdoeus euionoa* our exonkyj0n jou 
* Kapdia oxaufh, exxrxivorros dm tuoi 


ToD Tovnpoi, oux eylvworov. 5 Tov ra- 
TaXaNoivra MdOpa Toi) Mnolov aurod, 
Toirov eFeSiwrxov* Uepnpavp oþ0auy 
xal amMoT rapSig, Tour ov Lov. 


6 Ot 6þ0a\uot uov em Tous mWOTOWs Th 
ris, To) ovyxabhoai avrove per &uod* 


TOpevouevos && 00 Gpuwpup, ors jLOL 
eXerToupyer. 7 Ov rarwre Ev utow ThS 


oixias you TrOUAVv VTrephepaviav* Nahaov 
ada ov xarevOuvev evavriov TEAv oþ0aN- 
pav pou. 5 Els Tas mpulas dmnirTevoy 
mdvTas Tous dpaprunous The tyijs, TOY 
eFoXoO0peioar bx moXews Kuplov mavras 


Tous epyatouevous Tv abiiay. 
PB”. 
IIpogeuy)) T4 nroxG, Gray dxnbidoy, ral dvavriov 
Kuplov exxey T1v Senow U, 


KTPIE eiodxovooy TMpogevyi) 
Ou, Kal 1) Kparyr jou np oe DBLew. 
2 My amooTpeſys T0 as hui f oov am 


e Heb. thing of Belial. 


f Or, perfect in the way. 


s Heb. shall not be established. 


b Or, for. 
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PBALTERIUM LITURGIEA. 


not thy face from me in the time of my 
trouble: incline thine ear unto me 
when I call; O hear me, and that right 
8OON. 

3 For my days are consumed away 
like 8smoke : and my bones are burnt 
up as it were a fire-brand. 4 My heart 
is 8mitten down, and withered like 
go 80 that I forget to eat my bread. 

For the voice of my groaning : my 
bones will scarce cleave to my flesh. 
6 I am become like a pelican in the 
wilderness : and like an owl that is in 
the desert. 7 I have watched, and am 
even as it were a 8parrow: that sitteth 
alone upon the house-top. * Mine ene- 
mies revile me all the day long : and 
they that are mad upon me are s8worn 
together against me. 9 For have eaten 
ashes as it were bread: and mingled 
my drink with weeping; 2 And that 
because of thine indignation and wrath : 
for thou hast taken me up, and cast 
me down. 

Il My days are gone like a shadow: 
and I am withered like grass. !? But 
thou, O Lord, shalt endure for ever : 
and thy remembrance throughout all 
generations. 15 Thou ahalt arize, and 
have mercy upon Sion : for it is time 
that thou have meroy upon her, yea, 
the time is come. 14 And why? thy 
servants think upon her stones : and 
it pitieth them to see her in the dust. 
15 The heathen shall fear thy Name, 
O Lord: and all the kings of the earth 
thy Majesty ; 

16 When the Lord shall build up 
Sion : and when his glory shall ap- 
pear; !7 When he turneth him unto 
the prayer of the poor destitute : and 
despiseth not their desire. !5 This shall 
be written for those that come after : 
and the people which shall be born 
hall praise the Lord. 19 For he hath 
looked down from his 8anctuary : out 
of the heaven did the Lord behold the 
earth; 2 That he might hear the 
mournings of such as are in captivity: 
and deliver the children appointed un- 
to death; 2?! That they may declare 
the Name of the Lord in Sion: and 


the people are gath together: and 
the kingdoms also, to serve the Lord. 


23 He brought down my strength in 
my journey : and shortened my days. 
24 But I 8aid, O my God, take me not 


VERSIO VULGATA. 
tuaem a me; in quacumque die 
tribulor, incling ad me aurem 
tuam. In quacumque die invo- 
cavero te, velociter exaudi me. 

3 Quia defecerunt sicut fuamus 
dies mei: et ossa mea sicut 
cremium aruerunt. 4 Percuszus 
zum ut foenum, et aruit cor 
meum : quia oblitus 8um come- 
dere panem meum. * A yoce 
gemitus mei adhesit os meum 
carni mew. *® Similis factus 8um 
pellicano solitudinis : factus sum 
sicut nycticorax in domicilio, 
7 Vigilavi, et factus sum sicut 
paseer 8olitarius in tecto. * Tota 
die exprobrabant mihi inimici 
mei: et qui laudabant me, ad- 
versum me jurabant. 9 Quig 
cinerem tanquam panem man- 
ducabam, et potum meum cum 
fletu miscebam. 0 A facie ire 
et indignationis tug : quia ele- 
vans allisisti me. 

Il Dies mei, sicut umbra, de- 
clinaverunt : et ego sicut foenum 
arui, 2 Tu autem, Domine, in 
eternum permanes: et memoriale 
tuum in anapatenen et gene- 
rationem. 5 Tu exsurgens mi- 
zereberis Sion : quia tempus 
miserendi ejus, quia venit tempus. 
14 Quoniam placuerunt eervis 
tuis lapides ejus : et terre ejus 
miserebuntur. 5 Et timebunt 
Gentes nomen tuum, Domine, et 
omnes terre gloriam tuam. 

16 Quia edificavit Dominus 
Sion : et videbitur in gloris sua. 
17 Respexit in orationem humi- 
lum : et non sprevit precem 
eorum. 15 Scribantur hc in ge- 
neratione altera : et populus, qui 
creabitur, laudabit a 
9 Quia prospexit de excelso 
8ancto 8uo; Dominus de ccelo in 
terram aspexit: 7 Ut audiret 
gemitus compeditorum : ut 8ol- 
veret filios interemptorum: 3! Ut 
annuncient in Sion nomen Do- 
mini : et laudem ejus in Jerusa- 
lem. 2 In conveniendo populos 
in unum, et reges ut gerviant 


3 Respondit ei in vis virtutis 
suze: Paucitatem dierum meorum 
nuncia mihi. 24 Ne revoces me 


« Or, (as zome read) into smoke. 


d Or, flesh. 


CIIL.v.3._PSALMLI. 


CI. v. 24. 


D —————— 


VERS. HEB. HIERON, 
me: in die tribulationis mer 
incling ad me aurem tuam. In 
quacunque die invocavero, velo- 
citer exaudi me. | 

3 Quoniam consumpti sunt 
sicut fumus dies mei, et o88a mea 
quasi frixa contabuerunt. 4 Per- 
cuzzum est quasi foenum, et 
arefactum est cor meum : quia 
oblitus 8um comedere panem 
meum. * A voce gemitus mei 
adheit os meum carni mew. 
5 Aszimilatus 8um pellicano de- 
zerti: factus 8um quasi bubo 
aolitudinum. 7 Vigilavi et fui 
sicut avis 8olitaria 8uper tectum. 
5 Tota die exprobrabant mihi 
inimici mei : exsultantes per me 
jurabant. * Quia cinerem sicut 
panem comedi, et potum meum 
cum fletu migcui, 10 A facie 
indignationis tuz, et ire tur: 
quia levasti me, et allisisti me. 

Il Dies mei quasi umbra in- 
clinati sunt, et ego quasi foenum 
arui, 12 Tu autem Domine in 
zternum permanes, et memoriale 
tuum in generatione et genera- 
tione. 13 Tu 8uscitans migere- 
beris Sion : quia tempus ut mi- 
gerearis ejus, quoniam venit 
tempus: 1 Quoniam placitos 
fecerunt servi tui lapides ejus, 
et pulverem ejus, miserabilem. 
is timebunt gentes nomen 
Domini, et universi reges terre 
gloriam tuam. 

16 Quia odificavit Dominus 
Sion : apparuit in gloria sua. 
17 Respexit ad orationem vacui, 
et non dispexit orationem eo- 
ram. 1 Scribatur hoc in gene- 
ratione novissima, et populus 
qui creabitur laudabit Dominum. 
19 Quoniam prospexit de excelso 
sanctuario wo: Dominus de 
celo terram contemplatus est: 
2 Ut audiret gemitum vincti, ut 
zolveret filios mortis: 2?! Ut 
narretur in Sion nomen Domini, 
et laudatio ejus in Jeruzalem: 
2R- Cum congregati fuerint populi 
mul, et regna ut serviant Do- 
mino. 


3 Affilixit in via fortitudinem 
meam : abbreviavit dies meos. 
4 Dicam: Deus meus ne rapias 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


not thy face from me in the day when 
I am in trouble, incline thine ear unto 
me: in the day when I call, answer 
me speedily. 


3 For my days are consumed * like 


hearth. 4 My heart is smitten, and 
withered like grass : 0 that I forget 
to eat my bread. *5 By reason of the 
voice of my ing, my bones cleave 
to my ®skin, &® I am like a pelican of 
the wilderness: I am like an owl of 
the dezert. 7 I watch, and am as a 
sparrow alone upon the house top. 
9 Mine enemies reproach me all the 
day: and they that are mad against 
me, are 8worn against me. *® Forl 
have eaten ashes like bread : and min- 
gled my drink with weeping, 0 Be. 
cause of thine indignation and thy 
wrath: for thou hast lifted me up, and 
cast me down. 


Il My days are like a shadow, that 
declineth : and I am withered like 
grass. 12? But thou, O Loxp, shalt 
endure for ever : and thy remembrance 
unto all generations. 5 Thou halt 
arise, and have mercy upon Zion : for 
the time to favour her, yea the et 
time is come. 14 For thy servants take 
pleasure in her stones : and favour the 
dust thereof. 15 So the heathen shall 
fear the name of the Lonp: and all 
the kings of the earth thy glory. 


16 When the Lonp shall build up 
Zion : he «hall appear in his glory. 
17 He will regard the prayer of the 
destitute, and not despise their prayer. 
18 This shall be written for the gene- 
ration to come : and the people which 
hall be created, shall praise the Lozp. 
19 For he hath looked down from the 
height of his sanctuary ; from heaven 
did the Lorp behold the earth: © To 
hear the groaning of the prisoner : to 
looge © those that are appointed to 
death : 2?! To declare the name of the 
Lomp in Zion : and his praise in Jeru- 
zalem: % When the people are ga- 
thered together: and the kingdoms to 


zerve the Lonp. 


23 He 9 weakened my strength in the 
way : he shortened my days. 2 I 
zaid, O my God, take me not away in 


8moke, and my bones are burned as an 


YAAMOI. 
Eyu0D* ev 7} av tutpe ONiBouat, xkhivov 
Tpos je TO os Jouv Ev 1 Ay nutpa Em 
KANETWjuai TE, TANV ELCAKOUTOV jWOU, 


3 "Or, eFe\umov woel xamvos at 11puepas 
#ov, Kal TA 00TA you Wwoel Þpuyov ouv- 
eppuynoav. * 'Em\iryny woel yopTos, 
xal eEnpav0n 17) xapdla uov, 6rL emeNabo- 
pumv Tou hayeiv Tov dprov you. 5 Amo 

vis TOU oTevayuouy mou, EXCONATmOn TO 
ogTOIV jou TH oapkl wou. 6 'Nuowbyy 
TENEKAV. Epmplikep, eyevnOny woek VUKTH 
xopaFt ev oixoredp. 7! Hypurvnoa, ral 
eyevnOnv woel oTpoublov uovdgov emi 
Swpuatt, * "OXnv Thy hutpay aveldifoy 
þe ot ExBpol you, xal of emauvoovres We 
xaT uo) wuvvov. 9" Ori onodov woe 
aprov Eqaryov, Kat TO TOA jou jert 
KNav0uor exlipvov, 0 Amd mpoownov 
Ths opyis gov ral To) Ovuor oov, or 
endpas kaTeppatds ue. 


Il A; nutpat pou woe oxi exniOr- 
oav, xaryw woel yopTos EfnpavOny. 2 Fv 
G6 Kupte els Tov aiava pueves, Kai To 
pvnpuoouvoy gov Els tyeveay Kal ryevedy. 
13 Fu avaoTas OiTeprioes TV Zov, 
6T, Kaipos TOY OiTEpNTAL aurhv, OT 
He 55. 14” Or, evSornoav of Sounos 
oov Tous MOous auris, ral Tov your 
avuris oixTeprooueos, 15 Kai $ofSn0y- 
oovras Ta eOvn To bvoud oov Kupie, ral 
Tdvres of Baoiels ThMv Sofav gov. 


16 "OT, o— gr Ty Z _ 
«al 6þ01oeras E& Th Soty avrov. 7 'Em- 
E emt ThV Sm TWV TATE 
vav xal oux eFoubdevwoe Thy Senouv 
aurav. '5 Tpagimre airh eis yeveav 
ETepay, al Naos 0 Krifouevos aiveou 
Tov Kupcov. 9 "Ort efexvipev EE inpous 
aylov airod, Kupuos EE oupavoy emt Thv 
yhv enefelve, © Tod axovoas TOY OTE 
varypuon TaEv Terednuevuy, Tou Nvoas 
Tous vious Tav Tebavatwuevev, 3 Tob 
dvaryyeias & Zuwy To bvoua Kuplov, 
xal Thy alveow avrod ev TepovoaNnu 
22 'Ey T@ ouvvayOTvac Naous enmoauro, 


xa Saoieis Tov Sovkevey Tp Kupip. 


23 'Amrexpl0n aurp & 08 xves av- 
To, Tv onuvyormra TaOv Tpepwy jou 


an Avdryyenov por” july dvaryaryys fue Ev 


© Heb. the children of death. 


4 Heb. afflicted. 
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PSALTERIUM LITURGIA. 


away in the midst of mine age : as for 
thy years, ___ endure throughout all 
ons. ® Thou, Lord, in the 

hast laid the foundation of 
the earth: and the heavens are the work 
of thy hands. * They shall perish, 
but thou shalt endure : they all sball 
5! ow-yunrentqer why wo. 7 And 
as a vesture shalt thou change them, 
and they hall be changed : but thou 
art the 8ame, and thy years shall not 
fail, 2 The children of thy servants 
8hall continue : and their zeed shall 
stand fast in thy sight. 


CIII. 


* * * 


PRAISE the Lord, O my 8oul: and 
all that is within me praise his holy 
Name. * Praise the Lord, O my 8oul: 
and forget not all his benefits ; 


8 Who forgiveth all thy sin: and 
healeth all thine infirmities; 4 Who 
saveth thy life from destruction : and 
crowneth thee with mercy and loving- 
kindness ; * Who satisfieth thy mouth 
with good things : making thee young 
and lusty as an eagle. 


* The Lord executeth righteousness 
and judgment : for all them that are 
oppressed with wrong. 7 He shewed 
his ways unto Moses : his works unto 
the children of Israel. 5 The Lord is 
full of compassion and mercy : long- 
suffering, and of great goodness. ® He 
will not alway be chiding : neither 
keepeth he his anger for ever. 0 He 
hath not dealt with us after our sins : 
nor rewarded us according to our 
wickednesses. !! For look how high the 
heaven is in comparison of the earth : 
80 great is his mercy also toward them 
that fear him. !? Look how wide alzso 
the east is from the west : 80 far hath 
12 | he 8et our ins from us. 13 Yea, like 
as a father pitieth his own children ; 
even 80 1s the Lord merciful unto them 
that fear him. 


14 For he knoweth whereof we are 
made : he remembereth that we are 
but dust. 15 The days of man are but 
as grass: for he flourisheth as a flower | m 
of the field. 1% For as 2oon as the 
wind goeth over it, it is gone: and the | ! 


VERSIO VULGATA. 

in dimidio dierum meorum : in 
generationem et generationem 
anni tui. © Initio tu, Domine, 
terram fundasti: et opera ma- 
nuum tuarum sunt coli. ® Ipsj 
peribunt, tu autem permanes: et 
omnes sicut vestimentum vete- 
rascent. Et sicut opertorium mu- 
tabis eos, et mutabuntur : 7 Tu 
autem idem ipse es, et anni tui 
non deficient. 2 Filii servorum 
tuorum habitabunt :; et semen 
eorum in 8&culum dirigetur. 


CIII. 
Ipsi David. 

BENEDIC, anima mea, Do- 
mino : et onmnia, que intra me 
sunt, nomini sancto ejus. ? Be- 
nedic, anima mea, Domino: et 
noli oblivisci omnes retributiones 
eJus : 

5 Qui propitiatur omnibus in- 
iquitatibus tuis : qui sanat omnes 
infirmitates tuas. 4 Qui redimit 
de interitu vitam tuam : qui co- 
ronat te in misericordia et mige- 
rationibus. 5 Qui replet in bonis 
deaiderium tuum : renovabitur 
ut equilee juventus tua. 

6 Faciens misericordias Do- 
minus, et judicium omnibus in- 
juriam patientibus. 7 Notas fecit 
vias 8uas Moysi, filiis Israel vo- 
luntates 8uas. * Miserator, et 
misericors Dominus: longanimis, 
et multum misericors. ? Non in 
perpetuum irascetur : neque in 
eternum comminabitur. 19 Non 
8ecundum peccata nostra fecit 
nobis : neque 8ecundum iniqui- 
tates nostras retribuit nobis. 
11 Quoniam secundum altitudi- 
nem ch a terra ; corroboravit 
misericordiam suam super timen- 
tes ze. 1? Quantum distat Ortus 
ab Occidente : longe fecit a nobis 
iniquitates nostras. 1 Quomodo 


14 Quoniam ipze cognovit fig- 
mentum nostrum. Recordatus 
est quoniam pulyis sumus: !* Ho- 

o, 8icut foenum dies ejus, tan- 
quam flos agri ic efflorebit. 

Quoniam s8piritus pertransibit 


» Heb. 


stand. d Heb. great of mercy. 


CIT. v.26._P $S A LM I. cnn. ». 16. 


VERS. HEB. HIBRON. 


me in medio dierum meorum : 
in generatione generationum an- 
ni tui. 2 A principio terram 
fundasti, et opus manuum tuarum 
cceli. ® Tpsi peribunt, ta autem 
stabis, et omnes quas! vestimen- 
tum atterentur. Quasi pallium 
mutabis eos, et mutabuntur : 
27 Tu autem ipse es, et anni 
tui non deficient. © Filii ser- 
yorum tuorum habitabunt, et 
z8emen eorum ante faciem tuam 
perseverabit. 


CIII. 
David. 
BENEDIC anima mea Domi- 


no, et omnia viscera mea nomini 
8ancto ejus. 7 Benedic anima 
mea Domino, et noli oblivisci 
omnium retributionum ejus. 

3 Qui propitiatur cunctis ini- 
quitatibus tuis : qui 8anat omnes 
infirmitates tuas. 4 Quiredimit 
de corruptione vitam tuam : qui 
coronat te in misericordia et 
miserationibus. * Qui replet 
bonis ornamentum tuum : inno- 
vabitur sicut aquile juventus tua. 


6 Faciens justitias Dominus, et 
judicia cunctis qui calumniam 
gustinent. 7 Notas fecit vias 
z8uas Mosi, filiis Israel cogita- 
tiones 8uas. © Migericors, et 
clemens Dominus : patiens, et 
multze miserationis. 9 Non in 
sempiternum judicabit : neque in 
eternum irascetur. 10 Non se- 
cundum peccatanostrafecitnobis: 
neque secundum iniquitates nos- 
tras retribuit nobis. '! Quantum 
enim excelsius est ccelum terra : 
tantum confortata est misericor- 
dia ejus super timentes eum. 
12 Quantum longe est oriens ab 
occidente : tantum longe fecit a 
nobis scelera nostra. 1 Sicut 
miseretur pater filiorum, miser- 
tus est Dominus timentibus se. 
14 Tpse enim novit plasmationem 
nostram : recordatus est quia 
pulvis 8sumus. 15 Homo, quasi 
herba dies ejus: sicut flos 
agri sic florebit. 15% Quia spiritus 
pertransiit eum, et non subsistet, 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
the midst of my days: thy years are 
throughout all generations. 2 Of old 
hast thou laid the foundation of the 
earth : and the heavens are the work 
of thy hands. 
but thou shalt * endure, yea all of them 
shall wax old like a ent: as a 
vesture shalt thou change them, and 
they shall be changed. % But thou 
art the same : and thy years shall have 
no end. © The children of thy ser- 
vants 8hall continue : and their seed 
8shall be established before thee. 


CIII. 
A Pzalm of David. 


BLESS the Lomp, O my soul : and 
all that is within me, bless his holy 
name. 2? Bless the Lorp, O my 80ul: 
and forget not all his benefits. 


3 Who forgiveth all thine iniquities : 
who healeth all thy diseaszes. 4 Who 
redeemeth thy life from destruction : 
who crowneth thee with lovingkind- 
ness and tender mercies. Who 
8satisfieth thy mouth with good things: 
80 that thy youth is renewed like the 


eagle's. 


6 The Lord executeth righteous- 
ness: and judgment for all that are 
opprezsed. 7 He made known his 
ways unto Moges: his acts unto the 
children of Israel. 5 The Lonp is mer- 
ciful and gracious : slow to anger, and 
bd plenteous in mercy. 9 He will not 
always chide : neither will he keep his 
anger for ever. 0 He hath not dealt 
with us after our sins: nor rewarded 
us according to our iniquities. !! For 
©as the heaven is high above the earth, 
80 great is his m toward them 
that fear him. !? As far as the east 
is from the west, 80 far hath he re- 
moved our ions from us. 
13 Like as a father pitieth his children : 
80 the Lonp pitieth them that fear him. 


14 For he knoweth our frame : he 
remembereth that we are dust. * As 
for man, his days are as gras: as a 
flower of the field, so he flourisheth. 
16 For the wind passeth over it, and 
dit is gone; and the place thereof 


26 They hall perish, | 


YVAAMOT. 

nuloes Tpuepav pou, & reve ryeveav 
TQ ery oov. B Kar dpyas Tiv vyhv 
ov Kupie Ebeue\lwoas, ral Jpya THY 
E-pay Jov ELOly Of ovpavol, 6 Atrot 
damoXonvTas, ov be Srauevers ral rdavres 
WF tudTOoy TmaAaLawOnoovrat ral woel 
TepiBoXaov is aurous, ral a 
oovTat. 2] Fv 8 0 avros E, rai Th erh 
oov oux erenpouoy. 2 Ot vioi Tov 
SouNwy Gov KATAGKINVOTOuYTL, Kal T0 
oTeppua aurav els TOY atava raTevOuy- 
0noeras. 


PT. 
TG Aavid. 

'ETAOTEI 1» ypuyy mou Tov Kipuor, 
xa mdvra TA evT0s jou TO Broua To 
&ycov aurov. ? Euoye 1 wuyy pou 
Tov Kuptov, xal pr) emmavOavov mdoas 
TQS AIVETELS AUTOD. 

3 Toy evinarevovra Tdoaus TAI avo- 
ulais oov, TOv iwpevoy TATGAS TAS VOTOUS 
oou, * Tov Autpouuevoy ex þOopas Th 
Ewrv oov, Tov oTepavouvra oe ev eXte 
xal oirTeppuois, * Tov eummNavra ev 
dryaVois Thy emwuulay oor avarawo- 
Ohoeras ws GeTOU 7) veoThNs JOU. 


6 Tlowoy eXenuoouvas 0 Kupos, rai 
xplua mac, Tois adtcovuerors. ? 'By- 
vwpeoe TAs 08008 avro? To Mwvoy, Tos 
uiois 'Topan) Th benuara avrov. * Oir- 
Tippuwy Kal eXenuoy 0 Kupos, parpo- 
Ouuos ral ToNvekeosr 9 Our eis TEXOS 
opyuobnoerai, oude eig TOY aiava pwnviel. 
10 Og cart Tas apaprias nuav enoinoev 
nuiv, oude rat TAS dvopias Tmav avT- 
amESwrev Tpiv. ) "Ore cara To Ipos 
To) oupavod amo Tis io, expaTaiuce 
Koupios T0 EXeos auto? em Tous hoSou- 
pubvous auvrov. 2 Kaboooy amexovowy 
dvaroXal amo Evopuav, eudrpuvey at 
Tuav Tt; dvoplas nuav. 3 Kabws 
ourrelpe, maThp vious, wrreipmoe Kupos 
Tos þ0Bouuevous avrov. 


14 "OT, aurds &yvwo T0 MYAOL NpaV, 
phobyr ors xols eopey. I» "AvOpwros, 
Goel yopTOS ai Tpepar avon, woel Av- 
os Tov aypor obrws EtavOnoe. 5 "Or, 
mveiua SuNnbev Ev avre, rai ovy viraptet, 


c Heb. according to the height of the heaven. 


d Heb. it is not. 


Re 27 


- ut 
Wn 4 AN 


? = =—_ = 
i 


V ——_—_— 
_ 


RE ET = 
Re hs of AO Rr BA Aa 45: ac. 


ee. 
- 


ou _—_— 
A Rn EA GE Ns 0 Path 


f i Pa RN 
MER 
"ATE 


— 


ans <onee—owmes 
REY A+ SB $4 4+ 


DE DIE Rn nn 


09 ets A cn 
ot _ 
120” Vie cies x Wreine/ HEAR 11. . . 


DENT 


u( 
Odo als het, 0 REIT er ods, 


le 


CIL. o.17.PSALM I. __crv.o. 12. 


bY>nn 
77” t Wipe Ty ward 
merop ohigman obgp ' 
in fo” : 093 232 ew) 
=" ” : mpiby> vb oh 
"7 im WPI p37 Pru2 
"a3 vans * mm 292 q ” 2; m2. 

= ors wh 191 &y n5 
#y vergs weaem2e nm we” 
veupop ' rim pt 2 
9p 7 ina Pigpe22 

; ring 


* 


ohy ne nifer oh TY 
; jb "371 27 "hep Bog 
BY wo ww we my" 
vnioy m%2 Rep © 3 TR 
"93"7 T2299 1257 Dat of 
virgh ninm vaugeo ney +: 
mga 2p Pare © 2 5pſ> whe 
ga oinh*  —_—_ 
Þ' : bmp voy ine> 
: PIP Yeui Pipe pew! JW 
oip"ay Nga rm 
mg" ne 


bob my ml 
: 87 ip? 


win Pay 
D373 PB 02G Dagh maven 

nav mp imme wet poker 
DET D720,” : DRY DEV 
: Siprom py nab 12K? 


PSALTERIUM LITURGIE&A. 


lace thereof shall know it no more. 
7 But the merciful goodness of 'the 
Lord endureth for ever and ever upon 
them that fear him : and his righteous- 
ness upon children's children ; 15 Even 
upon 8uch as keep his covenant : and 
think upon his commandments to do 
them. 


19 The Lord hath prepared his seat 
in heaven: and his kingdom ruleth 
over all. 2 O praise the Lord, ye 
angels of his, ye that excel in strength: 
ye that fulfil his commandment, and 
hearken unto the voice of his words. 
?1 O praise the Lord, all ye his hosts: 
ye 8ervants of his that do his pleasure. 
22 O speak good of the Lord, all ye 
works of his, in all places of his do- 
minion : praise thou the Lord, O my 
goul. 


CIV. 


* * * 


PRAISE the Lord, O my soul: O 
Lord my God, thou art become exceed- 
ing glorious; thou art clothed with 
majesty and honour. ? Thou deckest 
thyself with light as it were with a 
garment : and spreadest out the hea- 
vens like a curtain. * Who layeth the 
beams of his chambers in the waters : 
and maketh the clouds his chariot, and 
walketh upon the wings of the wind. 
* He maketh his angels spirits : and 
his ministers a fire. 

5 He laid the foundations of the 
earth : that it never should move at 
any time. © Thou coveredst it with 
the deep like as with a garment: the 
waters s8tand in the hills. 7 At thy 
rebuke they flee : at the voice of thy | 7 
thunder they are afraid. 5 They go 
up as high as the hills, and down to 
the beneath : even unto the 
place which thou hast appointed for 

them. 9 Thou hast set them their 
bounds which they 8shall not pass : 
neither turn again to cover the earth. 


10 He sendeth the springs into the 
rivers: which run among the hills. 
Il All beasts of the field drink thereof: 
and the wild asses quench their thirst. 
12 Beside them shall the fowls of the 
air have their habitation: and sing 


VERSIO VULGATA. 


in illo, et non 8ubsistet : et non 
cognoscet amplius locum suum. 
17 Misericordia autem Domini 
ab eterno, et usque in zternum 
guper timentes eum. Et justitia 
illus in filios filorum, !® His 
gui servant testamentum ejus : 
et memores sunt mandatorum 
ipaius, ad faciendum ea. 

19 Dominus in ccelo paravit 
8edem 8uam : et regnum ipsius 
omnibus dominabitur. © Bene- 
dicite Domino, omnes angeli 
ejus : potentes virtute, facientes 
verbum illius, ad audiendam vo- 
cem $ermonum ejus. 2?! Bene- 
dicite Domino, omnes virtutes 
ejus: ministri ejus, qui facitis 
voluntatem ejus. 7 Benedicite 
Domino, omnia opera ejus: in 
omni loco dominationis ejus, be- 
nedic, anima mea, Domino. 


CIV. 
Ipsi David. 


BENEDIC, anima mea, Do- 
mino : Domine, Deus meus, 
magnificatus es vehementer. 
Confessionem, et decorem in- 
duisti: ? Amictus lumine sicut 
vestimento : extendens ccelum 
sicut pellem : 5 Qui tegis aquis 
Superiora ejus : qui ponis nu- 
bem ascengum tuum : qui am- 
bulas super pennas ventorum. 
* Qui facis angelos tuos, spiritus: 
et ministros tuos ignem urentem. 

5 Qui fundasti terram super 
8stabilitatema 8uam : non incling- 
bitur in 8culum 8eculi. 5 Abys- 
SUS, sicut vestimentum, amictus 
yn: Super montes stabunt aquze. 

Ab increpatione tua fugient : 
a voce tonitrui tui formidabunt. 
8 Ascendunt montes: et de- 
scendunt campi in locum, quem 
fundasti eis. 9 Terminum po- 
8uisti, quem non transgredientur : 
neque convertentur operire ter- 
ram. 

10 Qui emittis fontes in con- 
vallibus: inter medium montium 
pertransibunt aqua. 11 Potabunt 
omnes bestiz agri: expectabunt 
#297 jt RY 12 Super ea 
volucres cceli habitabunt : de 
medio petrarum dabunt voces. 


* Heb. mighty in strength. » Heb. He hath founded the earth upon her bases. 


c Or, The mountains ascend, the valleys descend. 


CIIL. v.17. P SA LM I. cv. -. 12. 
VERS. HEB. HIERON. VERSIO ANGLICANA (1611). YAAMOI. 
et non oscet eum ultra locus | shall know it no more. 7 But the| xa oux envyvwoerai ET. TOV TOMOV auTOD. 


ejus. 7 Migericordia autem 
Domini ab eterno, et usque in 
eternum super timentes. eum : 
Et justitia ejus in filiis filiorum, 
18 His qui custodiunt pactum 
ejus : et recordantur precepto- 
rum ejus ad faciendum ea. 


19 Dominus in ccelo stabilivit 
thronum suum, et regnum ullius 
omnium dominatur. 2 Bene- 
dicite Domino angeli ejus: fortes 
robore, facientes verbum ejus, 
obedientes voci germonis ejus. 
21 Benedicite Domino omnes 
exercitus ejus: ministri ejus, qui 
facitis placitum illius. 2? Benedi- 
cite Domino universa opera ejus 
in omnibus locis potestatis ejus : 
benedic anima mea Domino. 


CIV. 


X* * * 


BENEDIC anima mea Domi- 
no: Domine Deus meus magni- 
ficatus es nimis. Gloria et decore 
indutus es: ? Amictus luce quasi 
vestimento : extendens cclos ut 
pellem: 3 Qui tegis aquis cce- 
nacula ejus : qui ponis nubes cur- 
rum tuum : qui ambulas super 
pennas venti. 4 Qui facis ange- 
los tuos spiritus ; ministros tuos 
ignem urentem. 


5 Qui fundasti terram super 
bages 8uas : non commovebitur 
in 8xculum et in aﬀculum. 
5 Abyss0, quasi vestimento, ope- 
ruisti eam : super montes stabunt 
aque. 7 Ab increpatione tua 
fugient: a voce tonitrui tui for- 
midabunt. 5 Azscendent montes, 
et descendent campi ad locum, 
quem fundasti eis. 9 Terminum 
posuisti, quem non pertransibunt : 
nec revertentur ut operiant ter- 
ram. 

10 Qui emittis fontes in con- 
vallibus, ut inter medios montes 
ambulent : ! Ut bibent omnia 
animalia regionum, et reficiant 
onagri sitim 8suam. 1? Super ea 
volucres coli morabuntur : de 
medio nemorum dabunt vocem. 


mercy of the Lorp is from everlasting 
to everlasting upon them that fear him : 
and his righteousness unto children's 
children: !5 To 8uch as keep his co- 
venant : and to those that remember 
his commandments to do them. 


19 The Loxp hath prepared his throne 
in the heavens: and his kingdom ruleth 
over all. 2 Bless the Lomp, ye his 
angels, * that excel in strength, that do 
his commandments : hearkening unto 
the voice of his word. 2?! Bless ye the 
Los, all ye his hosts: ye ministers 
of his that do his pleasgure.  Bless 
the Lord all his works in all places of 
his dominion : bless the Lozp, O my 
goul. 


CIV. 


* X* * 


BLESS the Lonp, O my soul, O 
Lonp my God, thou art very great : 
thou art clothed with honour and ma- 
jesty. ? Who coverest thyself with 
light, as with a garment: who s8tretch- 
est out the heavens like a curtain. 
3 Who layeth the beams of his cham- 
bers in the waters, who maketh the 
clouds his chariot : who walketh upon 
the wings of the wind: 4 Who ma- 
keth his angels spirits : his ministers 
a flaming fire. 

5 d Who laid the foundations of the 
earth : that it 8hould not be removed 
for ever. 5 Thou coveredst it with the 
deep as with a garment: the waters 
stood above the mountains. 7 At thy 
rebuke they fled : at the voice of thy 
thunder they hasted away. * © They 
go up by the mountains: they go down 
by the valleys unto the place which 
thou hast founded for them. 9 Thou 
hast set a bound that they may not 
pass over: that they turn not again to 
cover the earth. 

10 d He 8endeth the springs into the 
valleys: which * run among the hills. 
11 They give drink to every beast of 
the field : the wild azzes * quench their 
thirst. !? By them shall the fowls 
of the heaven have their habitation : 
which 5 8ing among the branches. 


17 To 0e exeos Tov Kuplov amo To) aia- 
yoo Kal Ews TOY aimvos emi Tous hofou- 
jEvous auvrov* Kai 1) Sirawooun avroy 
em vious viav, 15 Tois u\doocoues Thy 
$Stabrmeny avrov, ral puepvnuevos TAY 
EVTON@V aAUTOU TOU MOL)OAL aAUTAS. 

® ovpave nToiuace Tov 
Opovoy auvrov, xal 1 iNeia avrou 
Tavrov Seomotet, WO EuNoyeire Tov 
Kupov mdvres dryyenor auvrod, Ouvarol 
toNvi TowuvTes TOY Noyov aurov, To 
axovoat Tis puvis TOv Noywyv autos. 
21 Euxoyeire Tov Kupiov Tagoas ai Ouvd- 
PELS aUTOD, NetToUpyol auro) MOOUVTES 
T@ Oe\nuata avrovds 2 EuXoyeitre Tov 
Kupuov mdvra Ta epya avrov, ev mavrl 
Tor Thx SuvaoTelas auror” evnNoyes 1) 
\ux1 pou Toy Kupeov. 


19 Kupios ev T 


PM. 
T6 Aavid. 

'ETAOTEI 5 yux1 pou Tov Kupuor 
Kupe 6 Debs pou epeyaruvOns opo6par 
EEopoXoyno ral evmpereiav eveouow, 
2 AvaPa\\ouervos bas ws tjudTOV, Cx- 
Telvwy Toy ovpaveoy woel Seppw. 3'O 
oTeydtoy ev Sao, TA virepaa avrol, 0 
TWels ven Thy eniBaow auror 0 Tept- 
Taray erl mTepoyov aveuor * 'O Towav 
ToOVs aryyenous aro) mVEUuaATA, Kal TUG 
XecToupyoue aurou mop Neyo” 


5 *O Oeuehar Thy Iv em Thy aopd- 
Xeiay auTihNS, 0u Kknbtjoeras Els TOV Ava 
TOY aiavos. © 'ABuooos ws tudriov To 
TepeSonawy avon, em TOv opewy T1 
oOVvTAL —_ 7 ;— 0, = 

Eovras, am $vis vTis oov Get- 
4 Y es Gon, «al 
xaraBalvouo, media cis Torov by eDepue- 
XMaoas auroiss 9 "Oprov Ebov © ov 
rapeRetoovras, ovse enwrpeouos, ra- 
una Thy vyTV. 


w 0 Su on & <d- 
Ev, avapeoov TRV 0 XEUGOVTAL 
" —y 11 Tlorwodos mdvra Ta Onpia 
Too aypon, mpooSttovras bvarypor es 
Shay airav. 2 'Ex aura To merewd 


To) ovpayod rardornvace, tk pETOU 


d Heb. Who sendeth. 


e Heb. walk. 


f Heb. break. 


5 Heb. give a voice. 
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PSALTERIUM LITURGIEA. 


among the branches. '* He watereth 
the hills from above: the earth is 
filled with the fruit of thy works. 


14 He bringeth forth grass for the 
cattle : and green herb for the service 
of men; 1 That he may bring food 
out of the earth, and wine that maketh 
glad the heart of man : and oil to make 
him a cheerful countenance, and bread 
to 8trengthen man's heart. © The 
trees of the Lord also are full of sap: 
even the cedars of Libanus which be 
hath planted; 7 Wherein the birds 
make their nests: and the fir-trees are 
a dwelling for the stork. 5 The high 
hills are a refuge for the wild goats : 
and 80 are the 8tony rocks for the 
conies. 19 He appointed the moon 
for certain 8eagons : and the 8un know- 
eth his going down. % Thou makest 
darkness that it may be night : wherein 
all the beasts of the forest do move. 
21 The lions roaring after their wr 
do 8eek their meat from God. 
gun ariseth, and they get them —_ 
together : and lay them down in their 


« | dens. 2 Man goeth forth to his work, 
DRIWD and to his labour : until the evening. 


24 O Lord, how manifold are thy | 


works: in wisdom hast thou made them 
all; the earth is full of thy riches. 
2 So is the great and wide ea also : 
wherein are things creeping innume- 
rable, both emall and great beasts. 
26 There go the ships, and there is that 
Leviathan : whom thou hast made to 
take his pastime therein. % Thezse 
wait all upon thee : that thou mayest 
{+ uae moan ap 2 When 
?|thou givest it them they gather it : 
and when thou openest thy hand they 
are filled with good. 9 When thou 
hidest thy face they are troubled : 
when thou takest away their breath 
die, and are turned again to their 
dust. % When thou lettest thy breath 
go forth they shall be made : and thou 


halt renew the face of the earth. 


31 The glorious Majesty of the Lord 
hall endure for ever : the Lord shall 
rejoice in his works. 2 'The earth shall 
tremble at the look of him : if he do 
but touch the hills, they sball smoke. 


wm Mme mos : wphn 


33 I will sing unto the Lord as long as 


VER8SIO VULGATA. 


13 Rigans montes de superioribus 
Suis : de fructu operum tuorum 


satiabitur terra. 


14 Producens fonum jumentis, 
et herbam servituti hominum : ut 
educss panem de terra: * Et 
vinum letificet cor hominis : Ut 
exhilaret faciem in oleo: et panis 
cor hominis confirmet. '* Satu- 
rabuntur ligna campi, et cedri 
Libani, quas plantavit 17 Illic 
pan8eres 


19 Fecit lunam in tempora : 
zgol cognovit occasum guum. 
2 Posuisti tenebras, et facta est 
Nox : in ipea pertransibunt om- 
nes bestiz silvee. ?! Catuli leo- 
num rugientes, ut rapiant, et 
> gry a Deo escam sibi. 22 Or. 
tus est 8ol, et congregati 8unt: 
et in cubilibus 8wis collocabuntur. 
2 Exibit homo ad opus 8uum : 
et ad operationem suam usque 
ad vesperum. 


4 Quam magnificata sunt 
opera tua, Domine! omnia in 
sapientia fecisti : impleta est terra 
poasessione tua. Hoc mare 


numerus: animalia pusilla cum 
magnis. © Tllic naves pertran- 
sibunt: Draco iste, quem for- 
masti ad illudendum ei: 7 Omnia 
INGT ut des illis ezcam 

.  ®B Dante te illis, 
colligent aperiente te manum 
tuam, omnia. implebuntur boni- 
tate. © Avertente autem te 
faciem, turbabuntur: auferes 
spiritum eorum,, et deficient, et 
in pulverem 8uwum revertentur. 
5 Emittes spiritum tuum, et 
creabuntur : et renovabis faciem 
terre. 

81 Sit gloria Domini in 8ecu- 
lum : letabitur Dominus in ope- 
ribus 8#uis: * Qui respicit ter- 
ram, et facit eam tremere: qui 


tangit montes, et fumigant. 
33 Cantabo Domino in vita mea: 


* Heb. to make his face shine with oil, or, more than oil. 


CIV. ».13._P SA L M I.__ctv. e. 33. 


VERS. HEB, HIERON. 
13 Qui irrigas montes de ccena- 
culis tuis: de fructu operum 
tuorum umplebitur terra. 


14 Germinans herbam jurzcatis, 
et foenum servituti hominum : ut 
educat panem de terra, 5 Et 
vinum leztificet cor hominis : ad 
exhilarandam faciem in oleo : 

18 autem cor hominis roborat. 
6 Saturabuntur ligna Domini : 
cedri Libani quas plantavit : 
17 Thi aves nidificabunt : milvo 
abies domus ejus, !5 Montes 
excels! cervis : petra refugium 


hericus. 


19 Fecit lunam per tempora : 
gol cognovit cubitum suum. 
2 Posuisti tenebras, et facta est 
nox : in ipss moventur omnes 
bestize silvee. 7! Leones rugien- 
tes ad predam, et querentes a 
Deo escam sibi. 2 Oriente 8ole 
recedent, et in speluncis 8uis 
cubabunt. ® Egredietur homo 
ad opus suum, et ad zervitutem 


Suam usque ad vesperum. 


24 Quam multa sunt opera 
tua Domine ! omnia in zapientia 
fecisti : impleta est terra posses- 
sione tua. © Hoc mare mag- 
num, et latum manibus: ibi 
parva cum grandibus: © Ibi 
naves pertranseunt: Leviathan 
istum plasmasti, ut illuderet ei. 
7 Omnia in te sperant, ut des 
cibum eis in tempore 8uo. 
28 Dante te illis, colligent: aperi- 
ente te manum tuam, replebuntur 
bono. © Abscondes vultum tu- 
um, turbabuntur : auferes spiri- 
tum eorum, deficient, et in 

suum revertentur. 

Emittes spiritum tuum, et 
creabuntur, et instaurabis faciem 
terre. 


* Sit gloria Domini in sempi- 
ternum ; letabitur Dominus in 
operibus 8uis. 32 Qui respicit 
terram, et tremet : tangit mon- 
tes, et fumabunt. ® Cantabo 
Domino in vita mea : peallam 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


13 He watereth the hills from his 
chambers : the earth is aatisfied with 
the fruit of thy works. 


14 He causeth the grass to grow for 
the cattle, and herb for the service of 
man : that he may bring forth food 
out of the earth: 1 And wine that 
maketh glad the heart of man, and 
* oil to make his face to shine: and 
bread whichstrengtheneth man's heart. 


16 The trees of the Lonp are full of 


8ap : the cedars of Lebanon which he 
hath planted. 7 Where the birds 
make their nests: as for the stork, 
the fir trees are her house. 5 The 
high hills are a refuge for the wild 
grants « and the rocks for the conies. 
9 He appointed the moon for sea- 
gons; the sun knoweth his going 
down. % Thou makest darkness, 
and it is night: wherein Pall the 
beasts of the forest do creep forth. 
21 The young lions roar after their 
prey : and geek their meat from God. 

The sun ariseth, they gather them- 
elves together : and lay them down 
in their dens. 3 Man goeth forth 
unto his work: and to his labour, 
until the evening. 


24 O Lonp, how manifold are thy 
works! in wisdom hast thou made 
them all: the earth is full of thy 
riches. % Fo is this great and wide 
8ea, wherein are things creeping 1n- 
numerable : both esmall and great 
beasts. % There go the ships; there 
is that leviathan, whom thou hast 
© made to play therein. 7 These wait 
all upon thee : that thou mayest give 
them their meat in due geason. 
28 That thou givest them, they 
ther : thou openest thine hand, they 
are filled with good. © Thou hidest 


thy face, they are troubled, thou | y 


takest away their breath, they die : 
and return to their dust. % Thou 
zendest forth thy spirit, they are 
created : and thou renewest the face 
of the earth. 


8 The glory of the Lonp * shall 
endure for ever: the Lonp hall re- 
joice in his works. 3? He looketh on 
the earth, and it trembleth; he 
toucheth the hills, and they smoke. 
83 IT will sing unto the Lonp as long 


YAAMOI. 
TOV TETPOY CWoouoL wn. 13 Tlorifuy 
6pm ex TAY Vreppoy aurol, am rapmoy 
T@v Epywv oov Xopragobhoera 1) yh. 


14 'O efavaTeX\ov yopTov Tois rTh- 
veot, al yon TH Soukela Tov avOpw- 
TWv* Tov etayaryeiv dprov Ex Tis 'YINS, 
16 Kai olvos evþpaive: rapSiav avOpw- 
Tov” TOY (Napivat mpogwnov Ev eXalg, 
xal apros xapSiay avOpwrov oThplite. 
16 Xoprao0nyoera: TA Fila Tor TweSlov, 
at ed8por To) AiBdvov is eEqvrevoerv. 
17 "Exe oTpoubia evvooceuoouot, TOY 
EpwGo0 1) oixla Tryeiras auTav. '* "Opn 
T& uma Tais eXaqpors, mETpPA KaTa- 
þvy1 Tois xorpoypunnios. 9 'Enolyae 
oeXmvnv ES Katgypours, 0 Tos &yvw THY 
8voLy avrold. W "Edov oxortos ral dye- 
veTo voF, Ev auTh SteXevoovras mAvTA TA 
Onpla Tod Spupuod. 3) Frxvuvor wpuo- 
fevor apraoat, xal Gmrhoa, mapa TOY 
DV Þpdb , 22 Ayereihev 0 


pdvSpais aurav kotrag0hoovras. B 'Bþ- 
eXeuoeras avOpwnros emi TO Epyov auTol, 
xat em Thv Epyaoiav auro) &ws C0- 
TEpas. 


24 'Nsg eueyaruvOn Th Epya oov Ky 
mdvta ev oopla emnolyoas en\ pad 4 
v1 The T{oews cov. 2 Airn 1 0dNao- 
oa 1) peydnn ral eypuxwpos* Exel eprrera 
&v oux EoTw aptOuor, taa wirpd were 
pueydov. 6 'Exei mNoia Sramopevorrat, 

y ovTos Ov enNaoas eumalgey av- 
TO. 3 Ildvra mpos oe mpoocorac, 
Soivas Thy Tpopiy auvrois ebraipov. 


28 AovT0S J0v auTOH, oVNNetouor avol- 


tavros 8 oov Thv xeipa, Tt ovuravra 
_ mXno0yoovras —_— 29 'ATo- 


oTpelravros 66 gov TO Mpogwnov, TAapd- 
1oovTALs dvTAveNels TO TVEULLA GUTAV, 
xal ExNeinprouot, ral els TOY XOUV auTAY 
emuoTperovory. I 'RfamooTteheis T6 
mTveiud oov kat rrwOnoovrat, ral ava- 
xawiels TO Tpogownov TIS IS. 


31 "HTo 1 Sofa Kuplov oy Tov _ 
evpparbnoera: Kupios emit Tols epyos 
auvroir 32. *O enfenov en T1TVv 'yiMV 
xal mroav auriy Tptuev, 6 damTOuevos 
T@v opt ral xamvitorrat. 3 Agw Tw 
Kuplp & Th Hwy wov, yaa T@ Ocp 


b Heb. all the beasts thereof do trample on the forest. 


c Heb. formed. 


d Heb. $hall be. 
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© | thousand generations ; 


PSALTERIUM LITURGIA. 


T live : 1 will praige my God while I 
have my being. 4 And 0 hall my 
words pleaze him : my joy 8ball be in 
the Lord. ® As for sinners, they shall 
be consumed out of the earth, and the 
ungodly shall come to an end : praise 
= Sn. EO 


CV. 
* * * 


O GIVE thanks unto the Lord, and 
call upon his Name : tell the people 
what things he hath done. 2? O let 
your. 8ongs be of him, and praise him: 
and let your talking be of all his won- 
drous works. * Rejoice in his holy 
Name : let the heart of them rejoice 
that seek the Lord. 4 Seek the Lord 
and his strength : eek his face ever- 
more. 5 Remember the marvellous 
works that he hath done : his wonders, 
and the judgments of his mouth, * O 
ye Zeed of Abraham his servant: ye 
children of Jacob his chosen. 


7 He is the Lord our God: his 
judgments are in all the world. * He 


*| hath been alway mindful of his cove- 


nant and promise: that he made to a 
v9 Even the 
covenant that he made with Abraham : 
and the oath that he sware unto Izaac; 
10 And appointed the 8ame unto Jacob 


" 1+ |for « law: and to Israel for an ever- 


-| my prophets no harm. 


" | be a bondeervant ; 


lasting testament; ' Saying, Unto 
thee will I give the land of Canaan : 
the lot of your inheritance ; 


12 When there were yet but a few 
of them : and 
land; What time as they went 
from one nation to another : from one 
kingdom to another people; 14 He 
suffered no man to do them wrong : 
but reproved even kings for their sakes; 
15 Touch not mine Anointed : and do 
16 Moreover, 
he called for a dearth upon the land : 
and destroyed all the provision of 
bread. 


17 But he had vent a man before 
them : even Joseph, who was sold to 
18 Whoze feet they 
hurt in the s8tocks: the iron entered 
into his soul; '9 Until the time came 


2 | that his cauze was known : the word 


they strangers in the | paucissimi 


VERSIO VULGATA. 


pontlam Deo meo quamdiu sum. 
Jucundum sit ei eloquium me- 


um: ego vero delectabor in 
Domino. 3% Deficiant peccatores 
a terra, et iniqui ita ut non sint: 
benedic, anima mea, Domino. 


CV. 
Alleluis. 


CONFITEMINI Domino, et 
invocate nomen ejus : annunciate 
inter Gentes opera ejus. ? Can- 
tate ei, et peallite ei: narrate 
omnia mirabilia ejus. * Lauda- 
mini in nomine sancto <us: 
lztetur cor querentium Domi- 
num. 4 Quzrite Dominum, et 


confirmamini : querite faciem 
ejus semper. 5* Mementote mi- 


rabilium ejus, que fecit: pro- 
digia ejus, et judicia oris ejus. 

6 Semen Abraham, servi ejus : 
fil Jacob, electi ejus. 


7 Tpze Dominus Deus noster : 
in universa terra judicia ejus. 
8 Memor fuit in a&culum testa- 
menti sui : verbi, quod mandavit 
in mille generationes: ® Quod 
disposuit ad Abraham : et jura- 
menti Sui ad Iszanc: ' Et ata- 
tuit illud Jacob in preceptum : 
et Israel in testamentum w&ter- 
num: 1 Dicens: Tibi dabo 
terram Chanaan, funiculum here- 


12 Cum exzent numero brevi, 
et incolz ejus: 1 Et 
pertransierunt de gente in gen- 
—_——— populum 


alterum. 4 Non reliquit homi- 
nem NOCere Cls et corripuit pro 


8ervum venumdatus est Joseph. 
18 Humiliaverunt in compedibus 
pedes ejus, ferrum 

animam ejus. !* Donec veniret 
verbum ejus. Eloquium Domini 


= Heb. the cord. 


CIV. v.34 _P SA L M I.__ov. ». 19. 


VERS. HEB. HIERON. 

Deo meo quamdiu zum. 5 Pla- 

ceat ei eloquium meum : ego 

letabor in Domino. 3 Deficiant 

de terra, et impil 

ultra non sint : benedic anima 
mea Domino. Alleluia. 


CV. 
* * * 

CONFITEMINTI Domino, in- 
vocate nomen ejus : notas facite 
populis cogitationes ejus. ? Can- 
tate ei, et peallite illi : loquimini 
in universis mirabilibus ejus. 
3 Exsultate in nomine sancto 
ejus : letetur cor querentium 
Dominum. 4 Quearite Dominum, 
et virtutem ejus: querite faciem 
ejus jugiter. * Recordamini mi- 
rabilium ejus que fecit : 
norum, et judiciorum oris ejus. 
68 Semen Abraham, servi ejus: 


eloquium Domini probavit eum : 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
as I live: I will sing praige to my 
God, while I have my being. *4 M 
meditation of him shall be sweet : I 
will be glad in the Lonp. *% Let 
the zinners be consumed out of the 
earth, and let the wicked be no more: 
bless thou the Lony, O my s&oul. 


Praise ye the Lomp. 
CV. 
* * * 


O GIVE thanks unto the Lonn, 
call upon his name: make known his 
deeds among the people. ? Sing unto 
him ; sing psalms unto him : talk ye 
of all his wondrous works. * Glo 
ye in his holy name : let the heart of 
them rejoice, that seek the Lon. 
4 Seek the Lonp, and his strength : 
geek his face evermore. 5 Remember 
his marvellous works, tha: he hath 
done: his wonders, and the judg- 
ments of his mouth, * O ye seed of 
Abraham his servant: ye children of 
Jacob his chosen. 


7 He is the Lonp our God: his 
judgments are in all the earth. * He 
hath remembered his covenant for 
ever : the word which he commanded 
to a thousand I 9 Which 
covenant he made with Abraham, and 
his oath unto Isaac: 0 And con- 
firmed the same unto Jacob for a law : 
and to Israel for an everlasting cove- 
Il Saying, Unto thee will I 


17 He gent a man before them : 
even Joseph, who was old for a ser- 
vant. 1% Whose feet they hurt with 
fetters: ® he was laid in iron. !? Un- 


the word of the Lonp tried him. 


Y | $taXoyrj pou, 


: 129 Meyp 


FAAMOIL. 
pou Es inrdapyo. 4 'HSwvbein autre 1) 
v 6« evþpav0oouas emi 
To Kuplp. % 'ExXeimoway d Xot 
amo Ths 'yijs, al dvouo, bore wn vrdp- 
ye aurous* evNoyes 7) Wuy!] mou TOV 


Uptov. 


PE”. 

» A AN A Foo 
"EOMOAOTEISSOE T6 Kuply, 
xal enucaneiobe To broua avrov* amay- 
yelXare ev Tois EOveo, Th Epya avrol. 
2 'Aoare autre ral Wdnare aura En 


iy |ynoao0e mavra Ta Oavudoia avrod. 


3 'Emauveiobe & TS ovouar. TE wyie 
avroy* evppavOyro rapSia Hhrrouvruv 
Toy Kupcoy. * Zirijoate Toy Kupuoy 
xal xpaTauwobirre * Grrhoare T0 Mpoow- 
Toy auto) dtamavros, 5 Mvyobirre Tav 
Gavuaciuv avrod av eroinoe, TA TEpata 
aurod, al Ta KpiuaTa TOY GTOPUATOS at- 
Tod. * Fmepua ABpatuy Solos avrov, 
vio 'Taxws erXertol avrod. 

7 Avros Kupuos 6 Oeds nuav, ev maoy 
Th us T& «piuata avrod. * 'Euvyobn 
Es TOY aiwmva Siabrens auvrod, Moyou ob 
everelNato eis yinas ryeveas, 9 "Ov 
Suebero TÞ ABpaty, ral To) Sprov avrov 
T@ Ioadx. 0 Kat tornoev auriv To 
Tarif eis TmpooTaypa, ral Tp IopanN 
is Stabrnenv aiwviov, ) Acywy, Fol 
Swow T1MV yin Kavady, oxoinopa rn 
povouuias ua. 


12 *Ey T@ AY dpiBug Spa- 
els, 0AvyooTOUVe Tapolxovs & auth, 
jy Kat 8:5N00v 6E EDvoug eis EOvos, al 


t&& Baoieias cis Nady Frepoy, 1* Ob 
aqpnrev av0 : as aurous, ral 
Teytev irep airay Baoiels* 5 My 
&rnobe TEv xproTAEVY pou, ral Ev TIS 
mpogrmracs jou ju) Toynpeveabe. 5 Kal 
ExaNeoe Mypov EmL Thy ty, TAY OT1- 


prype dprov auverpipev. 
ev avrav av- 


17 'AmtoTeNev Eumpood 
Opwmrov, els Soihov empdbn 'Iwon 
18 *Brarelvwoay & meas Tos TO 
airon, oidnpoy Srjtbev 7) Wuxn avrod* 
6 To) ENbeiv Tov Noyov aurou* 


Td Abycov Too Kupiov envpwoer aurov. 


b Heb. his soul came into iron. 
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"| teach his senators wisdom. 


mm * : mIne TH fot 


PSALTERIUM LITURGIE. 
w|of the Lord tried him. 7 The king 
gent, and delivered him : the prince of 
the let him go free. 21 He made 
him lord also of his house : and raler 
of all his 8ubstance ; 7 That he might 
inform his princes after his will : and 


23 Jargel also came into Egypt: and 
Jacob was a r in the land of 
Ham. % And he increased his people 
exceedingly : and made them stronger 
than their enemies; ® Whose heart 
turned 80, that they hated his people: 
and dealt untruly with his servants. 
2* Then 8ent he Moees his servant : 
and Aaron whom he had chozen. 


7 And theee chewed his tokens 
among them : and wonders in the land 
of Ham. © He ent darkness, and it 
was dark : and were not obedient 
unto his word. He turned their 
waters into blood : and alew their fish. 
% Their land brought forth frogs : 
you, oven in their kings chambers. 

He spake the word, and there came 
all manner of flies : and lice in all their 

. 3% He gave them hail-stones 
for rain: and flames of fire in their 
land. ® He amote their vines alzso 
and fig-trees : and destroyed the trees 
that were in their coasts. 44 He spake 
the word, and the grasshoppers came, 
and caterpillars innumerable : and did 
eat up all the in their land, and 
devoured the fruit of their ground. 
3% He 8mote all the firstborn in their 
land: even the chief of all their 
8 He brought them forth also with 
silver and gold : there was not one fee- 
© | ble pereon among their tribes. 37 Egypt 
was glad at their d : for they 
y | were afraid of them. 39 He apread 
out & cloud to' be & covering: and fire 
to give light in the night-2eas0n. 
w Xt their dezire he quails : 
and he filled them with the bread of 
heaven. © He opened the rock of 
tone, and the waters flowed out: 80 
that rivers ran in the dry places. 


_ Forway? he remembered his holy 

—p_y and Abraham his servant. 
And he brought forth his people 

with joy : and his chosen with 

ness ; © And gave them the lands of 


VERSIO VULGATA., 


inflammayit eum: 7 Miait rex, 
et solvit eum: princeps popu- 
lorum, et dimisit eum. 2! Con- 
Stituit eum dominum domus ue: 
et prin oranis Poazesui0nis 
Sue : Ut erudiret principes 
ejus sicut semetipsum : et senes 
ejus prudentiam doceret. 

23 Et intravit Ierael in Agypt- 
um : et Jacob accola fuit in terra 
Cham. © Et auxit populum 
zuum vehementer : et firmavit eum 
8uper inimicos ejus. © Con- 
vertit cor eorum ut odirent popu- 
lum ejus : et dolum facerent in 
nervos ejus, % Mieit Moysen 
—_—— Agron, quem ele- 

1 

7 Pom Pozuit in eis verba 2ignorum 
Suorum, et prodigiorum in terra 
Cham.  Misit tenebras, et 
obscuravit: et non exacerbavit 
z8ermones aus. 7% Convertit 
aquas eorum in inem : et 
occidit pisces eorum. % Edidit 
terra eorum ranas in bus 
regum ipsorum. ®! Dixit, et 
venit coenomyia : et cinifes in 
omnibus finibus eorum. 3? Po. 
ignem comburentem in terra ip- 
zorum. © Et percuait vineas 
eorum, et ficulneas eorum : et 
contrivit lignum finium eorum. 
34 Dixit, et venit loousta, et bru- 


fections  eornm: quia incubuit 


noctem. 
turnix: et pane cceli saturaviteos. 
4 Dirupit petram, et fluxerunt 
agum : abierunt in sicco flumina : 
42 Quoniam memor fuit verbi 
aancti sui, quod habuit ad Abre- 
ham puerum s8uum. ©. Eteduxit 
p?pulum suum in exsultatione, et 
electos 8nos in letitia., 4 Et 


« Heb. poszession. 


b Heb. words of his signs. 


CV.».20._P SALM I. __cv. ». 44. 


VERS. HEB. HIERON. 
20 Misit rex, et golvit eum: 

i populorum, et dimisit 
lum. 7 Poguit eum dominum 
domus 8uz, et principem in 
omni poezeasione Bun. 22 Ut 
erudiret principes ejus secundum 
voluntatem suam, et senes ejus 
sapientiam doceret. 

3 Et ingressus et Israel A- 
gyptum : et Jacob advena fuit in 
terra Cham. % Et crescere fe- 
cit populum enum nimis, et 
roboravit eum super hostes ejus. 
23 Convertit cor eorum ut odio 
haberent populum ejus: ut do- 
loge agerent contra servos illius. 
26 Misit Mosen servum suum : 
Aaron quem elegit sibi. 

97 Posuit in eis verba signo- 
rum 8uorum, et torum in 
terra Cham. © Misit tenebras 
et contenebravit : et non fuerunt 
increduli verbis ejus. © Com- 
mutavit aquas eorum in 8angui- 
nem, et occidit pisces eorum. 
3 Ebullivit terra eorum ranas in 


cubilibus regum eorum. ® Dixit, | kings 


et venit musca omnimoda : sci- 
2 Dedit pluvias eorum grandi- 
nem: ignem flammantem in 
terra eorum. ® Ft percussit 
vineam eorum, et ficum eorum ; 
et confregit lignum finium eorum. 
34 Dixit, et venit locuata, et 
bruchus cujus non erat numerus: 
35 Et comedit omne fcenum ter- 
re eorum, et devoravit fructum 
terre eorum. ® Et percuait 
omne primogenitum in terra eo- 
eorum. ® Ft eduxit eos cum 
argento et auro, et non erat in 
tribubus eorum infirmus. * Le. 
tata eat Agyptus cum egrede- 
rentur : quoniam irruerat terror 
eorum super eos. ® Expandit 
nubem in tentorium, et ignem ut 
luceret nocte. © Petierunt, et 
adduxit ortygometram, et pane 
ccelesti aaturavit eos. 4 Aperuit 
petram, et fluxerunt aquz:; 
concurrerunt in aridis flumina. 
© Quia recordatus est verbi 
8ancti sui cum Abraham servo 
8u0. ©®' Et eduxit populum 8wum 
in letitia : in laude electos 8uos. 
4 Et dedit eis terras gentium, 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
20 'The king sent and loosed him: even 
the ruler of the people, and let him 
go free. ?! He made him lord of his 
house : and ruler of all his *substance: 
22 To bind his princes at his pleasure: 
and teach his senators wisdom. 


23 Tsrael also came into t: and 
Jacob sojourned in the land of Ham. 
24 And he increased his people great- 
ly : and made them stronger than their 
enemies, © He turned their heart to 
hate his people : to deal subtilly with 
his 8ervants. % He cent Mozes his 
zervant : and Agron whom he had 
chosen. 


27 They shewed ®his signs among 
them: and wonders in the land of 
Ham. © He zent darkness, and made 
it dark: and they rebelled not against 
his word. © He turned their waters 
into blood: and glew their fish. 
30 Their land brought forth frogs in 
abundance : in the chambers of their 
8 He spake, and there came 
divers gorts of flies: and lice in all 
their coasts. % © He gave them hail 
for rain: and flaming fire in their land. 
33 He 8mote their vines also, and their 
fig trees: and brake the trees of their 
coasts, 34 He 8pake, and the locusts 
came : and caterpillars, and that with- 
out number, 3 And did eat up all the 
herbs in their land : and devoured the 
fruit of their ground. * He amote also 
all the firstborn in their land: the chief 
of all their strength. % He brought 
them forth also with silver and gold : 
and there was not one feeble perzon 
among their tribes. was 
glad when they departed: for the fear 
of them fell upon them. ® He spread 
a cloud for a covering : and fire to give 
light in the night. © The people 
asked, and he brought quails, and aa- 
tisfied them with the bread of heaven. 
41 He opened the rock, and the waters 
gushed out : they ran in the dry 
places like a river. 


42 For he remembered his holy pro- 
mize: and Abraham his servant. 
S And he brought forth his people 
with joy : and his chogen with *glad- 
ness: 4 And gave them the lands 


YAAMOIT. 


20 '4TeoTaNe Baomevrs ral EXxuoey av- 
Tov, wy Naav Kal aqiirev avrov. 
1 KareoTyoev avroy Kupioy Tod olkrou 
auto, xal dapyovra mdanNs TIS KTHOEWS 
auroi, 22 Toy rawevoas Tous apyovrras 
auroy ws EaurovV, Kal Tous TpeoSurepous 
aurov oopioa 

23 Kat eionjnbev Topan\ cis Alyurov, 
xat *'Tarxws Tapproev & vyn Xdp. 
4 Kal niEnoe Toy Navy avrov o$00pa, 
xal expaTaiwoey auvrov urep Tous Ex- 
Opors avrov. 2B Kai wuertoTpelre Thy 
xapSlav aurav Tov juchoar TOY Naov 
aurod, To) Sohcovo0Vat && Tois Souhos 
auro). % 'Eftameorehe Mwvoiy Tov 
Godoy aurod, Aapwy by efe\tfaro av- 
Tov. 

27 "Edero ev auvrois Tous Moyous TAV 
onuelov auvrov, ral THY TepdTHV Ev yh 
Xap. 3 'Etantoteixe oroTos ral e0- 
xoTAaoe* xal mM ixpavav Tous Noyous 
auro). 9 MereoTperre Ta VSara avrav 
eis alua, = dTexTEve TOW LyOuvas at- 
Tov. 0 'Efjpryper 4) ty} auvraoy Barpd 
Xovs, & Tois Tapelois TAV Baoikduy 
aurav. 3! Etre cat \0e xuvouun, cal 
oxvires & mac, Tois Oplois aurov. 
32 "Ebero Tas BSpoyds avrav xdnatay, 
Top xarab\eyov ev Th ty} aurov. 3 Kai 
endrate Tas aprexous avrav ral TAS 
ouxhs aurav, ral ouverpive mav Evov 
oplov array. 4 Elie kat 1\Oev axpis, 
xal Bpoixos ob our Tv apiluos, Kai 
xaTEparye TmAvTaA TOY Xoprov & Th yi 
avrav, cal kattþarye TOY Kapmov ThHhS tYINS 
aurav. 3 Kai endrate mav TpwroTo- 
Kov &x Tijs tis aurav, araAapyi TAVYTOS 
_ auvrav. 37 Kat efiryayev —_ 

: xad xpuolg, rai our 
It abraw 0 rar 38 Eu- 
dpindy Abprres Ev Th E00p aura, ors 

emeoey 0 þoBos aurav en avrous. 
39 Azereraoe vehthyyv eis oxen avrois, 
xal To) þwrloas auvrois TI VUKTA. 
40 "Hrnoav, al TM0ev oprvyopryrpa, 
xa aprov oupavo) evemnnoey aurour. 
41 Autppnte > , Kaz eppunoav Voara, 
eropev0noav Ev avu TOTApol. 


av 
42 "Or, Euvno0n To) Noyou To) aylou 
auto, Tov mpos ABpadu Tov Oounov 
auro). 4 Kat! efiryaye Tov Naov auto 
& dryannudoe, ral TOUS EKNEKTOUS aurTOY 
&v Ev wm. + Kai Edwrev autos 


< Heb. He gave their rain hail. 


d Heb. vinging. 


CV. ».46P SAL M I.__cvi. ». 20. 


— 


n15>an 


rm? Dae? Yap of ng BY2 
reg! vohing ver. ae | waup © 


: II 


P 
2 262 7b 17: ' i 
"76, »* i T0 BW 
: no 2e whe mim mipay 
T2 73 7 9t  2 00992 


me * 2 Townes 0p 


oomrery mp nnbire nbf2 won 


PSALTERIUM LITURGIE. 
the heathen: and they took the la- 
bours of the people in poesession ; 
4 That they might keep his statutes : 
and observe his laws. 


CVI. 


X* * x* 


O GIVE thanks unto the Lord, for 
he is gracious : and his mercy endureth 
for ever. ? Who can express the noble 
acts of the Lord: or shew forth all 
his praize? * Bleazed are they that 
alway keep judgment : and do right- 
eOuSNess. 

4 Remember me, O Lord, according 
to the favour that thou bearest unto 
thy people: O visit me with thy aal- 
vation; 5 That I may ee the felicity 
of thy chosen : and rejoice in the glad- 
ness of thy people, and give thanks 
with thine inheritance. 

6 We have sinned with our fathers: 
we have done amiss, and dealt wick- 
edly. 7 Our fathers regarded not thy 
wonders in Egypt, neither kept they 
thy great goodness in remembrance : 
but were disobedient at the sea, even 
at the Red 8ea. * Nevertheless, he 
helped them for his Name's zsake : 
that he might make his power to be 
known. 9 He rebuked the Red ea 


* | also, and it was dried up: 80 he led 


them th , 
_—_ O_o 


wilderness. 

from the adveraary's hand : and de- 
livered them from the hand of the 
enemy. !! As for those that troubled 
them, the waters overwhelmed them : 
there was not one of them left. !? Then 
believed they his words: and eang 
praise unto him. ' But within a while 
they forgat his works : and would not 
abide his counsel. !4 But lust came 
upon them in the wilderness : and 
they tempted God in the dezert. 15 And 
he gave them their desire: and ent 
leanness withal into their 8oul. 

16 They Moses alzso in the 


k | tents : and Aaron the 8aint of the Lord. 


17 So the earth opened, and swallowed 
up Dathan: and covered the 
gation of Abiram. !* And the fire 


: | was kindled in their company : the 
5 | flame burnt up the ungodly. 


9 They made a calf in Horeb : and 


2 | worshipped the molten image. 7 Thus 


VERSIO VULGATA. 
dedit illis regiones Gentium : et 
labores populorum possederunt : 
4 Ut custcdiant justificationes 
ejus, et legem ejus requirant. 


CVI. 
Alleluis. 
CONFITEMINI Domino quo- 


niam bonus : quoniam in 8cu- 
lum misericordia ejus. ? Quis 
loquetur potentias Domini, au- 
ditas faciet omnes laudes ejus ? 
3 Beati, quicustodiunt judicium,et 
faciunt justitiamin omnitempore. 
4 Memento nostri, Domine, in 
beneplacito populi tui : viaita nos 
in aajatari tao: 5 Ad videndum 
in bonitate electorum tuorum, ad 
letandum in letitia gentis tu : 
ut lauderis cum hereditate tua. 
6 Peccavimus cum patribus 
nostris: injuste egimus, iniqui- 
tatem fecimus. 7 Patres nostri 
in Agypto non intellexerunt mi- 
rabilia tua : non fuerunt memores 
multitudinis migericordige tu. 
Et irritaverunt ascendentes in 
mare, Mare rubrum. 5 Et eal- 
vavit eos propter nomen suum : 
ut notam faceret potentiam suam. 
9 Eti it Mare rubrum, et 
exsiccatum est: et deduxit eos 
in abyesis 8icut in dezerto. 19 Et 
aalvavit eos de manu odientium : 
et redemit eos de manu inimici. 
Il Et operuit aqua tribulantes 
eos: unns Cx Cis non remansit. 
12 Et crediderunt verbis ejus : 
et laudaverunt laudem <ejus. 
8 Cito fecerunt, obliti sunt ope- 
rum ejus: et non sustinuerunt 
convilium ejus. 14 Et concu- 
pierunt concupiscentiam in de- 
aerto: et tentaverunt Deum in 
inaquoeo. 35 Et dedit eis peti- 
tionem ip8orum : et migit 8atu- 
mr” yr mntogy 
Et irritaverunt in 
17 Aperts eat terra, et deglutivit 
Dathan : et operuit = '© COn- 
gregationem Abiron. Et ex- 
arvit ignis in eorun : 
flamma combusait peccatores. 
19 Et fecerunt vitulum in Ho- 
reb: etadoraveruntsculptile. 7 Et 


* Heb. Hallelujah. 


d Heb. They made hate, they forgat. 
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VERS. HEB. HIEBRON, 


et laborem tribuum possederunt : 
4 Ut custodirent ceremonias 
ejus, et leges ejus servarent. 
Alleluia. 


CVI. 
Alleluis. 


CONFITEMINTI Domino quo- 
niam bonus : quoniam in zter- 
num misericordia ejus. ? Quis 
loquetur fortitudines Domini : 
auditas faciet omnes laudes ejus? 
3 Beati, qui custodiunt judicium ; 
faciunt justitiam in omni tem- 
pore. 

4 Recordare mei Domine in 
repropitiatione populi tui : visita 
me in 8alutari tuo. 5 Ut videam 
bona electorum tuorum, et leter 
in letitia gentis tug ; et exsul- 
tem cum hereditate tua. 

5 Peccavimus cum patribus 
nostris : inique fecimus, impie 
egimus. 7 Patres nostri in A- 
gypto non intellexerunt mirabilis 
tua: non sunt recordati multi- 
tudinis misericordie tux ; et ad 
iracundiam provocaverunt super 
mare, in mari rubro. * Salyavit 
autem eos propter nomen 8uum, 
ut ostenderet fortitudinem suam. 
9 Et comminatus est mari rubro, 
et aruit; et transduxit eos per 
abyaeos quasi in dezerto. 0 Et 
zalvavit eos de manu odientis, et 
redemit eos de manu inimici. 
11 Et operuerunt aque hostes 
eorum : unus de ipsis non Super 
fuit. 1? Et crediderunt verbis 

jus, cecineruntque laudem ejus. 

Cito obliti sunt operum illus, 
nec expectaverunt voluntatem 
ejus. 4 Et desideraverunt desi- 
derium in deserto, et tentaverunt 
Deum in s8olitudine. * Dedit ergo 
els petitionem ipsorum, et migit 
tenuitatem in animam eorum. 

16 Ft zelati sunt Moeen in 
castris, Aaron aanctum Domini. 
17 Aperta eat terra, et devoravit 


19 Fecerunt vitulua i in Horeb, 
et adoraverunt conflatile. 2 Et 


VEBRSIO ANGLICANA (1611). 


of the heathen: and they inherited 
the labour of the people: © That 


they might observe his statutes, and | $ 


keep his laws. Praize ye the Lon. 


CVI. 


*PRAISE ye the Lonp. O give 
thanks unto the Lorp, for he is good : 
for his mercy endureth for ever. * Who 
can utter the mighty acts of the Lozp ? 
who can shew forth all his praise ? 
3 Bleazed are they that keep judg- 
ment : and he that doeth righteous- 
ness at all times. 

4 Remember me, O Lonp, with the 
favour that thou bearest unto thy peo- 
ple: O visit me with thy zalvation : 

That I may ee the good of thy 
chozen, that I may rejoice in the glad- 
ness of thy nation, that I may glory 
with thine inheritance. 

6 We have zinned with our fathers: 
we have committed iniquity, we have 
done wickedly. 7 Our fathers under- 
stood not thy wonders in Egypt, they 
remembered not the multitude of thy 
mercies: but provoked him at the ea, 
even at the Red zea. * Nevertheless, 
he saved them for his name's sake : 
that he might make his mighty power 
to be known. * He rebuked the Red 
ea also, and it was dried up: 80 he 
led them through the depths, as 
through the wilderness. '* And he 
8aved them from the hand of him that 
hated them : and redeemed them from 
the hand of the enemy. '! And the |! 


was not one of them left, '? Then 
believed they his words: they zang 
his praige. !'* Þ They 8oon forgat his 
works: they waited not for his coungel : 
14 But ©lusted exceedingly in the 
wilderness : and tempted God in the 
dezert. !* And he gave them their 
request : but sent leanness into their 
goul. 


16 They envied Mozes also in the 
camp: and Aaron the saint of the 
Lonp. Y The earth opened and 
swallowed up Dathan : and covered 
the company of Abiram. '5 And a 
fire was kindled in their company : 
the flame burnt up the wicked. 
19 They made a calf in Horeb: and 
worshipped the molten image. © Thus 


YVFAAMOT. 


Xepas eOvav, al Tovous Na@v exnpo- 
VOPuTav. 46 "Oros av  GuXdfwos TQ 


tKALWpUATA auTOD, Kal TOY VOUOY aAUTOD 
exhrrnowstv. 


PS". 
"AMAmovia. 

'EZOMOAOTEIZ OE T6 p Kupip, br, 

GTOS, OTL ES TOV ALQaVvA TO ENEOS AU- 
ToV. 2? T's Naknoew TAS GuvaoTelas TOY 
Kvpiov, axovaTas TOujaeL Tdoas TAS 

aiveoes avrov; 3 M axdpuos of pudo- 
oovTes ploy, xal TowOvTes Eucaroouyny 
ev TavTl KaWE. 

4 Mvyobrmr 1uav Kupe & Th evOoxlg 
To) Nao) gov, emioxea huas & TO 
owThple Tov, 5 Tov ev ev Th Xor 
OTOTITL TOV EKNEKTAV ou, To) evþpay- 
0vas ev Th evppoouy Tod EOvous gov, 
To) emauveioVar werd The KX11povouuas 
Tov. 

6 H paproper were Tav wer V OV, 
TIVO7)Tapey, TOUCHTAPev. | pots 
Tv E Ev Abtyunro OV ouvixav 7a Oavud- 
od Tov, xal ovx euvnoOnaay To) TN1)- 
Oovs To) extouvs oor Kal mapeTirpavay 
avafaivovres ev Th epv0pg Vakgooy. 
8 Kal Eo woev aurous Fvexev TO GvOPUaros 
avroi, To yvwpioas Thy EuvaoTelav av- 
To). 9 Kat eneriunoe Th epu by wk 
Adooy, xal eEnpdvOn” ral 
aurove Ev GSvoog UN) ev EpTPe. 16 Kat 
ETwoev avrouvs Ec ELpog LT OUVTWY, xat 
Our aro avrovs Er ExpPoO5 exOpod. 

Pele ©6wp TOUg ovTAS au- 
Tos, els && avrav ou vrexelgþbn. 12 Kat 
ETLOTEUVTAV Tols Xoyous aurov, Kai Tfveoav 
Thv aiveouv auroy. 13 "ErTdyway, EME- 
Xdbovro Tav Epywv aurol, ouy UTEpewav 
TIV - a auToy, 14 pk —=Y 
em play V Ti EpP@, Kal enelpagav TOV 
Seoy ev avoEpp. fl ” —_ aurois 
TO alrnua avTav, al EFameaTENE 
T\noporny eis Thy uv avrav. 

16 Kai Tapwpyoav Movoiy e& Ty 
mT apepBoX, xal Aapoy TOY dryuov Ku- 
piov. V7 Hvoixbn 1 yn «al rater 
Aabav, xai exa *y , ThV GuvaryeyTv 
ABeepoy. '* Kai teat mop e& Th 
auvaryoryy aurov, «at Þ0E carddebev 

apapTwouR. 

19 Kat enoinoay _#0o ov & XopnÞ, 
xal Tpogervynoav TE (humtTp. © 


e Heb. lusted a lust. 
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PSALTERIUM LITURGIE. 
they turned their glory : into the ai- 
militude of a calf that eateth hay. 
21 And they forgat God their Saviour : 
who had done 80 great things in E- 
gypt; 7 Wondrous works in the land 
of Ham : and fearful things by the 
Red gea. © So he eaaid, he would 
have destroyed them, had not Moses 
his chosen s8tood before him in the gap: 
to turn away his wrathful indignation, 
lest he zhould them. 

24 Yea, they thought scorn of that 
pleazant land : and gave no credence 
unto his word; 2 But murmured in 
their tents: and hearkened not unto 
the voice of the Lord. * Then lift he 
up his hand against them : to over- 
throw them in the wilderness; 7 To 
cast out their zeed among the nations: 
and to scatter them in the lands. 


2 They joined themselves unto 
Baal-peor : and ate the offeri of 
the dead. 2 Thus they prov him 

anger with their own inventions : 
ans he Fugue was grout among hens, 

30 Then stood up Phinees and prayed: 
and 80 the plague ceazed. *® And that 


e unadvieedly with his lips. 
84 Neither destroyed they the hea- 
: as the Lord commanded them 
the 
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VERSIO VULGATA. 
mutaverunt gloriam am in 
:nilitadi :+uli lentis 
forum. 2?) Obliti 8unt Deum, 

salvavit eos, fecit 
qui 8alvavit eos qui focit mag- 


nalia in Agypto, 


rubro, #3 Ec dixit ut disper- 
deret eos : si non Moyzes electus 


Suis: non exaudierunt vocem Do- 
mini. 2 Et elevavit manum 8uam 
Super eos: ut | eos 
in dezerto: % Et ut 

8emen eorum in Nationibus : et 
dispergeret eos in regionibus. 

28 Et initiati 8unt Beelphegor : 
et comederunt 8acrificia mortu- 
orum. © Et irritaverunt eum 
in adinventionibus suis : et multi- 


mp neque 


gen 
guas dixit Dominus illis. * Et 
commixti 'sunt .inter gentes, et 
eorum: ® Ft 


© Et iratus est furore Domi- 
nus in populum suwum : et abo- 
minatus est hereditatem suam. 
4 Ft tradidit eos in manus gen- 
tium ; et dominati sunt eorum 

qui oderunt eos. © Et tribu- 
laverunt eos inimict eorum, et 


» Heb. « land of desire. 


CVI. v.21. PSALM I. __ov.. ».42. 


37 Et ut dejiceret semen eorum 


in gentibus, et dispergeret eos 
in 


terns. 

28 Et consecrati s8unt Beel- 
Pheor : et comederunt victimas 
mortuorum. 2 Et concitaverunt 


et vit : et ext retenta per- 
cuaio. 51 Et reputatum ent ei 


prevepit in labiis suis : 
# Non exterminaverunt popu- 


: | them in the wilderness : 


: | manded them : 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


they changed their glory, into the 
smilitude of an ox that eateth grass. 
21 They fi God their Saviour : 
ee Sons 
22 Wondrous works in 


he should deatroy them. 

24 Yea, they despised * the pleasant 
land: they believed not his word: 
25 But murmured in their tents : and 
hearkened not unto the voice of the 
Lonp. % Therefore he lifted up his 
hand against them: to overthrow 
27 bd Toover- 
throw their 8eed alszo among the 
nations, and to scatter them in the 
lands. 

28 They joined themselves also unto 
Baal-peor : and ate the zacrifices of 
the dead. 2 Thus they provoked him 
to anger with their inventions : and 
the plague brake in upon them. 
30 Then 8tood up Phinehas, and exe- 
cuted judgment : and 80 the plague 
was 8tayed. 31 And that was counted 
unto him for righteousness : unto all 
generations for evermore. 

32 They angered him also at the 
waters of strife: 80 that it went 1ll 
with Moses for their zakes: ® Be- 
cause they provoked his spirit: 80 
thet he spake unadvisedly with his lips. 

34 They did not destroy the nations, 
, | concerning whom the Lonp com- 
3 But were mingled 
among the heathen, and learned their 
works. *% And they zerved their 
idols : which were a snare unto them. 
87 Yea they zsacrificed their sons, and 
their daughters unto devils, 3% And 
shed innocent blood, even the blood 
of their sons and of their daughters, 
whom they sacrificed unto the idols 
of Canaan : and the land was polluted 
with blood. ® Thus were they de- 
filed with their own works : and went 
a whoring with their own inventions. 

4 Therefore was the wrath of the 
Lonp kindled against his people : in- 


. | 8zomuch that he abhorred his own 


inheritance. * And he gave them 
into the hand of the heathen: and 
they that hated them, ruled over them. 
42 Their enemies also oppreased them: 


YAAMOI. 


T\Adgavro T1v Sotav aura ev OpOUD- 
fart KooYov EoVovros Xoprov. 21 Emre 
Xdbovro To) Oeod To) owtovrog autos, 
TOU TMOwoavrtos HeydNa ev Avyonre, 
22 OavugoTte E& yy Xap, ral $0 
em, OaNdoons E pups 23 Kati eine 
TOU thodofpeiins auToW, El ju) MwWovons 
0 EKNEKTOS aurod tary ev Th Opavoe, 
EVOTLOV avrod, To) arooTpeya: amo 
Ovpor opyis avrod, TOV ju7) etoNoOpedoat. 
24 Kat EFouSevwoay YI emuprrhyv, 
xal our enioTevoav Th Xoyep avrod. 
2 Kat &yoyyuoay & Tos OKNVOUaATWY 
auTAv, OuK ELOTKOUTAY THS $wvis Kuplov. 
26 Kal Emfipe Thv xipa avrod En av- 
Tous, TOY xaTaaXeiv avrovs Ev TH epr- 
27 Kat Tov xaraBaXeiv T0 omepua 
auT@v &y Tois Ebveot, ral Siaokopmioa, 
aurtoue Ev TAIS XWPALS. 


28 Kat ere\eobnoav T6 BeeXpeyop, 
xal Epayov Ovolas verpav. 9 Kal map- 
wEuvay auvrov E& rTois em LThOEUPaT 
autav, xa ennnOuvOrn ev avrois 1 mrAC HK. 
30 Kat corn DÞuvees rai etindoaro, ral 
EXGTTATEV 7 Opaiors. 3 Kat Qoyloby 
autre Ew Gucatoouyny els ryeveay wal 
ryeveav fs TOY aiuaves. 


32 Kal Tapwpyoav avrdy em Davos 
avTMoylas, «al exaxwbn Movois &, av- 
Tous" 33 "Or, TaperTixpayay To TV ua 
avrod, xai $ikoTENev Ev TOls NelNeow 
avurov. 

34 Our cfwhoOpevoay Ta tOvn & eime 
Kupios avrois. 3 Kal eubynoav EV Tots 
tOveot, xal Cuaboy TA Epya avrav. * Kal 
edouNevaay Tos  YAwmrrols aurav, Kai 
&yernO0n auTois els ordveaNov. 37 Kai 
ebuvoav Tous vious auvrav ral Tas Ovya- 
TEpas airay Tols Saujporiow, 33 Kal 
cLNEaY alua abaoy, alua viey avrav 

cal Ovyarepor, ov EVugav Tols yAumois 
Xavaay* rat E voxTovnOn 7 yh ev Toles 
aluact, 39 ejuedavOn & Tois epyos 
aurov Kal  ETOpveugay Ev TOis emuThoev- 
HATw avrov. 


40 Kati @pyiobn Ovugp Kuips em Tov 
Xaov avrod, xal eBSeXutato Thv K\npo- 
voulay aurod. *! Kai Tapedwrev avrous 
els xeipas ExHpav, xal exupicuoay avrav 
os pioodvres avrotes. 42 Kat EOXmpay av- 
Tous 06 ExOpol avrav, ral eramewwOnoav 


b Heb. To make them fall. 
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TT | the Lord for his 
© | clare the wonders that he doeth for the 


PSALTERIUM LITURGIEA. 


them : and had them in 
2 Many a time did he deliver them : 
237 | but they rebelled against him with 
their own inventions, and were brought 
down in their wickedness. © Never- 
theless, when he zaw their adveraity : 
he heard their complaint. 4 He 
thought upon his covenant, and pitied 
them, according unto the multitude of 
his mercies : yea, he made all those 
that led them away captive to pity 
them. 

4 Deliver us, O Lord our God, and 
gather us from among the heathen : 
that we may give thanks unto thy holy 
Name, and make our boast of thy 
praize. © Bleazed be the Lord God 
of Israel from everlasting, and world 
"I) | without end: and let all the people 
8ay, Amen. 


CVII. 


* X* * 


O GIVE thanks unto the Lord, for 
he is gracious : and his mercy endureth 
for ever. ? Let them give thanks whom 
the Lord hath redeemed : and deliver- 
ed from the hand of the enemy; * And 
gathered them out of the lands, from 
the east, and from the west : from the 
north, and from the 8outh. 

4 They went astray in the wilder- 
ness out of the way: and found no 
city to dwell m; * H and 
thirsty : their 8oul fainted in them. 
6 8o they cried unto the Lord in their 
trouble : and he delivered them from 
their distress. 7 He led them forth 
by the right way : that they might go 
to the city where they dwelt. 

8 O that men would therefore.praise 
: and de- 


children of men! * For he satisfieth 
the empty soul: and filleth the hungry 
8oul with goodness. 

10 Such as sit in darkness, and in 
? | the shadow of death: being fast bound 
| in misery and iron ; I Because they 
! | rebelled s the words of the 
| Lord: and lightly regarded the counsel 
of the most Highest; !? He also 
| | brought down their heart through 
heaviness: they fell down, and there 
was none to help them. !* So when 
TY | they cried unto the Lord in their trou- 
ble : he delivered them out of their 
distress. 14 For he brought them out 


VERSIO VULGATA. 


. | hamiliati sunt &ub manibus eo. 
rum: © Spe liberavit eos. 
Ipsi autem exacerbaverunt eum 
in consilio 8wo: et humiliati 


gunt in iniquitatibus suis. 4 Et 
vidit cum tribularentur : et au- 
divit orationem eorum. © Ft 


memor fuit testamenti sw: et 
peenituit eum zecundum multitu- 
dinem misericordiz 8uz. © Et 
dedit eos in misericordias in con- 
_u— omnium qui ceperant eos. 

Salvos nos fac, Domine, Deus 
noster : et congrega nos de Na- 
tionibus : Ut confiteamur nomini 
sancto tuo : et gloriemur in laude 
tua. © Benedictus Dominus 
Deus Israel a 8xculo et usque in 
seculum : et dicet omnis popu- 
lus : Fiat, fiat. 


CVII. 
Alleluia. 

CONFITEMINTI Domino quo- 
niam bonus : quoniam in 8&@cu- 
lam misericordia ejus. ? Dicant 
qui redempti sunt a Domino, 
guos redemit de manu inimici : 
et de regionibus congregavit eos. 
3 A s8olis ortu, et occagu: ab 

lone, et mari. 

4 Erraverunt in solitudine -in 
inaquoso : viam civitatis habita- 
culi non invenerunt, * Esurien- 
tes, et sitientes: anima eorum in 
ipsis defecit. 5 Et clamaverunt 
ad Domium cum tribularentur : 
et de necessitatibus eorum eri- 


8 Confiteantur Domino misze- 
ricordiz ejus: et mirabilia .ezus 
filis hominum. 9 Quia satiavit 
animam inanem : et animam egu- 
nientem zsatiavit bonis. 


10 Sedentes in tenebris, et 
umbra mortis : vinctos in men- 
dicitate, et ferro. 1! Quia exa- 
cerbaverunt eloquia Dei : et con- 
slum Altigsimi iwrritaverunt. 
12 Et humiliatum est in labori- 
bus cor eorum : infirrati sunt, 
nec fuit qui adjuvaret. 3 Et 
clamaverunt ad Dominum cum 
tribularentur : et de necessitati- 
bus eorum liberavit eos ; 14 Et 
eduxit eos de tenebris, et umbra 


® Or, impoveriahed, or, weakened. 
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VERS. HEB. HIERON. 
manu eorum. © Multis vicibus 
liberavit eos. Ipsi vero provo- 
cabant in consilis suis, et humili- 
ati sunt propter iniquitatem guam. 
44 Et vidit tribulationem eorum, 
cum audiret eos rogantes. © Et 
recordatus est pacti sui cum eis, 
et poenituit eum secundum mul- 
titudinem migericordizs suz. 
46 Et dedit eos miserabiles coram 
omnibus qui ceperant eos. 

V Salva nos Domine Deus 
noster, et congrega nos de gen- 
tibus: ut confiteamur nomini 
gancto tuo, et canamus laudantes 
te. © Benedictus Dominus Deus 
Israel ab eterno, et usque in 
#ternum : et dicet omnis popu- 
lus: Amen. Alleluia. , 


CVII. 
* * * 
CONFITEMINI Domino quo- 


niam bonus: quoniam in zter- 
num misericordia ejus. ? Dicant 
redempti a Domino, quos redemit 
de manu hostis : 5 Et de terris 


congregavit eos. Ab oriente, et | gath 


occidente ; ab aquilone, et mari. 


4 Erraverunt in solitudine in 
deserta via: civitatem quz habi- 
taretur, non repererunt. * Ezu- 
rientes et sitientes : anima eo- 
rum in ipsis deficiebat. * Et 
clamaverunt ad Dominum in 
tribulatione 8ua: de afflictione 
eorum eripuit eos. 7 Et duxit 
illos per viam rectam, ut venirent 
in civitatem habitabilem. 

8 Confiteantur Domino mise- 
ricordiam ejus, et mirabilia ejus 
in filios hominum. Y% Quia satu- 
ravit animam vacuam, et animam 
egurientem implevit bonis. 


 UÞ Habitantes in tenebris, et 
umbra mortis : alligatos inopia 
et ferro. !! Quia provocaverunt 
sermones Dei, et consilium Ex- 
celsi blasphemaverunt. !? Et 
humiliavit im labore cor eorum: 
corruerunt, et non erat qui ad- 
juvaret. 13 Et clamaverunt ad 
Dominum in tribulatione sua: 
de angustiis eorum salvavit eos, 
14 Et eduxit eos de tenebris, et 


VERSIO ANGLICANA (1611). 

and they were brought into subjection 
under their hand. © Many times did 
he deliver them : but they provoked him 
with their counsel, and were * brought 
low for their iniquity. #4 Neverthe- 
less he regarded their affliction : when 
he heard their cry. © And he re- 
membered for them his covenant : and 
repented according to the multitude 
of his merciess © He made them 
also to be pitied, of all those that 
carried them captives. © Save us, 
O Lond our God, and gather us from 
among the heathen, to give thanks 
unto thy holy name: and to triumph 
in thy praize. © Blessed be the Lomrp 
God of Israel from everlasting to ever- 
lasting : and let all the people say, 
Amen. Praise ye the Lov. 


% 


CVIL. 


* X* * 


O GIVE thanks unto the Losp, 
for he is good : for his merey endureth 
for ever. 2? Let the redeemed of the 
Lomp 8ay 80 : whom he hath redeemed 
from the hand of the enemy: 3 And 
ered them out of the lands, from 
the east and from the west: from the 
north and * from the zouth. 

4 They wandered in the wilderness, 
in a 8olitary way : they found no city 
to dwell in. 5 Hungry and thirsty : 
their soul fainted in them. * Then 
they cried unto the Lorp in their 
trouble : and he delivered them out 
of their distresses. 7 And he led 
them forth by the right way : that 
they might go to a city of habitation. 

S Oh that men would praise the 
Lomp, for his ess: and for his 
wonderful works to the children of 
men. * For he satisfieth the longing 


goul : and filleth the hungry soul with wox7 


goodness, 

10 Such as sit in darkness and in 
the shadow of death : being bound in 
affliction and iron: !! Because they 
rebelled against the words of God : 
and contemned the counsel of the 
most high : 1? Therefore he brought 
down their heart with labour: they 
fell down, and there was none to help. 
13 Then they cried unto the Lozp in 
their trouble : and he saved them out 
of their distresses, '4 He brought 
them out of darkness, and the 8shadow 


YAAMOI. 
uno Tas yeipas avrav. 43 ITNeovdxis 
3 ,” 
EPPUTAaTo auTor, auror Oe TApeTiKpavav 
auTOV EV TH BouNy aurav ral eETATELVW- 
bl A A 
0noav ev Tais avoulats avrav. 44 Kat 
elde Kupos Ev T@ ONiBeoVas avrovs, ev 
T® aAuUTOV ELCAKOUGAL THS OENGEWS AUTAV. 
+5 Kai euvno0n Ths Sabijnens avron, ra 
HeTEuennGn rata TO MNNVos To) EXeoug 
aurou. 45 Kat ESwkev autovy ES OMTip- 
\ 9 / , a 3 
OUS EVAVTWOV MAVTWY TWY ALY PWANWTEU= 
oavtTwv avrovs. 47 F@ocov nuas Kupe 
e \ A A 
0 Oeos nuaAv, ral emwuvdyaye huas Cr 
A 3 A A A 
T@y eVvav, Tov efopuonoynoacoVar TH 
3 / A A A 
ovouari oouv TE ayip, TO) eyrauyacOai 
3 A 9 / 3 \ F 
EV T7 awvece oov. #3 EuXoynros Kupos 
0 Oeos 'Topan\, amo tro) aiavos ral ws 
A 3 A Þ A A e \ / 
TOY aiwmvos* ral epet TAs 0 Nas, I evorro, 
(YEVOLTO. 


PZ-. 
AXAmovia. 

"'EZOMOAOTEISOE Tg Kuvupip, 
OTL XPNTTOs, OTy els TOV aiava TO ENEOS 
aurov. 2? Eimdtwoay of NeAuTpwpevor 
uno Kuplov, obs exurpwoaro ex Yeupos 
ex0pon, 3 Kai ex Tov yowpav ouvirya- 
Yev auToUS* AMO AVATONAV, KaAl OUT uaAV, 
xal Boppa, rai lakdoons. 

4 'En\avi0noav & Th eprnpp & dv- 
UOpP* 0609 MONEWS KATOLKNTNPLOU ou 
evpoy* 5 TTewavres ral Saves, 1) 
Youu! aurav Ev auvrois efehume. 5 Kai 

xexepatay Tpos Kupov ev To ONiBeobai 
auTOVS, Kat EK TAV GVAYKAV AUTAY EPpU- 
oaro avrovs. 7 Kat worrynoev avrous 
eis 000y evbeiav, Tod mopevbivas els 
TONY KaTOWNTHPLOU. 

8 'EtopoXoynodo0woav TE Kupip Ta 
EXen avTov, al Ta Vavuudoa auvrou To 
viois Tov avOpwnrov. 9 "Or, exoprace 
Jy KevIVv, Kal TEvaATAv EVETNNoEV 
aryaboav. 


10 Kabnuevous & oroTe Kal ord 
0avdTouv, MemeSnuevous ev MTWYeia ral 
oiSpe 1! "Or, Taperixpavav TA Xoya 

A A \ \ a @C / 
Toy Oeov, ral Thy BouXmv Tov uyioTov 
Tapwtuvay* 12? Kai eramewvw0n ev Ko- 

e / » A 9 , \ I 
TOS 7) KapSia avrov, nobevnoav rai our 
mv 0 Bon0av. '3 Kai erexpatav mpos 
Kupuov ev T> ONiBeobai auvrouvs, ras er 
TAY davaykav aAuTAVY EXWGeY AUTOUS. 
14 Kai efifyayev aurous EK TKOTOUS KAL 


b Heb. from the zea. 
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of darkness, and out of the zhadow of 
death: and brake their bonds in sunder. 

15 O that men would therefore 
praize the Lord for his : and 
16 | declare the wonders that he doeth for 
the children of men ! 1% For he hath 
broken the gates of brass : and amitten 
the bars of iron in sunder. 

17 Foolish men are for their 
offence : and because of their wicked- 
ness. 15 Their 8oul abhorred all man- 
ner of meat : and they were even hard 
at death's door. !9 So when they cried 
unto the Lord in their trouble: he deli- 
vered them out of their distress. © He 
ent his word, and healed them : and they 
were zaved from their destruction. 


the wonders that he doeth for the chil- 
dren of men ! 2? That they would offer 
unto him the sacrifice of thanksgiving : 
and tell out his works with gladness. 
_ They that go down to the sea in 


52 That they would exalt him alzso 
in the of the people : 
and praise him in the seat of the elders! 


33 Who turneth the floods into a wilder- 


ness: and drieth up the water-springs. 
8 A fruitful land maketh he barren: for 
the wickedness of them that dwell there- 
in. ® Apain, he maketh the wilderness 
a standing water : and water-springs of 
a dry ground. % And there he setteth 
the hungry : that they may build them 


) | a city to dwell in; 5 That they may sow 


VERSIO VULGATA. 
mortis': et vincula . eorum dis- 


rupit. 
15 Confiteantur Domino mise- 
ricordig ejus : mirabilia ejus 
filis hominum. ' Quia con- 
trivit portas zreas: et vectes 
ferreos confregit. 
17 Suzcepit eos de via iniqui- 
tatis eorum : propter injustitias 
enim 8u8s humiliati sunt. !5 Om- 
nem ezcam abominata est anima 


ao 


ricordize ejus : et mirabilia ejus 
filiis hominum : 2 Et sacrificent 
zacrificium laudis : et annuncient 
MY ejus in exsultatione. 

23 Qui descendunt mare in 
navibus, facientes operationem in 
aquis multis. 24 Ipsi viderunt 


spiritus procelle : et exaltati 
sunt fluctus ejus. % Ascendunt 
celos, et descendunt 


29 Et etatuit procellam 
ejus in auram : et siluerunt fluc- 
tus ejus. % Et letati sunt quia 
sluerunt : et deduxit eos in por- 
tam voluntatis eorum. 

381 Confiteantur Domino mise- 
ricordiz ejus : et mirabilia ejus 
filiis hominum. 2? Et exaltent 


. | eum in ecclesia plebis: et in ca- 


thedra seniorum laudent eum. 


33 Posuit flumina in deser- 
tum : et exitus aquarum in sitim. 
$4 Terram fructiferam in zalsugi- 
nem, a malitia inhabitantium in 
ea. 3 Posuit desertum in stagna 
aquarum : et terram sine aqua 
in exitus aquarum. * Et collo- 
cavit illic esurientes: et constitue- 
runt civitatem habitationis. 5 Et 


« Heb. singing. 


b Heb. mauketh to stand. 
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umbra mortis, et vincula eorum 


diarupit. 

15 Confiteantur Domino mise- 
ricordiam ejus, et mirabilia ejus 
in fili.s hominum. '* Quia con- 
trivit portas e&reas, et vectes 


ferreos confregit. 


17 Stultos propter viam scele- 
ris eorum, et propter iniquitates 
afflictos. 15 Omnem cibum abo- 
minata est anima eorum, et 
accesserunt ad portas mortis. 
19 Et clamaverunt ad Dominum 
in tribulatione 8ua : de angustiis 
eorum galvavit eos. 2 Misit 
verbum s8uwum, et 8anavit eos, 
et esalvavit de interitu eorum. 

21 Confiteantur Domino mise- 
ricordiam ejus, et mirabilia ejus 
in filos hominum. 2? Et immo- 
lent hostias gratiarum, et narrent 
opera ejus in laude. 

3 Qui descendunt mare in 
navibus, facientes opus in aquis 
multis. 24 Ipsi viderunt opera 
Domini, et mirabilia ejus in pro- 
fundo. © Et dirxit, et surrexit 
ventus tempestatis, et elevavit 
gurgites ejus. * Azcendunt in 
ccelum, et descendunt in abys80s : 
anima eorum in afflictione con- 
gumitur. 27 Obstupuerunt, et 
intremuerunt quasi ebrius, et 
universa sapientia eorum absorp- 
ta est. © Clamaverunt autem 
ad Dominum in tribulatione sua, 
et de angustiis eorum eduxit eos. 
29 Statuet turbinem in tranquil- 
litatem, et silebunt fluctus ejus. 
30 Letabuntur quoniam quieve- 
runt, et deducet eos ad portum 


tent eum in ecclesia popul, et in 
cathedra zeniorum laudent eum. 


33 Ponet flumina in desertum, 
et fontes aquarum in sitim: 
34 Terram fructiferam in salsugi- 
nem, pre malitia habitatorum 
ejus. ® Ponet desertum in pa- 
ludes aquarum, et terram inviam 
in fontes aquarum. 5 Et collo- 
cavit 1bi ezurientes, et fundabunt 
urbem ad habitandum. 7 Et 
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of death : and brake their bands in 
sunder. 

15 Oh that men would praise the 
Lomp for his goodness: and for his 
wonderful works to the children of 
men. 1 For he hath broken the 
gates of brass: and cut the bars of 
iron in sunder. 

37 Fools, because of their transgres- 
$10n, and hecause of their iniquities, are 
afflicted. !3 Their 8oulabhorreth all man- 
ner of meat : and they draw near unto 
the gates of death. !9 Then they cry unto 
the Lord in their trouble : he saveth 
them out of their distreszses. ® He 
sent his word, and healed them : and 
delivered them from their destructions. 

21 Oh that men would praize the 
Lomrp for his goodness : and for his 
wonderful works to the children of 
men. 7? And let them sacrifice the 
sacrifices of thanksgiving: and declare 
his works with * rejoicing. 

23 They that go down to the sea in 
ships: that do business in great 
waters: 2 These 8ee the works of 
the Lorp: and his wonders in the 
deep. © For he commandeth, and 
draigeth the stormy wind: which 
lifteth up the waves thereof. 2 They 
mount up to the heaven: they go 
down again to the depths : their soul 
is melted because of trouble. 7 They 
reel to and fro, and stagger like a 
drunken man ; and © are at their wit's 
end, 2 Then they cry unto the Lozp 
in their trouble: and he bringeth 
them out of their distresses. 2 He 
maketh the storm a calm : 80 that the 
waves thereof are till. % Then are 
they glad, because they be quiet : 80 he 
bringeth them unto their dezired haven. 

31 Oh that men would praise the 
Lomrp for his goodness; and for his 
wonderful works to the children of 
men: #® Let them exalt him also 
m the congregation of the people, and 
praise him in the assembly of theelders. 

3 He turneth rivers into a wilder- 
ness: and the watersprings into dry 
ground : 4 A fruitful land into 4 bar- 
renness ; for the wickedness of them 
that dwell therein. ® He turneth 
the wilderness into a standing water : 
and dry ground into watersprings. 
35 And there he maketh the hungry 


to dwell; that they may prepare a city 
for habitation, 37 And sow the fields, 


FAAMOI. 
orias Oavdrov, ral Tovs Seo pours avrav 
Seeppmtev. 

15 *EfouoXoynodolwoav TE Kupip 
To ©\&n avrod, ral Ta Vavuacoia auro) 
Tois viois T@av avOpwrov. 5 "OT, ouy- 
eTpinre muNas Yyanras, Kal poyxnous 
oidnpous 

17 'AvTte\dfBero auray et 0000U avouias 
avrav, 6a ryap TAS avoulas auvrav ETa- 
TEvw0noav. 5 ITay Bpapa eBSeXufaro 
7 Wwuy!y avrov, ral Tryyuoav Ews TRY 
TUN@v Tod Oavatov. 9 Kat exexpatav 
mTpos Kupiov & Te OXiBeoVai auvrovs, 
xal e&K TAV avayrav aAuTAY EXMOEY aAU- 
Tous. 2 'AmeoTeiNe Tov Noyov auTod, 
«al iaoaTo aurovs, ral eppuoaTo auroue 
ex TOv oapopav avrov. 

21 *EfouonoynodoVwoav TE Kvpio 
TQ ENen auTov, ral Ta Vauudoa aurov 
Tois viois Tov avOpwrov. 2 Kai Ov- 
odTwoay are Ovoiav aiveoews, ral 
etarryedTwoay TA Epya auTol ev Myan- 
AdTet. 

23 Ot xaraBalvovres eis OdNaooay ev 
TNolow, mowovres epyaciay e& voao! 
moos, 2 Avrol eldov Ta epya Kw- 
plov, ral Ta Oavudoia avrov ev To 
Bu0Oes. 2» Elre, al EoT1 mveuua KarT- 
avuyidos, ral whrwln TA rvuata aurhs. 
26 4yaBaivouory Ews TOV oUpavav, Kal 
caTaBaivouory Ews TAEVv afpuocuy* 1 
uy) aurav ev karxols erhreto, 27 'Era- 
paxPnoan, EgoaXevOnoav ws 0 peduov, 

maga 1 oopla avrav rartero0n. 
28 Kat ecexrpatay mpos Kvupuoy & T@ 
OXiBeobai aurovs, ral ex TOY avayrav 
auroav etrryayev aurous. 2 Kat enerate 
Th xaTavyid, rat torn eis avpay, ral 
eobyyoev Ta Kupata avris. Kai 
evÞþpdv0noay, tre houxacay, ral worryn- 
GEV auTOLS em Nyjueva Oenuartos aurav. 

31 *EfopoXoynodobwoay Top Kupig 
T& eX4tn auTov, «al TA Vavuaoa avrov 
To(s viois Tov avOpwTov. 33 T\rwodtw- 
gay aurov ev exxhnola Naod, & «a0- 
tSpa mpeofBurepwv aiverdTwaoay auTovY. 

33 *EOPero ToTapors Eis Eprjjuoy, ras 
Sietodous vSdTwv eis Eipay* 3% Thy 
xKapropopoy els EXunv, amo xaxlas TAV 
KaTOKouvrwOv Ev auth. 3 "EOero pr 
ov eis Nipvas vSdrwv, ral yi avvopoy 
els Steto8ous v8dTwy. 35 Kai raTparuoev 
EKet MEWAVTAS, Kal TUVECTITAVTO MONES 
xarouceolas* 3 Kal Eomempay aypous, 


c Heb. all their wisdom is swallowed up. 


d Heb. saltness. 
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2 | forth with our hosts ? 


PSALTERIUM LITURGIE. 
their land, and plant vin : to yield 
them fruits of increase. 35 He blesseth 
them, so that they multiply exceed- 
ingly : and suffereth not their cattle 
to decrease, 3 And in, when 
they are minished, and brought low : 
through oppression, through any 
plague, or trouble; © Though he 
suffer them to be evil intreated through 
tyrants : and let them wander out of 
the way in the wilderness; Yet 
helpeth he the poor out of misery : 
and maketh him housholds like a flock 
of sheep. #2? The righteous will con- 
sider this, and rejoice : and the mouth 


i 


1.4 
uk 


4 
I 


La 


10 Who will lead me into the strong 
city : and who will bring me into E- 


dom ? !! Hast not thou forsaken us, 
O God : and wilt not thou, O God, go 
12 O help us 
against the enemy : for vain is the help 
of man. '3 Through God we shall do 
great acts : and it is he that shall tread 


down our enemies. 


VERSIO VULGATA. 
seminaverunt agros, et plantave- 
runt vineas : et fecerunt fructum 
nativitatis. 5 Et benedixit eis, 
et multiplicati sunt nimis : et ju- 
menta eorum non minoravit. 


59 Ft pauci facti sunt : et vexati 
sunt a tribulatione malorum, et 
dolore. © Effusa est contemptio 
super principes: et errare fecit 
eos in invio, et non in via. *! Et 
adjuvit pauperem de inopia : et 
posuit sicut oves familias. 2 Vi- 
debunt recti, et letabuntur : et 
omnis iniquitas oppilabit os suum. 


> | © Quis 8apiens et custodiet ha? 


et intelliget misericordias Do- 


mini ? 


est super colos misericordia tua : 
et uaque ad nubes veritas tua. 
5 Erxaltare super cclos, Deus, et 
super omnem terram gloria tua : 
5 Ut liberentur dilecti tui. Sal- 


10 Quis deducet me in civi- 
tatem munitam ? quis deducet me 
uasque in Idumzam? !! Nonne 
tu Deus, qui repulisti nos, et non 
exibis, Deus, in virtutibus nos- 
tris? 2? Da nobis auxilium de 
tribulatione: quia vana ealus 
hominis. In Deo faciemus 
virtutem : et ipse ad nihilum de- 


ducet inimicos nostros. 


® Or, void place. 


CVII. v. 38._P S AL M 1I.__cv11. v. 13. 


VERS. HEB. HIERON. 


erent agros, et plantabunt vi- 
neas ; et facient germina. 
39 Ft benedicet els, et multipli- 
cabuntur nimis ; et pecora eo- 
rum non imminuentur. 3 Im- 
minuta sunt autem et afflicta 
propter angustiam mah et doloris. 
4 Et effundet despectionem su- 
per principes, et errare eos faciet 
in solitudine devia. 4 Et 8ub- 
levabit pauperem de inopia, et 

et quasi gregem familias. 

Videbunt recti, et letabuntur; 
et omnis iniquitas contrahet os 
swUum. © Quis sapiens, et cus- 
todiet hec ; et intelliget miseri- 
cordias Domini. 


CVIII. 
Canticum Paalmi David. 


PARATUM cor meum Deus : 
cantabo, et - ged et 
gloria mea. * Consurge peal- 
terium, et cithara : consurgam 
mane. 3 Confitebor tibi in po- 
pulis Domine, et cantabo te in 
nationibus. 4 Quoniam magna 
super ccolos misericordia tua, et 
usque ad wmthera veritas tua. 
5 Exaltare super ccelos Deus : 
et 8uper omnem terram gloria 
tua. © Ut liberentur dilecti tui, 
salva dextera tua, et exaudi me. 


7 Deus locutus est in sanctua- 
rio 8u0 : gaudebo, dividam Si- 
chem, et vallem Soccoth dimetiar. 
8s Meus est Galaad, meus ext 


Manazee ; et Ephraim hereditas | Ep 


mei. Juda dux meus: 
9 Moab lebes pelvis mez. Super 
Idumezam projiciam calceamen- 
tum meum : cum Philisthim fce- 
derabor. 

10 Quis deducet me in civita- 
tem munitam ? quis deducet me 
usque in Idumzam ? '! Nonne tu 
Deus qui projeceras nos, et non 
exieras Deus in exercitibus nos- 
tris? 2? Da nobis auxilium in 
tribulatione : vana est enim salus 
ab homine. ' In Deo erimus 
fortes, et ipse conculcabit hostes 
nostros. 


VERSIO ANGLICANA (1611). 

and plant vineyards; which may yield 
fruits of increase. ® He blesseth 
them also, 80 that they are multiplied 
greatly : and suffereth not their cattle 
to decrease. they are mi- 
nighed and brought low through 
oppression, affliction and sorrow. 

4 He poureth contempt upon princes: 

and cauzeth them to wander in the 
* wilderness, where there is no way. 

41 Yet setteth he the poor on high 
d from affliction : and maketh him fa- 
milies like a flock. © The righteous 
shall zee it, and rejoice; and all ini- 
quity -hall stop her mouth. 43 Whoso 
is misc, and will observe those things; 
even they -hal! understand the loving 
kindness of the Lomp. 


CVIII. 
A Song or Pzalm of David. 
O GOD, my heart is fixed: I will 
8ing and give praise, even with my 
glory. ? Awake pealtery and harp: 


I myself will awake early. 5 I will prov 


praize thee, O Lorp, among the|3 
people : and I will zing praises unto 
thee among the nations. 4 For thy 
mercy is great above the heavens : 
and thy truth reacheth unto the 
© clouds. * Be thou exalted, O God, 
above the heavens: and thy glory 
above all the earth: © That thy 
beloved may be delivered : save with 
thy right hand, and answer me. 


7 God hath spoken in his holiness, 
I will rejoice, I will divide Shechem : 
and mete out the valley of Succoth. 
8 Gilead is mine, Manasseh 5s mine, | g 
braim also is the strength of mine 
head : Judah is my lawgiver. 9? Moab 
is my washpot, over Edom will I cast 
out my shoe : over Philistia will I 
triumph. 


10 Who will bring me into the 
strong ? who will lead me into 
Edom ? !! Wilt not thou, O God, 
who hast cast us off? and wilt not 
thou, O God, go forth with our hosts ? 
12 Give us help from trouble: for 
vain is the help of man. '® Through 
God we shall do valiantly : for he it 
is that shall tread down our enemies. 


VFAAMOI. 

xal Ehurevoay gy yy Kal eETOmoa 
KaGpTOV yervnuatros. 33 Kai ev\oynoev 
aurovs, Kal enAnOuvOnoay o$06pa, ral 
TQ KTHVT aUTAV OUK ET PulKPUVE. 39 Kai 
wXrywOnoay xal exaxwOnoav amo ON- 
Wews rarity ral ouyns. 40 "Efexubn 
EFoudevwo is en ovTAS aurey, xa} 
EMNdVNGEV AUTOVS EV afpdTP Kal oy, 00. 
*1 Kat eBonOnoe TEvNTL EK MTONElas, 
xal ebero ws mpoBarta Tarpids. 2 "Oypov- 
Tas evOeis ral eVppavbyjoovras, «al TaAaoa 
avopia euppdker TO aT0ja auris. 43 Tis 
ooqpos rai _ $u)afe, Taura, Kal ounce 
Ta eXen Tov Kuplov ; 


PH. 
'0dy akuod 7$ Aavid. 


aps oy: 
bs 7h ty row. '* "Ebeyipthrrs kh 
pa, eFeyepbyooua GpOpo V. 
3 'EtouoXoynooual oo Ev Nav Kvpue 
Wan oor ev EOveauv. + "Or peya enave 
TOY OU @y TO EXE05 TOu, was Es TOV 
veheAav 7 aXnbed oov. 5 Tyyobmr, 
emL TOUS youre 0 Oeos, cal em maoav 
"hy whe ta Tov. 6 "Owe ay puobe- 
aw oO dyammroi cov, owoov Th Getid 
JOU, Kal EndKougov (LOU. 


7 'O Seos EXdXmoev EV T@ dyle aur, 
y opal xal "_ Z ixepa, xa} 


ThvV SE 2h emSakm To rad 
4OU, Eo GXNOpuUNoL umeTdynoav. 


10 Ts amate pe Els new TEp 
1 Tis 6dryhoes pe Gus TIF _ 
ryb ov 0 eos 0 0 bn nas ; 
oue Efexevoy 0 Ocos E Ev Tails Cuvdpe- 
ow Tnuav; 2 Ads nuiv Bonbeav er 
OXipews, ral pataia owrnpia avOpwrrov. 
13 *Ey To Oc TOWjTOpeV Suvapu, ral 
auros etoudevwoe, Toes ExOpoure nuav. 


d Or, after. c Or, skies. 
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© Or, an adveraary. 


b Heb. have opened themselves. 


* Heb. mouth of deceit. 


*S 


CIX.v.1 PSALM I._cix. e. 21. 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


CTX. 
. To the chief Mugician, A Pzalm of David. 
HOLD not thy peace, O God of 


my praise. 


3 For the mouth of the 


wicked, and the * mouth of the deceit- 


y 
but I give myself unto prayer. 
rewarded me evil for good: 


they have 


6 And 


Fi 


"4 
2 
g 


Fre: 
i 


F- 
EFs 


14 


not 

to ahew mercy, but persecuted the 
poor and needy man : that he might 
even lay the broken in heart. 7 As 
he loved curing, $0 let it come unto 
him : as he delighted not in blezzing, 
80 let it be far from him. 5 As he 
I with curing like as 


and of them that speak 
21 But do thou for me, O 


| O06 uviob aurov, ral 4naimmhoatruoay, 


[1 


» | TOY Ev 


YAAMOI. 


PQ. 
Els rd re\os yakuds ro Aavid. 
'O GEOF Ty alveoly pou jp Tapa- 
o 2"Or: oTopa dpapronont 
xal oToua Sonov En &pe mnvoix0n* Nd- 


Xnoav xar euoy y\oooy Sonia, 3 Kai 


Munody pe Sw ITED 
yNoAV je iv, * Avrt Tod ayanav 
je, S&UBaDNLy pe, Eye B87 

jumyv. 5 Kat Ebevro xaTr Cuor xart avri 
dyabav, ral uioos avri Thx aryamhoews 
440U. 


6 KardoTnhoov 


10 Faxevopuevos WETAVAGTHTOOAGV 
Ke 


3 = 


SxnOrrocoav cx TAY OixoTredwv 


eve jus Efaneups 

8voua aro. 1* Avauvnobely 1) avouia 
TAY TaTepov aurov evavre Kupliov, ral 1) 
duapria rhe perpie abred jy tfadag- 
elm. 1 N av evavtiov Kuplov 
$:artavr0s, al etoXoOpeubeln ex ryine T0 
Na Av0 &v ours curho®y mothoas TXeos, 

xareSiokev poo TEvNTaA Kal 
mTw%ew; xal caravervyuevoy Th rapSig 
ToOU 7 


D GavaTagoau. 7 Kat ryamnoe rat- 
Gpay, xal fjtes aure, ral oux n0exnoev 
evnoyiav, cal JoETAL AM AuTOU. 


18 Kai eveduoato raTipay bs jpudTiOV, 
xal eiorhbev woel Viwp eis TO &yxara 
aurouy, al woe eNawy &v TOs OGTEOWS 
aro). '9 Tevrnbrrro avry ws wary © 
TeprPdNXerat, ral woel fwvn fv Slamav- 
T0 pvuTai. 0 Toro To epyov 
XXovTwov we Taps Kuplov, 
xal Tav Nankouvrey Toynpa Kath TITS 
wuyhs pou. I Kat ov Kupie Kupie 


4 Heb. go out guilty, or, wicked. 


e Or, charge. 


f Heb. within him, 


CIX.v. 22. PSALMI.__cx. 7. 


| = > nn PSALTERIUM LITURGIE. VERSIO VULGATA. 


Trey 21g with me, O Lord God, according unto | mine, fac mecum propter nomen 
565""2 Thy! We? " 80 *:| thy Name : for sweet is thy mercy. |tuum : quia —_—_ miseri- 
In 28) 339 ®© : 1295 TID7 21 O deliver me, for I am helpless | cordia tua. Libera me, *! Quiz 

od ah  } ++.” | and poor: and my heart is wounded | egenus, et pauper ego sum: et 
ies ogo ® : IP2 951 | within me. © I go hence like the |cor meum conturbatum eat intra 
es #5. . 7 - *| ghadow that departeth : and am driven | me. © Sicut umbra cum de- 


x the : "IF ENS RG ney clinat, ablatus sum : et excussus 


is |8um aicut locuste. © Genua 


et moverunt capita sua. © Ad- 
juva me, Domine, Deus meus : | 
salvum me fac secundum mige- 
2 Et aciant quia manus tus 
hec : et tu, Domine, fecisti eam. 
7 Maledicent illi, et tu bene- 
| dices: qui insurgunyt in me, con- 
: | fundantur: servus autem tuus 
letabitur. * Induantur qui de- 
. | trahunt mihi, pudore: et operi- 
antur sicut diploide confusione 
' ua. 7 Confitebor Domino ni- 
—_ him among the multitude ; | mis in ore meo: et in medio 
For he ahall stand at the right hand | multorum laudabo eum: % Quiz 
astitit a dextris pauperis, ut aal- 

vam faceret a persequentibus 


corum tuorum. 5 Tecum prin- 
cipium in die virtutis tuz in splen- 
doribus sanctorum : ex utero 


ner 


* Heb. from the judges of his zoul. 
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CIX. ».22.PSALM I. __cx. ».7. 


VERS. HEB. HIBRON, 


mecum propter nomen tuum : 
quoniam bona est misericordia 
tua, libera me: © Quoniam 
egenus et pauper 8um, et cor 
meum vulneratum est intrinsecus. 
2 Quasi umbra cum inclinatur, 
abductus sum : excussus quas! 
locusta, 2 Genua mea vacilla- 
verunt a jejunio, et caro mea 
mutata est abeque oleo. © Et 
ego factus sum opprobrium eis : 


videntes me moverunt os 


Suum. 

2% Adjuva me Domine Deus 
meus : 8alva me gecundum mise- 
ricordiam tuam. % Et eciant 
quoniam manus tua hec; tu 
Domine feciati eam. 23 Maledi- 
cent ill, et tu benedices : resti- 
terunt, et confundentur ; servus 
autem tuus lzetabitur. 2 Indu- 
antur adversari mei confusione, 
et operiantur quasi pallio confu- 
sione 8ua. %® Confitebor Domi- 
no vehementer in ore meo, et in 
medio populorum laudabo eum. 
31 Quoniam stabit a dextris pau- 
peris, ut 8alvet a judicibus ani- 
mam £eJus. 


tuorum. 5 Populi tui 
spontanei erunt in die fortitudinis 
tug : in montibus sanctis quasi de 
yulva orietur tibi ros adolescen- 
tice tu. 


4 Juravit Dominus, et non 
peenitebit eum : tu es sacerdos 
in &ternum secundum ordinem 
Melchizedec. * Dominus ad dex- 
ray ge 4 
" Judicabit in 


7 De torrente in via bibet: prop- 
terea exaltabit caput. 


. | heads over ©many countries. 


| thevaſcre chad he Bi-up as head, 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
Gop the Lord, for thy name's zsake : 
because thy mercy is good: deliver 
thou me. 2? For I am poor and needy: 
and my heart is wounded within me. 
2 I am gone like the shadow, when 
it declineth : I am tosed up and do m 
as the locust. 24 My knees are weak | 9, 
through fasting : and my flesh faileth 
of fatness. 2 I became also a reproach 
= them : when they looked upon 
e, they shaked their heads. 


6 Help me, O Loxp my God: O 
8ave me according to thy mercy. 
3 That they may know, that this is 
thy hand : that thou, Lon, hast done 
it. 2 Let them curse, but bless thou :; 
when they arize, let them be ashamed, 
but let thy servant rejoice. © Let mine 
adverzaries be clothed with shame: and | 2 
let them cover themselves with their 
own confusion, as with a mantle. 0 ] 
will greatly praise the Lonp with my 
mouth : yea I will praise him among 
the multitude. 3! For he shall stand 
at the right hand of the poor: to save 
him * from those that condemn his 
goul. 


CX. 
A Pzalm of David. 


THE Lozp said unto my Lord, Sit" 
thou at my right hand : until I make 
thine enemies thy footstool. 2? The 
Lomp shall send the rod of thy strength 
out of Zion : rule thou in the midst of 
thine enemies. * Thy people shall be: 
willing in the day of thy power, in the 
beauties of holiness ® from the womb of 
the morning : thou hast the dew of thy 
youth. 


4 The Lonp hath sworn, and will 
not repent, Thou art a priest for 
ever : after the order of Melchizedek. 
5 The Lord at thy right hand sball 
strike through kings in the day of his 
wrath. ©% He shall judge among the 
heathen, he shall fill the places with 
the dead bodies : he chal wound the 

He 
shall drink of the brook in the way : 


Baomes. 
pwge inns ouwO0aoeu 


YyhNs TONANGV. 


YFAAMOI. 

Tolmoov uer E600 E&verev TOY Gv0pPuaTos 
Tov, &T4 xpnoTov To ©xeos oov. 22 *Piggal 
fue GTL MTWN,0S Kai  Tev7s Eiyud Eye, xas 

juou TETAPAXTAL EvTOS fov. 
23 'ſ2oe or ev r Fang wget _ 
Tavy EbeTuwvd WOE 

@Q ryovars juou Se And 

vyoTelas, ral 7 oapt jou TNNowwbOn & 
EXacov. 3 eyernOnv BveiSos av- 
Tois* elSogody je, Eodnevoay rehands 


auTav. 


26 Boy0noov 440t Kvpie 6 0 Oeos pou, 
xal J@oOV [ue KaTA TO EXeos Gov. 27 Kat 
YVYWTOGAY OTs 7) Xelp Jov abrn, cal od 
Kvpie erolnoas aurhv. 29 Karapdoovras 

avrol, xal ov evRoyoaus Ot EMAVIOTAPE- 
bans ai av, 0 6 0ounos Tov 
vOnhoerat, I "Ev8vodol0woay of 
@fSGNNoOvTES joe, EvTpornv* ral wa. 
Baddoflwons & ©5s CmNotba, 
Toy. 0 'E FopoNoymoopas TH ' Rvply 
oþ08pa ev 7 oToparl OV, ad Ev pET® 
TOXAGv aiveow auvrov* 3 "Ort TapeorTh 
& Seftav -TEYIJTOS, TOY oaoas EK TAV 
KaTASUROVTOVY THV WWUNTV LOU. 


PT... 
Tues ro Aavid. 

'EIITEN 6 Kupuws T& Kuplp pov, 
Kabov ex Setiav pou, Eeo5 av O0@ Toe 
pee gov imomoduv TEv ToSAv cov. 

y Suvdjuews efarooTee? JOG 
Kypus & Zuav, xaTaKvpieve Ev peog 
TOv ExOpay oov. 3 Mera oov 1) apy 
ev pepg Th _— _ e&v AW 
T 6 T@y drylwov cou” Ex tyACTPOS M 
"Kwogipev byirred os * 


* "Nuooe Kvupos Kal ov _MeTauennOr 
oeTas, ZV iepers Eis TOY aiava, rarh 
T6 Menxuoeder. 5 Kvupos ex Sefuav 
oov ouvveOaoey Ev & Tutpg opyſs autos 
6 Kpuve? & Tos EOveo,, Mn 
emi 
7 "Ee yeudpjov & 63g 
injeboes vegas 


Tiras, 01d ToOUro 


d Or, more than the womb of the morning : thou shalt have, &c. 


e Or, great. 


27 
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d Heb. prey. c Heb. aye eatabliched. 4 Or, good guccess. 


« Heb. Hallelujah. 


CXI.o-1 PSALM I._cx11. .. 9. 


ra Domini : da cunc- 
tis volentibus eum. * Gloria et 


decor opus ejus, et justitia ejus 
pereeverans semper. 4 Memo- 
clemens et miszericors Dominus : 
6 dedit timentibus se. 
erit in 8empiternum pacti 
ui: © Fortitudinem 
Suorum annunciabit populo 8uo, 
ut det eis hereditatem gentium. 


jus : generatio justorum 
benedicetur. * Substantia et di- 
vitiee in domo ejus, et justitia ejus 
perzeverans semper. 4 Ortum 
eat in tenebris lumen justis : 
clemens, et misericors, et justus. 
5 Bonus vir clemens et foenerans: 
dispensabit verba sua in judicio. 


mum cor ejus non timebit, donec 
aspiciat in hostibus guis. * Dis- 
perait, dedit pauperibus ; justitia 
ejus permanet in zternum : cornu 


: | is his name. 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


CXI. 


* PRAISE ye the Lonp. I will praize 
the Lozp with my whole heart: in 
the aszembly of the upright, and in the 

tion. 7 The works of the 
Lond are great: sought out of all them 
that have pleasure therein. 5 His work 
is honourable and glorious : and his 
righteousness endureth for ever. 4 He 
hath made his wonderful works to be 
remembered: the Lonp is gracious, 
and full of ion. 5 He hath 
given ® meat unto them that fear him : 
he will ever be mindful of his covenant. 
5 He hath shewed his people the power 
of his works: that he may give them 
the heritage of the heathen. 7 The 
works of his hands are verity and 
judgment : all his commandments are 
sure. 5 They ©stand fast for ever and 
ever: and are done in truth and up- 
rightness. 9 He zent redemption unto 
his people, he hath commanded his 
covenant for ever : holy and reverend 
10 The fear of the Lozp 
is the beginning of wisdom, 4 a good 
understanding have all they *© that do 
his commandments : his praize endur- 
eth for ever. 


CXII. 


PRAISE ye the Lonxp. Bleazed 5s 
the man that feareth the Lonp, that 
delighteth greatly in his command- 
ments. 2? His 2eed shall be mighty 
upon earth : the generation of the up- 
right shall be blezzed. 3 Wealth and 
riches shall be in his house: and his 


hath given to the poor : his right- 
eousness endureth for ever ; his horn 


. | ASyous atrod ev xpioet, 


YAAMOI. 


PIA”. 
"AXAmovia. 

"'EEOMOAOTHZOMAI oo. Kovpie 
&v 0X7 xapoia jv, ev Bouly evOtwy rat 
ouvayoryy. ? MeydNa Te epya Kuplov, 
eFetmrnueva eis mdvra Ta Ocnuara 
auto). 3 'EtouoXtynous ral ueyano- 
TPETTELG TO Epryov aAUTOU, KAL 1) 6 y 
auroy judver Eis TOV Aiava TOY AaAvOs. 
* Mrclay enowjoaro Tay Oauuacivy au- 
To), eXenjuwy ral oirrippueoy 6 Kupos. 


5 Tpoqnv Ewre Tois pofBouutvos avrov* 
puvnoO0noerai eis TOY aiava 0:a0nes at 
Toy. * Ioyuy epywv avrov aviryyenNe 
T® Nap auvrov, To) Souvas aurois KNN- 
povoulay ebvav. 7 "Eprya yeipav avrod, 
d\nbaa ral rxplois moral TaCAU ai 
evToNal aurodv, * 'Eotnprypevai eis TOY 
aiava To) aiavos, menomuevas & ann 
Oelq rai evOurmr. 9 Aurpwoy amEoTENE 
T® Nap auvrol* CveTENATO ES TOV AiaVA 
Srabnenv avrol* dycov ral pofBepov T0 
Jvoua atrod. 0 App) ocoplas þ0Bos 
Kvupiov, ouveors 68 dyab) mac: Toi 
T0090 Ww aurhvy 7 aivears avroy puever 
Els TOY GLAVA TOY ALAVOS. 


, 


AMAmovia. 

MAKAPIOZ avip 6 $0Bouuevos Tov 
Kupoy, Ev Tais evroNais avroy Oeyoeu 
opoSpa. ® Auvarov ev Th yi 6oras T0 
oTeppua avron, tyevea evlewy evioyn0r- 
oerat. 3 Aota ral TNouros & T@ olxp 
auto, xal 1) avrov hs els 
Tov aiava To) aiavos. * "Efavereiev 
Ev axoTE. ÞWws TOI evDeoy* eNenpor ral 
olicripucy rad Sixaios. 5 Kpnords avnp 
6 oicTeipoy ral KixpaYy, OKOVOuUT)Te TOUS 
6 Ort eis Tov 
aiava ov oanevbhoerar es pynpoguyoy 
aiwviov prion _— j 7 
movnpas ov as* erolun 
6a abro ym em Kupcoy* $ "Eo 
THPUTAL 7) ia avroil, ov $0810), 
Pha ob eniSy em Tovs &xOpors avrov. 


PIB-.. 


9 "Eoxopmicey, _©Ccore Tols TEvNO, 7 
$txaoogu autor WEVEL EIS TOV ALAVA TOY 


e feb. that do them. 


f Heb. Hallelujah. 


s Heb. judgment. 
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PSALTERIUM LITURGIE. 
his horn shall be exalted with honour. 
10 The ungodly shall zee it, and it shall 
grieve him: be shall gnash with his 
teeth, and consume away ; the dezire 
of the ungodly shall perish. 


CXIII. 


* * * 

—  —— O 
praize the Name of the . 2 Bleazed 
be the Name of the Lord : from this 


in 


4 


: 


jp 
THE 


* 


* 


VERSIO VULGATA., 


ejus exaltabitur in gloria. 0 Pec- 
cator videbit, et irascetur, denti- 
bus s[uis fremet et tabexcet: 
desiderium peccatorum peribit. 


CXTII. 

Alleluia. 
LAUDATE, pueri, Dominum : 
laudate nomen Domini. 7 Sit 
nomen Domini benedictum, ex 
hoe nunc, et uaque in aeculum. 
3 A golis ortu co 
- 4 By. 


exsultaverunt ut arietes: et colles 
aicut agni ovium. 

5 Quid ext tibi mare quod fu- 
gisti : et tu Jordanis, qui 


* * 


NON NOBIS DOMINE, 


* 


ne : | NON NOBIS: zed nomini tuo 


da gloriam. * Super misericordia 


d Heb. exalteth himeelf to dwell. 


CX11.e.10.PSALM I._cxv.e..1. 


VERS. HEB. HIBRON. 
ejus exaltabitur in gloria. '0 Im- 
pius videbit, et irascetur; den- 
tibus 8uis frendet, et tabexcet : 
deaiderium impiorum peribit. 


do et usque in eternum. 
ortu 8olis usque ad occagum ejus, 
landabile nomen Dotuini. 4 Ex- 
tes Domi- 


8 Qui convertit petram in paludes 
aquarum : eilicem in fontes 
aquarum. 


CXV. 


* * * 


NON nobis Domine, non no- | 


bis ; ed nomini tuo da gloriam : 
propter misericordiam tuam, et 


: |O ye zervants of the Lon: 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


hall be exalted with honour. 0 The 
wicked shall zee it, and be grieved; 
he hall gnash with his teeth, and 


melt away : the deaire of the wicked | ,q}) 


shall perish. 
CXIII. 


* PRAISE ye the Lonp. Praize, 
praise the 
name of the Lony. 7 Bleaeed be the 
name of the Lonp: from this time 
forth and for evermore. * *From the 
rising of the sun unto the going down 
of the 8zame: the Lonp's name 5s to 
be praized. 4 The Lonp is high above 
all nations: and his glory above the 
heavens. 

6 Who 5s like unto the Lonp our 
God: who ®dwelleth on high: * Who 
humbleth himeelf to behold the things 
that are in heaven, and in the earth ? 


: |7 He raiseth up the poor out of the 


dust : and lifteth the needy out of the 


dunghill: 5 That he may et him 
with princes : even with the princes of 


his people. 9 He maketh the barren 


WHEN Israel went out of , 

the house of Jacob 

language: 7 Judah was 

: and Israel his dominion. 

3 The nea 2aw 5, and fled: Jordan 

was driven back. * The mountains 

akipped like rams : and the little hills 
like lambs. 


6 What ailed thee, O thou sea, that 
thou fleddest ? thou Jordan, that thou 


wast driven back? © Ye mountains, 


8 


NOT unto us, O Lon, not unto 
us, but unto thy name give glory : 
for thy mercy, and for thy truth's 


| 
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* | have mouths, and 


4 Their idols are ailver and gold : 
even the work of men's hands. 5 They 


. 1 Ye houee of Aaron, 

your trust in the Lord: he is their 

and defender. | Ye that fear 

the Lord, put your trust in the Lord : 
he is their helper and defender. 


12 The Lord hath been mindful of 
us, and he shall blezs us: even he 
shall bless the house of Iarael, he ahall 
bless the house of Aaron. 15 He 8hall 
bless them that fear the Lord : both 
small and great. 14 The Lord ahall 
increase you more and more : you and 
your children. 5 Ye are the blezzed 
of the Lord: who made heaven and 
earth. 


16 All the whole heavens are the 
Lord's : the earth hath he given to the 
children of men. !7 The dead praise 
not thee, O Lord: neither all they 
that go down into silence. '5 But we 
will praise the Lord: 


t hold upon me. 
find trouble and heaviness, and I 
will call upon the Name of the Lord: O 


Lord, I beeech thee, deliver my 8oul. | li 


| VBRSIO VULGATA. 

tua, et veritate tua : nequando 
dicant Gentes: Ubi eat Deus 
eorum ? 3 Deus autem noster in 


. | cevlo : omnia quecumque voluit, 
fecit 


4 Simulacra gentium argen- 
tum et aurum, manuum 
hominum. * Os t, et non 

tur : oculos habent, et non 
idebunt. * Aures habent, et 
non audient: nares habent, et 


Aaron speravit in Domino : ad- 
jutor eorum et protector eorum 


eat. 1! Qui timent Dominum, 
speraverunt in Domino : adjutor 
eorum et protector eorum est. 

12 Dominus memor fuit nostri : 
et benedixit nobis: benedixit 
domui Iarael : benedixit domui 
Aaron. 1 Benedixit omnibus, 
qui timent Dominum, puaillis 
cum majoribus. 14 Adjiciat Do- 


16 Colum coli Domino : ter- 
ram autem dedit filiis hominum. 
17 Non mortui Jaudabunt te, 
Domine : neque omnes, qui 
descendunt in infernum. 19 Sed 
nos qui vivimus, benedicimus 
Domino, ex hoc nunc et uaque 
in aeculum. | 


$ Gracious is the Lord, andrighteous : 


« Heb. with. 
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VERS. HEB, HIERON. 

veritatem tuam : 7 Ne dicant 

: Ubi est Deus eorum? 

Deus autem noster in colo ; 
universa que yoluit, fecit. 


© Idola gentium, et 
aurtim : opus manuum inum. 
5 Os habent, et non loquentur : 
oculos habent, et non videbunt. 
$8 Aures habent, et non audient : 
nagum habent, et noz odorabunt. 
7” Manus habent, et non palpa- 
bunt: pedes habent, et non 


auxiliator et protector eorum ext. 
10 Domus Aaron confidit in Do- 


Dominus super vos: vos 
et auper filios vestros. Bene- 
dicti vos a Domino, qui fecit 
celum et terram. 


vocem deprecationis 
mew. 3 Quoniam inclinavit au- 
rem mam mihi, et in diebus meis 
invocabo. * Circumdederunt me 
funes mortis, et munitiones infer- 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


zake. ? Wherefore zshould the hen- 
then zay : Where is now their God ? 
3 it rar God he-ier the heavens? he 
hath done whateoever he pleazed. 


4 Their idols are silver and gold: 
the work of men's hands. * 
have mouths, but speak not ; 
rs they, but 8ee not. 

6 They have ears, but they hear not : 
nozes have they, but they amell not. 
7 They have hands, but they handle 
not, feet have they, but they walk 


-[not: neither speak they through their 


throat. 5 They that make them are 


i | like unto them : 8 is every one that 


trusteth in them. 


9 O Irael, trust thou in the Lonp: 
he is their help and their ahield. 
10 O houge of Aaron, trust in the 
Loup: he is their help and their 
shield. '! Ye that fear the Lonp 
trust in the Lonzp: he « their help 
and their shield. 


12 The Lonp hath been mindful of 
us, he will bless ws, he will bless the | 5 


. | houge of Iarael: he will bless the 


houge of Aaron. 1 He will bless 
them that fear the Lonp : both mall 
* and great. 14 The Lonp hall in- 
crease you more and more: you and 
your children. 15 You are bleazzed 
of the Lonp : which made heaven and 
earth. 

16 The heaven, even the heavens 


. | are the Lonw's: but the earth hath 


he given to the children of men. 
17 The dead praize not the Lonp: 
neither any that go down into silence. 
18 But we will blezs the Lonp, from 
this time forth "a for evermore, 
Praise the Lonp. 


CXVI. 


* * * 


I LOVE the Lonp: becauze he 
hath heard my voice, and my suppli- 
cations. 7? Because he hath inclined 
his ear unto me: therefore will I call 
upon him ® as long as I live. * The 
zorrows of death compazzed me, and 
the pains of hell © gat hold upon me: | {© 
I found trouble and sorrow. 4 Then 
called I upon the name of the Lonp: O 
Lou, I bezeech thee deliver my soul. 
5 Gracious isthe Lonp, and righteous: 


They oo Toya a xepdr 


nn. 1 FP , 
JOU. 11 Tore E mus 
3 oo oTw 6 Ocos avrav ; 30 

judy & Tj o par. xal b&w 
yh, ravra boa n0inoev, enoimoe. 


* Ta eldwna Tov _— Gpyupioy ras 
bamov. 5 Fr6- 
ov A cy, 
vos xal oux Sovrar. 


Nra 
«al ove dxovoovra, Pivas t 
_ oux als fm ym 


ouvdt 


cou xa} ob Wmapjooves, modae 


s cal ov TeprTaThoouvow, ov 


TOuoLw Ev TH Mapuyys array. g” on 
aurois yevouyTo os Toovres aura, xal 


Travres ol reroOores tr aurois. 


10 Olleos oper TATLOEV rat path ble 
Bon0ds ral wrepaomuris atray tow. 
in OO jevos TOV Kupuoy TATLOAV 
6m Ky, cov, Bon0os ral wirepaomoriea 


auTav OGTh. 


12 2 Kopos parnobels nuav evhoynoev 
ud, evhoynoe Tov olxov 'Topan), eb- 
mk Toy olxovy Aapwy 13 


vious Upeay. utvor vueis TH 
ara.gu, T@ Todjoavr: Toy oupavoy ral 


16 'O ovpayds Toi ov T lp, 
Thv 88 vv Sore Tos «rag Fw Wk 
mev. 17 Ouy of ME JE 
Kopte, ou8e -, Tu ot xarafSaivovres eis 
ddov. 15 ANN njpueis 06 Gavres evnoy 
Topey Toy Kupiov, amd Tod viv xal Gus 

TOU Giavos. 


PIS'. 
"AXAmovia. 
 HTAITHZA, &r, eloaxovoera Ku _ 
Tis $oviis Tis Genoews wouv. 2? *'Ors 
Lov; T0 Se" avrod _ 


- __ ev Tais 

Npepars jou - 

and | @&ives T lndrow xl $bov ebpoodv 
w_oe xal o8uynv ebpoy To 

8youa Kupiov Is 'N Kupte 


pdoas Thy Wuxrv pou. 
5 *PXejuoy 6 Kipios ral Slxaws, ral 


EE 
wa "EY "SE ORE" GIST Tb es 
wn,” 14 Rae orgy ty 


CXVI. v. 6_P SAL M I.__cxvill. ». 6. 


| VERSIO VULGATA. 


Q ob nn PBALTERIUM LITURGIE, 
jm myth "hb © —_— * 
wo W' t 9) NPY min w. yh | foe 
2" Se 90 ELIT AEST: je tam: quia Dominu 
Ngo Jing IRS Wea BY2 nl rom nh ming roo ns | pes me 
ACRE er wh 
TWRg2 * t bop MAR Tt —  —— 
ft re Ma ped ——--- 
TH * 2 21Þ 07057, 1003 Ee | 
: ty mize 2s Mme IP he cap of 
Mn jp Nis FD * | won 
"2 gave 72 Ta 20s 
MIT, 212M : 829? Nj cermat: 1 am thy verrat 
" fm na 2 ee OW 
BRED TROWT? TTY. 8 TTAt 8 | oroine 


i; 
Z 
: 
: 
l 
l 
i 


TIFF 
IFLSIL 
2 
[15d 
bale LF 
MT; 
viek 
21 
zf 
| 


h 
: 


Z 
jj 
The 
HT 
HI 
TE 
fl 
$p8 


=F 

p. 

1 Þ 
: 

| : 
TIF 
: 

| 


155 
; 
; 
| 
F 


l 


FH 
- 


CXVIII. 
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VBRS. HEB. HIERON. 


et Deus noster misericors. ® Cus- 
todit parvulos Dominus: attenu- 
atus zum, et aalvavit me. 7 Re- 
vertere anima mea in requiem 
tuam : quia Dominus reddet tibi: 
8 Quia eruet animam meam de 
morte, oculos meos a lacrymis, 
pedes meos ab offensa. * De- 
ambulabo coram Domino in terris 


viventium. 0 Credidi, propter 
quod locutus sum : afflictus 
zum nimis. 1! Ego dixi in stu- 
pore meo: omnis homo menda- 
cium. 

!2 Quid reddam Domino 


omnibus que retribuit _— 
13 Calicem ealutaris accipiam, et 

nomen Domini invocabo. '4 Vota 
mea Domino reddam coram om- 


ni populo ejus : 

15 Glorioz in Do- 
mini mors 8anctorum ejus. 1* Ob. 
z8ecro Domine, quia 


nunc Israel, quoniam in eternum 


migericordia ejus. * Dicat nunc 
domus iam in eternum 
migericordia ejus. 4 Dicant nunc 
qui timent inum, quoniam 
in eternum misericordia e 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
yea our God is merciful. * The|o 
Lonp prezerveth the imple: I was 
brought low, and he helped me. 
7 Return unto thy rest, O my 8oul : 
for the Loxp hath dealt bountifully 
with thee. 5 For thou hast delivered 
my 8oul from death, mine eyes from 
tears, and my feet from falling. 9 I 
will walk before the Lozp: in the 
land of the living. I believed, 
therefore have I spoken : I was greatl 
afflicted. !! I aaid in my haste: Al 


men are liars. 


12 What hall I render unto the 
?|Lonp: or all his benefits toward me? 
8] take the cup of aalvation: 
and call upon the name of the Lon. 
14 I will pay my vows unto the Loazp: 
now in the presence of all his people. 


5 Precious in the sight of the 
Lorp: is the death of his saints. 
16 O Lonp, truly I am thy servant, 
I am thy aervant, and the son of thy 


: | handmaid : thou hast loosed my bonds. 


7 I will offer to thee the eacrifice of 
: and will call upon the 
name of the Lony. !s I will pay my 


:| vows unto the Lonp: now in 
1, | presence of all his people 


19 In the 


courts of the Lonp's house, in the 
midst of thee, O Jeruzalem. Praize 


CXVIII. 


O GIVE qr _ the Lon, for 
he is good: 
dureth for L_ w_ —_— 
Bay : Cn lene 
3 Let the house of Aaron now ay: 
that his endureth for ever. * Let 
them now fear the Lonp, aay : 
that his mercy endureth for ever. 


6 I called upon the Lonp *in distress: 
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PSALTERIUM LITURGIE. 
and the Lord heard me at large. * The 
Lord is on my aide; I will not fear 
what man d unto me. 7 The Lord 


" | taketh my part with them that help 
me : ' therefore hall I zee my desire 
upon mine enemies. ® It is better to | inimi 
trust in the Lord: than to put any 

confidence in man. ® It is better to 
trust in the Lord : than to put any con- 
fidence in princes. * All nations com- | i 


gate of the Lord : the righteous ahall 
enter into it. 2?! I will thank thee, for 


it. ® Help me now, O Lord: 
zend us now prosperity. ® Bleazed 
be he that cometh in the Name of the 
Lord ; we have wished you good luck, 


. | ye that are of the house of the Lord. 


the Lord, for he is gracious : and his 


mercy endureth for ever. 


. | mino : 9% Hwe ports Domini, 
give | justi intrabunt in eam. ?! Confi- 


VERSIO VULGATA. 


dederunt me aicut apes, et exar- 
i in annals 1/6 in 


' tebor tibi quoniam exaudisti me : 
et factus es mihi in salutem. 
33 Lapidem, quem reprobaverunt 
eedificantes : hic factus est in ca- 
put anguli. ® A Domino factum 
eat istud : et eat mirabile in oculis 
nostris. 24 Hc eat dies, quam 


eyes, | fecit Dominus : | exsultemus, et 


. 36 . 
venit in nomine Domini. Bene- 
diximus vobis de domo Domini : 


Heb. for me. bd Heb. cut them off. 
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VBRS. HEB. HIBRON., 


ini. | the works of the Loap. 


19 Aperite mihi portas juatitie, 
| ; a 


oculis nostris. 2 Hac ext dies, | eyes 


quam fecit Dominus : exsultemus, 
et letemur in ea. © Obsecro 


altaris. ® Deus meus es tu, 
et confitebor tibi: Deus meus es 
tu, et exaltabo te. © Confitebor 
Domino quoniam bonus: quoniam 
in eternum misericordia ejus. 


1 | man do unto me ? 


3 | will praige the Loyd: © This 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


the Lonp answered me, and 8et me 
in a large place. * The Lonp i5s* on 
my vide, I will not fear: what can 
7 The Lonp taketh 
my part with them that help me: 
therefore shall I «ee my dezire upon 
them that hate me. * 7; 5s better to 
trust in the Lonp: than to put confi- 
dence in man. * [t is better to trust 
in the Lonp : than to put confidence 
in princes. 0 All nations compazzed 
me about: but in the name of the 
Lonp will I ® destroy them. '! They 
compazzed me about, yea they com- 
me about: but in the name of 
the Loap, I will destroy them. '? They 
compaazed me about like bees, they are 
quenched as the fire of thorns: forin the 
name of the Lonp I will *destroy them. 
13 Thou hast thrust gore at me that I 
might fall : but the Lozp helped me. 
14 The Lonp is my and gong: 
and is become my salvation. 15 The 
voice of rejoicing and salvation is in the 


. | tabernacles of the righteous : the right 
hand of the Lozp doeth valiantly. !* The 


right hand of the Lon is exalted : the 
right hand of the Lozp doeth valiantly. 
17 I aball not die, but live : and declare 
18 The Lonp 
hath chastened me sore : but he bath 
not given me over unto death. 

19 Open to me the gates of right- 
eouaness: I will go into them, and I 
of 
RD: into which the righteous 
21 T will praise thee, for 


the 
shall enter. 


. | thou hast heard me: and art become 


my aalvation. 2 The stone which the 
builders refused : is become the head 
stone of the corner. 2 4 This is the 
Lomp's doing : it is marvellous in our 
. 24 This 5s the day which the 
Lomp hath made : we will rejoice, and 
be glad in it. 2 Save now, I bezeech 
thee, O Lonpy: O Lonp, I bezeech 


. | thee, send now prosperity. ** Bleazed 


be he that cometh in the name of the 
Lon : we have bleszed you out of the 
house of the Lon. 

277 God is the Lonp, which hath 
shewed us light, bind the 8acrifice with 
cords: even unto the horns of the 
altar. ® Thou art my God, and I will 
praise thee: thou art my God, I will 
exalt thee. © O give thanks unto 
the Lonp, for he is good; for his 
mercy endureth for ever. 


YAAMOIT. 

Kupuoy, xa} enyxouoe pou els MNATUT UV, 
6 Kipios tuol Bonfos, xat of $oBnb4- 
J0uas Ti TOoE jor avOpwros. ? Kipuos 
tual BonOds, gd Emiiropas rods by: 

Us jou. * Araboy Terobevai. em 
K&puon, 1} menodiva:s er v0, b 
9 Ayabov mite tn Kupioy, f enmi- 
few &m Gpyovor. 0 Ilavra T 
exurNwoody jue, ral To ovopart Kupiov 
nuuvdumv avrovs. 1) Kux\woavres Exurn- 
Xogdy pe, xal T@ ovouar: Kuplov nuv 
vaumv avrovg. 12 *'Exur\wocdy ue woe 
pueooau rnpiov, ral etexauOnoav ws 
Top & axdvbais, ral Tp ovopart Kuplov 
nuuduny avrovs. 13 'NoVels averpd- 
TV To) Teoeiv, ral 6 Kupos avrenafero 
{OU. 


14 *Joyus pwou cal Durnois pou 0 Ku- 
pos, ja" os &yever6 jor eis owrnplay. 
15 $wvy ayanndocus ral owrnplas & 
oxnvais Soucalov* Sefia Kuplov eroinoe 
Suvapuy, 5 Aefia Kuplov iyrwoe we 
&Ftia Kuplov troinoe Suvapey. 7 Our 
— dana VioOpas, ,— 7 
JOpas T . 
eraideuvoe by rs xal Tp Oavartw 
ou Tmapedure je. 


19 'Avolfars uwor muNas 1s, 
eoetbov & avrais cFopoNoy1oopas T@ 
Kuplp. © Abrn 1 mn Tod —_— 
_——— 21 "Efo- 
puooynooual oo, Grs emnrouads jou, ral 
6 els owrTyplav. 33 Aibov by 
ouTog 


Sr 
o@oov 01, © Kupe evodwooy &5. 6 Kv- 
—_—_— 29 "EFo- 


poxoyeiabe Tp Kupip, 6 aryabds,. ors 


els Toy aiava To ENEOS AUTOU. 


c Heb. cut down. 


d Heb. This is from the Lon. 
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” | him with their whole heart. 


PBALTERIUM LITURGIE. 


ALEPH. 


BLESSED are those that are un- 
defiled in the way : and walk in the 
law of the Lord. ? Blezed are 
that keep his teastimonies: and 
8 For 
they who do no wickedness : walk in 
his ways. 4 Thou hast charged: that 
we 8hall diligently keep thy command- 
ments. 5 O that my ways were made 
80 direct : that I t keep thy sta- 


? | tutes! ® So shall I not be confound- 
> | ed: while I have respect unto all thy | spex 


commandments. 7 I will thank thee 
with an heart : when I ahall 
have learned the judgments of thy 
| rightcousness. 8 I will keep thy cere- 
monies : O forsake me not utterly. 


BBTH. 

9 Wherewithal ahall a young man 
cleanse his way : even by ruling him- 
elf after thy word. !0 With my whole 
Trad... pew O let me 

out of thy command- 

y words have I hid 
lg 6 that I 8hould not 
thee. 12 Bleazed art thou, 
O Lord: O teach me thy atatutes, 
18 With my lips have I been 
of all the judgments of thy mou 
14 T have had as Treat delight in the 
way of thy testimonies : as in all man- 
ner of riches. 5 I will talk of thy 
commandments : and have respect un- 
to thy ways. 15 My t 8hall be 
in thy statutes : and I not forget 
thy word. 


GIMEL. 


17 O do well unto thy servant: that 
I may live, and keep thy word. !5 Open 
thou mine eyes: that I may ee the 
wondrous things of thy law. ! I am 
a stranger upon earth : O hide not thy 
commandments from me. © My zoul 
breaketh out for the very fervent de- 
sire : that it bath alway unto thy judg- 
ments. 1 Thou hast rebuked the 
proud: and cursed are they that do 
err from thy commandments. 2 O 
turn from me shame and rebuke: 
for I have kept thy testimonies. 


VERSIO VULGATA. 


CXIX. 
Alleluis. 


ALBPH. 
BEATI immaculati in via: qui 
ambulant in lege Domini. ? Be- 
ati, qui scrutantur testimonia 
ejus: in toto corde exquirunt 
eum. * Non enim qui operantur 
iniquitatem, in viis ejus ambula. 
verunt. 4 Tu mandasti mandata 
tua cuatodiri nimis. * Utinam 
dirigantur vie me, ad custo- 
diendas justificationes tuas. 
5 Tunc non confundar, cum per- 
ero in omnibus mandatis 
tuis. 7 Confitebor tibi in direc- 
tione cordis, in eo = _ 
Judicia justitice ture. 
tiones tuas custodiam : non me 
derelinquas usquequaque. 


BETH. 

9 In quo corrigit adolescentior 
viam guam ? in custodiendo eer- 
mones tuos. !0 In toto corde 
meo exquisivi te : ne repellas me 
a mandatis tuis. !! In corde meo 
abscondi eloquia tua: ut non 
peccem tibi, 12? Benedictus es, 
Domine : doce me justificationes 
tuas. !\* In labiis meis, un- 


; | ciavi omnia judicia oris tui. 14 In 


via testimoniorum tuorum de- 
lectatus 8um, 8icut in omnibus 
divitiis. 15 In mandatis tuis ex- 
ercebor : et considerabo vias tuas. 
16 Tn justificationibus tuis me- 
ditabor : non obliviecar sermones 
tuos. 


GIMEL. 


17 Retribue zervo tuo, vivifica 
me: et custodiam sermones tuos. 
18 Revela oculos meos : et con- 
s(derabo mirabilia de lege tua. 
19 Incola ego eum in terra : non 
abscondas '& me mandata tua. 


a mandatis tuis. Aufer a me 
um, et contemptum : 


CXIX.o.1._ PSALM I._cx1Xx. . 22. 


CXIX. 


* * * 


ALBPH, 
BEATI immaculati in vis: 
i ambulant in lege Domini. 
Beati, qui custodiunt testimonia 


BETH. 

9 In quo corrigit juvenis 8emi- 
tam Guam? cum custodierit 
verba tua. 0 In toto corde meo 
exquisivi te: ne errare me facias 
a mandatis tuis. In corde 


. | ments. 


- | meditate in thy precepts 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


CXIX. 


* * * 


ALEPH. 


BLESSED are the * undefiled in 
the way: who walk in the law of the 
Lorp. * Bleased are they that keep 
his testimonies : and that seek him 
with the whole heart. * They alzo do 
no iniquity : they walk in his ways. 


i | 4 Thou hast commanded ws to keep thy 
is. | precepts diligently, * O that my ways 8oa. 


were directed to keep thy statutes ! 
6 Then shall I not be ashamed : when 
I have respect unto all thy command- 
7 I will praize thee with up- 
rightness of heart : when I hall have 
learned ® thy righteous judgments. 
8 I will keep thy statutes : O foraake 
me not utterly. 


BETH. 

9 Wherewithal shall a young man 
cleanse his way ? by taking heed there- 
fo according to thy word. 19 With 
my whole heart have I zought thee : 
O let me not wander from thy com- 
mandments. !! Thy word have I hid 
in mine heart : that I might not ein 
against thee. !? Bleazed art thou, O 
Lomp : teach me thy statutes. !* With 
my lips have I declared all the judg- 
ments of thy mouth. 14 IT have re- 
joiced in the way of thy testimonies : 
as much as in all riches. 5 T will 
: and have 


unto thy ways. !® I will de- 


[tight myzelf in thy statutes : I will 


not forget thy word. 


GIMEL. 

17 Deal bountifully with thy ser- 
vant; that I may live, and keep thy 
word. 15 © Open thou mine eyes, that 
I may behold wondrous things out of 
thy law. '? I am a 8tranger in the 
earth : hide not thy commandments 
from me, © My zoul breaketh for the 
ing : that it hath unto thy judg- 
ments at all times, 7% Thou hast 
rebuked the proud that are cured : 


which do err from thy command- | Ps 


ments. 7? Remove from me r 
and contempt: for ] have kept thy 


YAAMOI. 


PIO. 
"'AAAmMovia. 


MAKAPIOI &uwpo ev y OL To= 
pevouevor ey voup Kuplov. ? Marxdpio 
ot eFepeuvvavres TA puapripua avron, ev 
0Xy rxap8la extmrioovo avrov.e 3 Ov 
yap os epyatoueve, Thy avoulay Ev Tails 
oGois avros enopevByoav. * Fv everelXw 
Tas evronds oov, To) v\dtaoVai o$6- 
5 "Ope\ov rarevOuvOelyhoay ai 
o6ol puov, To) buNdtaoVas Th Sixawwpard 
oov. © Tore ov jun aioyuv0e, ev TÞ pe 
eniS\erev em mdoas TAS EvTONS JOU. 
7 *'EFopoxoyyooual oo Ev evOuriyre rap- 
Solas, & Td ueuabnrevar ue TA Kpluata 
ThIS + = Jov, b Ta &uauparh 
oov qu\afo, wj pe EyraTaimys Gus 
08a. 


9 "Ev Ti xatroplwoe vewrepos Thv 
080v auTod ; & TP o__— vs X6- 
yous oov. 0 'By d&\y rapdia pou Efe- 
Errnod oe, jul) amwon je amo TWV 
evroav gov. 1 *'Ey Th ia jwou 
&purya Tt Loyd gov, Grws Av jul) Gpdp- 
TO JO. 12 EuXoymros el Kupie, S{Batov 
je T& Stcaumpuars cov. 13 *'Ev Tois 
xeixeo! wuou iewwvea mndvra Ta xpl- 
jaara TOY) oTOPUuaTHS Jov. 14 'Ey Th 08 


TAY lov 
mevrl w\oorg. 
oov aSoxeoynou, ral ratavonow TAs 
08005 oov. 5 *Ey Tois Stixaumpact cov 
PþEXeThouw, ouk EnMNoopuas TAV Noywy 
JOU. 


17 '4yram680s TÞ Soup gov, Hoopar 
xal $uXdfw Tovs Xoyous oov. 15 Amro- 
xdXunyov Tous 6þ0aXuous you, ral raTta- 
_—_ Ta Vavudoa y; ToY) vouou JOV. 
19 TTdpowos eyw eijue Ev TH tf, 149) GTO 
«pUpm dr epod TAs evroNds Gov. 

"Emero0noev 1) wuxt pou Tod emi 
Oupoas TA Kpluate cov ev mavTl raw. 
oy 4 uTepnþdvos, enward- 
TOL Ol EXKNLVOVTES AMO TAV EVTONGV TOU. 
22 JTeplehe am epod BverSos ral efou- 
&vwov, bre T& papropts oov etehrrnoa. 


d Heb. judgments of thy righteousness. 


e Heb. Reveal. 
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keep 
" | me 
men 


LITURGLSE. 
3 Princes also did sit and speak againet 
me: but yy Srv occupied in thy 


; 


JE 


eden 


FE 


55 
j 


VERSIO VULGATA, 

2 Etenim 8ederunt principes, et 
adversum me loquebantur : ser- 
yus autem tuus exercebatur in 
justificati tuis. 2 Nam 
et testimonia tua meditatio mea 
cot : et convilium meum justifi- 
cationes tu. 


CXIX. v.23. P SA LM I.__CXIX. ». 44. 


VERS. HEB, HIERON. 
tua custodivi., © Etenim &se- 
derunt principes, adversum me 

tur : 8aervus autem tuus 


dilatasti cor meum. 
HB. 
3 Ostende mihi Domine viam 
preceptorum tuorum, et custodi- 
am eam per vestigium. *4 Doce 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
testimonies. © Princes also did sit and 
speak against me : but thy servant did 
meditate in thy eatatutes. 9 Thy 
testimonies also are my delight: and 
* my counsellors. 


DALETH. 
* My 8oul cleaveth unto the dust : 


. | quicken thou me according to thy 


word. %® I have declared my ways, 
and thou heardest me: teach me thy 
statutes. 7 Make me to understand 


: 8trengthen 
thou me according unto thy word. 
2 Remove from me the way of lying : 
and , grant me thy law gracioualy. 
% T have chogen the way of truth: 
thy judgments have I laid before me. 
81 T have stuck unto thy testimonies : 
O Lonp put me not to shame. ® I 
will run the way of thy command- 
ments: when thou «halt enlarge my 


HE. 

33 Teach me, O Lonp, the way of 
thy statutes: and I shall keep it unto 
the end. 44 Give me understanding, 


YVAAMOIT. 
23, Kai yap exdbtoav apyovres, ral cat 
E407) KATENdNouv, © Ge OOUNOS Gov 1100- 
Moyer & Tois Surazmpact oov. 2% Kat 
Yap Ta paproptt gov pertrh pou Cort, 
ai ovuBouNias. pou Th Sucaumpatri 


TOU., 


* "Exo\jGy 76 deer 4 Yong you 
Hoey je rata _ Aoyov Tov. Tas 
peov EErmyyeina ral enrxovods mou, 
$/8atov ue Ta Scaumpart oov. 2 *Odoy 
StxawwudtTOY JOU GUVETIOOV WE, Kal a80- 
yd & rTois Oaupacios oov. 
2 'Ervorafer. 4 yogh. pou dm dy 
$las, BeSalwooy ue ev Tois Noyors Tov. 
29 "O88 admlas dmoornhoov am 
xal Td vouy cov extnoov ue. 3 "OS 


dxnbelas nperiodumr, ral Th xplpatt 
Jov ous eneaVouwny. 3! "Exon 


Tois papruplois oov Kupie, jj fue rar- 
awoyuvys. 2 "Oddy evronav. cov ESpa- 
pov, bray em\dTuvas TIV KapSiav pov. 


33 Nouobtrnoov ue Kupie Thy 060v 
T@y Stcawwudrovy cou, ral exfrrnhow a- 
ThVv Stamavros. 4 Fuverioov je, ral 


E @ TOY VOpuoV TOU, Kal x0 
Feperrho 35 of 0) 4 1 


« | auTOv Ev Xn rapSlg pou. 


% Make me to go in the path of thy : 5 D 6r 
commandments : for therein do I de- ai: Nees gr nagar ren 
light _ Inelins my Ree ne | ole TQ pd ov, ral jur) Els 
pens not to 'covetougness. mheraiiar. 7 Galen rooe 

Turn 'away mine eyes from be- P: | rod ph Bedv parauwryra, 
holding vanity : and quicken thou tne "ow a 


bs Th 58 ooo {jovv. pe. ** Xrfoor Tþ 
4 ge T0 Aoycov oov els Tov þofov 
oov. 9 I1 Toy Gverdt0puov pou by 
ITanTevon, rs TA xplpatd oov xproTd. 
40 *JSov emebuumoa The evronds Jou, & 
Tf Sucaioouyy cou Gzoov We. 


41 Ka) e\bor em Cue T0 GXcos Tov, 
Kupce T0. owT1puwy oov cath TOY 
oov. © Kat a O1ho0pas TIS over- 
6 ATCA EMI TOS 


4 Or, So «hall I answer him that reproveth me in a thing. 


6 
Gan rn A 


— TG Ai A ano nds = 
s 49: 26+» hy %r 0 aus - wo 


mn &” 22 WI 9g 
CD —_—_— IO 
9% FREE 19 nn 16 - ” ———_— - 
Sy. HOURS GS ator tnos.oeg 
WII." "ly » 
00 ——<=——_——_— 


OO --- 


$0 —— 


- 
Ls 
F Rat RAE = ID PET. nn AO EPY a Bn} 4-55-09 HUAWEG® 29. GN x: 
ET INS - wrt mmm nes ns rm 
ye p = _w %- 60 net : W__ 
— _ Na - _—_ 


CXIX. v. 46.P SAL M I.__CxI1x. ». 66. 


b'5nn 
PaTp nan) * 7 obyf 
Oran © : WT) TIP 7 
: is oh), 2595 ob. 
: Ins Wis ThI'D? yeunhy) © 
me "Wh moines 122 ning) © 


Tam 7 20 Top my” 
Wy 97 B71.” : 7 
#1 : Thy of Tons 
: Bong Mil ' top TRavh 
M22 TPO 07D ingt® : Ton 
m7 1ap mba gt * 2: ab 
7D nelt ® 2 morn moe 

: WF) VIRB 7 


9 3 Tz mn 
NIP) 277 gh ® : TI 
Teh * : Tim 
ban * ; Triz 469 argon 
: may a Tri 978 vt 
5 7; nnd ps no rmiign « 
27 MX 7” : Tis math 
TR" 177708 "a4 mary hs 
 þ Tar 7 ap mh 


Im "3 HLBNEEERS 
Thiyha '2 2792 Nm Yb 6 ® 


® O think upon thy servant, as con- 
cerning thy word : wherein thou hast 
caused me to put my trust. 50 The 
same 1s my comfort in my trouble : for 


thy word quickened me. * The 
proud have had me y in de- |1 
rigion ; yet have I not from 


thy law. 52 For I remembered thine 
everlasting judgments, O Lord : and 
received comfort. % IT am horribly 
afraid : for the ungodly that forsake 
thy law. 5 Thy statutes have been my 
_— in the house of my pilgrimage. 

I have thought upon thy Name, 
O Lord, in the night-season : and have 
kept thy law. 5 This I had: because 
I kept thy commandments. 


CHETH. 
67 Thou art my portion, O Lord: I 
have promised to keep thy law. ® I 
made my humble petition in thy pre- 
8ence with my whole heart: O be 
merciful unto me, according to thy 
word. *% I called mine own ways to 
remembrance : and turned my feet 
unto thy testimonies. ® I made haate, 
and prolonged not the time : to nou 
thy commandments. ©! The 
gations of the ungodly have robbed 
me : but I have not forgotten thy law. 
@ At midnight I will rise to give 
thanks unto thee: because of thy right- 
eous judgments. ® I am a companion 
of all them that fear thee ; and keep 
PN | thy commandments. © The earth, O 
Lord, is full of thy mercy: O teach 
me thy statutes, 
TETH- 


6 O Lord, pn gas 
ly with thy eervant : unto 
thy word. O learn me true under- 
standing and knowledge : for I have 


VERSIO VULGATA. 
legem tuam semper: in am- 
culum et 'in 8&culum sculi. 
© Et ambulabam in latitudine : 
quia mandata tua exquisivi. 45 Et 
loquebar in testimoniis tuis in 


tua, que dilexi : et exercebar in 
justificationibus tuis, 


ZAIN. 


ad Memor esto verbi tui zervo 
tuo, in quo mihi spem dedisti. 
5 Hec me consolata est in hu- 
militate mea : quia eloquium tu- 
um viviſicavit me. l 


sum. % Defectio tenuit me, pro 
peccatoribus derelinquentibus le- 
gem tuam. 5 Cantabiles mihi 
erant justificationes tug, in loco 
peregrinationis mez. 55 Memor 
fui nocte nominis tui, Domine : 
et custodivi legem tuam. 5 Hee 
facta est mihi: quia justifica- 
tiones tuas exquisivi. 


HETH. 
67 Portio mea, Domine, dixi 


tus sum, et non sum turbatus : 
ut custodiam mandata tua. ® Fu- 
nes peccatorum circumplexi sunt 
me: et tuam non um 
oblitus. © Media nocte 

bam ad confitendum tibi, super 
Judicia justificationis tuz. 6 Par. 
ticeps ego sum omnium timen- 
tium te : et custodientium man- 
data tua. 6 Misericordia tua, 
Domine, plena eat terra : justifi- 
cationes tuas doce me. 

TETH. 

6 Bonitatem fecisti cum servo 
tuo, Domine, zecundum verbum 
tuum. ® Bonitatem, et discipli- 
nam, et scientiam doce me : quis 


— 


* Heb. at large. 


CXIX. ».46P SAL M I. __cx1x. ». 66. 


VERS, HEB. HIERON. 
tuam Jjugiter: in sempiternum, 


et ultra, © Et ambulabo in 
ET EE Ig: 
8vi. ® Et loquar in testimoniis 


tuis coram regibus, et non 
confundar. © Et delectabor in 
mandatis tuis, que dilexi. '® Et 
levabo manus meas ad mandata 
tua, que dilexi: et loquar in 


ZAIN. 


© Memento sermonis servo 
tuo ; quem me sperare fecisti. 
50 Hee est consolatio mea in 
afflictione mea: quia eloquium 
tuum vivificavit me. 5 Superbi 
deridebant me nimis : a lege tua 
non declinavi. 5? Recordatus 
zum judiciorum tuorum a 8xculo 
Domine, et consolatus sum. 
8 Horror obtinuit me ab impiis 
w dereliquerunt legem tuam. 

Carming erant mihi precepta 
tua, in domo peregrinationis meze. 
5 Recordatus sum in nocte no- 
minis tui Domine, et custodivi 
legem tuam. * Hoc factum est 
_— quia precepta tua custo- 


HETH. 

57 Pars mea Domine, dixi ut 
custodiam verbum tuum. 5 De. 
precatus s8um vultum tuum in 
toto corde : miserere mei 8ecun- 
dum eloquium tuum. 5 Re- 
cogitavi vias meas, et converti 
_— meos ad testimonia tua. 
Festinavi et non neglexi cus- 
todire mandata tua. © Funes 
impiorum implicaverunt me : 
legem tuam non sum oblitus. 
62 Medio noctis surgam ad con- 
fitendum tibi, super judicia jus- 
titice tuee, ® Particeps ego zum 
omnium timentium te, et custo- 


Domaine, secundum verbum tuum. 
6 Bonum sermonem, et scienti- 


em doce me: quia mandatis 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


ever and ever. © And I will walk 
* at liberty: for I seek thy precepts. 
46 I will speak of thy testimonies also 
before kings, and will not be ashamed. 
4 And I will delight myself in thy 
commandments, which I have loved. 
4 My hands also will I lift up unto 
thy commandments, which I have 


loved: and I will meditate in thy |X 


Statutes. 


ZAIN. 


© Remember the word unto thy 
8ervant : upon which thou hast caused 
me to hope. This is my comfort 
in my affliction: for thy word hath 
quickened me. 5 The proud have 
had me greatly in derision : yet have 
I not declined from thy law. *? I 
remembered thy judgments of old, 
O Lonp: and have comforted myzelf. 
53 Forror hath taken hold upon me, 
because of the wicked that forsake thy 
law. 54 Thy statutes have been my 
8ongs in the house of my pilgrimage. 
55 ] have remembered thy name, O 
Los, in the night, and have kept thy 
law. 5 This I had: becauge I kept 
thy precepts. 


CHETH 


57 Thou art my portion, O Lon, I 
have 8aid, that I would keep thy words. 
563 T intreated thy ® favour with my 
whole heart : be merciful unto me ac- 
cording to thy word. I thought 
on my ways: and turned my feet 
unto thy testimoniess © I made 
haste, and delayed not to keep thy 
commandments. © The © bands of 
the wicked have robbed me: but I 
have not forgotten thy law. © At 
midnight I will rise to give thanks 
unto thee : because of thy righteous 
judgments. ® I am a companion of 
all them that fear thee : and of them 
that keep thy. ts. 4 Theearth, 
O Lon, is full of thy mercy : teach 
me thy statutes. 


TETH. 
6 Thou hast dealt well with thy 
gervant, O Lonp, according unto thy 


word. ©% Teach me good judgment 
and knowledge : for I have believed 


VAAMOI. 

ES TOV aiava Kat es TOY aiava TOY 
aiavos, 4 Kai enopevouny e& ma- 
TUT|u®, OT, TAs EvTONds oov Efebrnoa. 
46 Kat eXdXouy Ev Tois papTupios gov 
evavTiov Baoewv, ral ous Noxuvopunv. 
47 Kai euentrwv Ev Tails EvTONAIS Jou, 
als ryammoa 0 48 Kat 7pa Tas 
eipds puou Tpos TAS Evrohds oov Bs 
myammoa, ral 10oeaygouy & Tois Ot 
Kauwpuact gov. 


49 MynoOmre Tov Xoyov cov Td 0oUNp 
gov av enATIoas pe. 50 Airy ue Tap- 
EKANETEY EV TH) TAMELWOEL jLOV, GTL TO 
AGycov oov Elmoe pe. 5 *Tmephpavo, 
Tapnvououy &ws opo8pa, amo be TU vo- 
pou oov our ekexhwva. 5? 'Euvjobnv 
T@Vv KpijpudTwv cov am aimvos Kupie, ral 
Tapernbn. 5 Abupla rateoye je 
dTO ApapTONAY TAV CYKATANLLMAYOVTOV 
TOy vouoy oov. 5* Ware hodvy jor Ta 
Sixauwpuarh cou, &v TOM TMAPOKIAS jLOU. 
55 *Euvyo0nv ev vukTt To) ovouaTtos gov 
Kupie, al epu\ata Tov vouov gov. 
56 AGTn eyevn01n po, GT, TE Surauwpart 
gov Etehmrnoa. 


67 Mepis you el Kupie, elma Tod v- 
Oat Tov vouoy gov. 53 'ESenOnv 
TOY Tpoownmov gov Ev Oy rapoia jou, 
EX&nooV jue KaTh To Noywov oov. 59 Ate- 
Xoyeodpny TAS 060U5 Tov, Kal emeoTperla 
Tous Tmo0as jou eis Ta puapruped cov. 
60 "HTouudo0nv rai ove erapdyOnv, To) 
puXdtaoVat TAS EvroNds oov. 5! Fyowia 
apapTrunav TepLeTmNdenoady pot, Kai TOU 
yvououv Gov our emenabouny. 52 Meoo- 
vuxTiov Ebeyerpopmv, To) EtouooyeioVas 
JO Emb Ta KpipuaTa TR Jv1s JOU. 
63 Meroyos eyw eu TdAvTOVv TOVv þ0- 
Bouuevoy oe, ral TAv uNagooovrwvy TAS 
evToNds gov. © Toy e\touvs oov Kupie 
TMXpns 1) yi, Ta Sucarwpath gov Sha 
Eov pe. 


65 XpnoTtormra eroinoas jpuera TOU 
Souov oov Kupte rata Tov Noyoy Gov. 
66 XonoTtoryra Kal madeiav ral tyvA- 
ow dats je, G&TL Tails evroNais oov 


—— 
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PSALTERIUM LITURGLE. 
believed thy commandments. © Be- 
fore I was troubled, I went 
but now have I kept thy word. ® Thou 
art good and ous: O teach me 
thy statutes. % The proud have ima- 
ale alas en but I will keep 
thy commandments with my whole 
heart. 70 Their heart is as fat as 
brawn: but my hath been in 
thy law. 7 It is good for me that I 
have been in trouble : that I may learn 
thy atatutes. 77 The law of thy mouth 
is dearer unto me : than thousands of 


- | gold and ailver. 


76 O let thy merciful kindness be my 
to thy word unto 
77 Olet thy loving mer- 


cies come unto me, that I may live: 


for thy law is my delight. 7® Let the 
proud be confounded, for they go wick- 
edly about to destroy me: but I will 
be occupied in thy commandments. 
79 Let euch as fear thee, and have 
known thy testimonies: be turned unto 
me. ® Q let my heart be zound in 
thy statutes-: that I be not azhamed. 
CAPH. 
| 81 My eoul hath longed for thy eal- 
vation: and I have a good hope because 
of thy word. © Mine eyes long ore 
, O when wilt 
thou comfort me ? For I am be- 
come like a bottle in the 8moke: yet 
A | do 1 not forget thy statutes. 8 How 
many are the days of thy acrvyant : 
? | when wilt thou be avenged of them 
© | that perzecute me? ® The proud have 
pits for me : which are not after 
thy law. % All thy commandments 
are true: me falsely ; 
O be thou my help. © They had 
almost made an end of me upon earth: 
but I forsook not thy commandments, 
8 O quicken me after thy loving- 
kindness : and 80 shall I keep the tes- 
PN | timonies of thy mouth. 


VERSIO VULGATA. 
mandatis tuis credidi, © Prius- 


wrong : | quem humiliarer ego deliqui : 


propterea eloquium tuum custo- 
divi. % Bonus es tu: et in 


bonitate tua doce me justifica- 
tiones 'tuas. © Multiplicata est 
super me iniquitas 8uperborum : 
ego autem in toto corde meo 
acrutabor mandata tua. 70 Co- 


ego vero legem tuam meditatus 
zum. 7! Bonum mihi quia humili- 
asti me : ut discam justificationes 
tuas. 72 Bonum mihi lex oris tui, 


zuper millia auri, et argenti. 


JOD. 


78 Manus tux fecerunt me, et 
plasmaverunt me : da mihi intel- 
lectum, et dizcam mandata 'tua. 
74 Qui timent te videbunt me, et 
letabuntur : quia in verba tua 
gupersperavi. 7% Cognovi, Do- 
mine, quia equitas judicia tus : 
et in veritate tua humiliasti me. 
76 Fiat migericordia tua ut con- 


injuste iniquitatem fecerunt in 
me: ego autem exercebor in 
mandatis tuis. 79 Convertantur 
mihi timentes te: et qui nove- 
runt testimonia tua. % Fiat cor 
meum immaculatum in justifica- 
tionibus tuis, ut non confundar. 
CAPE. 

81 Defecit in salutare tuum 
anima mea : et in verbum tuum 
supersperavi. ®% Defecerunt oculi 
mei in eloquium tuum, dicentes : 
Quando consolaberis me? © Quia 
factus s8um ajout uter in pruinga : 
Justificationes tuas non sum ob- 
litus. $4 Quot sunt dies zervi 
twi : quando facies de perzequen- 
tibus me. judicium? © Narra- 
verunt mihi iniqui fabulationes : 
8ed non ut lex tua. % Omnia 
mandata tua veritas : inique per- 
secuti sunt me, adjuva me. 
9 Paulominus consummaverunt 
me in terra: ego autem non dere- 
liqui mandata tua. 5 Secundum 
migericordiam tuam vivifica me : 
et custodiam testimonia oris tui. 


« Heb. righteousness. 
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VERS. HEB, HIERON. 
tuis credidi. @ Antequam au- 
direm ego ignoravi: nunc autem 
eloquium tuum custodivi. ® Bo- 
nus es tu, denations : doce me 
precepta tua. Applicabant 
mihi mendacium superbi : ego 
autem in toto corde servabam 
cs ain renateg 
eat t adeps cor eorum, et ego 
in lege tua delectabar. 7 Bo- 
num mihi quia afflictus sum, ut 
discerem precepta tua. 7? Meli- 
or est mihi lex oris tw, super 
millia auri et argenti. 


JOD. 


78 Manus tue fecerunt me, 
et firmaverunt me: doce me, et 
digcam mandata tua. 74 Qui 
timent te videbunt me, et leta- 
buntur : quia serinonem tuum 
expectavi. 75 Scio Domine quia 
justum judicium tuum, et vere 
afflixisti me. 7 Sit obsecro mi- 
zericordia tua in congolatione 
mea, 8Sicut locutus es zervo tuo. 
77 Veniant mihi misericordiz 
tuze, et vivam: quia lex tua 
delectatio mea. 7 fandantur 
superbi, quoniam inique contri- 
verunt me: ego autem loquar 
in preeceptis tuis. 79 Revertan- 
tur ad me qui timent te, et qui 
8ciunt testimonium tuum. © Fiat 
cor meum perfectum in preceptis 
tuis, ut non confundar. 


CHAPH. 

8! Defecit in salutare tuum 
anima mea: in verbum tuum 
expectavi © Consumpti sunt 
oculi mei in verbum tuum, 
dicentes: Quando consolaberis 
me? ©® Ft . cum easem quasi 


uter in pruing, tua non 
sum oblitus. Quot 8unt dies 
zervi tui facies in per- 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


thy commandments. % Before I was 
afflicted, I went astray : but now have 
I kept thy word. Thou art good, 
and doest ; teach me thy sta- 
tutes. ® The proud have forged a 
lie against me : but I will keep thy pre- 
cepts with my whole heart. 70 Their 
heart is as fat as grease : but I delight 
in thy law. 7! It is good for me that 
I have been afflicted: that I might 
learn thy statutes. 7? The law of thy 
mouth is better unto me : than thou- 
sands of gold and silver. 


JOD. 


78 Thy hands have made me and 
fashioned me : give me understanding, 
that I may learn thy commandments. 
74 They that fear thee will be glad 
when they zee me: becauge I have 
hoped in thy word. 7* I know, O 
Lomp, that thy judgments are * right: 
and that thou in faithfulness hast 
afflicted me. 7% Let, I pray thee, thy 
merciful kindness be ® for my comfort; 
eotgreing to thy word unto thy ser- 
vant Let thy tender mercies 
come unto me, that I may live: for 
thy law is my delight. 75 Let the 
proud be ashamed, for they dealt per- 
versely with me without a cause : 
but I will meditate in thy precepts. 
79 Let those that fear thee turn unto 
me: and those that have known thy 
testimonies. 9 Let my heart be zound 
in thy statutes ; that TI be not ashamed, 


CAPH. 


81 My 8oul fainteth for thy salva- 
tion: but I hope in thy word. 9? Mine 
eyes fail for thy word : noyin , When 
wilt thou comfort me ? For I am 
become like a bottle in the smoke: yet 
do I not forget thy statutes. © How 
many are the days of thy servant ? 
when wilt thou execute judgment on 
them that persecute me ? 5 The proud 
have digged pits for me? which are 
not after thy law. % All thy com- 
mandments are © faithful : they perse- 
cute me wrongfully ; help thou me. 


87 They had almost consumed me upon 
earth : but I forsook not thy k 
88 Quicken me after thy lovingkind- 
ness: 80 hall I keep the testimony of 


1. | thy mouth. 


YFAAMOI. 
emlaTevon. 1 TTpo Tod ue TamewwOTrvas, 
&yow en\nuptnoa, Sit Torro TO Noyov 


oov Ev 68 XpnoTos el ov Kupe 
xal Ev Th ypnoToryri gov SiSafov ue TR 


Sucaumpuart oov. 9 'Em\nOuv0n en tue 
adixia vrepnpdvov, &yw 6 ev Oy rap- 
Sa uwov Ekeperriow TAs evrONds Gov. 
70 by &s ydNa 1 rapdia aura, 
&yw Oe Toy VOuovy Gov Cuentrhon. 
71 Aryabov uo. &rt Eramelvaods ue, (mus 
av udbw Ta Sixaumparh cov. 73 Ayabos 
juos 6 vous TOY oTouaros gov, unep 
xiXMuddas ypuolov ral apyuplov. 


73 At yeipes cov enoinody pe ral En- 

Xaody pe, Tuvereoov ue ral uabhoo 
Tas evTods gov. 14 Ot Goftotuerel os 
tpovral ue ral evppav0hoovrat, Gs eis 
TOVs Noyous ov enmmnTioa. 75 "Eyvoy 
Kupue &rs Stcaroouvn TA Kpipatre gov, 
xat anbela eranelvoods we. 76 Ter 
Orr 3% Td EXebs gov Told m £0aL 
ue, Kara TO Noyeov Gov T®Þ SoUhp cov. 
77 *EXberwodv jor 0s oukTIppo! Jov, ral 
"+ "_ ore 0 _ gov SETS 
aTiv. 7% AtoyuvOmrooay virepnpavos, 
6T, abirws 1vounoav eis cue, &yw Ge 
ddoXeoyhow C& TRIS evTONais JOU, 
79 *ETmioTpeydTwoody pe Of poSoupevoi 
Te, Kal ol yYWworovres TA papTUpPLA JOU. 
80 TevnOrrwo 1 rapdla pou Gjpwpos E& 
Tois Stcauwpuasi cov, imus Ay wh aio- 
xvv0a. 


81 "ExXeire eis TO owThpPLoy Jouv 7) 
1 #OU, Ei TOUS NOYOUS GOU EMNATLOG. 
92 "EZEe\mov of oþ0aXuot you eis TO No- 
yebv gov, Meyovres, Tlore TaparaNeoeus 
pe; B "Or, eyernOnmy ws doros E& 
mdyvy Ta Suaiumpari cov our enehg- 
06uny. 4% TIooas eiolv as uepar TOY 
SouNov Gov ; mOoTe MOWjOES jL0L Ef TAV 
xaTadwrovrov ue plow; 5 Auryr 
oavr6 jor Tapdvouor adoneoytlas, G\N' 
ary ws 6 vopos oov Kupie.e 55 Ilgoa 
- evToNal gs of —_; [ue 
lwbEdv je, jh0t. 
B ouvereXeody je Ev TH 'Yih, Cyw Ge 
ouUK EyYKaATENTOV TAs EvTONds Gov. 33 Ka- 
T4 T0 eos gov Fjoov pe, ral uNdgw 
T& papTupea TO) GTOUATOS JOU. 


ce Heb. faithfulness. 
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PSALTERIUM LITURGIZ. VERSIO VULGATA. 
LAMED. LAMBD. 

99 O Lord, thy word: endureth for | % Ineternum, Domine, verbum 

ever in heaven. % Thy truth als re- | tuum permanet in cclo. ® In 


ies : quoniam 
ordinance : for all things serve thee. | viunt tibi. 92 Nisi quod lex tua 


"eco law : I should have periahed i 
032 TIRP NRPN| trouble. ® I will never forget thy |eternum non obliviscar juatifica- 
. 15g | commandments : for with them thou | tiones tuas: quia in ipsis vivificasti 
y wen IN | haet quickened me 9 I am thine, O|me. % Taus sum ego, aalvum me 
2 pus wobDag\ —acboa t thy com- | fac: quoniam justificationes tuas | 
= 4 W mandments _ The ES % Me expectaverunt 
for me to destroy me : but con- | peccatores ut perderent me : tes- 
TR M8? moan) * | FINS | alder thy teatimonies. ® I ons Gut (Got lotto * Omnis 
all things come to an end: but congummationis vidi finem 
:; Te TR MT?| commandment is exceeding broad tum mandatum tuum nimis 
D MEM MEM. 


9 Lord, what love have I unto thy | 7 Quomododilexi legem tuam, 
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CXIX.,.89 PSALMTI. 


CXIX. ov. 111. 


VERS. HEB. HIBRON, 


LAMED. 


9 In eternum Domine, ver- 
bum tuum permanet in ccelo. 
9 In generatione et generatione 
Aades tua: fundasti terram, et 
stat. 9 Judicio tuo stant usque 
hodie : quia omnia serviunt tibi. 
92 Nisi quod lex tua delectatio 
mea, forte perissem in pressura 
mea. % In gempiternum non 


NUN. 

106 [Lacerna 1 meo verbum 
tuum, et lux oemite mew. 
106 Juravi, et perveverabo, ut 
I :adicia inatitice tu. 

1 Aﬀlictus sum usque nimis 
Domine vivifica me juxta verbum 
tuum. \® i is mei 
tibi Domine, et se- 


4 
- 


tuis 


Z 2 zave me: for I have sought thy pre- 
. | cepts. 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
LAMED. 


89 For ever, O Lonp, thy word is 
zettled, in heaven. % Thy faithfulness 
is *unto all generations: thou hast 
established the earth, and it ® abideth. 
91 They continue this day according to 
thine ordinances : for all are thy ser- 
vants. 9? Unless thy law had been my 
delights : I should then have perished 
in mine affliction. ® I will never for- 
get thy precepts: for with them thou 
hast quickened me. 94 I am thine, 


9% The wicked have waited for 


me to destroy me : but I will consider 
thy testimonies. % I have een an end 
of all perfection : but thy command- 
ment is exceeding broad. 


"| ov 8{Safov ue. 199 * 


VFAAMOI. 

99 Eis Toy atava Kupie 0 Aoyos gov 
Srapever, Ev Ta ovpave, 9 Eig yeveay 
«at ryeveay 7 annved oov* Ebeueriwoas 
Thv 'yiv «al Stapevet. 9 Th SGarate 
oov Suapeve. nuepa, rs Ta ovumavra 
Sola od. 92 Et uh Gore © vous gov 
jpeXerh uou EoTl, Tore Av amwNouny Ev 
Th TaTevwoe wov. 3 Els Tov aiava 
ou ju7) EmNaVwuai TAV SUCALWUATOY JOU, 
ET6 Ev aurois Ehnods je. 9% Fog eijuu 
&ye, o@aJLoy we, GTs TA Sucarwpari cov 
thefjrqoa. % "Ep imipewar dpap- 
TWONOL To) damoNeoas je, Ta 7 
oov ouvijea. % TTdon ovvretelias e 
TEPAS, MNATEG 1) EvTONT) Jou oþ68pas. 


97 ls ryanmoa Tov vouoy oov Kupe; 
IDA LEI 
jhE 

Thy evTonmv —_ ge gg Eur) 
9 'TTep Tdvras Tory Eiddoxov- 


Tds je ouvifzea, Gre T& ) gov 
, , 100 "Trl Tpeov- 
= obgg oou tfe- 


108 Auyyvos Tois Tool you 6 vouos Jou, 
«as Tais T, OV. 
al a Toy puXdfaoba Th rpiuare 
Tis Sucacoouyns cov. 107 "'Erartavu 

&ws o$08pa Kupie, Gzoov ue rxarh Tov 
Aoyov gov. 15 Ta exouvoia To? oT0uaros 
ou evS6xnoov $1 xal Ta xpluatrd 
vx) pov ev Tais 
X*pgts gov xal Toy vouou J0v 
our eneabopnv. 0 "Ebevro auapruxo 
Tayida uo, ral &x TAV EVTONGV JOU OUR 
emavnOn. 1! *Ex\nporounoa Tt uap- 
TUped gov els TOV aiava, GT, ayannapa 
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PSALTERIUM LITURGIE. | 
why ? ey and. the very Joy of my' 
heart. 17 I have applied my heart to 
fulfil thy statutes alway : even unto the 
end. 


SAMRCH. 
113 T hate them that 


mandments of my God. 1% O stabligh 
me according to thy word, that I may 
live; and let me not be disappointed 
117 Hold thou me up, 
safe: yea, my delight 
be ever in thy statutes. !!5 Thou 
trodden down all them that de- 


* { thy 2ervant to delight in that which is 
wrong. | 8uperbi 


: that the proud do me no 
i are wasted away with 


75 


: 


F 


VERSIO VULGATA. 
exeultatio cor is mei sunt. !!2 In. 
clinavi cor meum ad faciendas 
ustificationes tuas in eternum, 
propter retributionem. 


SAMECH. 
odio habui: et 
legem tuam dilexi, 114 Adjutor 


scrutabor N 
118 Sugcipe me 2ecundum elo- 
guium tuum, et vivam : et non 


mea. 17 Adjuva me, et 2alvus 
ero: et meditabor in Juntifen- 
tionibus tuis 8emper. 15 Spre. 
visti omnes discedentes a judiciis 
tuis: quia injusta cogitatio eorum. 
119 Prevaricantes reputavi om- 


ies. | nes peccatores terre : ideo dilexi 
: | testimonia tua. 7 Confige ti- 


more tuo carnes meas : & judiciis 
enim tuis timui. 
AIN. 

121 Feci judicium et justitiam : 
non tradas me calumniantibus 
me. 122 Sugcipe 8ervum tuum 
in bonum : non calumnientur me 
i. 13 Oculi mei defece- 
runt in ealutare tuum : et in elo- 

- rag 124 Fac 


CXIX. ». 112. P SAL M I.__cx1x. ». 133. 


quia —w— cordis mei Lent 
2 Inclinavi cor meum ut face- 


im + 60 ey 17 Auxi- 


| 


: | thy law. 
. | commandments : above gold, yea above 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


for ever : for they are the rejoicing of 
my heart. !!? I have inclined mine 
heart * to perform thy statutes, alway, 
eves unto the end. 


SAMECH. 


113 T hate vain thoughts : but thy 
law do I love. 4 Thou art my hiding 
place, and my shield : I hope in thy 
i. 115 Depart from me, ye evil- 
doers : for I will keep the command- 
ments of my God. 1% Uphold me 
according unto thy word, that I may 
live: and let me not be ashamed 
of my hope. !!7 Hold thou me up, 
and I shall be eafe : and I will have 
unto thy statutes continually. 


- | respect 
18 Thou hast trodden down all them 


that err from thy statutes : for their 


i | deceit is falszehood. 119 Thou ® 


away all the wicked of the earth like 
dross : therefore I love thy testimonies. 
12 My flesh trembleth for fear of thee : 
and I am afraid of thy judgments. 


AIN. 


121 I have done judgment and jus- 
tice: leave me not to mine 
122 Be s8urety for thy servant for good: 
let not the proud oppress me. !2 Mine 
eyes fail for thy salvation: and for the 
word of thy righteousness. 124 Deal 
with thy servant according unto thy 
: and ns _ thy _—_—_ 
12 T am th 
standing : wo pan ny Ar — thy teati- 
monies. 1% Tt hn 4b Lonp, 
to work : for they have made void 
17 Therefore I love thy 


fine gold. !'2® Therefore I esteem all 


. | thy precepts concerning all things to be 


right : and I hate every false way. 


PB. 
129 Thy testimonies are wonderful : 


: | therefore doth my 8oul keep them. 
- | 1% The entrance of thy words giveth 


kght 


me, and be merciful unto me: © as 
thou usest to do unto those that love 


thy name. 183 Order my steps in thy 


YVAAMOIL. 


Tis xapSias jou eloly. 112 "E\uva Thy 
xapdiay pou TOY TOhoas Th SuauwmpaTh 


gov eis TOV aiava & avrauenriy. 


113 JTJapavopous t:lonoa, Tov Se youoy 
oov Tydmmoa. 14 Bonds Kov, «al av- 
TIXftTwp pou ed ov, els Toe Xoyous | gou 
emlarion. 115 "PxerNivare am Eyuou 
Tovnpevouevct, xal efeperynow TAs Ev- 
ToAts To) Beod . 116 4y7AaSob 
_ _ TO Aoyov ous Hoov * 

KaT je Ths T 
17 Bojtots pow nal vef 


TOUS ATOGTATOUVTAS AMI TAV Strarpd- 
TWwV JOv, &T, aduxoy TO evOuumua auraov. 
119 TTapaBaivoryras Magernng ps 
Tos dppaprounoue YN TouTo 
myarhoa To pd Tov. " 120 1 
Xwoov Ex TOY pofou oov TAS odpras j4OU, 


amo tyap TAV KpiudTOVv cov EpofnOnmv. 


121 'Emoinoa xplpa xad Stxaoouvn, 
uhh mT je Tols dducodol ue 
1232 'Ey tas Tov GoDAov Gov els &yady, 


$:xawwpuart gov Sibatov ue. 1% Aoibs 
gov Eijul Ey@, CUVVETLOOV jul, KaAL fYVWDIOjLAL 
Ta papropid gov. 136 Tod mou} 


oas TE Kuple, ducorkbaga, TOV _ 
oov. 177 Au Toiro mydmnhoa Ts &v- 
ToXds oov unep iov al TordQov. 
128 4&4 Toro pos Tdoas Tas EvroNds 
oov xaTwpOovun, mioav 080v Gberov 
eulgnoa. 


129 OGauuacre TR paproptd gov, 6a 
TouUTo E npeuvnoev aura 1 Wuxi LOU. 
130 ' JAG T@V Xoyov Tov wr 
xal ovverie virmlous. 3! To oTopa puou 


upon | jvoc&a, ral elXxvoa mvelua, 6T, Tas 


evroXds oov eneroVouv. 133 *Emr 
en EjLe ral eXenoov je, KATA TO Kpipa 


T@v aryamovTov To Syoud oov. 133 T'a 


c Heb. according to the custom towards those, &c. 
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PSALTERIUM LITURGIE. 
steps in thy word : and 8 ball no! 
wickedness have dominion over me. 
141134 O deliver me from the wrongful 
dealings of men : and 80 shall I keep 
thy commandments. 135 Shew the 
light of thy countenance upon thy ser- 
vant: and teach me thy etatutes. 
186 Mine eyes gush out with water : 


hs me foe not thy law. 
TZADDI. 
187 art thou, O Lord: 


and true is thy judgment. ! The 
testimonies that thou hast command- 
ed: are exceeding righteous and true. 
19 | 139 My zeal hath even consumed me: 
because mine enemies have forgotten 
thy words. © Thy word is tried to 
the uttermost : and thy servant loveth 
it. 14! T am 8mall, and of no reputa- 
tion: yet do I not forget thy com- 
mandments. 12 Thy righteousness is 
an everlasting righteousness : and thy 
law is the truth. '© Trouble and 
heaviness have taken hold upon me : 
yet is my delight in thy command- 
ments. 144 The righteousness of thy 
testimonies is everlasting: O grant me 
understanding, and I shall hve. 


KOPH. 
16 I call with my whole heart: hear 
me, O Lord, I will keep thy statutes 
146 Yea, even unto thee do I call : 
help me, and I shall keep thy testimo- 
nies. 10 Early in the morning do I 
cry unto thee : for in thy word is my 
trust. 1© Mine eyes prevent the night- 
watches : that I might be occupied in 
thy words. © Hear my voice, O 


183 O consider mine adveraity, and 


VERSIO VULGATA. 


eloquium tuum: et non do- 
minetur mei omnis injustitia. 
1384 Redime me &« calumniis ho- 
minum : ut custodiam mandata 
tua. 1% Faciem tuam illumina 
Super Servum tuum : et doce me 


bescere me fecit zelus meus : 
quia obliti sunt verba tua inimici 
mei. 140 Tpnitum eloquium tuum 
vehementer : et 8ervus tuus di- 
lexit illad. 14 Adolescentulus 
gum ego, et contemptus : justifi- 
cationes tuas non 8um oblitus. 
12 Justitia tua, justitia in &ter- 
num : et lex tua veritas. 18 Tri- 
bulatio, et angustia invenerunt 
me : mandata tua meditatio mea 
eat. 14 Aquitas testimonia tua 
in eternum : intellectum da mihi, 
et vivam. 


COPH. 


145 Clamavi in toto corde meo, 
. |exandi me, Domine : justifica- 
tiones tuas requiram. Jas Cla- 
mav1i ad te, zalvum me fac: ut 
custodiam mandata tua. 147 Proe- 
vent in maturitate, et clamavi : 
=_ in verba tua 8upersperavi. 
438 Prevenerunt oculi mei ad te 
diluculo: ut meditarer eloquia 


Lord, according unto thy loving-kind- | tua. 19 Vocem meam audi 8e- 
Ness : me, according as thou | cundum misericordiam tuam, Do- 
art wont. 150 They draw nigh that of [mine: et aecundum judicium 
malice te me : and are far from | tuum vivifica me. 9 Appropin- 
thy law. 5! Be thou nigh at hand, | quaverunt persequentes me ini- 
O Lord: for all thy commandments | quitati: a autem tua longe 
are true. 132 As concerning thy tes- | facti sunt. Prope es tu, Do- 
timonies, I have known long since : | mine : et omnes viz tuz veritas. 
that thou hast grounded them for | 5? Initio de testimoniis 
ever. tuis quia in eternum fundasti ea. 
RES. 


153 Vide humilitatem meam, 
et eripe me: quia tuam 
Judi 


deliver me : for I do not forget thy |non sum oblitus. 
NM I) FA” nk: mn law. '% Avenge thou my cauze, and |judicium meum, et redime me : 
os ws s deliver me : en me, to | propter eloquium tuum viviſica 
ByYD pm : 2 TTae> thy word. 1 Health is far from the | me. 5 Longe a peccatoribus 
» Heb. righteousness. b Heb. faithfulness. ce Heb. cut me off. 


CXIX. ». 134 _P $S A LM I.__cx1x. ». 165. 


VERS. HEB. HIERON. 


firma in sermone tuo, et non 
des potestatem in me universe 
iniquitati 14 Redime me a 
calumnia hominis, et custodiam 
tua. 135 Vultum tuum 
ostende zervo tuo, et doce me 
precepta tua. 1% Rivi aquarum 
fluebant de oculis meis : quia 
non custodierunt legem tuam. 


SADE. 


157 Justus es Domine, et rec- 
tum judicium tuum. 1 Prece- 
pisti justitiam testimonii tui, et 
veritatem nimis. 139 Consumpeit 
me zelus meus : quia obliti sunt 
verborum tuorum hostes mei. 
19 Probatus sermo tuus nimis, 
et gervus tuus dilexit illum. 
141 Paryulus ego sum, et con- 
temptibilis : sed precepta tua 
non um oblitus. © Justitia 
tua, justitia sempiterna : et lex 
tua veritas. Tribulatio et 
angustia invenerunt me: man- 
data tua voluntas mea. 14 Justa 
testimonia tua zemper: doce me, 
et vivam. 


COPH. 


16 Clamavi im toto corde, 
exaudi me Domaine; 


testimonia tua. 10 wer ns 
adhuc in tenebris, et clama- 
bam, verbum tuum expectans. 
18 Preveniebant oculi mei vigi- 
lias, ut meditarer in sermonibus 

tuis. 1 Vocem meam exaudi 
Juxta misericordiam tuam : Do- 
mine 8ecundum judicium tuum 
viviſica me. 159 Appropinquave- 


principio novi de testimoniis tuis, 
quod in zternum fundaveris ea. 

153 Vide afflictionem meam, et 
eripe me: quia legis tuz non 
sum oblitus. 154 Judica caugam 
meam, et redime me: in ger- 
mone tuo vivifica me. 155 Longe 


ab impiis salus: quia precepta | ! 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
word : and let not ny noquity have 
dominion over me, Deliver me 
from the oppression of man : 80 will 
I keep thy precepts. '% Make thy 
ſootockineuponthyecrrant: and teach 
me thy statutes. 135 Rivers of waters 
run down mine eyes: because they 
keep not thy law. 


TZADDI. 

137 Righteous art thou, O Lozp: and 
upright are thy judgments. 135 Thy 
testimonies that thou hast commanded, 
are *righteous: and very ® faithful. 


139 My zeal hath © consumed me : be- | g 


cause mine enemies have forgotten thy 
words. 14 Thy word is very © pure: 

therefore thy servant loveth it. 4! I 
am small and despised : yet do not I 
forget thy precepts. '©@2 Thy right- 
eousness is an everlating right- 
eousness : and thy law is the truth. 
13 Trouble and anguish have * taken 
hold on me: yet oy commandments 
are my delights. The righteous- 
ness of thy testimonies is everlasting : 

= me understanding, and I sball 


KOPH, 
145 T cried with my whole heart: hear 
me, O Loo, I will keep thy statutes. 
146 T cried unto thee, save me: "and 
I 8hall keep thy testimonies. 147 I 
prevented the dawning of the mor- 
ning, and cried: I hoped in thy word. 
143 Mine eyespreventthe night watches: 
that I might meditate in thy word. 
19 Hear my voice according unto thy 
lovingkindness : O Lomp quicken me 
according to thy judgment. 159 They 
draw nigh that follow after mischief : 
they are far from thy law. 5! Thou 
art near, O Lozp: and all thy com- 


. | mandments are truth. 52 Con 


thy testimonies, I have known of old : 
that thou hast founded them for ever. 


153 Consider mine affliction, and de- 
liver me : for I do not forget thy law. 
154 Plead my cause, and deliver me : 
qemen me according to thy word. 

Salvation 5s far from the wicked : 


YFAAMOI. 

$S:afnuard pou xatevOuvov Kara To No- 
yuov JOou, Kal ju!) KATAKUPLEVTATW jou 
Taoa avoula. '%* Aurpwoal ue amd 
ouvxopavrias avOpwrrov, Ley pu\dfw Tas 
evToNds oov. 135 Th mpoownov gov 
eriþavov el Tov $olNev ov, xal SiBafov 
pe TA Ocaumparh Tov. 136 Aeto 
vSdTOV xaTEanoav LL ; 6þ0a\ uot puou, emel 
ouK ng TOV VOjuoV TOU. 


137 Alixawos 63 Kvupic, ral evbeis as 
xploers cov. 135 "Eyerel\e Sixazoouvny 
TQ yd ov, Kal aMnbaav Th0Gpa. 
139 * bernFe je 0 Nos Tov, 6T, emeNd- 
ovTo TAOVv MNoyov ou ot ExOpol pov. 
140 ITerupwpevoy TO AGyuov Joou o$0- 
Spa, xal 0 SoUNos ov bang auto. 
141 Newrepos &yw eipue Kal EFoudevwyut- 
VOS, TA SLKALWPUATE JOU OUK emreabopny. 
142'f/ Guxaroovyn gov Ctxaoouvh els TOY 
aiava, ral 0 0 yOuos gov anda. 143 BN 
Vers ral avayras ebpoody pe, evronal 
oouv PENETH pov. 144 Lixaioouvy TQ 
Hapruptd Jouv els TOY atwva, auverOOV 
j46, Kal Goopat. 


146 "Exec & Oy 60U, 
ETdKouoov ny > Ta yy 
ov exhrrnow. 45 *'Exexpatd oo, oa- 
oov je, Kal puNdfe 
147 IT aoa E& awpla rai exexpata, 
ELF TOUS Xoyous gov emiſmuoa. 48 TIpo- 
pVagav ot 6þ0aXuol uou pos ow 
To) jueNeTay TA Noyes oov 

$wvis pov dxovaoy Kipie non To Del 
JOU, Kare To xplpa gov Gjoov pe 

160 TT 6Gav ol Fc: ® cor Mes 
avopla, amo 6 Tod yOuov gou luazpirty- 
oay, 151 'E 7 7 Kvpue, xal _ as 


080l gov ana. 52 Kar apyas &yvoy 
ex Tay papTupioy cov, brs Fa TOV aiava 


EVepeNiooas aura. 


163 ”T&e TI Tamelvwoly pou Kal EFeXou 
pe, Gr, TO) vouou Jov our emeabVouny. 
166 js, ed rh Thv xplow pou ral XuTpwoal 

Tov AGyov gov Goov ue. 155 Ma- 
= amo dpuapronay owThpin, ors Th 


4 Heb. tried, or, refined. 


e Heb. found me. 


f Or, that I may keep. 


80 


MENG bats. ths 
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VERSIO VULGATA. 


Tre ef mop © 3 TAR 92D | ton 
TITRE Pf TDI Y word: x | 
FIR © 1 T9 TIPÞ 2 "1D? is: for 1 have clonen thy command: omni, mandata tua wquitas 
: eap oini M POPe | arg heats, O Lond: and in thy . 
tho oe me ne ai we joins tone 

; map oh ig by aa ar ent orgs pert quare vervum trum, 


® Or, Many. d Heb. The beginning of thy word is true. 
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VERS. HEB. HIERON. 
tua non quesierunt. 155 Mize- 
ricordie tuz multze Domine : 
juxta judicia tua vivifica me. 

Multi qui persequuntur me, 
et affligunt me: a testimoniis tuis 


non declinavi 155 Vidi preeva- 
ricatores tuos, et merebam: quia 


verbum tuum non custodierunt. 
159 Vide quoniam precepta tua 
dilexi : Domine juxta misericor- 
diam tuam vivifica me. 1% Caput 
verborum tuorum veritas, et in 
zempiternum omne judicium jus- 


SIN. 

181 Principes persecuti sunt 
me sine causa: verba autem tua 
timuit cor meum. 9? Gaudens 
ego sum in eloquio tuo, sicut qui 
invenit spolia multa. 1% Men- 
dacium odio 


THAV 
169 i laus mea coram 


| 


| 
134 L100; 
DFO 


. [have they which love thy 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


for they seek not thy statutes. 155 * Great 
are thy tender mercies, O Loa: 
quicken me according tothy judgments. 
157 Many are my persecutors, and mine 
enemies : yet do I not decline from thy 
testimonies. 159 T beheld the transgres- 
ors, and was grieved: because they kept 
not thy word. 159 Consider how I love 
thy precepts: quicken me, O Lonp, ac- 
cording tothylovingkindness. 1% >Thy 
word is true from the beginning : and 
every one of thy righteous judgments 
endureth for ever. 


SCHIN, 

161 Princes have persecuted me with- 
out a cause: but my heart standeth 
in awe of thy word. 1 I rejoice at 
thy word: as one that findeth great 
spoil. 1G T hate and abhor lying: but 
thy law do I love. 144 Seven times a 


. | day do I praise thee: because of thy 


righteous judgments. 16 Great peace 
law : and 
*nothing shall offend them. '% Lono, 


. |1 have hoped for thy salvation: and 


done thy commandments. 17 My zoul 


i. | hath kept thy testimonies : and I love 


them exceedingly. !® [ have kept thy 


is. | precepts and thy testimonies : for all 


my ways are before thee. 


TAU. 


19 Let my cry come near before 
thee, O Lonp: give me understand- 
ing according to thy word. 170 Let 


: | my supplication come before thee: de- 


liver me according to thy word. !7! My 
lips sball utter praise: when thou hast 
taught me thy statutes. 7? My tongue 


© $AAMOL. 
StxawwpuaTra cov ouk ekefirrmoav. 155 Ot 
otTippuol ou TONNot Kupie, rata To 
xplua cov Goov pe. 157 TToXNot of Ex- 
SuwrovTes je Kal ONfBovres pue* rx TAV 
Kaprupliuy cov ove Etexhva. 53 EISop 
douveronvras ral EFernxoun, GTi T& 
Xoyed gov ours Ehudtavro. ' 159 "Se Grs 
Tas evronds oov myamnoa Kupe, ev TP 
EXZes oov Hoo pe. 190 Apyr TEY Noyoy 
gov anne, ral els TOY auwva Tavra TA 


KpiuaTa Thx Sawoune cov. 


161 "4pyovres rareSiwtdy ue Swpeay, 
xal amo TAVv Noywv cou EderMiacev 1) 
xapSia pov. 162 Ayaxidoouas &yw emi 
T& Xoy(dd oov, ws 0 evplorwv OKUNG 
TOXNd. 163 {S8uciav Eulonoa ral eBSe- 
XuEdun, Tov 0& vouov oov TydUTNCA. 
164 "EmTdxis Ths Tpepas Jveod oe eml 
T& Kpiuara TiIR ns oou. 165 Et 
pin TmoXA Tois dyanaoo TOY vouov 
JFOouv, Kal Oux EOTW aAurOs OKAVSANOY. 
166 TTpooedorwy To owTHpPLOY cov Kupe, 
xal Tas evroXds oov Tryaumnoa. 15) 'Equ- 
Xatev 1 } Ou Ta japTUpid JGou, xal 
mTyarmoev aura opodpa. 15 'Eguata 
Tas evTokds oov ral Th jtapryptd cou, 


GT, magas ai 0004 puouv Evavriov oov 
Kvpce. 


169 *'Eyyvoare 1 Styols pou evaniov 
oou Kupie, xaTQ To Xoyiov gov ouerioov 
je. 170 Eioea\bor. To atiwpd pou Evar- 
TWOv Jou NN up TO a_- wn 
pioal ue. 17! "EFepevtauro TA yeln 
pou Duvor, ye Th Cucnu- 
uards gov. 13 ÞOeytairo 7 yhacod 
uou To Noyed oou, ri maoas ai evronal 


: | o0v Sucazootyy. 175 Teviode 1) xeip cov 


To) o@oal ue, &rs TAs EvroNds oouv ype- 
Tiodum. 74 "'Emerobnoa T0 owripuov 
oov Kupte, xal 6 vouos Jov peNerh juou 
eoTl, 175 Zhoeras 1 ; j0v Kal Gt- 
VETEL TE, Kal Th Kpluara oov Joe 
pe0e, 176” 10M ws TpoBarov arro- 
Xwnde, Hrrnoov Tov Solhov cov, &rt TAS 
&vTONds Jou ours EmeNabopnm. 


c Heb. they chall have no stumblingblock. 


- 
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:|* He will not suffer thy foot to be 


PSALTERIUM LITURGIEA. 


who hath made heaven and earth. 


moved : and he that keepeth thee will 
not sleep. 4 Behold, he that keepeth 
Igrael : shall neither slumber nor sleep. 
5 The Lord himeelf is thy keeper: the 
Lord is thy defence upon thy right 
hand; © So that the un hall not 
bun 0 "oy Gay : neither the moon 
by night. 7 The Lord shall preserve 
thee from all evil : yea, it is even he 
8 The Lord 


6 O pray for the peace of Jerusalem : 


VERSIO VULGATA. 


CXX. 
Canticum graduum. 
AD Dominum cum tribularer 


. | clamavi: et exaudivit me. * Do- 


mine, libera animam meam a 
labus iniquis, et a lingua dolosa. 
3 Quid detur tibi, aut quid ap- 


: | ponatur tibi ad linguam dolosam ? 


* Sagittz potentis acute, cum 
carbonibus desolatoriis. 

5 Hen mihi, quia incolatus 
meus prolongatus est : habitavi 


. | cum habitantibus Cedar; * Mul- 


tum incola fuit anima mea. 


. |” Cum his, qui oderunt pacem, 


eram pacificus: cum loquebar 
lbs, impugnabant me gratis. 


CXXI. 
Canticum graduum. 
LEVAVI oculos meos in mon- 


. | tes, unde veniet auxilium mihi. 
:|7 Auxilium meum a Domino, qui 


fecit coelum et terram. * Non det 
in commotionem pedem tuum : 
neque dormitet qui custodit te. 
4 Eece non dormitabit neque 
dormiet, qui custodit Iarael. 
5 Dominus custodit te, Dominus . 
protects tan, ouper manum dex- 
teram tuam. Per diem &s0l 
non uret te: neque luna per 
noctem. 7 Dominus custodit te 
ab omni malo : custodiat animam 
tuam Dominus. 5 Dominus cus- 
todiat introitum tuum, et exitum 
tuum : ex hoc nunc, et usque in 
seculum. 


CXXII. 
Canticum graduum. 


LATATUS eum in his, que 
dicts sunt mihi : In domum Do- 
mini ibimus. 27 Stantes erant 

nostri, in atriis tuis, Jeru- 


pedes 
. | ealem. * Jeruzalem, que zdi- 


ficatur ut civitas : cujus partici- 
patio ejus in idipeum. #4 Ile 
enim ascenderunt tribus, tribus 
Domini : testimonium Israel ad 
5 Quia illic sederunt sedes in ju- 
dicio, 8edes 8uper domum David. 


6 Rogate quz ad pacem sunt 


* Or, What shall the deceitful tongue give unto thee ? or, what hall it profit thee? 


d Heb. added. © Or, It is as the sharp arrows 
of the mighty man, with coals of juniper, 


CXX.o.1. PSALM I. _cxx1....6. 


VERS. HEB. HIBRON. 


CXX. 
Canticum graduum. 

AD Dominum in tribulatione 
mea clamavi, et exaudivit me. 
2 Domine libera animam meam 
a labio mendacii, a lingua dolosa. 

3 Quid detur tibi, aut quid 
0 tibi ad linguam do- 
lozam ? 4 Sagittz potentis acu- 
tz, cum carbonibus juniperorum. 

5 Heu mihi, quia peregrinatio 
mea prolongata est: habitavi 
cum tabernaculis Cedar. Multum 
peregrina est anima mea * Cum 
odientibus pacem : ego pacifica 
loquebar, et illi bellantia. 


CXXI. 


Canticum graduum. 
LEVAVI oculos meos in mon- 
tes, unde veniet auxihum mihi, 
2 Auxilium meum a Domino, 
factore cceli et terre. 3 Non det 


dormiet, qui custodit Israel. 
5 Dominus custodit te: Dominus 
_ Dore: 7+ yr age 

Per diem sol 
non we te, neque luna per 
noctem. 7 Dominus custodiet 


te ab omni malo : custodiat ani- 
mam tuam. ®% Dominus custo- 
diat exitum tuum, et introitum 
tuum ; amodo, et usque in zter- 


CXXII. 
Canticum graduum David. 
LATATUS saum, eo quod 
dixerint mihi: In domum Domi- 
ni ibimus. 7 Stantes erant pe- 
des nostri, in portis tuis Jerusa- 
lem. * Jerusalem, quz zdificatur 


6 Rogate pacem Jerusalem : 


4 Behold, he that keepeth Israel ; shall 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


CXX. 
A Song of degrees. 

IN my distress I cried unto the 
Lorp: and he heard me. * Deliver 
my soul, O Losp, from lying lips: 
and from a deceitful tongue. 

3 2 What shall be given unto thee ? 
or roms hall be ® done unto thee, thou 

? 4 © Sharp arrows of the 

mighty with coals of juniper. 
Woe is me, that I in Me- 
gech : that I dwell in the tents of 
Kedar. © My &oul hath long dwelt 
with him that hateth . 7 IT am 
4 for peace: but when I speak, they 


are for war. 


CXXI. 
A Song of degrees. 

e I WILL lift up mine eyes unto the 
hills : from whence cometh my help. 
2 My help cometh from the Lozp: which 
made heaven and earth. * He will 
not suffer thy foot to be moved : he 
thee will not slumber. 


neither slumber nor sleep. * The Lonp 
is thy keeper : the Lonp is thy shade, 
upon thy right hand. *% The 8un shall 
not smite thee by day ; nor the moon 
by night. 7 The Lomp shall preserve 
thee from all evil: he hall preserve 
thy soul. * The Lonp shall prezerve | * 
thy going out, and thy coming in : 
from this time forth and even for ever- 
more. 


CXXII. 
A Song of degrees of David. 

I WAS glad when they said unto 
me : Let us go into the house of the 
Lorxp. 27 Our feet shall stand within | 7 
thy gates, O Jerusalem. 5 Jerusalem 
is builded as a city, that is compact 

r: 4 Whither the tribes go 
up, the tribes of the Lomp, unto the 
testimony of Israel: to give thanks | 
unto the name of the Lony. 5 For 
there f are set thrones of judgment : 


i | the thrones of the house of David. 


6 Pray for the peace of Jerusalem : 


VAAMOI. 
PK-. 

"Q87 Tov daflabper. 
ITPOZ Kvupioy & T$ OXNiBcobai ue 
ExexpaFta, xal ELorovoe pwou., 2 Kvpie 
ploa Thy roxy pou dro xeinewy abl- 

Kwv Kal amo YNooohs Sonas. 
3 T; Sobein oo, ral Tl MpooTebein oor 
Tpos YA@aooav GoXav 5 5 +* Ta Bay rob 
SuvaToY | TKOVN PEVG ouv Tois avOpati Tois 


fuuxols. 
6 Otpuor 6 Tu 1) Taporia 4L0U EuarxpuvOn, 
KATETKIVOTA peta TOV TRTVOUATOY 


KnSdp. © Ilona Tapprioev 7 wox) 
pou* HETA TOY HigouvTEY ThV eiprnv 
7 "Hum eipmvixos Grav ehdNouv aurols, 
EMONEpuQUV We Swpeav. 
PRA". 
be Toy avaSabuov, 
'HPA Tous oþ0aXuous jou ElS T 
GOev ThE 7 BonOed jov. 2 H Fe ed 


jou Tape Kuplov To) Tomoavros Tov 
ou voy, al Thy vyIv. 3 Mn Sons cis 
oTANov TOY TOOK JOU, jnSe vuoTaty 06 
UXdgowy oe. *'I Sov ov vugTate, 0082 
uTVWOoEL 0 GUNAToWY TOY Topanm. 5 Kui- 
pios buRage oe, Kipos oremy gov emL 
Xtipa Sefidy gov. s "Huepas 6 TjMos 
ov FTUYKAUTEL TE, oOUSe 1 Tehijvn ThV 
vurTa. 7 Kopuos huXdfas oe do Tayros 
y_ $uate, Thv Jv oov 0 Kupuos. 
roy Tod $uaaFe, hv e,o080v Tov, ral 
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e Or, Shall I lift up mine eyes to the hills? whence «bould my help come ? 
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f Heb. do it. 
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guia Dominus erat in nobis, cum 
; homines in nos, 
: |* Forte vivos deglutizzent nos : 
when they were so wrathfully displeazed | cum irasceretur furor eorum in 
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are delivered. 7 Our help standeth | et nos liberati sxumus. ® Ad- 
im the Name of the Lord : who hath | jutormum nostram im nomine 


4 
J 


made heaven and earth. Domini, qui fecit ccelum et ter- 
ram. 
CXXV. CXXV. 
* * « Canticum graduum. 


THEY that put their trust in the] QUIT confidant in Domino, 
Lord shall be even as the mount Sion: | aicut mons Sion: non commorve- 
which may not be removed, but stand- | bitur in eternum, qui habitat 
eth fast for ever. ? The hills etand|? In Jernzalem. Montes in cir- 
about Jerusalem : even 80 standeth the | cuitu ejus: et Dominus in circuitu 
; | Lord round about his people, from this | populi s8ui, ex hoc nunc et usque 
/ | time forth for evermore. 5 For the | in aeculum. * Quia non relinquet 


CXXIL. e.7 PSALM I.__cxxv. os. 3. 


VERS. HEB. HIBRON. 
s8it bene his qui diligunt te. 
7 Sit pax in muris tuis : abun- 
dantia in domibus tuis. 5 Prop- 
ter fratres meos, et amicos meos, 
logquar pacem tibi. jy O_ 
domum Domini noetri, 
quzram bona tibi. 


CXXIII. 
Canticum graduum. 

AD te levavi oculos meos, qui 
habitas in ccelis. ? Ecce szicut 
ocuhl 8ervorum ad manum domi- 
norum Svorum : sicut ocuh an- 


tum _ zumus despectione. 
4 Multum repleta est anima nos- 
tra opprobrio abundantium, et 
despectione superborum. 


Canticum graduum David. 
NISI Dominus fuisset in nobis: 
- dicat nunc Israel: ? Nim Do- 
minus fuisset in nobis, cum ex- 


transisset guperanimam nostram : 


quasi mons Sion immobilis, in 
wternum habitabilis. 2 Jerusa- 
lem montes in circuitu ejus: et 
Dominus in circuitu populi sui, 
amodo et usque in eternum. 
3 Quia non requiescet virga 


: | the eyes of a maiden, unto the hand of 


: | was on our side, when men rose up 


i|7 Our 8oul is escaped as a bird out of 


\ | be as mount Zion, which cannot be 
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they shall prosper that love thee. 
7 Peace be within thy walls: and|g 
prosperity within thy palaces. 5 For 
my brethren and companions' sakes : 
I will now zay, Peace be within thee. 
9 Because of the house of the Lonp 
our God: I will seek thy good. 


CXXIIL. 
A Song of degrees. 

UNTO thee lift I up mine eyes: O 
thou that dwellest m the heavens. 
2 Behold, as the eyes of servants look 
unto the hand of their masters, and as 


her mistress : 80 our eyes wait upon 
the Loxp our God, until that he have 
mercy upon us. 5 Have mercy upon 
us, O Lond, have mercy upon us : for 


we are exceedingly filled with con- 


tempt. *% Our soul is exceedingly 
filled with the scorning of those that 
are at ease : and with the contempt of 
the proud. 


CXXIV. 
A Song of degrees of David. 
IF it had not been the Loxp who 


was on our side : now may Iarael 8ay: | 6 
2 If it had not been the Lonp, who 


against us: 35 Then they had swal- 
lowed us up quick : when their wrath 
was kindled against us. * Then the| ; 
waters had overwhelmed us ; the |? 
stream had gone over our 8oul. * Then | , 
the proud waters had gone over our | ©*?/00T 
goul 


6 Blezzed be the Lozp : who hath 
not given us as a prey to their teeth. 


the 8nare of the fowlers ; the snare is 
broken, and we are ezcaped. * Our 
help is in the name of the Lozp: who 
made heaven and earth. 


CXXV. 
A Song of degrees. 
THEY that trust in the Lonp, shall 


removed, but abideth for ever. ? As 
the mountains are round about Jeru- 
aalem, zo the Lonp is round about his 
people: from henceforth even for ever. 
For the rod of * the wicked shall not 
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PSALTERIUM LITURGIE. 


rod of the ungodly cometh not into 
the lot of the righteous: lest the 
——< Ls 26; 


'"2 Do well, O Lord : unto thoee that 
are good and true of heart. 5 As for 
such as turn back unto their own 
wickedness : the Lord shall lead them 
forth with the evil-doers ; but peace 
8hall be upon Israel. 


CXXVI. 


K * * 


WHEN the Lord turned again the 
captivity of Sion : then were we like 
unto them that dream. ? Then was 
our mouth filled with wok and 
3 Then said 


great things. for them 
ie | Yea, the Lord hath done great things 


: | for us already : whereof we rejoice. 
5 Turn our captivity, O Lord: as 
the rivers in the sonth. 5 They that 


that now goeth on his way weeping, 
and beareth forth good seed : 8hall 
doubtless come again with joy, and 


- bring his sheaves with him. 


CXXVII. 
* * * 
EXCEPT the Lord build the house: 


their labour is but lost that build it. 


2 | is but lost labour that ye haste to rise 


FE 


Hl 
J 
7 
q Y : 
x} 


VERSIO VULGATA. 
Dominus virgam peccatorum 
super sortem justorum : ut non 
extendant justi ad iniquitatem 
manus SUas. 

4 Benefac, Domine, bonis, et 
rectis corde. * Declinantes au- 
tem in obligationes, adducet 
Dominus cum operantibus ini- 
quitatem : pax super Izrael. 


CXXVI. 
Canticum graduum. 

IN convertendo Dominus cap- 
tivitatem Sion : facti sumus sicut 
consolati : ? Tunc repletum est 
gaudio os nostrum: et lingua 

nostra exsultatione. Tunc dicent 
inter gentes : Magnificavit Do- 


. | minus facere cum eis. * Magni- 


ficavit Dominus facere nobiscum : 
facti sumus letantes. 

4 Converte, Domine, captivita- 
tem nostram, aicut torrens in 
Austro. 5 Qui seminant in la- 
crymis, in exsultatione metent. 
6 Euntes ibant et flebant,. mit- 
tentes semina ua. Venientes 
autem venient cum exsultation 
portantes manipulos suos. 

CXXVII. 
Canticum graduum Salomonis. 
NISI Dominus edificaverit 


BEATI omnes, qui timent 
Dominum, qui ambulant in viis 
ejus. 7? Labores manuum tuarum 


® Heb. returned the returning of Zion. Þ Heb. hath magnified to do with them. 


e Or, singing. 4 Or, zecd backet. ©Or, of Solomon. 


CXXV.».4. PSALM I.__cxxvill. e. 2. 


VERS. HEB. HIERON. 
impietatis 8uper 8ortem justo- 
rum : ut non mittant justi in 
iniquitatem manus suas. 

4 Benefac Domine bonis, et 
rctis corde. * Qui autem de- 
clinant ad pravitates suas, dedu- 
cet eos Dominus cum -his qui 
operantur iniquitatem : pax 8u- 
per Israel. 


CXXVI. 
Canticum graduum. 

CUM converteret Dominus 
captivitatem Sion, facti sumus 
quasi somniantes. ? Tunc im- 
plebitur rizu os nostrum, et 
lingua nostra laude. Tune dicent 
in  gentibus: Magnificavit Do- 
minus facere cum istis. * Mag- 
nificavit Dominus facere nobis- 
cum : facti sumus sicut letantes. 

4 Converte Domine captivita- 
tem nostram, sicut rivos in 
austro. 5 Qui seminant in la- 
crymis, in exsultatione metent. 
6 Qui ambulans ibat et flebat, 
portans ad geminandum semen- 
tem: Veniens veniet in exsul- 
tatione, portans manipulos suos. 

CXXVII. 

Canticum graduum Salomonis. 

NISI Dominus edificaverit 
domum, in vanum laboraverunt 
qui zdificant eam. Nis Domi- 
nus custodierit civitatem, frustra 
vigilat qui custodit eam. ? Frus- 
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rest upon the lot of the righteous : lest 
the righteous put forth their hands 
unto iniquity. 

4 Do good, O Lox, unto those that 
be good: and to them that are upright 
in their hearts. 5 As for 8uch as turn 
aside unto their crooked ways, the 
Lorp shall lead them forth with the 
workers of iniquity : but peace shall be 
upon Izrael. _ 


CXXVI. 
A Song of degrees. 

WHEN the Lonp *turned again 
the captivity of Zion : we were like 
them that dream. 2? Then was our 
mouth filled with laughter, and our 
tongue with singing, then said they 
among the heathen : The Lomp * hath 
done great things for them. 3 The 
Lorp hath done great things for us : 
whereof we are glad. 

4 Turn again our captivity, O Loy: 
as the streams in the south. 5 They 
that zow in tears : shall reap in © joy. 
6 He that goeth forth and weepeth, 
bearing 4 precious 8eed, shall doubtless 
come again with rejoicing : bringing 
his sheaves with him. 


CXXVII. 
A Song of degrees *© for Solomon. 


EXCEPT the Lon build the house, 
labour in vain * that build it : 
except the Lonp keep the city, the 
watchman waketh but in vain. 7 It 
is vain for you to rise up early, to sit 
up late, to eat the bread of sorrows : 
for 80 he giveth his beloved sleep. 


3 Lo, children are an of 
the Lonp : and the fruit of the womb 
is his reward. 4 As arrows are in the 
hand of a mighty man: 80 are children 
of the youth. * Happy is the man 
I full of them, 
they shall not be ashamed : but they 
b shall speak with the enemies in the 


. | gate. 
CXXVIII. 
A Song of degrees. 
BLESSED 5s every one that feareth 


the Lomp: that walketh in his ways. 


2 For thou shalt eat the labour of thine 


YFAAMOI. 
apapTronav em Tov rnhpov TAVv Sixalov, 
oTws Av þu1) ExTelvwoiy of OLKaAw, Ev avo- 
plats yeipas avrav. 

4 AydOuvov Kupie Tois aryabois ral 
Tois evOeos TH rapSia. 5 Tours & er- 
KXivovras els TAs oTparyyanads, andte 
Kupios pert Tav epyatouevwv THVv avo- 
play* eiprvn em Tov TopanN. 


PKS'. 
'Q37 Tov avaBaluay. 

'EN T@ enwoTpeyas: Kupioy Thy aiy- 
—Pe.4 Z uv, Gatos woe Ta- 
paxerhnuevor. 3 Tore entyo0n yapas 
T0 GTOUA TpaVY, Kal 7) YNAacoAa HAV 
dryaNnaoews* TOTE Epouoty Ev TOS EOve- 
ow, 'E ueyd\uvve Kvpios To mothoa per 
aurav. 3 'Eueydnuve Kupos Tod morhoa 
pet nuoav, eyerhOnper evppaivopevor. 

+ 'Eniotpeſov Kupie as 
olav 1pav os xeiudppous ev To Nortp. 
5 Ot omeiporres Ev Saxpuory, Ev ayan- 
Mages Oepronor. © Io 


3 - 


PEVOjPLEVOL EMO- 
pevoyro, ral Exhacov BalNovres Ta 
JaTEpHATa autrav* epyopevor be Heouo tv 


& ayanMdoe, aliporres T& Spdryuara 
auTAV. 
PKZ”. 
*034 rev dvaBaduas. 


"EAN ju Kupios oixoSounoy oirov, 
eis udTmy Exomiaoav 0 oixoSopuonvres 
&av ut Kipios $u)aty mov, eis pathv 
Typurvnoey 6 duXdoowy. 3 Eis udrhv 
vuiy EaTE T0 opOpiterv* EyeipeoVe puera 
To xabho0as, ot | + "lk dprov o8uvns, 
orav &@ Tois ayamrmrois avrov unvov. 

3 *ISov 5 Kmnporoula Kuplov, viol, 0 
puo0ds Tod xapmov TiITEC yaoTtpes. * Noe 
Ban ev yeupt Suvarol,, oirws ot viol Tav 
exTeTwayueroy. 5 Maxdpios bs May 
pace, ThTv emuplay avrov e& aurav ov 
xaTaoxuv0noovra, frav Nanao: Tolls 
&xOpois avrav Ev TUNA. 


PKH'.. 
"Q37 ror avaBSalues. 
MAKAPIOI mTavres o: $0Bouvuevor 
Toy Kuptoy, oi Topev6uevor Ev Tais 060k 
aurod. ? Tous novous TAY Kapmay cov 


f Heb. that are builders of it in it. 


s Heb. hath filled his quiver with them. 


b Or, shall subdue, or, destroy. 
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hands : O well is thee, and happy sbalt 
thou be. 
fruitful vine : upon the walls of thine 
house. 4 Thy children like the olive- 
branches : round about thy table. 


5 Lo, thus shall the man be blessed: 
that feareth the Lord. © The Lord 
from out of Sion shall zo bless thee : 
that thou shalt see Jerusalem in pros- 


3 Thy wife «hall be as the 


— 


VERSIO VULGATA. 
quia manducabis : beatus es, 
et bene tibi erit. * Uxor tua 
gicut vitis abundans, in lateribus 
domus tuze. Filii tui sicut no- 
velle olivarum, in circuitu men- 
8 tu. 

4 Ecce sic>benedicetur homo, 
qui timet Dominum. 5 Benedicat 
tibi Dominus ex Sion : et videas 
bona Jerusalem omnibus diebus 


perity all thy life long. 7 Yea, that | vite tu. © Et videas filios 
thou shalt see thy children's children : | filiorum tuorum, pacem super 
and peace upon Israel. Israel. 
CXXIX. CXXIX. 
| * * * Canticum graduum. 


MANY «a time have they fought 


SAPE expugnaverunt me a 
juventute mea, dicat nunc Izrael: 


2 Szpe expugnaverunt me & ju- 
ventute mea : etenim non potue- 
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colligit. 
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pig, I "WD up: but they have not prevailed against | runt mihi, * Supra dorswmm 
<a me. * The plowers plowed upon my | meum fabricaverunt peccatores : 
f WW = 4x WI back : and made long furrows. 4 But | prolongaverunt iniquitatem suam. 
: yu Ps Pu ur roger, Wan oY ao 
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= wat GG ub!) wy * 5 Let them be confounded and| *5 Confundantur et convertan- 
4 \ : av ": | turned backward: as many as have| tur retrorsum omnes, qui oderunt 
rey My P27 ym» 6| evil will at Sion. $5 Let them be even | Sion. © Fiant sicut fonum tec- 
a = :; * | as the grass growing upon the house- | torum :quod priusquam evellatur, 
WP \85 x5» ow” : ON) tops: which withereth afore it be|exaruit : 7 De quo non implevit 
A 7|plucked up; 7 Whereof the mower | manum suam qui metit, et sinum 

THe 


. |* Et non dixerunt qui preteri- 


bant : Benedictio Domini super 
vos: benediximus vobis in no- 


TP 
Pk bp Meer ons Ser cd : we 
$ FT[T[ wich you good luck in the Name of | mine Domini. 
*| the Lord. 
o» CXXX. CXXX. 
* * * Canticum graduum. 
TIX WPDyto Min V2 | OUT of the deep have I called unto] DE profundis clamavi ad te, 
< a Es /” | thee, O Lord: Lord, hear my voice. | Domine: ? Domine, exaudi vo- 
Sp mw Ing : Im 2 O let thine ears consider well : the|cem meam. Fiant aures tuz 


intendentes in vocem depreca- 
tionis mee. *® Si iniquitates 
observaveris, Domine : Domine, 
quis sustinebit ? 4 Quia apud te 
propitiatio eat : et propter legem 
tnam 8ustinui te, Domine. Sus- 
tinuit anima mea in verbo ejus: 

5 Speravit anima mea in Do- 
mino. * A custodia matutina 
usque ad noctem : speret Izrael 
in Domino 


7 Quia apud Dominum mise- 
ricordia : et copioss apud eum 
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is done amiss: O Lord, who may abide 
it? #4 For there is mercy with thee: 
therefore shalt thou be feared. 


6 I look for the Lord; my soul doth 
wait for him : in his word is my trust. 
6 My zoul fleeth unto the Lord : be- 
fore the morning watch, I say, before 
the morning watch. 
< | 7 O Israel, trust in the Lord, for 
- wita the Lord there is mercy : and 
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VERS. HEB. HIERON. 
cum comederis, beatus tu, et 
bene tibi erit.Þ * VUxor tus 
sicut vitis fructifera, in penetra- 


4 Ecce aic benedicetur viro, 
qui timet Dominum. * Benedi- 
cat tibi Dominus ex Sion, et 
videas bona Jerusalem omnibus 
diebus vitze tuze. © Et videas 
filios filiorum tuorum : pacem 
super Izrael. 


CXXIX. 
Canticum graduum. 

SAPE expugnaverunt me ab 
adolescentia mea, dicat nunc Is- 
rael : ? Szpe expugnaverunt me 
ab adolescentia mea: sed non 
potuerunt mihi. * Supra cervi- 
cem meam arabant arantes: pro- 
longaverunt sulcum suum. 4 Do- 
minus justus concidet laqueos 
: 5 Confundantur et 


6 Fiant aicut foenum tectorum, 
quod statim ut viruerit, arescit : 

De quo non implebit manum 
Suam messor, et ginum guum 
manipulos faciens: 5 De quo 
non dixerunt transeuntes : Bene- 
dictio Domini super vos : bene- 
diximus vobis in nomine Domini. 


CXXX. 
Canticum graduum. 

DE profundis clamavi ad te 
Domine: ? Domine exaudi vo- 
cem meam. Fiant aures tuz 
intendentes, ad vocem depreca- 
tionis mezz. * Si iniquitates ob- 
zervabis Domine, Domine quis 
sustinebit ? 4 Quia tecum ext 
propitiatio, cum terribilis is, 


sustinui Dominum. 
5 Sustinuit anima mea, et 
verbum ejus expectavi: * Ani- 


ma mea ad Dominum, a vigi- 
lia matati ad vie 

matutinam. 7 Israel 
Dominum : quia apud Domi- 
num misericordia, et multa 
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hands: happy shalt thou be, and it shall 
be well with thee. 5 Thy wife shall 
be as a fruitful vine by the sides of thine 
house, thy children like olive plants : 
round about thy table. 


4 Behold that thus shall the man be 
blessed; that feareth the Lony. 5 The 
Lomp shall bless thee out of Zion : and 
thou shalt zee the good of Jerusalem, 
all the days of thy life. * Yea, thou 
halt see thy children's children : and 
peace upon Lerael. 


CXXIX. 
A Song of degrees. 

*MANY a time have they afflicted 
me from my youth : may Israel now 
88y. 7? Many a time have they af- 
flicted me from my youth : yet they 
have not prevailed against me. * The 
plowers plowed upon my back : they 
made long their furrows. 4 The 
Lord 4s righteous : he hath cut asun- 
der the cords of the wicked. 


» Let them all be confounded and 
turned back, that hate Zion. © Let 
them be as ic grass u,20n the houge- 
tops: which withereth afore it groweth 
up: 7 Wherewith the mower filleth 
not his hand: nor he that bindeth 
sheaves, his bozom. * Neither do 
they which go by, eay, The blezsing of 
the Lonp be upon you: we bless you 
in the name of the Lonp. 


CXXX. 
A Song of degrees. 

OUT of the depths have I cried un- 
to thee, O Lonp. * Lord, hear my 
voice: let thine ears be attentive to 
the voice of my supplications. 3 If 
thou, Lomp, shouldest mark iniquities; 
O Lord, who hall stand? +4 But there 
is forgiveness with thee: that thou 
mayest be feared. 


5 I wait for the Lozp, my soul doth 
wait : and in his word do I hope. 
6 My soul waiteth for the Lord, more 
than they that watch for the morning : 
d7 8ay, more than they that watch for 
the morning. 

7 Let Israel hope in the Lon, for 
with the Lonxp there is mercy : and 


YFAAMOL 
any paxdpgs el ral rakas oo; 
oTai. 3 *H yuvh oov ws apmenos ev- 
Omvonoa Ev Tais KNiTeTs Ths oixlas gov 
ot viol gov ws vedhuTa EeNauamv Kore 
ThS TpaTeg1s gov. 

+ 'ISov obros evnoynOmoera: Gv0 
Tos 6 poBoupevos Tov Kupoy. 5 E6- 
Xoynoas oe Kupos ex Zuov, ral Sow 
T& aya0a Tepovoanny maoas TAS Tpepas 


This Gwis oov. © Kal Sow viods TOv 
viav gov” eipyyn em Tov Topan. 
PKO-. 
"084 ray dvaBaluas. 
ITAEONAKIS ertoXeuyody ue er 


veermr6s you, eimdtwo & Topan: 
2 TIXeovdxis enoNtunody jue Ex VECTITTOS 
cou, cal ryap oox nouvnOnoay por. 3 ml 
TOV V@ATOV juOU ETEKTALYOVY OL CPAPTON, 
Eudxpuvay TV avopiay auTav. * Kupuos 
Sixaros TUVEROWEV AUYEVAS ApAPTWNAY. 


5s AloyuOrroocav ral amooTpaqirru- 
_ els T- —_— TavTes Ot RANG mo | 

LV. ernO0rrooav woet os 
pudTOov, ds mpo TU rfiente® > aid etn- 
pay 7 Ov our en\npooe ThMv yeipa 
aurovd 0 Oepliwv, ral Tov xoXmTOV aurov 0 
T& Spdypatra ov\Neywv. 5 Kai our 
etmay oi Tapayovres, Evoyia Kuplov 
-4 vpilis, eVNOYTKrapev vas Ev OVORATL 

uplov. 


PA”. 
*084 rev dvaBabpas. 

'EK Babtwy exexpats oo; Kupue, 
2 Kvupte eiodxovooy ThTTs Þovns pou ye 
vnOrrwo TO T6, oov Mpogeyovra els TIV 
$Wwv1v Tis Sejoews pov. 3 Eav avoulas 
Taparnphons Kupe, Kupie Tis voor 
oeras; * "Ore T ood 0 Naouos 
eaTL Everev TOY OvouaTos Jouv 


5 "TTeuevd oe Kupie, uneuewver 1) 
oh pou eis Toy Noyov oov, 5% "ED 
oev 1) j pou Emb Tov Kupuov* amo 
$uraxis Tpolas uexps vorros, 


7 *E\mwdTto '[opan)\ er Tov Kopuor 
&T, Trapd T&Þ Kuplp To EXeos, ral TONNT 


d Or, which watch unto the morning. 
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PBALTERIUM LITURGLE. 


Way | with him is plenteous redemption. 
8 And he #hall redeem Iarael: from 
all his sins. 


— 


gin 


matters : which 
3 But I refrain 


* 


LORD, I am not 
have no proud looks. 
ercise myself in 
are too high for me. 
my 8oul, and keep 
child that is weaned from his mother : 
yea, my 80ul is even as a weaned child. 
4 O Israel, trust in the Lord: from 
this time forth for evermore. 


CXXXII. 
We * 
LORD, -remember David: and all 
his trouble; ? How he sware unto the 


the _ 
for the mighty God of Jacob. 


8 Arise, O Lord, into thy 


noe: thou, and the ark of thy strength. 
Let thy priests be clothed with right- 
eousness : and let thy szints aing with 
joyfulness. 9 For thy servant David's 
sake: turn not away the presence of 

11 The Lord hath made a faithful 


* | oath unto David: and he shall not 


8shrink from it ; 1? Of the fruit of th 
body : shall I et upon thy seat. '* 

d| thy children will keep my covenant, 
" [and my testimonies that I shall learn 
them : their children also shall st upon 
thy scat for evermore. 14 For the 
Lord hath chosen Sion to be an habi- 
tation for himself : he hath 

for her. * This shall be my rest for 
ever: here will I dwell, for I have a 
delight there. !&® I will bless her 


it low, like as a|per 


VERSIO VULGATA. 
redemptio. 5 Et ipse redimet 
Israel, ex omnibus iniquitatibus 
eJus. 


CXXMXI. 
Canticum graduum David. 

DOMINE, non est exalta- 
tum cor meum : neque elati sunt 
oculi ,mei. Neque ambulavi in 
magnis, neque in mirabilibus su- 
me. 2? $i non humiliter 
sentiebam : sed exaltavi animam 
meam: Sicut ablactatus est super 
matre 8us, ita retributio in anima 
mea. * Speret Israel in Domino, 
ex hoc nunc et usque in 8cu- 
lum. 

CXXXII. 
Canticum graduum. 

MEMENTO, Domine, David, 
et omnis mansvetudinis ejus : 
2 Sicut juravit Domino, votum 
vovit Deo Jacob : * Si introiero 
in tabernaculum domus mez, i 


- | ascendero in lectum strati mei : 


4 Si dedero gomnum oculis meis, 
et palpebris meis dormitationem : 
6 Et requiem temporibus meis : 
wean) inveniam locum Domino, 
tabernaculum Deo Jacob. ® Ecce 
audivimus eam in Ephrata : in- 
venimus eam in campis silvee. 
7 Introibimus in tabernaculum 
ejus: adorabimus in loco, ubi 
steterunt pedes ejus. 


8 Surge, Domine, in requiem 
tuam, tu et arca zsanctificationis 
tuze. 9 Sacerdotes tui induantur 
justitiam : et 8ancti tui exsultent. 
0 Propter David servum tuum, 
non avertas faciem Christi tui. 

1 Juravit Dominus David ve- 
ritatem, et non frustrabitur eam : 
de fructu ventris tui ponam super 
zedem tuam. !? Sj custodierint - 
fili tui testamentum meum, et 
testimonia mea hc, quz docebo 


elegit 
nus Sion : elegit eam in habita- 
tionem sibi. 14 Hec requies mea 
in 8eculum 8zculi : hic habitabo 
quoniam elegi eam. !* Viduam 
ejus benedicens benedicam : 


* Heb. walk. 


b Heb. wonderful. 


c Heb, my zoul. 


4 Heb. from now. 
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VERS. HEB, HIERON. 
apud eum redewptio. 5 Et ipse 
redimet Israel, ex omnibus ini- 
quitatibus ejus. 


CXXXI. 
Canticum graduum David. 


DOMINE non est exaltatum 
cor meum, neque elati sunt 
ocul mei: et non ambulavi in 
magnis, et in mirabilibus super 
me. 2 Si non proposui, et silere 
feci animam meam : sicut ablac- 
tatus 8uper matrem suam, ita 
ablactetur super me anima mea. 
3 Expecta Israel Dominum a- 
modo et usque in eternum. 


9 Sacerdotes tui induantur jus- 
titia, et zanctituilaudent. 10 Prop- 
ter David servum tuum ne aver- 

1 Juravit Dominus David ve- 


zideravit eam in habitaculum 
swum. 14 Hec eat requies mea 
in sempiternum: hic habitabo, 
quia desideravi eam. os Venntio. 
nem ejus benedicens benedicam : 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
with him is plenteous redemption. 
8 And he shall redeem Israel, from all 
his iniquities. 


CXXXI. 
A Song of degrees of David. 


LORD, my heart is not haughty, nor 
mine eyes lofty: neither do I *exercise | ue 


is even as a weaned child. 5 Lot Is 
rae] hope in the Lonp, 9from hence- 
forth and for ever. 


CXXXII. 
A Song of degrees. 

/, - LORD remember David, and all his 
afflictions: * How he sware unto the 
Lonrp, and vowed unto the mighty 
God of Jacob. 3 Surely I will not 
come into the tabernacle of my house : 
nor go up into my bed. #4 I will not 
give sleep to mine eyes: or slumber to 
mine eyelids, * Until I find out a place 
for the Lonp : * an habitation for the 
mighty God of Jacob. * Lo, we heard 
of it at Ephratah : we found it in the 
fields of the wood. 7 Wewill go into 
his tabernacles : we will worship at 
his footstool. 


8 Arise, O Lon, into thy rest: 


. | thou, and the ark of thy strength. 


9 Let thy priests be clothed with right- 
eousness : and let thy saints shout 
for joy. 9 For thy servant David's 
zake: turn not away the face of thine 
anointed. 


11 The Lonp hath sworn in truth 
unto David, he will not turn from it ; 
Of the fruit of fthy body will I set upon 
thy throne. 17 If thy children will keep 
my covenant and my testimony, that 
I shall teach them; their children also 
Shall sit upon thy throne for evermore. 
18 For the Lonp hath chosen Zion : 
he hath desired it for his habitation. 
14 This is my rest for ever: here will I 
dwell, for I have desired it. 5 I will 
Sabundantly blezs her provision : I 


FAAMOI. 
Tap aure AuT 5 Kat avros v- 
TPWEETAL TOY I alk EX TATAV TAV 
avopuunv auto. 


PAA'". 
. dy rav draBabas. 
Wn oox inywbn 1) xapdia Ov, 
eueTewplobnoav of opVaXuoi pour 
ory emo peidyy ev HeyaNouw, ovGe ev 0av- 
paoioy UTep ue. 2 Et wn eramewo- 
þpovovr, anna iyooa Thy your pour 
WF TO GTOYEYANAKT pevoy ent TIV put 
TEpa aurod, bs avramodwous ent Thy 
pou. 3 *E\miodto 'Topan) emi 
Toy Kupoy amo Tod viv «al &ws Tol 
auavos. 
PAB'. 
*08) rv dvaBabuay. 
MNHYOHTI Kopue Tov david, al 
Tpgormros avrod* 3 Ne 
wpLOTe TA Kuplp, 1 mUtaro TH Scp 'Ta- 


xo 3 Et ELTENEUT OPAL Els oOKTVOuUa 


oixouv jOv, El avafSnoopa ent KNiving 
oaTPOjPLVIS pou * Ei Swow Unvov Tois 


6þ0aXuois pou, ral Toi BXepapois pou 
VU@TAYjoV, Kal aveTavory Tols KpoTd- 


is pou” 5 "Eos ou eb ar T® 
vpigp, orvoua yr ary OG Suge lax v8. 6 *ISov 
TIKOUGApev aurhv a, eflpouer 
aurhv Ev Tois melo ToY Opupoy. 7 Eto- 
eXevowpeba els T6  OKIVOUATE aurov* 
TpOTKUVIOWPpEY ES TOV TOTOV OV av 
Os TOES auTOD. 


Y AvdoTn0 Kvpie els Th drdmauois 
JTou, ov «al Li] xefSoros ToU arias puarTos 
oov. 9 Oi. iepeis cov evSuoovras Gucaio- 
ouvnv, «ai of 60wtl gov GYANNGGOvTAL. 
10 "Eyexcev AauvitSs To) Sounov &ov, - uw 


0 OU., 


xa ov jp aberhoe auvrnv, 'Ex  Kaprod 
Tis «oiNlas gov, Onoopas emi Tod Opovou 
oov. 12 "'Eqy puXdfwvrac of viol gou 
Tv $cabruemv mov, ral Ta pid 

Taira @ 6:SaF auTovs, gal os viel avrav 
fws ToD aiavos kabionvra emi Tod Opovou 
Tov. 13 "Or, ebeXefaTo  Kvpuos Thv 
Fuov, nyperioaro aurhy els xaT0KIav 
caurg. ' 1 Abrn 7 xaTdTavais pou els 
aiava aiavos, be raTouhow Gs npert- 
odpumy auriv. 5 Thy Onpay avris 


e Heb. habitations. 


f Heb. thy belly. 


s Or, surely. 


amooTpeWns TO Tpoownov TOU wenh "ISR. 
1 "Npuooe Kvpos T6 Javis DjOau, p ., 
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5319) | upon himeelf aball his crown flourish. 
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PSALTERIUM LITURGIA. 
victuals with increase: and will satisfy 
her poor with bread. 7 I will deck 


her priests with health : and her saints 
hall rejoice and aing. !® There aball 
I make the horn of David to flourish : 


I have ordained a lantern for mine 
Anointed. 19 As for his enemies, I 
shall clothe them with ahame : but 


CXXXIII. 


* * * 


BEHOLD, how good and joyful a 


thing it is: brethren, to dwell together | j 


in unity! 7 It is like the precious 
ointment upon the head, that ran down 
unto the beard: even unto Aaron's 
beard, and went down to the akirts of 
his clothing. * Like as the dew of 
Hermon : which fell upon the hill of 
Sion. 4 For there the Lord promised 
his blezzing : and life for evermore. 


out of Sion. 


CXXXV. 


* * 


it, O ye 


the Lord, for the Lord is gracious: O 
sing praizes unto his Name, for it is 


lovely. 

4 For why ? the Lord hath choeen 
Jacob unto himeelf : and Israel for his 
own pos8ession. * For I know that 
the Lord is great : and that our Lord 
is above all gods. * Whatzover the 
Lord that did he in heaven, 
and in earth: and in the sea, and in all 


deep places. 7 He bringeth forth the | i 


clouds from the ends of the world : 


and sendeth forth lightnings with the | i 


VERSIO VULGATA. 


unum : 7 Sicut ungue: 

pite, quod on 
barbam quod descendit in 
oram imenti ejus: * Sicut 


ros Hermon, qui descendit in 
montem Sion. Quoniam illic man- 
davit Dominus benedictionem, et 
vitam usque in s&culum. 


CXXXIL v.16._P S$S A LM I._cxxxv. v. 7. 


;—— cjus age go 


te, 


* + Canticum graduum David. 
|  RCCE quam bonum, et quam 
Lecorum, habitarefratresin unum. 


Dominum, quoniam bonus Do- 
minus : cantate nomini ejus, 
quoniam decens. 


© Quia Jacob elegit 


volait, Dominus fecit in ccelo, 
et in terra: in mari, et in cunc- 
7 Levans nubes de 


pluviam fecit : odunbes ventos 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
will satisfy her poor with bread. '* I 
will also clothe her priests with saalva- 
tion : and her saints shall shout aloud 
for joy. ? There will I make the horn 
of David to bud: I have ordained a 
*lamp for mine anointed. ' His 
enemies will I clothe with shame: but 
upon himself shall his crown flourish. 


CXXXIIL. 
A Song of degrees of David. 
BEHOLD how good and how plea- 
8ant if is : for brethren to dwell ®to- 
gether in unity. ? 7t is like the pre- 


cious cintment upon the head, that ran | 2. 


down upon the beard, even Aaron's 


:| beard; that went down to the skirts 


of his ts. 3 As the dew of 
Hermon, and as the dew that descended 
upon the mountains of Zion, for there 
the Loxp commanded the bleaing : 
even life for evermore. 


CXXXIV. 
A Song of degrees. 

BEHOLD, bless ye the Lonp, all 
ye servants of the Lonp : which by 
night stand in the house of the Lon. 
2 Lift up your hands ©in the sanctu- 
ary: and bless the Lonp. * The Lozp 
that made heaven and earth: bless 
thee out of Zion. 


CXXXV. 


PRAISE ye the Lonp, Praize ye 
the name of the Lonzp : praize him, O 
ye servants of the Loxp. * Ye that 
stand in the house of the Lonp: in the 
courts of the house of our God. * Praise 
the Lonp, for the Loup is good: aing 
praises unto his name, for it is pleazant. 


4 For the Lonp hath chosen Jacob 
unto himself : and Israel for his pecu- 
liar treasure. * For I know that the 
Lond is great: and that our Lord is a- 
bove all gods. * Whatever the Lonp 
pleased, that did he in heaven and in 
earth: in the zeas, and all deep 
places. 7 He causeth the to 
ascend from the ends of the earth, he 
maketh lightnings for the rain : he 


YAAMOI. 

eVNoyav EUNoYTIOW, by TTWY ous avuris 
YopTaow dpruv. ove tepels aurh 
{+ vim perl xal ot Fas aorip 
aya\nuacorrar 7 "Exe 

5 po TÞ 4avis, rnroluaga 
Auyvoy Tp pioTp pou 15 Tous ex- 
Opovs auvrod evSvaw aioxuvn, em 
aurovy etavy0hoe To ayiaoud jou. 


PAT... 
"Qd7) rav avaBadas. 
'TAOT & Ti xaNov, 9) Ti TEPTVOY, 
GXN 1) TO xaTOKELV aderpous emuTOAUTO; 
2 Ns pipoy emi Kepanis To CES 


t Tarywva TOY TWYOVa Tov A 
xaTafaivoy enl ThVv av To) evou Dn 


auto). 3 Ns S$pooos Acpua 1) rata- 
Baivovoa ent TQ pn Zuwv* ors excl 
eveTel Nato  Kvpuos Thy euNoylav, Gtwnv 
Sos ToD aiavos. 


PAX. 
"Q37 rav drafladas. 

14 OT & evnoyeire Tov Kupuoy Tdvtes 
0s Solos Kupiov, of EaT@res & 
Kuplov & aiais olxov Qeoi Nudy* ev 
Tais vofiv 3 "Emdpare Tas xeipas vuav 
eis Ta ya, ral evoyeire TOV Kpuoy. 
3 Evxoynoas oe Kvupos e&x FZiov, 0 
T00as TOY OUpavov Kal ThV YINV. 


PAE. 
Anaovia. 

AINEITE ro 8voua Kuplov, aiveire 
Solos Kupor: 3 Os Eorirres & ole 
Kuplov, & avais olxov Oeod nuav. 
* Aiveire Toy Kupuo brs &yabds Kupuos, 
dare TÞ Ov0uaTt aUTOU OTL KANOY. 


+ "Or: Toy TaxwS efefaro caury 0 
Kypeos, 1 Jpann Els TEpiou@1ag pov cav- 


7. 5 "OT —_ eyas 0 
upos, xal 0 Kupios 1uav rape navras 
Tovs Oeous. © avra Goa noernoev 0 


Kvpuos, eroinoey ey T@ oupavy ral ev TH 
Yh & Tais O0aXdooas ral & MAGA 
Tais afSuooos. 7? Avdyov veheras CE 
EaxdTouv TIS 'yIs, doTpamas eis verov 


e Or, in holiness. 
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POALTERIUM LITURGIE. 


rain, bringing the winds out of his 
treazures. * He amote the first-born 
of Egypt : both of man and beast. 
v He hath aent tokens and wonders 
RC O CONES 
: upon Pharach, and all bis cor> 
He amote divers nations: | percussi 
DT hos a > UH Sehon 
of the Amorites, and Og the king 
of : and all the kingdoms of 
Canaan; !? And gave their land to 
be an heritage : even an heritage unto 
ITarael his people. 


13 Thy Name, O Lord, endureth for 
ever: 8 doth thy memorial, O Lord, 
from one ion to another, 14 For 
the Lord will avenge his people : and 
be gracious unto his servants. 1 As 
for the images of the heathen, they 
are but silver and Id: the work of 
men's hands, ey have mouths, 
and 8speak not : have they, but 
they 8ce not. "They have ears, and 
yet they hear not : neither is there any 
breath in their mouths. '® They that 
1 | make them are like unto them : and 
80 are all they that put their trust in 


them. 
19 Praize the Lord, ye house of Is- 
rael : nttegrme# ging 


Aaron. 7 Praise the Lord, ye house 
of Levi: ye that fear the Lord, praise 
the Lord. 7 Praieged be the Lord 
out of Sion : who dwelleth at Jeru- 
salem. 


CXXXVI. 
* * * 


2 GIVE anne hs the Longs or 
is gracious : an mercy endur- 
2 Q give thanks unto 

gods : for his mercy 
. » © thank the 


4 Who onl 
for his Toke Bror I '5 Who 
t wiadom made the hea- 
endureth for ever. 
6 Who laid out 


earth above the 


* | waters: for his mercy endureth for ever. 


7 Who hath made great lights: for his 


YERSIO VULGATA, 

ventos de thezauris 8uis: *% Qui 
reussit primogenita gypti ab 
ones u8que ad 9 Et 
misit 8igna, et in in medio 
tui, Mgypte: in Pharzonem, et 
in _—_ zervos ejus. 10 Qui 
ntes multas: et occi- 

dit reges | 11 Sehon regem 
Amorrheorum, et Og regem 
Basan, et omnia regna Cha- 
naan. 12? Et dedit terram eorum 
hereditatem, hereditatem Tarael 


populo suo. 


18 Domine, nomen tuum in 
_—__ : Domine, memoriale 
tuum generationem 
rationem. 14 Quia j Gadicabt De. 
minus populum  #uum : et in 
gervis 8uis deprecabitur. 15 Si. 
mulacra Gentium argentum, et 
aurum, 0 manuum hominum. 
16 Os habent, et non loquentur : 
oculos habent, et non videbunt. 
17 Aures habent, et non audient : 
neque enim eat tus in ore 
ipsorum, 5 Similes illis fiant 
qui faciunt ea: "Y omnes, qui 
confidunt in eis. 


Domus TIergel, benedicite 
Domino : domus Aaron, benedi- 
cite Domino © Domus Levi, 
benedicite Domino : qui timetis 
Dominum, benedicite Domino, 
21 Benedictus Dominus ex Sion, 
qui habitat in Jeruealem. 


CXXXVI. 


Alleluis. 

CONFITEMINTI Domino quo- 
niam bonus: quoniam in &ternum 
misericordia ejus. ? Confitemini 
Deodeorum : quoniam in ewternum 
misericordia ejus. * Confitemini 
Domino dominorum : quoniam in 
eternum mizericordia ejus. 

+ Qui facit mirabilia magna 
: | nolus: quoniam in w&ternum mi- 
aericordia ejus. * Qui fecit cc» 


firmavit terram svuper aquas : 
quoniam in eternum migericordia 
ejus. 7 Qui fecit luminaria 


* Heb. from man unto beast. 
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VERS. HEB, HIBRON, 


de theeauris euis: *% Qui per 
cuvoit primitiva AMgypti, ab ho. 
mine ad - 9 Miosit 


hereditatem Iarael — BuO, 


18 Domine nomen tuum in 
——_— Domine memoriale 
tuum in generatione et ati- 
one. 14 Quin ;udicabit Dominus 

um [8uum, et in servos auos 
erit placabilis. 15 Idola gentium, 
argentum et aurum : opera ma- 
nuum hominum. !* Os habent, 


et non loquentur: oculos habent, 
et non bunt. Y Aures ha- 


spiri 
—_— —__—___— 
omnis qui t in ois, 


19 Domus lIerael benedicite 
Domino : domus Aaron benedi- 
cite Domino, % Domus Levi 
benedicite Domino: timentes 
Dominum benedicite Domino. 
21 Benedictus Dominus ex Sion, 
gull! habitat in Jeruealem. Alle- 


CXXXVI. 
* * * 


CONFITEMINTI Domino, quo- 
niam bonus: quoniam in eternum 
migericordia ejus. ? Confitemini 
Deodeorum: in wternum 
misericordia ejus. * Confitemini 
Domino dominorum : quoniam in 
eternum misericordia ejus. 

4 Qui fecit mirabilia magna 
zolus: quoniam in eternum mi- 
———. Y | Qui fooit 0cp- 
los in : quoniam in 
wternum ig ejus. * Qui 
firmavit terram ouper aquas : 
quoniam in eternum migericordia 
ejus. 7 Qui fecit luminaria magna: 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


the wind out of his treasuries, 

9 Who amote the firstborn of Egypt : 
*both of man and beast. ® Yho ent 
tokens and wonders into the midst of | g 
thee, O Egypt: upon Pharaoh, and 
+ ger 10 Nr 
great nations: and elew mighty ki 
i Sihon king of the Amorites, and 

of Bashan : and all the kingdoms |; 
of Canaan, !? And gave their land 
: | for an heritage: an heritage unto Is- 
rael his people. 


18 Thy name, O Lon, endureth for 

ever: and thy memorial, O Lonp, 

dthroughout all generations. !4 For 
= _— _—y udge his pe yo 

zelf concerning 

nr : The idols of the heathen 
are 8ilver and gold: the work of men's 
hands, '5 They have mouths, but they 
zpeak not : have they, but they 
ee not : 7 They have ears, but 
hear not : neither is there any brea 
in their mouths, 1 that make | T 
them are like unto them : 80 is every 
one that trusteth in them. 


19 Bleazs the Lonp, O house of Iara- 
el: bleas the Lonp, O house of Aaron. 
® Bless the Lonp, O house of Levi: 
oy that fear the Lonp, bless the Lonp, 

Bleazed be the Lond out of Zion ; 
which dwelleth at Jerugalem. Praise 
ye the Lono, 


CXXXVI. 
* * * 


O GIVE thanks unto the Lon, for 
he is good : for his mercy endureth 
for ever. ? O give thanks unto the|3 
God of gods : for his mercy endureth 
for ever. * O give thanks to the 
Lord of lords : for his mercy endureth 
for ever. 


4 To him who alone doeth great 
wonders : for his mercy endureth for 
ever. 5 To him that by wisdom made 
the heavens: for his mercy endureth 
for ever. * To him that stretched out 
the earth above the waters : for his 
mercy endureth for ever. 7 To him 


piov* olcos _ 


YAAMOI. 
erolyoev 0 efdrywy dviuous er 0noavpty 
avrod. * "Og endrafe T4 TpPwToTORG 


Aiyorrov amo avOparrov ws KTHVOUS. 
9 'Eftanmtoreine onueia ral T6 m - 
ptop cov Alyuirre, & — gr 
Taos Tois Soo auto, 10 entre 
ev GOvn ToXNd, ral 7 = Bide PBaoieis 
Taous* 11 T'dy S7@v PaoMta TAv 
jwop , xal Toy "(ly Baca The 
Baoay, xa} mdoas TAs Baoimelas Fo- 
vady* '2 Kal &wre Thv yi a 


—_— «&\npovoulay 'I atly rr 


13 Kupie To 0voud cov els TOY aiwva, 
xal T0 uvnudouvey cov eis yevedy xa) 
yevedy, 14 "Ori xpivet Kovpios Toy Nady 
auto, xa} en, Tois Solow aro) mapa- 
his| exmOhoerar. 15 Ta — Tay eOvav 

cov xal voiov, epya Ye 
avOparrov. A -6ua ouvgs ge 
Xanxyoouoy* I oves ral our 
6yovras. 17 *ſ}ra eyovos ral our eva- 


Twwboovras' ou6e ryap eons mvelua ov 
oT0pUarti aut 16 "Opotor abrois 
fYEvOLvTO Of mores aura, xal rdvres 0 


merovores er auvrois. 


19 Ofros 'Topann evnoynoare Tov Kt- 
eUNoy1oare TOV Kvpuoy. 
2 Otros Aevi evhoynoare Toy Kupuov* 
ol $0Bovuevor Tov Kupiov ev yy 
Toy Kopoy, 3! EiXoymros Kupuos &v 
Fwy, 7 ger xaroudhy 'I ePOUTAMjjp. 


P A S A 

'AXAmovia. 
'EOMOAOTEIZOE T7 

dyabds, $74 els Toy aiava T0 y mg 

'E uooyeiobe T@ Sep TEV bel, Fn 
els Tov _ w ug — ow 

eo0e T@ Kuplep TEv xuploy, br els 
«mph T0 TNeos airod. F | 


TOU)oavTl Oavudoia jeyaa 
_ 6 els TOY aiava T0 #Xe05 aurov. 


por Towjoavrs Tory ovpavors & ouv- 
_—_— 67, els Tov aiava To eos aurod. 
6 T@oTepewoavrs Th yNv &r\ T@v v8dTWV, 
&r4 els TOv alava To feos avrod. 7? To 


NCCCITEY — — 


d Heb, to generation and generation. 
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1% Who amote Egypt with their 


first-born: for his mercy endureth for 


E OY 


1 E 


Its 
: 


AILI3F03442 081 
HAS 


is | ejus. 1 Et excuneit Pharzonem, 


VBRSIO VULGATA. 


quoniam in eternum migericordia 
ejus. 1? Inmanupotenti, et brachio 
exceleo: iam in eternum mi- 
i jus. ! Quidivigit Mare 
rubrum in divigiones : quoniam in 
eternum mizericordia ejus. 14 Et 
eduxit Iarael per ejus : 
quoniam in e#ternum misericordia 


lic sedimus et flevimus: cum re- 
cordaremur Sion : * In zalicibus 
in medio ejus, suspendimus or- 
gana nostra. 5 Quia illic inter- 
rogaverunt nos, qui captivos 


« Heb. for the rulings by day. 


d Heb. shaked off. 


OO Rr 
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VERS. HEB. NIBRON. 
in eternum migericor- 
5 Solem in potes- 
tatem diei: quoniam in &ternum 
misericordia ejus.? Lunam etstel- 
las in potestatem noctis: quoniam 
in eternum migerioordia &jus. 


ary 
ejus. 14 Et eduxit Iernel e me- 
dio ejus: quoniam in wternum 
mizericordia ejus 


. 15 Et convolvit 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
that made great lights : for his mercy 
endureth for ever. 5 Thesun *®torule 
by day : for his mercy endureth for 
ever. 9 The moon and 8tars to rule 
by night : for his mercy endureth for 
ever. 


10 To him that emote Egypt in their 
firstborn : for his mercy endureth for 
ever. 1! And brought out Israel from 
among them : for his mercy endureth 
for ever. 1? With a strong hand and 
with a 8tretched out arm : for his mer- 


i|cy endureth for ever. '® To him 


which divided the Red ea into parts : 
for his endureth for ever, 
14 And made Israel to pazs through the 
midst of it: for his mercy endureth 
for ever. 15 But Poverthrew Pharaoh 
and his host in the Red ea: for his 
mercy endureth for ever. 15 To him 
which led his people through the wil- 
derness : for his mercy endureth for 


jus. | ever. 


:|for his m 


17 To him which smote great kings: 
endureth for ever. 
8 And slew ous kings : for his 
mercy endureth for ever. !9 Sihon 
king of the Amorites : for his mercy 


endureth for ever. © And Og the 


king of Bashan : for his mercy endu- 
reth for ever. 7! And gave their land 
for an heri 
dureth for ever. 


3 Who rethembered us in our low 


% O give thanks unto the God of hea- 
: for his mercy endureth for ever. 


CXXXVII. 


* * * 


BY the rivers of Babylon, there we 
zat down, yea we wept: when we re- 
membered Zion. ? We hanged our 

upon the willows, in the midst 


i | thereof. * For there they that carried 


us away captive, required of us ©a 8ong, 


carminis : | and they that *wasted us, required 


: for his mercy endureth for ever. To 


YVAAMOI. 
To0noavr, bara uweydna uove, ors els TOY 
aiava T0 fn avro)* ® Toy HAov Els 


Ts eis TOv aiava T0 8Xeos avTob. 

10 To Tardfavr: Alyurrov ovv Tois 
TpUTOTOKOW AUTAV, Gre eis TOY aiava TO 
FXeos auvrod. )! Kal efayayovrs Tov 
Topaz &x pudoov wrav, ors eis Tov 
aiwva _ = _— 12 "Dy Neup? xpa- 

7 paxiov: re, ors eig Tov 
alava T0 @Xeog aurod. 5 T@ rarabie- 
Xovre Thy &pubpay OdNaooav eis Sraupt- 
Jes, GT, eis TOV aiava T0) Xeog aurol* 
14 Ka} duayaryorrt Tov 'Topan) 81a utoov 
aurifs, 6&6 eis TOv aiava TO eos autor 
15 Kal exTiwatavre Gapaw ral Thy 80- 
yvauw avrod eis Odaooav epubpay, br 
- TOY —_ _—_ EXeog ge he To 

KaryaryovTli TOV auroy y Ep1) 
6r4 eis Tov aiava T0 feos abrob. 220pd 

17 To rardtavri Baoiels peydnous, 
&r4 eis TOv aiava Td (eos avror '® Ka) 
amorxrelvavrs Baoikeis xparawrs, brt 
eis Tov aiayva To d\gos auvrod. 19 Toy 
Fnov Baointa Thv AuoSpalov, bri els 
TOy aiava TO (eos avror” © Kal Toy 
*"Ny BSaoita Tis Baody, bri eis Tov 
aiava To tNeos auvrod. I Ka} 80vr1 

yy airav Khnpovoulav, &rt eis Tov 

ova To 8X05 aurov* 3? K\npovoulay 

'Topan\ Soup auvrod, brs eis Tov aiava 
T0 #Xe05 aurov. 

3 "Ori, & Ti TaTevooe Tjuav = 
vjoO0n 1uav 0 Kupios, Gre eis Tov aiava 
" ; as Pre 24 = oem 

uas &x TAV dy 1puav, re eis Tov 
ESL; Bp 
Tpodnv T Pl 6 68 TOY a 
y avrod. we” "Efopoxoyeiobe T6 
Oep To? ouvpavod, brs els Tov aiava T0 
FXeos avrob. 


PAZ”. 
To Aavid, "Iepeplov. 


'EITI Tay Torauay BaBpuavos Exei 
exabioauev, ral xhavoapev & TE 
uvno0hvas huds Ths Zu. ? 'Emlt Tais 
iTears Cv auris expeudoajuev TA 
gR__ nav. 3 "Or, Exel emnpwrnoav 


jig 01 AIxpaNwTeuoavres huds, Noyous 


© Heb. the words of a 8ong. 


4 Heb, laid us on heaps. 
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PSALTERIUM LITURGIE, 
aong, and melody, in our heaviness : 
Sing us one of the 8ongs of Sion. 


4 How shall we eing the Lord's 
: in a etrange land? * If I for- 
get thee, O Jeruaalem : let my right 
hand forget her cunning. 5 If Ido 
not remember thee, let my tongue 
cleave to the roof of my mouth: 

if I prefer not Jerusalem in my . 


7 Remember the children of Edom, 
O Lord, in the day of Jeruzalem : how 


* | they zaid, Down with it, down with it, 


even to the ground. * O daughter of 
Babylon, wasted with —_ 
ball he be that rewardeth thee, 


$3410 
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out, and known me: thou knowest my 
down-sitting, and mine up-rizing ; 


VERSIO VULGATA. 


duxerunt nos, verba cantionum : 
Et qui abduxerunt nos: Hymnum 
cantate nobis de canticis Sion. 

4 Quomodo cantabimus can- 
ticum Domini in terra aliena ? 
$ Sj oblitus fuero tui, Jerusalem, 
oblivioni detur dextera mea. 
5 Adhereat lingua mea faucibus 
meis, 8i non meminero tui: Si 
non propoeuero Jeruzalem, in 


tuam, quam is. 
9 Beatus, qui tenebit, et allidet 
, | parvulos tuos ad petram. 


CXXXVIII. 
Ipsi David. 
CONFITEBOR tibi, Domine, 
in toto corde meo: quoniam au- 


® Heb. land of a atranger? 


d Heb. the head of my joy. 
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VERS. HEB. HIBRON. 
et qui affligebant nos leti: Cani- 
te nobis de canticis Sion. 


* Quomodo cantabimus can- 
ticum Domini in terra aliena ? 


. 6 Sj oblitus fuero tui Jeruzalem, 


in oblivione sit dextera mea. 
6 Adhereat lingua mea gutturi 
meo, 8 non recordatus fuero tui: 
Si non proposuero Jeruaalem, in 
principio letitiee mew. 

7 Memento Domine filiorum 
Edom in die Jeruzalem, dicenti- 
um: Evacuate, evacuate uaque 
ad fundamentum ejus. * Filia 


—_— vastata: beatus, qui 
retri tibi vicissitudinem tu- | happy 


am, quam retribuisti nobis, 
9 Beatus, qui tenebit, et allidet 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
of us mirth : saying, Sing us one of 
the 8ongs of Zion. 


4 How shall we aing the Lony's 
zong: in a *strange land? 5 If I 
forget thee, O Jerusalem : let my right 
hand forget her cunning. © If I do 
not remember thee, let my tongue 
cleave to the roof of my mouth ; if I 
prefer not Jeruzalem above ® my chief 


Joy. 
7 Remember, O Lono, the children 


of Edom, in the day of Jerusalem ; 
who aaid, © Rase it, rase it: even to 
the foundation thereof. 5 O daughter 
of Babylon, who art to be *destroyed : 
#hall he be * that rewardeth 
thee, as thou hast served us. ? Ha 
shall he be that taketh and dasheth 
thy little ones against * the stones. 


CXXXVIII. 
A Pealm of David. 
I WILL praise thee with my whole 
heart : before the will I sing 
ise unto thee. I will worship 


name, for thy lovingkindness and for 
word above all thy name. 


—_—_ gp 
in my 8oul. 4 All the kings of the 
8 


walk in the midst of trouble, thou 
wilt revive me, thou shalt stretch forth 
thine hand against the wrath of mine 
and thy right hand shall sve 


:|me. *% The Lonp will perfect that 


which concerneth me : thy mercy, O 
Lond, endureth for ever : forsake not 
the works of thine own hands. 


CXXXIX. 
To the chief Muzician, A Pzalm of David. 
O LORD, thou hast searched me, 
and known me. 7? Thou knowest my 
downsitting, and mine uprizing : thou 


YAAMOI. 


woav, ral of anayayovres tuas, Vuvor* 
Aoare 1piv ex Tov peav I wv. 


* Ids gowper TiIv wo Kuplov em 
ys aMNotplas; 5 Eav enMaubwuar 
oov 'Tepovoaknu, enMmnobeln 1 Setid 
pov. © KoMAnbeln 1 y\wood jou T® 
Adpuryys pou, Ev jutj Tov purno0e* av 
Mm TpoavaTaFouas Thv Tepovoanyu ws 
ey apxy Tis evppoouvns pou. 

7 MynoOmr: Kupie TOv viaev 'ESwu 
Thv 1ptpay 'TepovoaNnu TAY Neyovruy, 
"Excxevoire, exxevoire, 6ws Tav OeueNiov 
auris. ® Ovydrnp BafSuYavos 1) Ta- 
Xalrwpos, uaxdps ds avraroSwoeu co 
T0 avramocoud gov, d avramedouras huiv. 


DPF | 9 Maxdpios bs xparhoe: ral 6baqhed Th 


voncd gov Tpos Tv Tetpas. 


PA". 
Pa\uos rp Aavld, 'Ayyaiov, xat Zaxaplov. 
'EOMOAOTHSOMAI oo; Kupe 
ev 6\y xapdiq puou, al evavTiov arfyenov 
waa oo, ore Trovoas nr m0 þ 
para TOY oTOPUATOS jou. 3 TTpoo @ 


Tpos vaoy dywov oov, ral EFouoroymoo- 


nu4dpe enxantouual oe, Taxv endxouvgov 


jou* TO es jue ov pou Su- 
. | Y&pes oov. * Efouokoynododwody oor 
Kupie mdavres 0: Paomeis TiIR VIS o7 


Txovaay Tdvra TA phpuaTta TOY GTOUATOS 
oov. 5 Kal godtwoay & Tais 00oic 
Kuplov, &rs ueydn 1) Sofa Kupiov. 


Xos Kupuos, ral T4 Tamewdk 


* 'Ors fy 
Eþopg, ral TA viyma damouarpober yi 


vpie dvramodwoes vnep 
&uod* Kupe T0 EXevs gov eis Tov aiava, 
Ta Gpya TEv yewav gov ju) maplidys. 


PAO”. 
Els rd re\os, yakuos ro Aavid. 


KTPIE ESoxl{uaods je, ral byvos pe. 
2 Fv &yvws Tv cabtSpay uou, ral Thv 


e Heb. that recompenseth unto thee thy deed which thou didst to us. 


f Heb. the rock. 
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thou understandest my thoughts long 
before. ? Thou art about my path, 
and about ay 4 bed : and epiest out all 
my Ways. For lo, there is not « 
word in my tongue : but thou, O Lord, 
knowest it altogether. 4 Thou hast 
faahioned me behind and before: and 
laid thine hand upon me. 


5 Such is too wonderful 
and excellent for me: I cannot attain 
unto it. * Whither shall I go then from 
thy Spirit : or whither shall I go then 
from. thy prezence? 7 If I climb up 
into heaven, thou art there: if I go 


down to hell, thou art there alvo. * If | i 


morning : and 
parts. of the 
Bea ; 9 Even there alzo shall thy band 
lead me: and thy right hand ahall hold 
me. 10 If I eay, Peradventure the 
darkness shall cover me: then asball 
my night be-turned to day. '! Yea, 

darkness is no darkness with thee, 


VBERSIO VULGATA. 
3 Intellexisti cogitatio- 
nes meas de longe: eemitam 
meam, et funiculum meum in- 
veatigeati, 4 -Et omnes vias me- 


as idisti: quia non est 8ermo 
in li mea. * Ecoe, Domine, 
tu 


”we bs. mand 
et antiqua: tu formasti me, et 

6 is facta eat acientia 
tua ex me; confortata eat, et 
non. potero ad eam. 7 Quo ibo 
a. spiritu tuo ? et quo a facie tua 
fugiam ? 5 Si azcendero in cop- 
lum, tu illic es: ni devcendero 


cet me: et tenebit me dextera tua. 
I Et dixi: Forsitan tenebre 
conculcabunt me : et nox illumi- 
natio meain deliciismeis. !? Quia 
tenebre non obscurabuntur a te, 


: | et nox aicut dies illuminabitur 


- meum viderunt oculi 
tui, etin libro tuo omnes acriben- 


day | tur : dies formabuntur, et nemo 


19- Sj occideris, Deus, 

a me: ® Qua dicitis in cogita- 
tione: Accipient in vanitate 
civitates tuas. 7 Nonne qui 
oderunt te, Domine, oderam : et 
super inimicos tuos tabescebam ? 
22 Perfecto' odio oderam illos : 
et inimici facti sunt mihi. ® Pro- 


: | ba me, Deus, et scito cor meum : 
. | interroga me, et cognoece semitas 


c Heb. as is the darkness, 80 is the light. 
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meam. 7 Intellexisti malum me- 
um de longe: eemitam meam, 
et accubationem mean eventilas- 
ti. * Et omnes vias meas intel- 
lexisti: 4 Quia non est eloquium 
in lingua mea. Ecce Domine nosti 
omnis : * Retroreum et ante for- 


maati me, et posuiati cuper me 


| 6 Mirabilior est acientia a me : 
excelaior eat, non potero.ad cam. 
7 Quo ibo a spiritu tuo? et quon 
facie tua fugiam ? | 5 Si azcen- 
dero, in celum, ibi-es tu: ai jacu- 
ero in inferno, ades. *% Sicump- 
in novieimo maris : 10 Dtiam| 
ibi. manus tua deducet me, et te- | 


nebit, me  dextera tus. 1 Bi lead "me: and thy ri 


dixero :- Forte tenebre 
, me: nox quoque lux circa 
me: 2 Nec tenebre habent-tene- 
bras _ apud te, et not quaai dies 
lucet : aimiles : 8unt tevebre et | 
lux. 18 Quia tu poezediati renes | 
meos, oreueque es 'me in utero 
matris mee. 14 Confitebor tibi; 
guonjem terribiliter magnifieasts 
me: mirabilia opera tua, et anima 
mea. novit nimia. » Non aunt 
operta - 0888 men a te, quibus 
factus sum in abscondito ; ima- 
gum in novigzimis terre. 
6 Informem adbuc me viderunt | 
oculi tui, et in libro. tuo omnes 


acribentur : — 


19 Sj occideris Deus impium, 
viri aanguinum declinate a me. 
2 Quia contradicent tibi scele- 
rate : elati sunt frustra adversarii 
tui. 7! Nonne odientes te Domi- 
ne, odivi; et contra adversa- 
rios tuos distabui ? 3 Perfecto 
sunt mihi. 2 Scrutare me Deus, 
et cognogce cor meum: proba 
me, , et acito cogitationes meas. 


| VBRSIO ANGLICANA (1611). 

understandest my thought afar off. 
5 Thou * compaszest my path, and my 
lying down, and art acquainted with 
all my ways. 4 For there is not a word 
in my tongue: but lo, O Lomp, thou 
knowest it altogether. 5 Thou hast 
beset me behind, and before : and laid 


thy epirit? or whither shall I flee 


from thy prezence? '* If I axcend ups 


my bed in hell, behold, thou art there. 


”"_ 


 . | them, they 


'thee, when I was made in 8ecret : 


into heaven, thou art there: if I make 


[hold me. ! If T 8ay, Surely the dark- 
ness s8hall cover me: even the 


'my reins: thou hast covered me in 
my mother's womb. 14 ] will praige | 7% 
thee, for I am fearfully and 'wonder- 
fully made, marvellous are thy works: 
and that my 8oul knoweth 9 right well. 
15s My *substance was not hid from 
and 


.. | written, © which in continuance were 


faahioned : when as yet there was 


t is the 
sum of them ? w 71 count 
are more in number than 


the eand: when I awake, I am atill 
with thee. 


19 Surely thou wilt slay the wicked, 
O God: 


know my heart : try me, and know my 
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iSov Kupie ov Tyra 5 Ta 
Ta «al To apyala* ov tMacds pe 
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5 "Evav 7 yyaols cov et duo, 
_— Guvepas Tpds avniy. 
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— 9g gov Tod Hvye ; 
- Bay a TOv oVpavov, ov eel 


el, &av carats els TOy fn, mdpet. 


: |* "Edy avandfe 7s mripuyds pou rar. 
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prrpes pou. 4 naar: 
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0avudaia 74 Gpya gov, ral 1) } Ou 
—_ o$0 15 Our expupn T0 
coT0Iv you amo cov © emo e&v 
ren art No 1 vrooTaols jou Ev Tos Ka- 
yiNs- 15 Arare ov jou 
elSov ot HH JOv, xal &n To BuS- 
Xlov oov Tavres pu Joovrar' 1ptpas 

mNao0noovras ral ouvbels Ev autois. 


A woe prong ny STI 


17 'Epol 8 Xlav Srepitnoce ot {X06 
oou 0 or XMav exparauwbnoav as 


dpyal abr 


ou gh 


6EryepOnv, 


1 'Edvy amoxrelvys dpaprotove 6 
Geog dvSpes by ao Ny ron an 
&puod, 30 "Or, peis els SLaNoy wo pov 
Mnpoyras eis paTauorhTa Tas _ 
oov. 3! Oiyi Tovs woodvrads oe Kipe 
eplonoa, xal emt Tous ExOpous gov eFe- 
THKOjuJV ; 22 TeXeuov uioos eulgouy 
aurovs, els 6x0) us &yevorTo ——_- 23 Ao- 
xluaoov ue * £05, xa tv 
$lav por Fraooy jue, ral $44 ya. 


&r6 ei perd o00. 


4 Heb. greatly. 


Or, «trength, or, body. 


\ Hob. all of them. 


s Or, what days they should be fashioned. 


9 HBP -—>/ GAIT S iS LrnI > ens HD OEIS AY DRE Is > Sue He 


CXXXIX.o.24 _P SA L M I._CXLIL e.3. 


b>an 


TD? Nþ ray) Troos me © 


PSALTERIUM LITURGIE. 
24 Look well if there be any way of 
wickedness in me : and lead me in the 


: Dojy | way everlacting. 
bp CXL 
Mmyn "x07 : M7 Tio m5 DELIVER me, © Lord, from the 
I” [evil man: and me from the 
: TIP DBpn Pat 17 UI wicked man. > Who imagine mis 
B57 222 Min wh Ws al the day long: — 


THE 


Ny 
'S 
2 


4532 


1 The righteous alao cball give thanks 
unto thy Name: and the just shall 
continue in thy aight. 


* * X* 


LORD, I call upon thee, haste thee 
unto me : and consider my voice when 


: and let the lifting up of my hands be 


an evening sacrifice. * Set a watch, 


VERSIO VULGATA. 
meas. 2 Ft vide, si via iniqui- 
tatis in me est: et deduc me in 
via eterna. 


peccatoris : ob bowinibes in Ini- 
Ne Rn - Ab. 
sconderunt superbi laqueum mihi : 
Et funes extenderunt in laqueum: 
zuxta iter scandalum posuerunt 


Pealmus David. 
DOMINE, clamavi ad te, EX» 


* Heb. way of pain, or, grief. 


# 


b Heb. man of violences. 


e Or, let them not be exalted. 


4 Heb. a man of tongue. Or, an 


an 


CXXXIX. v.24 PSALM I._cxLl.».3. 


VERS. HEB. HIERON. 
24 Et vide «i via doli in me ext, 
et deduc me in via eteraa. 


CXL. 

Victori Canticum David. 
ERUE me Domine ab homine 
malo : a viris iniquis $erva me. 
2 Qui cogitaverunt malitias in 
corde : tota die versati sunt in 
—_ 5 Exacuerunt linguam 
euagm quasi gerpens : venenum 
aspidis sub labiis eorum. SzM- 
PER. 
manu impii : 
Berva me : qe 


a viro iniquitatum 


+ Ab- 


scelera ejus ne effundantur, et 
eleventur. Szurz. 


9 Amaritudo convivarum me- 
orum, labor labiorum eorum ope- 
riet eos. 10 Cadent eos 
carbones: in ignem dejicies eos ; 
in foveas, ut non consurgant. 
1 Vir linguosus non dirigetur in 
terra : virum iniquum mala capi- 
ent in interitum. '? Scio quod 


tabunt recti cum vultu tuo. 


CXLI. 
Canticum David. 


DOMINE clamavi ad te, festi- 
na mihi: exaudi vocem meam 


4 Custodi me Domine de | lips. 


: | and cords 


i. | thou hast covered my head in the day 
i: | of battle. 


i| Lonp will maintain the causge of the 


. | cense: and the lifting up of my hands 
i | as the evening sacrifice. * Set a watch 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
thoughts: 24 And zee if there be any 
a wicked way in me: and lead me in 
the way everlasting. | 


CXL. 
To the chief Musician, A Pzalm of David. 


DELIVER me, O Lozp, from the 
evil man : preserve me from the ® vio- 
lent man. * Which imagine mischiefs | 2 
in their heart : continually are they 
grey together for war. * They |, 


from the hands of the wicked, presecve 

me from the violent man : who have 

to overthrow my goings. 

The proud have hid a snare for me 

gy spread a net by 

the wayside : they have et gins for 
me. Selah. 


5 T 8aid unto the Lonp, Thou art 
my God: hear the voice of my sup- 
plications, O Loxp. 7 O Gon the 
Lord, the strength of my salvation : 


5s Grant not, O Lorp, the 
dezaires of the wicked : further not his 
wicked device, © les! they exalt them- 
zelves. Selah. 


9 As for the head of those that 
compass me about: let the mischief of 
their own lips cover them. 0 Let 

ing coals fall upon them, let them 
be cast into the fire: into deep pits, 
that rise not up again. !'! Let not 
Can be established in the 
earth : evil shall hunt the violent man 
to overthrow him. !? I know that the 


afflicted : and the right of the poor. 
13 Surely the righteous shall give 
thanks unto thy name : the upright 
shall dwell in thy prezence. 


CXLI. 
A Pzalm of David. 


LORD, I ery unto thee, make haste 
unto me: give ear unto my voice, 
when I cry unto thee. ? Let my 
prayer be * st forth before thee as in- 


FAAMOI. 
TpiBovs pov. 2% Kal Ide & 0808 dvopias 
& Cuol, cal 0d1ynoov ue Ev 00@ aiwvia. 


PM. 
Els ro re\os, Tp Aavid yahuos. 
'EREAOT we Kopee && avOpanov 
wevy DV, amo avSpes adirov pooal ue. 
Otrwes eXoyioavto aourlas ev xapsia, 


6Xmv Th©v Tpepay Taperdooovro TONe- 
3 "Ho av \acooav auvrav 


= urooxeMoa To GUNN Ou, 
"Expuſray wuneprpavo may port 
xal ouwia $cierewav TayiSas Tois moo! 
Ou, OjueVa TpiBov oxdvbatov BDevro 
p0s* Srdnpakua. 


5 Elra T& Kupip, Oeos pou & ov, 
EVaTOAL, Kvpie, Thv $OvnVv Ths Cenoews 
pov. 7 Kupie Kupe, Guvapus TIS oa- 

Thplas pou, emeoxiagas Eml ThVv Kehaky 
pou Ev Thuepg moNeuov. * M #: Tapadgs 

pe, Kupue, a amo Thx emuupias pou 
NG. GieXoyioavro xaT Cuod, ju 
TaLmys je, jurj moTe irw0aar bid 
Oe. 

9 'H xepaXy Toi KUKN®faTOS GUTOY, 
KOTOS T@v NENNEwVv aUTAY _— — 

xs. 10 TTeooovras en” avrovs avs Jpaxes 
TUp05 emi Tij< 'yis, «al  KaTafSaXels av- 


ELF KAT 

nay coper To 00, xai 
Shen TAV TEVITOV. 13 
eFouooytjoovrat Tþ ovouarl gov, xaT- 
oucoouar evbels ow TO mpoowng 


FTOU, 


PMA. 
Yakuds rg Aavid. 

KYPIE exipatfa mpos oe, eiodxov- 
Joy jour  Tp6aXxes Th þwvy Tix Seoews 
LOU, > ++ yp pee pe mpds 06. 3 Kar- 

JuvO ev} pou ws Ovplapa 
evarriov Jov* enapos TAY XEpav jou 
Ouoia eorepwri. 3 5 Bog, Kupie, $vYaxnv 


evil speaker, a wicked man of violence, be established in the earth: let him be hunted to his overthrow. 


e Heb, directed. 
38 
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PSALTERIUM LITURGIEA. 
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TIL 
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rel 


VERSIO VULGATA. 
meo: et ostium circumestantiz 
labiis meis. 4 Non declines cor 


: | meum in verba malitiz, ad excu- 


sandas excusationes in peccatis. 
Cum hominibus operantibus ini- 
quitatem : et non communicabo 
'cum electis eorum. 5 Corripiet 


mea quoniam potuerunt: 7 Sicut 
crassitudo terre erupts ent super 
zecus infernum : | 5 Quia ad te, 
Domine, ' Domine, oculi mei: in 
te speravi, non auferas animam 
meam. 9 Custodi me a laqueo, 
.quem s8tatuerunt mihi: et a 8can- 
dalis operantium iniquitatem. 
10 Cadent in retiaculo ejus pec- 
catores: singulariter zum ego 
donec transeam. 


CXLII. 
Intellectus David. Cum easet in spe- 
luncs, oratio. 
VOCE mea ad Dominum cla- 
mavi : voce mea ad Dominum 


deprecatus 8um: 7? Effundo in 


conspectu ejus orationem meam, 


it | et tribulationem meam ante ipsum 
y | pronuncio. * In deficiendo ex 


me 8piritum meum, et tu cogno- 


. | visti 8emitas meas. In via hac, 


ambulabam, absconderunt 
mihi. 4 Considerabam 
ad dexteram, et videbam: et 
non erat qui cognosceret me. 
Periit fuga a me, et non est qui 
requirat animam meam. * Cla- 
mavi ad te, Domine, dixi: Tu es 
spes mea, portio mea in terra 
viventium. © Intende ad depre- 
cationem meam: quia humiliatus 
sum nimis. Libera me a perse- 
quentibus me : quia confortati 
sunt super me. 7 Educ de cus- 
todia animam meam ad cnnfiten- 
dum nomini tuo: me expectant 
Justi, donec retribuas mihi. 


-i 


-i 


CXLI.ov.4 PSALM I.__cxL1. ». 7. 


VERS. HEB. HIBRON. 
meo: gerva labiorum 
meorum. 4 Ne declines cor meum 
in verbum malum, volvere cogi- 
tationes impias cum viris operan- 
tibus iniquitatem, neque come- 
dere in deliciis eorum. * Corripiat 
me justus in misericordia, et ar- | me 
guet me: oleum amaritudinis 
non impinguet caput meu: quia 
adhuc oratio mea pro malitiis 
eorum. 

6 Sublati sunt juxta petram 
judices eorum, et audient verba 
mea, quoniam decora sunt. Sicut 
agricola cum scindit terram, 7 Sic 
dissipata sunt 0888 nostra in ore 
inferni, 5 Quia ad te Domine 
Deus oculi mei : w_—_ ne 


cident in rete ejus impii: simul 
autem ego transibo. 


Eruditio David, cum eavet in speluncs, 


VOCE mea ad Dominum cla- 
mavi: voce- mea ad Dominum 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


(O Lony) before my mouth : keep the 
door of my lips. 4 Incline not my 
heart to any evil thing, to practise 
wicked works with men that work 
iniquity : and let me not eat of their 
dainties. * * Let the righteous smite 

, it 8hall be a kindness: and let 
i — me, i $shall be an ex- 
cellent oil, rwhich hall not break my 
head : for yet my prayer also shall be 
in their calamities. 

5 When their judges are overthrown 
im stony places, they zball hear my 
words, for they are sweet. 7 Our | ou, 
bones are scattered- at the grave's 
mouth : as when one cutteth and 
cleaveth wood upon the earth. 5 But 
mine eyes are unto thee, O Gop the 
Lord : in thee is my trust, ® leave not 
my 8oul destitute. * Keep me from 
the snare which they have laid for me, 
and the gins of the workers of iniquity. 
10 Let the wicked fall into their own 
nets : whilst that I withal © escape. 


CXLII. 


4 Maschil of David; A Prayer when he was 
in the cave. 

* I CRIED unto the Lonp with my 

voice: with my voice unto the Lorp 

did I make my supplication. 7 I poured 


: | out my complaint before him : I shewed 


before him my trouble. 3 When my 
spirit was | overwhelmed | within me, 


then thou knewest my path : in the |* 
,way wherein I walked, have they pri- 


vily laid a snare for me. 4 ©I looked 
on my right hand, and beheld, but 


i | there was no man that would know 


me, refuge * failed me: * no man cared 
for- my soul. * I cried unto thee, O 
Lomp, I said, Thou art my refuge, and 
my portion in the land of che living. 


6 Attend unto my cry, for I am brought 


very low, deliver me from my perse- 


is : | cutors: for they are stronger than I. 


7 Bring my soul out of prison, that I 

oy. praize thy name : the righteous 
shall compass me about: for thou 

EY WR 
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xa E\eyber ue, EXacov Ge a XoD jun 
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1 Tpogevxy) pou ev Tails edborlacy cindy 
6 Karerobnoav EVE TET of 
KpaTaAW aurav* AKOUTOVTAL TAR juard 

ors 10uvOngav. 7 'Noe mdx0s yijs 

Keddeo em Ti Ws Sceoropmio0n Ta 
60TG Muav Tap TOY . 3 "Ort Tpos 
oe, Kupe Kvpce, os; oþ0auol uou, em 
oo 7\WWa, jw avravelys Ty wuyhv 
pov. 9 Piatov ue amo mayidos Ts 
JTUVEGTIGAVTO p40ty xal amo oraviednov 
T@V epyatoperoy TYv avoplay. 10 TTe- 


gouvTaAL Ev appunoTpe auto) 


apap- 
TWXot, xaTauovas Eph Eyes Ges of ay 
Tapebeo. 


PMB-. 
Zuveoews T4 Aavid, ov 74 eva: avrov ey TH 
SNNH cs gry Ecexpaca, 

pou T upeov 
wv) pov Tpos Kipior 2$einw. 2 "E- 
@ evavTiov aurov Tv b&o(v þOU, T1)V 
ivy jou EvwTriov aurou  amaryyeNd. 


'Ev To p exNeime e&& Euor To mveupud 
+ hom ov &yvos RG —_—- &v 


if 0 
{0t. . Enaiew ch td £4 ral 
! +——"gu al &rs obx Tv 6 Em UYOVOTKOY jhE” 


aTWNETO yoo ” E409, cal our CoTw 0 
exhmrav Thv y pov. * TTpos o%, 
Kupce, xal era, Zv el 7) mls 


pov, peple pov ev 7 fvrov. 5 TTpooyes 
Cenoly pou, ors = 
pooal pe. &c Tay KATASWOKOVTOV 


yaye & quars Thy ux]v pou, Tol 
eFouo raoVay TH 5 Gobuard Jov, Kvpie* 
eue Uropevoo Slxaio, Ews 0U avramo- 


$5 jack. 


hr + over. CEE CUI Rn—n. 


s Heb. no man ought after my s0ul. 


_ 


* Or, Look on the right hand, and zee. 
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PSALTERIUM LITURGIEA. 


CXLIII. 


* * 


* 


HEAR my prayer, O Lord, and 
consider my deaire : hearken unto me 


- | for thy truth and righteousness' eake. | ti 


2 And enter not into judgment with 


| thy servant: for in thy aight aball no 


man living be justified. 


CXLIV. 


* * 


BLESSED be the Lord my strength: 
who teacheth my hands to war, and 


* *”- |my fingers to fight; * My hope and 


my fortress, my castle and deliverer, 
my defender in whom I trust: who 


subdueth my people that is under me. | et 


3 Lord, what is man, that thou hast 


such respect unto him : or the on of| 1 


VERSIO VULGATA. 


CXLIII. 


Paalmus David, ndo 
eum Absalom filius ejus. 


4 Et anxiatus et auper me api- 
ritus meus, in me turbatum est 


5 Memor fui dierum 


cor meum. 
I , meditatus s8um in 


antiquorum 
] omnibus operibus tuis : in factis 


manuum tuarum meditabar. * Ex- 
pandi manus meas ad te: anima 
mea aicut terra sine aqua tibi : 
7 Velociter exaudi me, Domi- 
ne : defecit spiritus meus. Non 


= Or, for I am become like, &c. 


b Heb. hide me with thee. 


CXLIII.v. 1. _PSALMTLI 


VERS. HEB. HIERON. 


animam meam : confregit in terra 
vitam meam. Posuit meintenebris 
quasi mortuos antiquos: 4 Et an- 
xiatus fuit in me spiritus meus, in 
mediomei solicitum fuit cor meum. 
$ Recordabar dierum antiquo- 
rum, meditabar omnia opera tua: 
facta manuum tuarum loquebar. 
6 Expandi manus meas ad te: 
anima mea quasi terra sitiens 
ad te. Smurz. 
7 Cito exaudi me Domine : 


defecit menus. Ne abs- 
condas tuam a me, et 
com descendentibus in 


lacum. * Fac me audire mane 
misericordiam tuam: quoniam in 
te confido. Notam fac mihi 
viam, in qua ambulem: quoniam 
ad te levavi animam meam. 9 Li- 
bera me de inimicis meis Domine, 


CXLIV. 


et zalvator meus. Scutum me- 
um, et in ipso 8peravi: qui 
subjecit populos mihi. 


3 Domine quid est homo, quia 
cognoscis eum : filius hominis, 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


CXLIII. 
A Pzalm of David. 


HEAR my prayer, O Lono, give 
ear to my supplications : in thy faith- 
fulness answer me, and in thy right- 
eousness. 7? And enter not into 


: | judgment with thy servant : for in thy 


sight shall no man living be justified. 


3 For the enemy hath persecuted 
my 8oul, he hath smitten my life down 
to the ground : he hath made me to 
dwell in darkness, as those that have 
been long dead. + Therefore is my 
spirit overwhelmed within me : my 
heart within me is desolate. * I re- 
member the days of old, I meditate on 
all thy works: I muze on the work 
of thy hands. © I stretch forth my 
hands unto thee: my 8oul thirsfeth 
after thee, as a thirsty land. Selah. 


7 Hear me ily, O Lonp, my 
spirit faileth, hide not thy face from 
me: * lest I be like unto them that go 
down into the pit. 5 Cauze me to 
hear thy in the morn- 
ing, for i in thee do I trust, cause me 
to know the way wherein I should 
walk : for I lift up my 8oul unto thee. 
9 Deliver me, O Lox, from mine ene- 
mies : I ® flee unto thee to hide me. 
10 Teach me to do thy will, for thou 
art my God, thy spirit 4s 
lead me into the land of tness. 
11 Quicken me, O Lon, for thy name's 
8ake : for thy righteousness' sake bring 
my 8oul out of trouble. !? And of thy 
mercy cut off mine enemies, and de- 
stroy all them that afflict my soul : 
for I am thy servant. 


CXLIV. 
4 Peaalm of David. 
BLESSED be the Lonp © my 
strength, which teacheth my hands 9to | 6 
war, and my fingers to fight. ? * My 


and my fortress, my high 


tower and my deliverer, my abield, 
and he in whom I trust : who subdueth 
my people under me. 


3 Lomp, what is man, that thou 
takest knowledge of him ? or the son 


YAAMOI. 


PMT.. 
Yakuos rp Aavid, ore avrov 6 vids xaredures. 


KTPIE e«iodxovooy Th Tpogevxis 
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GeTAL EVWTLOV GOU Tas Lav. 
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jou” Exdbice ue Ev GKOTEWOTLS Ws V 


6 7 = lh T, ay Tas Neipds jou, 7 
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7 Taxv ELOAKOUTOV {40V, Kupte, EF6- 
ume T0 TveDud pou" (1) aroaTpeyys TO 
Tpoowrov gov am Cov, OpouwOrr 
JTOpaL Tois xaTafSaivouo Es NAKKOV. 
3 AxovoToy Tolnoov por Torput T6 OXevs 
gov, &T, EMI 00% NNTLOA® YVWOpLOOV HOL, 
K vpte, e , 


Kar 1 w we TOY Toely 


. | 70 A oov, bs Oeos puov el ov, T0 
mvedud oov To ayabov odrrynoe we Ev TH 


_ 11 "Eyera Tod OVvOPaATOS JOU, 
Goes je, Ev TH CuaOT UV] Joou 
3 I ants 
9 Kai & T@ eXces ov eFonoOpevoes 
Tous ex0 jou, kal amoNers —_ 
_———— Thv 1uyTv Hou, GTs Gou- 

\be gov Eljub Ey. 


PMA". 

To Aavid mpos roy Toad. 
'ETAOTHTOZ Kopus 6 Ocos pou, 
> Si8doxoy TAS xeipds pou els Tmapd- 

, ToVs OaxTUNOus jLOU ELS TOXepuov” 
2 "EXeos you xai xaTaqwyr jOv, avtr- 


3 Kopce, Ti coTW dvOpwrros, or, &y- 
vaoO0ns aura; 1 vices avOparmrov, Or 


< Heb. my rock. 


d Heb. to the war, &c. 


e Or, My mercy. 
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PSALTERIUM LITURGIE. 
man, that thou ao 
4 Man is like a thing of nought : his 
time paszeth away like a shadow. 
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I WILL magnify thee, O God, my 
King : and 1 will praiee thy Name for 
Every day will I 

give thanks unto thee : and praize 
thy Name for ever and ever. * Great 


is the Lord, and marvellous, worthy 


"I 
of thy worahip : thy 


g glory, thy praise, and wondrous works; 


peak of the 
of thy marvellous acts: and I will 


VERSIO VULGATA. 


q25 Beatum dixerunt populum, cui 


6 Megnificentiam glorie sancti- 
tatis tug 


d Heb. from kind to kind. 


© Heb. able to bear burdens, or, loaden with fleck. 


Th eto en eg tary or 


CXLIV. ».4. _P S A L M IF.__CXLY. ».6. 


VBRS. HEB. HIERON. 
quia computas eum ? 4 Homo 
vanitati assimilatus eat: dies 
ejus quasi umbra pertransiens. 


s Domine inclina colos tuos, 
et deacende: tange montes, et 
Peony Wm ng 


mg: Sowhr—eqars 7 mr 


manum tuam de excelso; libera 
me, et erue me de aquis multis; 
de manu filiorum alienorum ; 
3 Quorum os locutum est vanita- 
tem, et dextera eorum, dextera 
mendacu. 


9 Deus canticum novum can- 
tabo tibi : in psalterio decachor- 
do peallam og * Qui dat 88- 


dextera eorum, dextera mendacii. 
12 Ut aint filii nostri, quasi plan- 
tatio crescens in adolescentia sus: 
Filize nostre quasi anguli, or- 
nati ad cimmilitudinen templi. 
18 Promptuaria nostra et 
Super dentia ex hoc in illud: 
14 Pecora nostra in millibus, et 
innumerabilia in compitis nostris : 
tauri nostri pingues. Non eat 
interruptio, et non est egreagus : 
et non est ululatus in plateis 
nostris. 1 Beatus populus, cujus 


talia aunt: beatus populus, cujus 
Dominus Deus suus. 
CXLV. 
Laudatio David. 
EXALTABO te Deus meus 
rex, et benedicam nomini 


tuo in zternum et ultra. ? In 
omni die benedicam tibi, et lau- 


dabo nomen tuum in sempi 
num jugiter. * Magnus 
nus, et is nimis; et 
magnificentig ejus non eat inves- 


* Generatio ad genera- 


nbilum tuorum loquentur, et 
magnitudines tuas narrabunt. 


VERSIO ANGLICANA (1611). 
of man, that thou makest account of 
him? 4 Man is like to vanity: his| 
days are as a shadow that pazseth 


away. 


5 Bow thy heavens, O Lonp, and|' 


come down: touch the mountains, and 
they shall zmoke. ©® Cast forth light- 
, | ning, and zscatter them: shoot out 
thine arrows, and destroy them. 7 Send 
thine * hand from above, rid me, and 
deliver me out of great waters : from 
the hand of strange children, 5 Whose 
mouth speaketh vanity : and their right 
hand is a right hand of falsehood. 

9 T will sing a new song unto thee, 
O God: upon a pealtery, and an in- 
strument of ten strings will I sing 
praises unto thee. 0 7t is he that| & 
giveth Þ zalvation unto kings : who de- | 1 
livereth David his servant from the 


. | hurtful 8word. !! Rid me, and deliver 


me from the hand of strange children, 
whose mouth vanity : and their 
right hand is a right hand of falsehood. | 
12 That our sons may be as plants 
grown up in their youth; that our 
Gvaghtere may be as corner stones, 
© polished after the smilitude of a pa- 
lace : 13 That our garners may be full, | Y 
affording 4 all manner of store ; that 
our sheep may bring forth thouzands, 
and ten thousands in our s8treets. 
14 That our oxen may be © strong to 
labour, that there be no breaking in, 
nor going out ; that there be no com- 
Plaining in our streets. 


happy is that people, whoze God is 
the Lonp. 


CXLV. 
David's Peaim of praise. 

I WILL extol thee, my God, O king : 
and I will bless thy name for ever and 
ever. ? Every day will I bless thee: 
and I will praise thy name for ever 
- | and ever. * Great is the Lonp, and 


tion shall praise thy works to another, 
and 8hall declare thy mighty acts. 


* I will speak of the glorious honour 
of thy magenty 2 and of thy wondrous 
£ works. * And men ghall speak of 
the might of thy terrible acts: and I 


1s Happy is| 
that people that is in such a cage : yea, 


PAAMOT. 


y AvOpwros HATAWTNTL 
nþEpas aurou woel ora 


Xoyity aurov ; 
z as 
T be 
5 Kopie, &\ivov oypayous oou Kal Ka- 
Td Bn0t, Gpas T@v 6pewv xai xamvioOr- 
GOVTAL. 5 "Aon payroy dGoTpamny ral 
TKOpTEIS aUTOUS, EFaTOGTENOV T@ Bey 
oou ouyTapaFes auwrovs. 7 "Eta- 
mooTeNov Thv' Yeipd oov EE Irous, Efe- 
Nod pe cal pioal pe && vSaTwy TONNGY, 
= gXn1p08 viedy a\NoTpioy*  * "Ny T0 
pc EXdXmoe paTarhTA, ral 1 Bed 


9:*0 Beds, wOmTV KAWNV mow JOG, 
Ty Thples Sexaxopop ware oor 
$:86vT1 Thv owTHpLav Tols A 
Aabon, T@ 2a Aavid Tov SodNov 
aurov ex po 25, 1 Pooal 
jue wal _EFeXov mo Ml E4pOs via G\No- 
Tpiov, wv T0 aT0pa E\dA\noe PETUOTITO, 
xal 1) Sefia avrav Sta Ibuclas: 12 "ſly 
of viol 5 rotgges ipupeva Ev Ti veormT, 
aurav* ci Ouvyaripes aurav KEKANNow- 
mpegs, TE ceenoopmyudvas 5 Opoiopa 
I T4 Tajeia aur@y Thjpn, Ebe- 
pevyiuera ex Tourov els Toiro* TA mp0- 
Sara aurav TONUTOKG, mAmuvorra &y 
Tals efoSous aura * Oi ws ene 
Taxes our EoTL KaTaAMTW 
Wr'y SubFoFos, 000d Tis of 
Xeouw auTAv. "Euaxdpuoav Tov Xaov 
Tafrd eaTI pwardples 6 ads ob 0 Kupos 
Oeos avrov. 


PME.. 
Abveors rov Aavid. 

"TTNEN oe, 6 Beds uouv 6 Bagievs 
fov, xa evRoyow To Gyoud gou els TOV 
aiava rxal eis Tov ' aifava TOY Aiavos. 
2 Kal exdorhv. nut EVNoyNow TE, 
Kai aiveaw TO Gyoud ou els TOY aiava 
Kal els TOY aiava TO) aiavos. 3 ar" 
0 Kopios' cal alveros ci. ge 
peyakoounhs auroy ouk EOTL bes 


4 Teved rat yever enaweoe Th epya cou, 
xal Thy Suvapiy gov droyyeNodos. 5 Kat 
Th {EYANoTpeTeuav TINS Oofns THS Ayuo- 
GgUVINS J0v MaNoouot, ral TH Oavudoid 
oov Suryhoovrasr. * Kat Thy Suvapuy TAY 
$0Sepay cov Epoiot, xal Thv peyanooumv 


f Heb. and of his greatness there is no 2earch. 


s Heb. things, or, words. 
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c Heb. a kingdom of all ages. 


d Heb. great in mercy. 


* Heb. declare it. 
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YAAMOI. 

They | oov Sumryjoovras. 7 Mvnumy Tod) mX;- 

Oovs Ths xpnoTorITOCS cov Etepeutovras, 
wy cov OVTAL. 


Lo 
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will * declare thy 


thy righteougness. 
3 The Lond is gracious and full of 
compassion : slow to anger, and ®of 
great mercy. 9 The Lond is good to 
all : and his tender mercies are over 
all his works. 0 All thy works «ball 
thee, O Lonp: and th 


Kvupos ouTLpuol 
avro) ent mavra T6 Epya avrov. 0 "Rfo- 
pHooynodolwady oo, Kupie, mavra TA 
Erya gov, xal of Sowl cov evhoynoaTw- 


saints | © 


riam regni tui dicent, et fortitu- 


dines 
tendant 


12 Ut os- 
fortitudi- 


praise 
shall bless 


14 The Lonp upboldeth all that fall: 
and raiceth up all thoze that be bowed 
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it | also 
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1 | will 
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® ang 
to my God, while I have any 
- * Put not your trust in princes: 


speak 
: and talk 


known to 


2 | Oedv avror 


u A6tav Tix Baomelas cov 
Epoiot, ral Thy SuvacTelav gov Nan 

12 Tod yywploas Tois viols TaV 
avbVparev TiVv EuvaocTeiav oov, ral TIV 
Softav Thx uweyarompereias The Baomelas 
oov. 3 *"H Baoimeia oov Baomela 
—_ TO ay 17 GCeomoTela 
oov & mTagy fyeves yeveg* mWTES 
Kupios & Tois Xoyois avron, ral 6005 
& Tac TOR epyos aurou. 

1 "7 Kupios mavras Tous 
xaramirrovras, ral avopboi TAvTAS TOUS 
xaTepparypevous. 15 Ot op0 Tav- 
Tov els 08 milouor, ral ov Sidws Thy 


Tao, Tos Epyors avrov. 
18 *Eryyos Kupios Tac Tois Emmeanou- 
aurov, Tag, TOS EMWANOUPEVOLS 
aurov ev a\nbelg. '? Bexnua THY þ0- 
PBouuevev avrov TOGEL, ral Ts Oenoews 
aurav Enaxouoerai, Kal Twoe aAUTOUS. 
2 $v\dooe Kupios mavras Tous arya- 
0am —_ , kat mravras —_ Z —_ 
Xovs efoXoDpevoes. I Alveow K 
Xanyjoe To oTouag jou, Kal evNoyelrw 
Taca odpt To bvoua To byov avrov, eis 
TOY aiava ral els TOY aiava TOY aiwaVvos. 


ogra rr 93 
ryi}v avrol, & exelvy Th aTONouv- 
Tas TdvTE O06 $1AN0y0 pp0t aurav. 


oO 
Maxdpios ob 6 Oeds 'laxw8 Sonfos 
-” & Aris _ 


avrod, 1 is auvroy em Kupuoy 
6 Toy mTowjoavra Tov 


f Heb. Hallelujah. 


5 Or, ealvation. 
34 
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o15>nn PSALTERIUM LITURGLE. VERSIO VULGATA. 
ITW) DITIng 100 and earth, the sea, and all that therein | terram, mare, et omnia, que in eis 
is: who keepeth his promise for ever ; | sunt zunt. © Qui custodit veritatem in 


bi 6 Who them to ;ight that | 8=culum, facit judicium injuriam 
_ __ 1007 Ne ger ere wh dts th eng. | ace: che com cer: 
y The Lord looseth men out of prison ; | tibus. Dominus solvit com 
that 


. _ . giveth aight 
Dope op} mm, ON DS ' "|, > The Zed help chem tt ve Down right elcs, Domins 
eous 


00 _ zustos 
bw ' IF * aafbotiagr þ Lord careth for the| * Dominus custodit advenas, 
: strangers ; he defendeth the fatherless | pupillum, et viduam 8uscipiet : et 


TIN TIT T2201 on % DYBTWS | and widow: as for the way of the| viaspeccatorumdiaperdet. 
net ryan EI og: 


obs ' row __— DYg | The Lard thy God, O Sion, tuus, Sion, in generationem et 
1 Top IT be King G : nd gs Lets. 


; a7 v2p 21 4 fg Ts our al generations 
8 CXLVII. 
op * _ * Alleluia. 


O PRAISE the Lord, for it is a] LAUDATE Dominum quoni- 
a) wie nyt a" yrs op mm bm ne ee Eo ein 
p a God : yea, a joyful and pleazant thing | nostro 8it jucunda, decoraque 
_ : "bn > oy) it is to be thankful. 2 The Lord doth | laudatio. ? Aidificans Jerusalem 

build up Jerusalem : and gather to- | Dominus: dispersiones Iaraclis 


T7 21 myiry | gether the outcasts of Iarael. 3 He | congregabit. 5 Qui sanat con- 

= healeth thoge that are broken in heart: | tritos corde: et alligat contritio- 
GC + "1205 xa? and giveth medicine to heal their zick- | nes eorum. + Quinumerat mul- 
ness. 4 He telleth the number of the | titudinem stellarum : et omnibus 

Miby 0535 Da313> "Woo mlb *| =tars: and calleth them all by their |eis nomina vocat. 5 Magnus 
names, * Great is our Lord, and| Dominus noater, et magna virtus 


JJ? "ol great is his and his et aapientice est 
«ns Be Ld I ne In IL 
Dy TIWh *© : "BOD IX IN3MN5| up the meek: and bringeth the un- | tos Dominus: humilians autem 
: I _— * | godly down to the ground. peocatores usque ad terram 

WW” : Iv Op FA 4 Tm ' Oclagaytothe Leod with hooks: 7 Precinite Dawino in confes- 
; 1 x l giving Si0ne nostro in 
: 92 O72 wat mong Nv ao our God ® Who oorereth tho| ita, b Qui pert column 

- » ven clouds, repareth | nubjbus : et parat terre pluviem 
198? 12297 b'gy2 ' oa ne 3] *| rain for the earth and maketh the ; produit in montibus fonum 


Fiji 
ao 
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þ1'4 
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h 


men; 9 Who|? Qui dat jumentis ezcam ipso- 
an 


nb * 2 T7 DG WER) Wh Who jam 
: WY Wt 2Y 1232 7972 6095 feedeth the young ravens that en in. '& Non in forts 
upon 


ge” . to He hath no pleacure| tudine equi voluntatem habebit : ' 

an mn iy EEE ett Ee Ee f 

in . | erit ei. !! Beneplacitum eat Do- 

ight is 1 mino super timentes cum : et in 

els, qui sperant super migericordia 

cjus. Alleluia, 

:| Þ Lauda, Jeruzalem, Domi- 

2 teen i he hath | num num : lauda Deum tuum, Sion. 

Tv $lta oo made the bars of thy gates : and| '* Quoniam confortavit seras 

T. 7M ? hath blessed thy children within thee. | portaram tuarum : benedixit 

37D of Tonrayn du ag nant warts nary rc engc 14 Qui pozuit 

and filleth thee with the flour of wheat. | fines tuos pacem : et adipe fru- 

: TIP? BN ang ape ry ne menti satiat te. !* yg 
upon : and his word runneth | eloquium euum terre: v 

nan : NJ7 Fm AÞ'x'=] PIN | very ewiftly. '* He giveth snow like | currit 8ermo ejus. '* Qui dat 


« Heb. griefs. b Heb. of his understanding there is no number. 
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VERS. HEB. HIERON. 


coelos et terram, mare, et omnia 
que in eis sunt, et custodit veri- 
tatem in I : 7 Qui 
facit judiciam calumniam susti- 
nentibus, et dat panem esurienti- 
bus. Dominus solvit vinctos : 

8 Dominus illuminat czcos. 
Dominus erigit allisos: Dominus 
digit justos. 9 Dominus custo- 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


heaven and earth, the sea, and all 
that therein is: which keepeth trath for 
ever: 7 Which executeth judgment 
for the oppressed, which giveth food 
to the hungry : the Lonp looseth the 
prisoners. 

8 The Lonp openeth the eyes of the 
blind, the Lonp raiseth them that are 
bowed down : the Lonp loveth the 


dit advenas, pupillum et viduam} righteous. 9 The Lonp preserveth 


8uscipiet: et viam impiorum con- 
teret. 10 Regnabit Dominus in 
zternum, Deus tuus Sion in ge- 
nerationem. et generationem. Al- 
leluia. 


CXLVII. 
* * * 

LAUDATE Dominum, quoni- 
am bonum ext canticum Dei 
nostri: quoniam decorum ext, 
pulchra laudatio. ? Adificabit 
Jeruzalem Dominus: ejectos Is- 
rae] congregabit. 3 Qui sanat 
contritos corde, et alligat plagas 
eorum. #* Qui numerat multitn- 
dinem stellarum, et omnes nomi- 
ne 8uo vocat. * us Domi- 
nus noster, et multus fortitudine : 
et prudentiz ejus non est nume- 
rus. * Suscipiens mansuetos Do- 
minus : humilians impios usque 
ad terram. 


7 Canite Domino in confessi- 
one: canite Deo nostro in cithara. 
8 Qui operit ccelos nubibus, et 
prebet terre pluviam: Et oriri 
facit in montibus germen. 9 Qui 
dat jumentis panem suum, filiis 
corvi clamantibus. 10 Non est 
in fortitudine equi voluntas ejus : 
neque in tibis viri placetur ei. 
I Placetur Domino in his qui 
timent eum, et expectant mize- 
ricordiam ejus. 


12 Lauda Jerusalem Dominum : 
cane Deum tuum Sion. 13 Quia 
confortavit vectes portarum tua- 
rum : benedixit filiis tuis in medio 
tui. 14 Qui posuit terminum tuum 
pacem: adipe frumenti saturavit 
te. 15 Qui emittit eloquium 8u- 
um terre: velociter currit verbum 
ejus. 15 Qui dat nivem quasi 


the 8trangers, he relieveth the father- 
less and widow : but the way of the 
wicked he turneth upzide down. 10% The 
Lorp $hall reign for ever, even thy 
God, O Zion, unto all generations : 


Praise ye the Lonp. 
CXLVII. 
* * * 


PRAISE ye the Lon : for it is good 
to 8ing praizses unto our God: for it 
is pleasant, and praise is co. *ly. 
2 The Lonp doth build up Jerv*' - 
he gathereth together the or A 
Is8rael. 5 He healeth the ren in 
heart: and bindeth up their *wounds. 
4 He telleth the number of the stars : 
he calleth them all by tteir names. 
5 Great is our Lord, and of great 

er : his understanding is infinite. 

The Lomp lifteth up the meek : he 
casteth the wicked down to the ground. 


7 Sing unto the Lonp with thanks- 
giving : sing praise upon the harp un- 
to our God: * Who covereth the 
heaven with clouds, who prepareth 
rain for the earth : who maketh grass 
to grow upon the mountains. * He 
giveth to the beast his food : and to 
the young ravens which cry. 0% He 
delighteth not in the strength of the 
horse : he taketh not pleasure in the 
legs of a man. !! The Lond taketh 
pleagure in them that fear him : in 
thoge that hope in his mercy. 


12 Praige the Loup, O Jeruszalem : 
praize thy God, O Zion. !3 For he 
hath strengthened the bars of thy 
gates : he hath blessed thy children 
within thee. 14 ©He maketh peace in 
thy borders: and filleth thee with the 
dfinest of the wheat. 5 He sendeth 
forth his commandment upon earth: 
his word runneth very swiftly. !* He 


FAAMOIT. 
oupavey rai Tv yy, Thy OdXaooav ral 
TAVTa Ta E& avroir Tov qu\dooovta 
aXnbeav eis Tov aiava. 7 ITowivra 
xpipua TOI abuouvpevors, SiSovra Tpophv 
Tois Tevaosr Kupros ver mereSnuevors, 


8 Kupos ooþ07 TuþpXove, Kiptos a 
0oi xarteppaypevors, Kupos ayama ' 
xalovs, 9 Kupios pu\dooce Tore mpoor- 
XuTouvs* oppavov ral XiIpav avanamſeras, 
Kal 0860v duaprunay apari. 10 Baoi- 
Xevoes. Kupos eis Tov aiava, 6 Beos gov, 
5 uv, els ryeveav rat ryeveav. 


PMZ”. 
"'AMAmovia” 'Ayyaiov xat Zaxapiov. 
AINEITE Tov Kuvpuov 6&7, aryabov 
yyauos, T@ Beb nuav 1Eovbely alveors. 


2 O:xoSouwv Tepovoaknu 6 Kvpos, ral 


'' Tas Ciaonopes TOY Topan) emuwovvdter 


3''O iwpevos Tos ouvTeTpiupevous THV 
xapSiav, rat Seopevwy TH ouvTpiupuaTta 
aurav * 'O apwuay m\101 doTtpoy, 
«al Tao w autos ovouara ranav. 5 Me- 
yas 0 Kvupeos 1pav, ral ueydin 1 wxus 
aurov, Kal Tis TUVVETEWS auvTO) OUK ECTLY 
aptOuos. 5 AvatauBavov mpacis 0 Kv- 
p05, TATEWAY Oe Apaprouous Ews THS 
Yyns. 


7 'Etdptare T@ Kupip ev etouoroyn- 
Tet, dare To Ocp nuav e& rlapa' 
8 T@ TeptSdXNovre TOY Oupaveoy EV Ve- 
$EXats, TÞ eToudtovrt TH IN) vetoy TW 
eEavaTeNovr ev Gpeot xoprov, al xNomv 
Th Sounela TAEv avOpwnov. 9 Kai & 
Sovre Tois KThveo, Tpopijy avrav, rat 
TOis Vveooools TOY KOpdkav TOIS EMIKA- 
Xoupevors avrov. 10 Our ev Th cvvacTelg 
To) immov Oernoe, ovee Ev TAIS KVIjLarS 
To) dvSpos evBoret. !! EoSores Kupros 
& Tois hoBouvpuevors aurov, ral Ev MACL 
Tois ExmTritouoty Eml TO EXECS AUTOD. 


12 "Emaive, Tepovoadnu, Toy Kupuoy, 
alive, Toy Oeov gov Zuov. 3 "Ort evio- 
XuTe TOUS PONNOUS TAY TUNGY TOU, EU- 
Xoynoe Tours views oov & Jo 140 
TuWels T0 pra cov eipryny rat oTEAp 
Tvpod epnemnav oe 15 'O artooTeAXov 
TO Aoycov aurod TH ty}, Ews TAxous Spa- 
perras 6 Noyes avror” 16 Toy 0:00vT08 


c Heb. Who maketh thy border peace. 


d Heb. fat of wheat. 
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knowledge of his laws. 
CXLVIUI. 
* * * 


PSALTERIUM LITURGIA. 


wool: and scattereth the hoar-frost 
like ashes. 7 He casteth forth his 
ice like morsels : who is able to abide 
his frost? 15 He aendeth out his 
word, and melteth them : he bloweth 
with his wind, and the waters flow. 
19 He sheweth his word unto Jacob : 
his statutes and ordinances unto Is- 


VERSIO VULGATA. 


nivem sicut lanam : nebulam 
sicut cinerem spargit. 17 Mittit 
crys:allum suam zicut buccellas : 
ante faciem frigoris ejus quis 
gustinebit ? 15 Emittet verbum 
Sum, et liquefaciet ea: flabit 
__—— ejus, et fluent aque. 

Qui annunciat verbum suwum 


20 Non fecit taliter omni 


rael. 2 He hath not dealt so with |Jacob: justitias et judicia sua 


any nation : neither have the heathen 


O PRAISE the Lord of heaven : 
2 Praise 


moon : praise him, all ye stars and 
light. + Praise him, all ye heavens: 
and ye waters that are above the 
heavens. * Let them praise the Name 
of the Lord: for he spake the word, 


nationi: et judicia 8ua non mani- 
festavit eis. Alleluia. 


CXLVIII. 
Alleluia. 


LAUDATE Dominum de ccoe- 
lis: laudate eum in excelsis. 
2 Laudate eum, omnes angeli 
ejus : laudate eum, omnes virtu- 
tes ejus. 5 Laudate eum, 80l et 
luna: laudate eum, omnes «tell, 
et lumen. + Laudate eum col 
celorum ; et aquez omnes, que 
super celos zunt, * Laudent no- 
men Domini. Quia ipse dixit, et 
facta aunt: 1 mandavit, et 
creata sunt. * Statuit ea in &ter- 
num, et in 8eculum 8&culi: pree- 
ceptum posuit, et non preteribit. 


7 Laudate Dominum de terra, 
dracones, et omnes abyssi. * Ig- 
1 nis, grando, nix, glacies , Spiritus 
: que faciunt verbum 

ejus: 9 Montes, et omnes colles : 


fructifera, et omnes cedri. 


: | igna 
10 Bestize, et universa pecora : 


gerpentes et volucres pennate : 
11 Reges terre, et omnes populi : 
primes , et omnes Judices terre. 

Juvenes, et * : Senes 
cum O——y laudent nomen 
Domini : ! Quia exaltatum est 
nomen ejus solius. 14 Confessio 


is | ejus super ccolum, et terram: et 
; | exaltavit cornu populi 8w. Hym- 


nus omnibus sanctis ejus : filis 


: ; peorle that zerveth Israel, populo appropinquantisibi. 
oy _ 237 YTB 2g? mn wy my Alleluia. a 
: 7379p ip 
Bop. CXLIX. CXLIX. 
* * * Alleluia. 
&7 vo mmm bp tm ſ O SING unto the Lord a new| CANTATE Domino canticum 
c zong : let the of saints | novum : laus ejus in ecclesia 
me” * ; DTDoN 73 Nh praize him. 2? Let Israel rejoice in |sanctorum. 7 Ltetur Israel in 
DI 3 Heb. his words bd Heb. Hallelujah 
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quas: buccellas : ante faciem fri- 
goris ejus quis stabit ? 15 Mittet 
verbum 8m, et solvet illa: 
spirabit spiritu 8wo, et fluent 

. 1 Qui annunciat verbum 
suwum Jacob: p ta ua, et 
judicia sua Iarael. Non fecit 
similiter omni genti, et judicia 
ejus non cognoscent. Alleluia. 


CXLVIII. 
Alleluia. 


LAUDATE Dominumdeccolis : 
laudate eum in excelsis. ? Lau- 
date eum omnes angeli ejus: 
laudate eum omnes exercitusejus. 
3 Laudate eum 8ol et luna : lau- 
date eum omnes stellz luminis. 
4 Laudate eum cceh ccelorum, et 
aque que guper coelos sunt : 
5 Laudent nomen Domini : quo- 
niam ipse mandavit, et creata 
sunt. *® Statuit ea in 8&culum, 
et in eternum : preceptum dedit, 
et non preteribit. 


7 Laudate Dominum de terra : 
dracones, et omnes abyssi. 5 Ig. 
nis, et grando, nix, et glacies, 
ventus, turbo: que facitis 8ermo- 
nem ejus. 9 Montes, et omnes 


colles: 

. 1 Beatiz, et 
universa jumenta: reptilia, et 
aves volantes. !! Reges terre, 
et omnes popul : princi 
vers j 12 Juve- 
nes et virgines; senes cum pueris 
13 Laudent nomen Domini: quo- 
niam sublime nomen ejus solius. 
14 Gloria ejus in ccelo et in terra : 
15 Et exaltavit cornu populi sui. 
Laus omnibus sanctis ejus : filiis 
Israel, populo appropinquanti 
sibi. Alleluia. 


CXLIX. 

Alleluia. 
CANTATE Domino canti- 
cum novyum : laus ejus in con- 
gregatione 8anctorum. ? Lztetur 


VERSIO ANGLICANA (1611). 


giveth snow like wool : he scattereth 
the hoar frost like ashes. !7 He casteth 
forth his ice like morsels : who can 
stand before his cold? 15 Hexzendeth 
out his word, and melteth them : he 
causeth his wind to blow, and the 
waters flow. !? He zsheweth * his 
word unto Jacob : his statutes and 
his judgments unto Israel. © He 
hath not dealt 80 with any nation : 
and as for his judgments, they have 
not known them. Praisze ye the Lon. 


CXLVIII 


b PRAISE ye the Lonp. Praize 
ye the Lonp from the heavens : praise 
him in the heights. ? Praise ye him all 
his angels: praise ye him all his hosts. 
3 Praise ye him sun and moon : praise 
him all ye stars of light. 4 Praise 
him ye heavens of heavens: and ye 
waters that be above the heavens. 
5 Let them praise the name of the 
Lomp: for he commanded, and they 
were created. © He hath also «ta- 
blished them for ever and ever: he 
hath made a decree which shall not 


Pass. 


7 Praize the Lonp from the earth : 
ye dragons and all deeps. * Fire and 
hail, now and vapour : stormy wind 
fulfilling his word. 9 Mountains and 
all hills : fruitful trees, and all cedars. 
10 Beasts and all cattle: creeping 
things, and © flying fowl. '' Kings 
of the earth, and all people : princes, 
and all judges of the earth. '3 Both 
young men and maidens: old men 
and children. !5 Let them praise the 
name of the Lox, for his name alone 
is Texcellent : his glory is above the 
earth and heaven. !4 He also exalt- 
eth the horn of his people, the praise 
of all his saints; even of the children 
of Israel, a people near unto him. 
Praise ye the Lonp. 


CXLIX. 

* PRAISE ye the Lorp: Sing 
unto the Lozp a new song : and his 
praise in the congregation of saints. 
2 Let Israel rejoice in him that made 


YVAAMOIL. 
x:0va woe EpLoy, Ouinxhmv wTEL oTOSOV 
Tagooovros 7 BaXNovros xpvoTanNov 
auroy woe Wawpuous rata TpPogwnov 
yuyxovs auto? Tis umooTHGeTAL; 15 Amo- 
GTENEL TOY Noyov auTod, al The. auth, 
TVEuge, TO mVEDua autor, ral Purjoeras 
58ara. 19 AmTarryennov Tov Noyov aurou 
T@ Iaxop, Slcauwpara ral rpipuatra av 
To) To Toparnn. % Our els ouTwe 
TavTi EOvei, al TA xplpata auro) oui 
E07Awoev avrols. 
PMH.. 
"AMAmovia. 'Ayyaiov xai Zaxapiov. 

AINEITE rev Kuptoy ex Tov oupa- 
vav, aiveire avrov Ev Tois wioToS. 
2 Aiveire aurov TAVTES OL dryyeNor autor, 
aiveire aurov TATAL as Ouvdues aAuTOD. 
3 Aiveire auTOV TjNOS Kal TENN vn, aiveire 
autov TavtaA TR ATTPEH Kal TO as. * Ai- 
vere aurov Ot oupavol TAY oupavav, Kat 
TO VOwp TO UTepavw TAY ouparay. 5 Ai- 
veadTOGav TO Syoua Kupiov Gs autos 
ele «al eyevn0noav, autos EverelNarto 
xad exrio0noav. © "Eornoer aura els 
TOV aiava, Kal eis TOY Aiava TOU aAiwvos, 
TpooTay/pua Eero, ral ov MApeNeUGeTa. 


7 Aiveire Tov Kupuoy ex ThHs tyiJs, Spd 
xovrtes Kal macoat afpuooor ® Ilvp, 
xdXala, yuwv, rpuoTanNos, TVEDLA KaT- 
auvyiSos, TA mownvra TOY Noyov autor 
9 Ta &pn «ai Tavres Bouvol, Fula rap- 
To$opa ral Tagoa reepor 10 Ta Onpia 
xal TAvTaA TA KTIVT, EpmreTE Kal TETEVA 
TTepoTs 1! Baoieis Ths ys al Tdv- 
TEs Naol, apyovres Kal mavTEs Kpural 
ys 12 Neavioxo: ral rapbevor, mpeos- 
Buras uerh vewTepwy '3 AtiyeodTwoav 
To 6voua Kuplov, &Ts, uwrwOn To Evoua 
aurod uovou 1 eFouonoynos avrol em} 
ys «al ovpavory, 14 Kat uvywoe repas 
Xaoy auror Uuyos Tac TOS oolow av- 
To, Tois viois 'Topanh, Nag eyyitorr 


auTQ. 


PMO.. 


AFZATE T@ Kupip dopa raivor 1) 
aiveos avrov ev Exxnnoia ooiwv. 2 Bv- 


$pavy0rfro 'Topan) ent T@ mooavr 


c Heb. birds of wing. 


d Heb. exalted. 


e Heb. Hallelujah. 
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X* * * 


O PRAISE God in his holiness ; 


!” [praige hiia in the firmament of his 


* Praice him in his noble 
according to his ex- 
- 38 Praige him in 
the sound of the trumpet : praise hi 
upon the lute and harp. * Praise him 


power. 
acts : praise him 
cellent 


the strings 


IT 


VERSIO VULGATA. 
eo, qui fecit eum: et filii Sion 


Ing. | exsultent in rege 8uo. * Laudent 


nomen ejus in choro: in tympano, 
et pealterio peallant ei : 
lacit . 


is, 9 Ut faciant in eis judi- 
cium conacriptum : gloria hc 
est omnibus sanctis ejuss Alle- 


CL. 
Alleluisa. 
LAUDATE Dominum in 8anc- 
tis ejus : laudate eum in firma- 
mento virtutis ejus. ? Laudate 


eum in virtutibus ejus : laudate 


eum g8ccundum multitudinem 
——ONOIEEIRN 3 Land 


magnitudinis 
eum in 80no tube : laudate eum 


ee Is OI AS es a es 
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VERS. HEB. BIERON. 
Israel in factore 8uo: filii Sion 
exsultent in rege 8uo. * Laudent 
nomen ejus in choro: in tymaps- 
no et cithara cantent ei. 

sbi Dominus in popu- 
lo uo : exaltabit mansuetos in 
Jesu. 


5 Exsultabunt sancti in gloria: { 


laudabunt in cubilibus suis. 
6 Exsultationes Dei in gutture 


cap, tb nes ages in mae 
nibus eorum: 7 Ad faciendam 


vindictam in gentibus, 
woman og 


reges eorum catenis, et 1 


eorum compedibus ferreis. 9 Ut 
faciant in eis judictum conscrip- 


tum : decor est omnium Zancto- | honour 
rum ejus. Alleluis. 


CL. 
Alleluia. 

LAUDATE Dominum in sanc- 
to ejus : laudate eum in fortitu- 
dine potentiz ejus. * Laudate 
eum 1n fortitudinibus ejus : lau- 
date eum juxta multitudinem 
tize auze. * Laudate 


magnificen 
eum in clangore buecine : lau- | tery 


date eum in pealterio, et cithara. 
4 Laudate eum in tympano, et 
choro : laudate eum in chordis, et 
organo. * Laudateeum in cym- 


balis 8onantibus: laudate eum in | cym 


cymbalis tinnientibus : * Omne 


6 Ut alligent alligent 
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him : let the children of Zion be joy- 
ful in their King. * Let them praise 
his name * in the dance: let them 


Quia | sing praises unto him with the timbrel 


and harp. 4 For the Lonp taketh 
pleasure in his people : he will bezuti- 
fy the meek with zalvation. 

tf uagtog be joan og ns 
let them sing aloud upon their beds 

5 Let the high praices of God be in 
their mouth: and a two edged sword 
in their hand: 7 To execute ven- 
increpa- | geance upon the heathen: and punish- 
ments upon the people. 5 To bind 
their kings with chains : and their no- 
bles with fetters of iron. 9 'To execute 


upon them the judgment written: this 


quod s&pirat, laudet Dotinum. 
Alleluia. 


honour have all his saints. Proize ye 
Ge Lon. 


CL. 


©PRAISE ye the Lonp. Praise 
God in his sanctuary: praise him in 
the firmament of his power. * Praize 
him for his mighty acts: praise him 
ing to his excellent greatness. 

3 Praige him with the sound of the 
d trumpet : praise him with the paal- 
and harp. 4 Praige him with the 
timbrel and *dance : praise him with 
stringed instruments, and - organs. 
5 Praise him upon the loud cymbals : 
praizge him upon the high sounding 
bals. 5 Let every thing that hath 
breath, praise the Lonp. Praise ye the 


YAAMOL 
aurov, xa vio Za wv dryaknidobowoav 
ent TO Page aura. 3 AiveodTwoav 
T0 Svoua aurod & Yope, & Tuprdvy 
xal \yaXTnpleo Wardtwoay autre. *"OrT, 
evocet Kupios & Nags avron, ral nrw- 
JEL MT &v owThpla. 

Y wan 60.06 Ev GoEn, xa) 

dryannidoovra em TAV KOTAV aura. 
6” At woos To) Ocov ev Mdpuyys at- 
TOV, ral po l SioToPuerL & Tails 
Xepoly avray 7 Toy mojoas ExOLK)Tw 
& Tois EOveouy, eeyuors Ev TOR Nacis* 
8 Tov &7oas Tovs Bagels  avray ev 
TEAK, Kai TOUS EvGoFous auTav Ev New 
porebacs oo 9 Tov Towjoa: e&v 
aurols xpija fy wage Cota abrn eo! 


Lon. 


TATE TOS 00 


PN”. 
"AMAnovia. 

AINEIT TE Toy Oedv ev Tols arylos 
auToy, aiveire aurov Ev oTepemparr Su- 
vapews auto. ? Aiveire auroy Em Tais 
GCuvagTElaus auTou, aiveire auvrov care 
TO T TIS Heyalwouns auros. 
3 Aiveire aurov 4 JGAXNTUYYOS, AL- 
veire avrov ev warryplp xal xiOapa. 
* Aiveire aurov ev —_— Ka} | X96 
aiveire aurov E& yopSais ral opyavy. 
5 Aiveite aurov Ev xvpSaow EuITX0U5, 
aiveire auroy & xvpSdNow GNaXNaypoo. 


6 TIaca mvor) aiveodtw Tov Kupov. 


c Heb. Hallelujah. d Or, cornet. 


e Or, pipe. 
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